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Introduction 


If  you  want  to  communicate  really  effectively  in  a  Turkish  environment,  you 
need  more  than  a  phrase  book.  What  you  will  need  to  begin  to  develop  is  a  grasp 
of  the  very  different  grammar  and  sentence  construction  of  this  rich  and 
fascinating  language.  This  is  what  this  book  will  give  you  and  whether  you  are 
planning  to  settle  and  live  in  Turkey  itself  or  are  visiting  regularly  for  business  or 
pleasure,  studying  what  is  presented  here  can  deepen  your  experience 
immeasurably.  It  takes  you  from  the  beginner  level  to  the  intermediate  level  in 
Turkish.  You  will  be  able  to  construct  your  own  sentences  instead  of  depending 
on  off-the-shelf  phrases.  More  than  that,  it  will  introduce  you  to  a  culture  and 
tradition. 

First  time  around  you  may  not  be  able  to  understand  the  dialogues  and  the 
grammar  explanations  thoroughly.  Don't  worry  about  that.  Try  to  catch  just  as 
much  meaning  as  you  can.  You  will  be  able  to  refer  to  the  same  points  again  and 
again.  Of  course,  if  you  want  to  learn  effectively,  it's  best  to  study  on  a  regular 
basis  -  practice,  after  all,  makes  perfect. 

Use  other  sources  in  parallel  with  the  book.  Take  as  many  opportunities  as 
possible  to  read  Turkish,  whether  in  books  or  newspapers  or  magazines  or 
whatever  else  is  available.  Use  a  dictionary  -  look  up  words  that  puzzle  you  or 
catch  your  interest.  Watch  Turkish  television  and  listen  to  Turkish  radio  if  you 
get  the  chance.  There  are,  too,  many  online  resources  and  you  can  also  find 
Turkish  versions  of  some  websites  which  can  help  you  to  compare  and 
understand  the  context  in  the  language.  You  might  enrol  in  a  Turkish  language 
course  as  well,  but  most  of  all  practise  your  Turkish  knowledge  by  speaking 
Turkish,  ideally  to  people  whose  first  language  it  is. 

Familiarize  yourself  with  the  sound  of  Turkish,  even  if  you  only  understand  a 
fraction  of  it  in  the  beginning.  And  if  you  make  mistakes,  that's  no  problem. 
Turkish  people  are  generally  very  forgiving  and  encouraging  to  foreign  speakers 
of  their  tongue  and  it  is  still  not  uncommon  for  the  Turk  in  the  street  to  express 
sheer  delight  that  you  are  actually  trying! 

You  will  naturally  correct  your  phrases  in  practice  as  you  use  them.  Learn  and 
practise  -  which  is  the  essential  secret.  Listen  and  read  and  listen  and  practise 
and  learn  and  listen. 


About  the  book 

The  Delights  of  Learning  Turkish  is  a  self-study  course  book  that  takes  the 
learner  from  the  beginner  level  to  the  intermediate  level  in  Turkish.  It  is  designed 
for  English  speakers  targeting  adult  and  young  adult  learners,  especially  for 
those  planning  to  settle  and  live  in  Turkey  or  visiting  Turkey  for  business  or 
pleasure. 

It  is  a  comprehensive,  explanatory  approach  to  Turkish  language  teaching  how  to 
construct  and  use  the  language  both  in  formal  and  colloquial  forms  with 
dialogues,  examples,  grammar  points,  vocabulary  and  exercises.  It  shows  the 
grammatical  structures  in  detail,  which  enables  the  learners  to  make  their  own 
sentences. 

Covering  so  many  language  points,  this  book  is  also  a  grammar  reference  that 
targets  a  wide  range  of  audience  including  advanced  learners. 

The  book  is  in  17  units.  Each  unit  starts  with  a  dialogue.  A  vocabulary  section 
follows  each  dialogue  explaining  the  new  vocabulary  used.  Then  comes  the 
explanation  of  the  grammar  introduced  in  the  dialogue  itself,  as  well  as  general 
grammar  rules  with  many  examples.  Additionally,  there  are  more  dialogues  in 
every  unit. 

There  are  exercises  after  each  unit  to  practise  the  knowledge  that  has  been 
introduced.  At  the  end  of  the  book,  you  will  find  the  keys  to  the  exercises.  There 
are  also  Turkish  -  English  and  English  -  Turkish  glossary  sections  as  well  as 
Turkish  proverbs  and  idioms  added  to  the  book  with  explanations.  And  finally, 
the  index  pages  at  the  end  mostly  refer  to  the  grammar  points. 

In  the  book,  you  can  also  find  general  information  about  the  Turkish  alphabet 
and  Turkish  language  as  well  as  notes  on  Turkish  culture  in  daily  life. 

Although  it  seems  to  be  a  difficult  language  to  learn  and  despite  its  grammatical 
structure  being  very  different  from  the  European  languages,  Turkish  grammar  is 
quite  easy  and  simple  once  you  get  used  to  it.  Other  than  only  a  few  exceptions, 
its  grammar  has  its  own  way  with  a  strong  logic  and  a  very  good  systematic 
structure. 


When  you  apply  the  rules,  it  is  quite  easy  to  construct  your  own  sentences.  Once 
you  get  the  gist  of  it,  you  will  be  surprised  how  it  is  easy  to  learn  the  language. 
The  rest  will  depend  on  practising  and  practising. 

Don't  forget:  Practising  is  the  essential  secret  in  learning  the  language. 

Good  luck! 


The  Turkish  alphabet  and  Turkish  language 

The  Turkish  alphabet  consists  of  29  letters  -  8  vowels  and  21  consonants.  Many 
of  the  letters  have  the  same  or  similar  sounds  to  those  they  would  have  in 
English.  Though,  there  are  some  surprises:  The  Turkish  alphabet  does  not  have 
the  letters  q,  x,  w,  but  it  does  have  the  unfamiliar  letters  g,  6,  §,  ii.  Also,  in 
English,  there  is  only  one  T,  which  is  used  as  capital  without  a  dot  on  it  (I)  and 
small  T  with  a  dot  on  it.  In  Turkish,  letter  'i'  and  letter  'T  are  distinct  letters  and 
you  can  use  both  of  them  as  capital  or  in  lowercase:  I,  l,  i,  i.  If  you  miss  the  dot 
on  the  letter,  the  meaning  and  the  pronunciation  of  the  word  completely  changes 

Then  there  is  the  letter  'g',  which  is  called  yumu§ak  'g'  (soft  'g')  that  softens  the 
sound  of  'g'  and  lengthens  the  sound  of  the  preceding  vowel.  It  does  not  have  a 
pronunciation  itself  and  words  do  not  begin  with  'g'.  It  always  comes  after  a 
vowel  and  makes  that  vowel  sound  long,  such  as  Mugla  (a  city  in  Turkey), 
yagmur  (rain),  sogan  (onion),  diigme  (button). 

Consonants  in  the  Turkish  alphabet  cannot  be  pronounced  on  their  own.  You 
need  a  vowel  to  read  them.  Vowel  'e'  is  used  for  this  purpose.  See  the  full 
pronunciation  chart  further  on. 

If  all  that  sounds  confusing,  there  is  an  easy  bit:  You  read  exactly  what  you 
write.  In  other  words,  you  pronounce  the  Turkish  words  in  the  same  way  you 
spell  them.  The  pronunciation  and  the  written  text  are  the  same.  In  English, 
characters  may  not  be  pronounced  in  the  same  way  as  they  are  written  or  they 
may  not  be  pronounced  at  all  -  think  of  words  like  'ship',  'cheese',  'night'  or 
'through'. 

There  is  only  one  sound  for  each  letter  no  matter  with  which  character  you  use  it 
or  where  you  place  it  in  a  word.  In  English,  some  consonants  are  not 
pronounced,  whereas  in  Turkish,  every  single  letter  is  always  pronounced. 

Stress  is  very  slight.  You  may  not  even  notice  where  a  word  is  stressed.  Other 
than  with  some  exceptions,  the  stress  is  generally  on  the  last  syllable  of  a  word. 

In  Turkish,  the  words  have  no  gender  forms  and  there  is  no  gender  in  personal 
pronouns.  For  the  third  singular  person  he,  she  and  it,  there  is  only  one  pronoun, 
which  is  'o '. 


Turkish  vocabulary  has  no  resemblance  to  the  European  languages.  However, 
there  are  words  adopted  from  these  languages,  such  as  organ  (organ),  adaptor 
(adaptor),  adaptasyon  ( adaptation ),  disiplin  (discipline),  akustik  (acoustic), 
amblem  (emblem),  kart  (card),  etc. 

Compared  to  English,  Turkish  uses  a  different  word  order.  Therefore,  the 
sentence  construction  is  also  different.  For  example: 

'Ali  is  watching  TV'  is  expressed  as  Ali  TV  watching'. 

The  basic  order  in  a  simple  Turkish  sentence  is: 

subject  +  object  +  verb  (Ali  +  TV  +  watching) 

Whereas  in  English,  the  basic  order  is: 

subject  +  verb  +  object  (Ali  +  watching  +  TV) 

(See  'Word  order'  in  Unit  9.f 

So  many  suffixes  are  used  in  Turkish.  The  base  structure  of  the  grammar,  which 
gives  the  meaning  of  prepositions,  personal  pronouns,  possessive  adjectives,  all 
tenses,  etc.,  is  built  and  formed  by  adding  suffixes  onto  each  other  after  a  word. 
Whereas  in  English,  several  words  are  used  to  express  the  same  thing. 

'You  must  go'  in  Turkish  is  only  one  word:  'Gitmelisin'.  Suffixes  are  added  after 
the  verb  git  (go)  as:  git  (go)  +  meli  (must)  +  sin  (you). 

Another  example  is:  'We  may  not  buy'  (Almayabiliriz).  Suffixes  are  added  after 
the  verb  al  (buy)  as:  al  (buy)  +  ma  (negative  suffix)  +  y  (buffer  letter)  +  abil 
(may/be  able  to)  +  ir  (present  tense  suffix)  +  iz  (we). 

The  rules  for  adding  suffixes  are  very  straightforward  other  than  several 
exceptions. 


The  pronunciation  chart 

Aa 

a 

like  the  a  in  after 

Bb 

be 

like  the  b  in  bet 

Cc 

ce 

like  the  ]  in  jam 

g? 

?e 

like  the  ch  in  chair 

Dd 

de 

like  the  d  in  debit 

Ee 

e 

like  the  e  in  less 

Ff 

fe 

like  the  f  in  ferry 

Gg 

ge 

like  the  g  in  game 

Gg 

- 

soft  g  (no  pronunciation  itself) 

Hh 

he 

like  the  h  in  hair 

Ii 

1 

like  the  e  in  novel 

Ii 

i 

like  the  i  in  machine 

Jj 

je 

like  the  s  in  measure 

Kk 

ke 

like  the  k  in  Kelly 

LI 

le 

like  the  1  in  lamp 

Mm 

i  me 

like  the  m  in  man 

Nn 

ne 

like  the  n  in  neighbour 

Oo 

0 

like  the  o  in  open 

06 

6 

like  the  ea  in  early 

Pp 

pe 

like  the  p  in  pencil 

Rr 

re 

like  the  r  in  railway 

Ss 

se 

like  the  s  in  send 

§§ 

§e 

like  the  sh  in  shed 

Tt 

te 

like  the  t  in  tennis 

Uu 

u 

like  the  u  in  pull 

Uu 

u 

like  the  u  in  nude 

Vv 

ve 

like  the  v  in  vest 

Yy 

ye 

like  the  y  in  yes 

Zz 

ze 

like  the  z  in  Zen 

Some  letters  sometimes  take  circumflex  accent  A  (hat)  on  them.  This  accent 

sometimes  makes  the  pronunciation  of  a  letter  softer  or  longer  than  its  actual 
sound.  Here  are  some  examples: 

mahkum  convict 
kabus  nightmare 
diikkan  shop,  store 
kagit  paper 
riizgar  wind 
hikaye  story 

Although  officially  it  is  used,  people  have  generally  begun  to  stop  using  it.  There 
are  still  a  few  words  which  have  letters  with  this  accent.  There  are  also  words 
that  you  have  to  use  this  accent  to  distinguish  them  from  other  words,  because 
these  words  have  two  meanings  depending  on  the  accent.  If  the  accent  is  not 
used,  the  pronunciation  and  the  meaning  completely  change.  For  example: 

resmi  formal,  official 
hala  still 
kar  profit 
adet  custom,  tradition 
ama  blind 

resmi  accusative  form  of  'picture'. 
hala  aunt  (father's  sister) 
kar  snow 
adet  unit,  piece 

ama  but 


Some  vocabulary 

elma 

apple 

masa 

table 

kitap 

book 

otobiis 

bus 

telefon 

telephone 

ma£ 

match  (sports) 

u^ak 

plane 

yumurta 

egg 

balik 

fish 

bebek 

baby 

para 

money 

giine§ 

sun 

deniz 

sea 

kopek 

dog 

§ofor 

driver 

aga? 

tree 

hafta 

week 

taksi 

taxi 

zeytin 

olive 

i§ik 

light 

kapi 

door 

^i^ek 

flower 

bugday 

wheat 

dag 

mountain 

iiziim 

grape 

§eftali 

peach 

misir 

corn 

iitii 

iron 

iiniversite  university 

izmir 

a  city  in  Turkey 

hediye 

present,  gift 

ev  hammi 

housewife 

ders 

lesson 

gun 

day 

kahve 

coffee 

sabah 

morning 

ogle 

noon 

ak§am 

evening 

gece 

night 

re^el 

jam 

tereyagi 

butter 

peynir 

cheese 

su 

water 

bigak 

knife 

mektup 

letter 

?ay 

tea 

araba 

car 

§eker 

sugar 

kedi 

cat 

pencere 

window 

resim 

picture 

meyve 

fruit 

Unit  1 


Merhaba!  Nasilsimz? 

Hello!  How  are  you? 

Ahmet  Merhaba!  Nasilsimz? 

Hello!  How  are  you? 

Ay§e  iyiyim.  Te§ekkiir  ederim.  Siz  nasilsimz? 
I'm  fine.  Thank  you.  How  are  you? 

Ahmet  Ben  de  iyiyim.  Te§ekkiir  ederim. 

I'm  also  fine.  Thank  you. 


Iyi  giinler.  Admiz  ne? 

Good  day.  What  is  your  name? 

Dilek  iyi  giinler. 

Good  day. 

Ali  iyi  giinler. 

Good  day. 

Dilek  Admiz  ne? 

What  is  your  name? 

Ali  Adim  Ali.  Sizin  admiz  ne? 

My  name  is  Ali.  What  is  your  name? 

Dilek  Benim  adim  Dilek. 

My  name  is  Dilek. 

Ali  Memnun  oldum. 

I'm  pleased  (to  meet  you). 

Dilek  Ben  de  memnun  oldum. 

I'm  also  pleased  (to  meet  you). 


merhaba  -  hello 
nasil  -  how 


iyi  -  good,  well 
iyiyim  -  I'm  fine 
siz  -  you 
ben  -  I 
de  -  too,  also 
ad  -  name 
ne  -  what 

adiniz  -  your  name 
adim  -  my  name 
sizin  -  your 
benim  -  my 

memnun  oldum  -  I'm  pleased 


Nerelisiniz? 

Where  are  you  from? 

Celil  Merhaba!  Nerelisiniz? 

Hello!  Where  are  you  from? 

Jane  Londraliyim.  ingiliz'im.  Siz  nerelisiniz? 

I  am  from  London.  I  am  English.  Where  are  you  from? 

Celil  Ben  Tiirk'iim.  istanbulluyum. 

I'm  Turkish.  I  am  from  istanbul. 

Jane  (]ok  memnun  oldum. 

I'm  very  pleased  (to  meet  you). 

Celil  Ben  de. 

Me  too. 


Milliyetiniz  ne? 

What  is  your  nationality? 

Altan  Milliyetiniz  ne?  ingiliz  misiniz? 

What's  your  nationality?  Are  you  English? 

Judy  Evet,  ingiliz'im.  Sizin  milliyetiniz  ne?  Fransiz  mi? 

Yes,  I'm  English.  What  is  your  nationality?  Is  it  French? 


Altan  Hayir,  Fransiz  degil.  Tiirk'iim.  Ankaraliyim.  Adrien  Fransiz. 

No,  not  French.  I'm  Turkish.  I'm  from  Ankara.  Adrien  is  French. 

Judy  Oyle  mi?  Memnun  oldum. 

Really?  Pleased  to  meet  you. 

Adrien  Ben  de  memnun  oldum. 

I'm  also  pleased  to  meet  you. 


degil  -  not 

oyle  mi?  -  is  that  so? /  really? 
Turk  -  Turkish  (person) 
milliyet  -  nationality 
milliyetiniz  -  your  nationality 
ingiliz’im  -  Fm  English 
Fransiz  -  French  (person) 
ingiliz  -  English  (person) 
Londra  -  London 
Londrali  -  Londoner 
^ok  -  very,  a  lot,  much,  many 


Nerede  oturuyorsunuz? 

Where  do  you  live? 

Memur  Giinaydin.  iyi  giinler.  Ho§  geldiniz. 

Good  morning.  Good  day.  Welcome. 

Mary  Giinaydin.  Ho§  bulduk. 

Good  morning.  Thanks  for  your  welcome. 

Memur  Adiniz  ve  soyadimz  liitfen. 

Your  name  and  surname  please. 

Mary  Adim  Mary.  Soyadim  Smith. 

My  name  is  Mary.  My  surname  is  Smith. 

Memur  Nerede  oturuyorsunuz? 

Where  do  you  live? 

Mary  Fethiye'de  oturuyorum,  Oliideniz'de. 

I  live  in  Fethiye,  in  Oliideniz. 


Memur  Oyle  mi?  Ben  de  Fethiye'de  oturuyorum. 
Really?  I  also  live  in  Fethiye. 


Ne  i§  yapiyorsunuz? 

What  is  your  job? 

Akin  Nerelisiniz? 

Where  are  you  from  ? 

Paul  Birminghamliyim.  ingiltere'de  oturuyorum.  Siz  nerelisiniz? 

I  am  from  Birmingham.  I  live  in  England.  Where  are  you  from 

Akin  Ben  izmirliyim,  ama  istanbul'da  oturuyorum. 

I  am  from  Izmir,  but  I  live  in  istanbul. 

Paul  Tiirkiye  50k  giizel  bir  yer.  Harika. 

Turkey  is  a  very  beautiful  place.  Wonderful. 

Akin  Evet,  50k  giizel. 

Yes,  very  beautiful. 

Paul  Ne  i§  yapiyorsunuz? 

What  do  you  do? 

Akin  Ogretmenim.  ingilizce  ogretiyorum.  Siz  ne  i§  yapiyorsunuz? 

I  am  a  teacher.  I  teach  English.  What's  your  job? 

Paul  Ben  ogrenciyim.  Tiirkge  ogreniyorum. 

I'm  a  student.  I'm  learning  Turkish. 


nerede  -  where 

memur  -  officer,  clerk 

soyadi  -  surname 

soyadmiz  -  your  surname 

ingiltere  -  England 

ama  -  but 

ogrenci  -  student 

Tiirk^e  -  Turkish  (language) 

Tiirkiye  -  Turkey 

giizel  -  beautiful,  nice 

bir  -  a/an,  one 


harika  -  wonderful 
i§  -  job,  work 
ogretmen  -  teacher 
ingilizce  -  English  (language) 
ogretmenim  -  I’m  a  teacher 
ogretiyorum  -  Em  teaching 
ogrenciyim  -  I’m  a  student 
ogreniyorum  -  I’m  learning 
yapiyorsunuz  -  you  are  doing 
oturuyorsunuz  -  you  live  (reside) 
oturuyorum  -  I  live,  I  reside 
yer  -  place,  seat,  floor,  ground 

Greetings,  farewells  and  some  daily  expressions 

merhaba  hello 

selam  hi 

ho§  geldiniz  welcome 

ho§  bulduk  thanks  for  your  welcome 

iyi  giinler  have  a  nice  day,  good  day 

tiinaydin  good  afternoon 

iyi  ak§amlar  good  evening 

iyi  geceler  good  night 

gorii§uruz  see  you 

sonra  gorii§uruz  see  you  later 

giile  giile  goodbye 

allahaismarladik  goodbye 

ho§£a  kal  goodbye 

anlamadim  I  don't  understand 

kendine  iyi  bak  take  care  (of  yourself) 

nasdsmiz?  how  are  you  ?  (formal) 

nasdsin?  how  are  you  ?  (informal) 

kusura  bakma  sorry  ( informal ) 

kusura  bakmayin  sorry  (formal) 


evet 

yes 

hayir 

no 

pardon 

excuse  me 

oziir  dilerim 

sorry,  I  apologize 

affedersiniz 

excuse  me 

liitfen 

please 

te§ekkiir  ederim 

thank  you 

te§ekkiirler 

thanks  ( informal ) 

sag  ol 

thanks,  ta  (more  informal) 

bir  §ey  degil 

not  at  all,  you're  welcome 

rica  ederim 

not  at  all  (very  formal) 

tamam 

OK  /  okay,  all  right 

ge^mi§  olsun 

get  well  soon 

iyi  §anslar 

good  luck 

aferin 

well  done 

tebrikler 

congratulations 

ne  haber? 

what's  up? 

selam  soyle 

say  hello 

You  say  'giile  giile'  to  the  person  who  is  leaving  where  you  mean  'go  with  a 
smile'.  The  person  who  is  leaving  says  'allahaismarladik' .  'ho§ga  kal'  can  be 
said  by  both  sides. 

Personal  pronouns 

Pronouns  are  words  that  replace  nouns,  noun  phrases  or  other  pronouns.  In  other 
words,  they  substitute  for  them.  Personal  pronouns  stand  in  the  place  of  names 
of  people  or  things. 

ben  -  I  (first  singular  person) 
sen  -  you  (second  singular  person) 
o  -  he/she/it  ( third  singular  person) 

biz  -  we  (first  plural  person) 
siz  -  you  (second  plural  person) 
onlar  -  they  (third  plural  person) 

In  Turkish,  there  are  two  words  that  you  use  when  you  want  to  say  'you'.  You 
use  the  second  singular  person  'sen'  (you)  when  you  are  informal  with 
somebody,  when  talking  to  a  close  friend  or  a  child. 

You  use  the  second  plural  person  'siz'  (you)  when  you  are  addressing  a  person 
that  you  are  formal  with  or  when  you  are  talking  to  more  than  one  person. 


Nasilsm?  /  Nasilsimz?  (How  are  you?) 

(sen)  nasil  +  sin? 

(you)  how  are  you? 

(siz)  nasd  +  srniz? 

(you)  how  are  you? 

When  you  say  nasilsm,  actually,  it  is  sen  nasilsm.  The  personal  pronoun  sen  in 
the  beginning  (which  is  the  subject  here)  is  not  commonly  used.  The  ending  -sin, 
which  is  added  to  nasil,  is  the  personal  pronoun  sen  in  suffix/ending  form  and  it 
tells  us  what  the  subject  of  this  sentence  is.  In  other  words,  it  stands  for  the 
personal  pronoun  'sen',  which  is  the  subject  of  this  sentence. 


Similarly,  in  the  other  sentence,  siz  in  the  beginning  is  dropped,  -smiz  is  the 
suffixed  personal  pronoun,  which  stands  for  siz  (you). 


-  Merhaba!  iyi  giinler.  Nasilsiniz? 

Hello!  Good  day.  How  are  you? 

-  iyiyim,  te§ekkiir  ederim.  Siz  nasilsiniz? 
I'm  fine,  thank  you.  How  are  you  ? 

-  Ben  de  iyiyim.  Te§ekkiir  ederim. 

I'm  also  fine.  Thank  you. 


The  conversation  above  in  an  informal  way  can  be 

-  Selam!  iyi  giinler.  Nasilsin? 

Hi!  Good  day.  How  are  you? 

-  iyiyim,  sag  ol.  Sen  nasilsin? 

I'm  fine,  thanks.  How  are  you  ? 

-  Ben  de  iyiyim.  Te§ekkiirler. 

I'm  also  fine.  Thanks. 


Here  are  some  expressions  in  formal  and  informal  way: 


sen 

( informal ) 


siz 

(formal) 


Nasilsin? 
Adin  ne? 


Nasilsimz? 
Adiniz  ne? 


Soyadin  ne?  Soyadimz  ne? 

Nerelisin?  Nerelisiniz? 

Milliyetin  ne?  Milliyetiniz  ne? 

Nerede  oturuyorsun?  Nerede  oturuyorsunuz? 
Ne  i§  yapiyorsun?  Ne  i§  yapiyorsunuz? 
Ho§  geldin.  Ho§  geldiniz. 

Ho§^a  kal.  Ho§q:a  kalin. 


The  verb  'to  be'  (am,  is  and  are) 

In  English,  am,  is  and  are  are  called  the  forms  of  the  verb  to  be.  They  are  not 
main  verbs.  They  are  used  as  auxiliary/helping  verbs  in  a  sentence.  Some 
examples  are:  T  am  tired',  'The  car  is  red'  and  'You  are  beautiful'.  In  Turkish, 
there  are  no  words  for  am,  is  and  are.  They  exist  as  suffixes,  which  are  added 
onto  words.  Originally,  they  are  the  personal  pronouns  (personal  endings)  used 
in  suffix  forms  as  mentioned  previously. 

Below,  you  can  find  the  personal  pronouns  in  suffix  forms,  which  are  also  the 
forms  of  to  be  (am,  is  and  are)  in  the  present  form.  Which  one  to  use  is  subject 
to  'vowel  harmony'  rules  explained  in  this  unit  and  extensively  in  Unit  3. 

ben - /  -im,  -1m,  -iim,  -um 

sen - /  -sin,  -sin,  -sun,  -sun 

□ - /  (no  suffix)  or  -dir,  -dir,  -diir,  -dur 

biz - /  -iz,  -iz,  -iiz,  -uz 

siz - /  -siniz,  -siniz,  -suniiz,  -sunuz 

onlar  —  /  (no  suffix)  or  -ler  /  -Jar 


or  -dir,  -dir,  -diir,  -dur 
or  -dirler,  -dirlar,  -diirler,  -durlar 

Here  are  some  examples  with  these  endings: 

Ben  giizelim. 

I  am  beautiful. 

Sen  giizelsin. 

You  are  beautiful. 

O  giizel(dir). 

He/She/It  is  beautiful. 

Biz  giizeliz. 

We  are  beautiful. 

Siz  giizelsiniz. 

You  are  beautiful. 

Onlar  giizel(dir)/(ler)/(dirler). 

They  are  beautiful. 

Turk'um. 

I  am  Turkish. 

When  you  say  'Turk'um'  (I  am  Turkish),  it  is  actually  'Ben  Turk'um'.  ben  (I) 
in  the  beginning  is  commonly  dropped,  -um  at  the  end  of  the  sentence  is  the 
suffixed  personal  pronoun  that  corresponds  to  ben  (I),  which  is  the  subject  of  the 
sentence.  Also,  it  is  the  verb  to  be  (here  it  is  am). 

The  endings  for  the  third  singular  and  the  third  plural  person  are  often  omitted 
and  not  used  in  daily  language.  They  are  generally  used  to  make  an  emphasis  or 
used  in  public  notices  or  warnings  (See  Unit  4).  You  use  -dir  endings  also  to 
express  general  facts,  such  as  'Kedi  bir  hayvandir'  (Cat  is  an  animal). 


hayvan  -  animal 


General  rules  for  using  these  suffixes  are  shown  below: 

When  the  last  vowel  of  a  word  is: 
i  or  e  the  suffix  will  be  with  i 

i  or  a  the  suffix  will  be  with  i 

ii  or  6  the  suffix  will  be  with  £i 
uoro  the  suffix  will  be  with  u 

Here  are  some  examples  with  the  personal  pronouns  in  suffix  forms.  In  the 
examples  below,  you  can  also  see  how  the  rules  for  using  these  suffixes  are 
applied.  The  personal  pronouns  and  the  endings  are  put  in  brackets  meaning  that 
they  are  optional  to  use. 

(ben)  ogretmenim. 

(sen)  ogretmensin. 

(o)  ogretmen(dir). 

(biz)  ogretmeniz. 

(Siz)  ogretmensiniz. 

(onlar)  ogretmen(dir)/(ler)/(dirler) . 

(ben)  yalmzim. 

(sen)  yalmzsin. 

(o)  yalmz(dir). 

(biz)  yalmziz. 

(Siz)  yalmzsimz. 

(onlar)  yalmz(dir)/ (lar)/(dirlar) . 

(ben)  §oforum. 

(sen)  §of6rsiin. 

(o)  §ofor(diir). 

(biz)  §oforiiz. 

(Siz)  §of6rsuniiz. 

(onlar)  §of 6r(dur)/(ler)/(diirler) . 

(ben)  doktorum. 

(sen)  doktorsun. 

(o)  doktor(dur). 

(biz)  doktoruz. 

(Siz)  doktorsunuz. 


(onlar)  doktor(dur)/(lar)/(durlar) . 

When  you  start  learning  Turkish,  in  the  beginning  you  may  have  difficulty  with 
using  the  correct  suffix.  During  a  conversation,  you  may  use  a  suffix  with  a 
wrong  vowel,  which  may  not  give  the  right  sound,  but  still  this  does  not  change 
the  meaning  of  what  you  are  saying. 

In  Turkish,  two  vowels  are  not  used  next  to  each  other.  When  adding  suffixes, 
letter  y  (mostly)  is  used  as  a  buffer  between  two  vowels  (All  the  buffer  letters 
will  be  discussed  in  Unit  9). 

iyi  +  y  +  im 
ogrenci  +  y  +  iz 
ev  hammi  +  y  +  im 
hasta  +  y  +  iz 

(ben)  iyiyim.  I  am  fine. 

(biz)  ogrenciyiz.  We  are  students. 

(ben)  ev  hammiyim.  I  am  a  housewife. 

(biz)  hastayiz.  We  are  sick. 

In  order  to  make  the  negative  form  of  the  verb  to  be  (am,  is,  are),  you  use  degil, 
which  means  not.  The  suffixed  personal  pronouns  are  added  to  degil. 

Ben  ogretmen  degilim. 

I  am  not  a  teacher. 

Sen  ev  hammi  degilsin. 

You  are  not  a  housewife. 

Ahmet  profesor  degil. 

Ahmet  is  not  a  professor. 

Biz  ogrenci  degiliz. 

We  are  not  students. 

Siz  Alman  degilsiniz. 

You  are  not  German. 


Onlar  ingiliz  degil(ler). 

They  are  not  British. 

Question  form  of  the  verb  to  be  (am,  is,  are)  is  made  by  using  the  question  tag 
mi,  mi,  mii  or  mu.  You  decide  which  one  to  use  according  to  the  vowel  harmony 
rules.  The  question  tag  is  written  separately  with  the  verb  to  be  form/personal 
suffix  added  onto  it. 

Ben  yaki§ikli  miyim? 

Am  I  handsome? 

Sen  doktor  musun? 

Are  you  a  doctor? 

Mehmet  yorgun  mu? 

Is  Mehmet  tired? 

Biz  ogrenci  miyiz? 

Are  we  students  ? 


Siz  profesor  musuniiz? 

Are  you  professors/a  professor? 

Onlar  ev  hammi  mi? 

Are  they  housewives  ? 

The  endings  for  the  third  singular  and  the  third  plural  person  are  explained  more 
in  the  following  units. 


yalmz  -  lonely,  alone 
doktor  -  doctor 
hasta  -  sick,  ill,  patient 
yaki§ikli  -  handsome 
yorgun  -  tired 
profesor  -  professor 
Alman  -  German 


Su  soguk  mu? 


Is  the  water  cold? 

Hayir,  soguk  degil.  Sicak. 

No,  it  is  not  cold.  It  is  hot. 

Siz  ingiliz  misiniz? 

Are  you  British  ? 

Hayir,  biz  ingiliz  degiliz.  Biz  Tiirk'uz. 

No,  we  are  not  British.  We  are  Turkish. 

Ben  giizel  miyim? 

Am  I  beautiful? 

Evet,  £ok  giizelsin. 

Yes,  you  are  very  beautiful. 

Yorgun  musun? 

Are  you  tired? 

Hayir,  yorgun  degilim. 

No,  I  am  not  tired. 

In  order  to  make  the  negative  question  form  of  the  verb  'to  be',  apply  the  rules  to 
make  the  negative  and  the  question  forms. 

Ben  yaki§ikli  degil  miyim? 

Am  I  not  handsome? 

Sen  berber  degil  misin? 

Are  you  not  a  barber? 

Nermin  giizel  degil  mi? 

Is  Nermin  not  beautiful? 

Biz  ogrenci  degil  miyiz? 

Are  we  not  students  ? 

Siz  profesor  degil  misiniz? 

Are  you  not  professors/a  professor? 

Onlar  ev  hammi  degil(Ier)  mi? 

Are  they  not  housewives  ? 


bir  (a/an) 

bir,  which  means  one,  also  means  a/an.  It  is  not  commonly  used  in  a  sentence. 

Ay§e  (bir)  ev  hammidir. 

Ay§e  is  a  housewife. 

Nermin  (bir)  ogrencidir. 

Nermin  is  a  student. 

Altan  (bir)  doktordur. 

Altan  is  a  doctor. 

Ahmet  (bir)  profesordtir. 

Ahmet  is  a  professor. 

Bu  (bir)  elma. 

This  is  an  apple. 

O  ilging  (bir)  kitap. 

It  is  an  interesting  book. 


berber  -  barber,  barbershop 
soguk  -  cold 
ilgin^  -  interesting 
steak  -  hot 


Sayilar  (Numbers) 

0  sifir 

1  bir 

2  iki 

3  tig 

4  dort 

5  be§ 

6  alti 


7  yedi 

8  sekiz 

9  dokuz 

10  on 

11  on  bir 

12  on  iki 

13  on  ii£ 

14  on  dort 

15  on  be§ 

16  on  alti 

17  on  yedi 

18  on  sekiz 

19  on  dokuz 

20  yirmi 

21  yirmi  bir 

22  yirmi  iki 

23  yirmi  tig 

24  yirmi  dort 

25  yirmi  be§ 

26  yirmi  alti 

27  yirmi  yedi 

28  yirmi  sekiz 

29  yirmi  dokuz 

30  otuz 
40  kirk 
50  elli 
60  altmi§ 

70  yetmi§ 

80  seksen 
90  doksan 
100  yiiz 
400  dort  yiiz 
300  ii£  yiiz 
200  iki  yiiz 
55  elli  be§ 

55  elli  yedi 
63  altmi§  ii£ 

74  yetmi§  dort 
85  seksen  be§ 


96  doksan  alti 
221  iki  yiiz  yirmi  bir 
202  iki  yiiz  iki 
500  be§  yiiz 
555  be§  yiiz  elli  be§ 

1.000  bin 

1.001  bin  bir 

10.000  on  bin 

700.000  yedi  yiiz  bin 

1.000.000  bir  milyon 

1.000.000.000  bir  milyar 

1.237  bin  iki  yiiz  otuz  yedi 

2.061  iki  bin  altmi§  bir 

12.984  on  iki  bin  dokuz  yiiz  seksen  dort 

404.027  dort  yiiz  dort  bin  yirmi  yedi 

1.000.000.000.000  bir  trilyon 

8.641.234.369  sekiz  milyar  alti  yiiz  kirk  bir  milyon  iki  yiiz  otuz  dort  bin  ii£  yiiz 
altmi§  dokuz 

Saying  the  numbers  in  Turkish  is  easy.  Parts  of  the  numbers  are  pronounced 
without  saying  'and'.  Also,  you  use  a  full  stop  (.)  instead  of  comma  (,)  every 
three  digits. 


sayi  -  number 
rakam  -  figure,  number 


yarim  /  bu£uk  (half) 

^eyrek  (quarter) 

yarim  is  used  as  an  adjective,  buguk  is  used  for  the  fractional  part  of  a  number. 

yarim  elma  half  apple 

yarim  saat  half  an  hour 

yarim  kilo  half  a  kilo 

^eyrek  final  quarter  final 

iki  bu^uk  saat  two  and  a  half  hours 

dort  bu^uk  kilo  four  and  a  half  kilos 

bir  bu£uk  porsiyon  one  and  a  half  portions  (servings) 


porsiyon  -  portion 


You  separate  the  whole  number  from  the  decimal  part  with  a  'comma'  instead  of 
a  'point'. 

2.5  iki  bu^uk  two  and  a  half 

4.5  dort  bu^uk  four  and  a  half 


£ogullar  (Plurals) 

A  noun  is  a  word  used  to  name  a  person,  thing,  object,  animal,  place  or  idea.  A 
noun  can  also  be  in  plural.  In  Turkish,  to  make  a  noun  plural,  just  add  -ler  or  -lar 
as  a  suffix  after  the  noun.  Apply  the  vowel  harmony  rules:  When  the  last  vowel 
of  the  noun  is  thin  (e,  i,  6  or  ti),  add  -ler  after  the  noun.  When  the  last  vowel  of 
the  noun  is  thick  (a,  i,  o  or  u),  add  -lar.  See  'Vowel  harmony'  in  Unit  3. 


kalem  pencil 
£i^ek  flower 
bebek  baby 
kopek  dog 
ev  house/home 
otel  hotel 
fare  mouse 
sinek  fly 
kitap  book 
insan  human 
armut  pear 
ku§  bird 
^ocuk  child 
at  horse 
kaz  goose 
duvar  wall 


kalemler  pencils 
tp^ekler  flowers 
bebekler  babies 
kopekler  dogs 
evler  houses/homes 
oteller  hotels 
fareler  mice 
sinekler  flies 
kitaplar  books 
insanlar  people 
armutlar  pears 
ku§lar  birds 
^ocuklar  children 
atlar  horses 
kazlar  geese 
duvarlar  walls 


Turk  Turkish  person 
ingiliz  English  person 
Alman  German  person 
Fransiz  French  person 

Tiirkler  Turkish  people 
ingilizler  English  people 
Almanlar  German  people 
Fransizlar  French  people 

In  Turkish,  uncountable  nouns  can  also  be  used  in  plural,  such  as: 

para  money  paralar 

su  water  sular 

bilgi  information  bilgiler 
§eker  sugar  §ekerler 

kar  snow  karlar 

tuz  salt  tuzlar 

When  you  use  a  number  before  a  noun,  you  use  the  singular  form  of  the  noun. 

yedi  elma 

seven  apples  (not  'yedi  elmalar') 

be§  kalem 

five  pencils  (not  'be§  kalemler') 

ii£  gun 

three  days  (not  'iig  giinler') 

iki  hafta 

two  weeks  (not  'iki  haftalar') 

Plural  form  of  a  noun  is  used  when  the  number  of  the  item  is  not  mentioned. 


Elmalar  tatli. 

The  apples  are  sweet. 


(^ekler  giizel. 

Flowers  are  beautiful. 


When  it  comes  to  greetings  and  some  daily  expressions,  you  use  the  plural  forms 
in  Turkish,  such  as: 

iyi  ak§amlar  good  evening 
iyi  geceler  good  night 
iyi  giinler  good  day 
iyi  §anslar  good  luck 

In  Turkish,  nouns  such  as  glasses,  trousers  and  scissors  are  singular.  They  are 
not  used  as  'a  pair  of When  they  are  more  than  one  pair,  they  can  be  used  in 
plural. 

pantolon  trousers 

iki  pantolon  two  pairs  of  trousers 

pantolonlar  more  than  one  pair  of  trousers 

gozliik  glasses,  spectacles 

ii£  gozliik  three  pairs  of  glasses 

gozliikler  more  than  one  pair  of  glasses 

makas  scissors 

iki  makas  two  pairs  of  scissors 

makaslar  more  than  one  pair  of  scissors 


saat  -  hour,  clock,  watch,  time 
^ogul  -  plural 
tatli  -  sweet 
§ans  -  luck 


There  are  some  words,  which  have  been  adopted  from  foreign  languages, 
especially  from  Arabic.  These  words  don’t  comply  with  the  vowel  harmony  rules 
when  the  spelling  is  concerned. 

For  example:  Although  the  last  vowels  of  the  words  below  are  thick  vowels  (a,  i, 


o  or  u),  they  harmonize  with  the  suffix  -ler  instead  of  -lar,  because  they  are 
pronounced  with  a  soft  or  long  sound.  Therefore,  you  use  the  suffix  -ler  to  make 
them  plural.  Here  are  some  examples: 

saat  watch,  clock,  hour 
saatler  watches,  clocks,  hours 

protokol  protocol 
protokoller  protocols 

alkol  alcohol 
alkoller  alcohols 

hakikat  reality,  truth,  fact 
hakikatler  realities,  truths,  facts 

harf  letter  (character) 
harfler  letters 


No  two  vowels  next  to  each  other 

In  Turkish,  two  vowels  do  not  come  together  as  you  have  learned  in  this  unit. 
Also,  there  are  no  two  vowels  next  to  each  other  within  a  word.  However,  there 
are  words  that  use  two  vowels  next  to  each  other.  They  are  the  adopted  words, 
which  mostly  come  from  Arabic,  such  as: 

dair  related  to,  concerning 
muayenehane  doctor's  surgery 
daire  circle,  apartment 
maalesef  unfortunately 
maa§  salary,  wage 
miisaade  permission 
fiil  verb 
aile  family 

tabii  of  course,  natural 
saat  watch,  clock,  hour 


Exercises 


A.  Answer  the  questions. 

1.  Adin  ne? 

2.  Nerelisin? 

3.  Nerede  oturuyorsun? 

4.  Ne  i§  yapiyorsun? 

B.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  statements  below. 

te§ekkiir  ederim  /  oturuyorum  /  ne  i§  yapiyorsunuz  /  oturuyorsunuz  / 
nerelisiniz  /  iyiyim 

Ali  "Merhaba!  Nasdsimz?" 

Kelly  "(a) . ,  te§ekkiir  ederim.  Siz  nasdsimz? 

Ali  "Ben  de  iyiyim.  (b) . " 

Kelly  "(c) . ?" 

Ali  "istanbulluyum.  Siz  nerelisiniz?" 

Kelly  "  Ben  Londraliyim." 

Ali  "Nerede  oturuyorsunuz?" 

Kelly  "ingiltere'de  (d) . 

Siz  nerede  (e) . ?" 

Ali  "Ben  Ankara'da  oturuyorum." 

Kelly  "  Ne  i§  yapiyorsunuz?" 

Ali  "Ogrenciyim.  Universiteye  gidiyorum. 

Siz  (f) . ?" 

Kelly  "  Miihendisim." 


miihendis  -  engineer 
gidiyorum  -  lam  going 

C.  Fill  in  the  blanks  with  suitable  sentences. 


Robert  "Nerelisiniz?" 


Alain  "Fransiz'im.  (a) . ?" 

Robert  "Ben  ingiliz'im." 

Alain  "(b) . ?" 

Robert  "Ogretmenim.  Siz  ne  i§  yapiyorsunuz?" 

Alain  "Ben  ogrenciyim." 

D.  Fill  in  the  blanks  to  complete  the  conversation. 

Taner  "(a) . ? 

Mary  "Londraliyim.  Sen  nerelisin?" 

Taner  "Ben  istanbulluyum. 

(b)  . ?" 

Mary  "Londra'da  oturuyorum. 

Sen  (c) . ?" 

Taner  "istanbul'da  oturuyorum." 

E.  Translate  the  conversation  into  Turkish. 

Mary  (a)  "Hello!  Good  morning.  How  are  you?" 

Cemil  (b)  "I  am  very  well.  Thank  you. 

(c)  How  are  you?" 

Mary  (d)  "I  am  also  well.  Thank  you." 

Cemil  (e)  "What  is  your  name?" 

Mary  (f)  "My  name  is  Mary." 

Cemil  (g)  "What  is  your  surname?" 

Mary  (h)  "My  surname  is  Brown." 

Cemil  (i)  "Where  are  you  from?" 

Mary  (j)  "I  am  from  London." 

Cemil  (k)  "Where  do  you  live?" 

Mary  (1)  "I  live  in  London.  What  is  your  name?" 

Cemil  (m)  "My  name  is  Cemil.  My  surname  is  Tan. 

(n)  I  am  Turkish." 


Mary  (o)  "What  is  your  job?" 

Cemil  (p)  "I  am  a  doctor.  What  is  your  job?" 
Mary  (q)  "I  am  a  secretary." 

Cemil  (r)  "I  am  pleased  to  meet  you  Mary." 
Mary  (s)  "I  am  pleased  to  meet  you  too." 
Cemil  (t)  "Goodbye  Mary." 

Mary  (u)  "Goodbye." 


F.  Write  the  statements  in  Turkish. 

(a)  welcome 

(b)  thanks  for  your  welcome 

(c)  not  at  all 

(d)  OK 

(e)  yes 

(f) no 

(g)  sorry 

(h)  see  you 

(i)  nice  to  meet  you 

(j)  take  care 

(k)  goodbye 

(l)  hello 

(m)  hi 

(n)  thank  you 

(o)  thanks 

(p)  please 

(q)  good  evening 

G.  What  are  the  personal  pronouns  at  the  beginning  of  the 
sentences  below? 

For  example:  Ben  ogrenciyim. 

a . ogrencisin. 

b . sekreteriz. 

c . aptal  degiliz. 

d . §ofor  degil. 


e . doktor  mu? 

f . yalmzim. 

g . Tiirk'iim. 

h . Turk'uz. 

i . Fransiz  misiniz? 

j . Fransiz  degiliz. 

k . akilli  misin? 

1 . iyisiniz. 


aptal  - 

fool,  silly,  stupid 

sekreter  -  secretary 

akilli  - 

wise,  intelligent 

H.  Make  plurals. 

ekmek 

defter 

saat 

gozliik 

kiraz 

domates 

erkek 

kutu 

kitap 

ayak 

bavul 

para 

anahtar  pil 

kaz 

okul 

insan 

patates 

£anta 

di§ 

pantolon  §ehir 

bayan 

giil 

kadin 

el 

ada 

haber 

ekmek 

-  bread 

kiraz  - 

cherry 

erkek  - 

■  man 

bayan 

-  lady 

kadin  - 

■  woman 

ganta  - 

bag 

ada  -  island 
domates  -  tomato 
defter  -  notebook 
patates  -  potato 
kutu  -  box 
ayak  -  foot 
anahtar  -  key 
pil  -  battery 
okul  -  school 
di§  -  tooth 
§ehir  -  city 
giil  -  rose 
el  -  hand 
bavul  -  suitcase 
haber  -  news 

I.  Make  the  statements  negative. 

1.  Su  sicak. 

2.  girkin. 

3.  Masa. 

4.  Kotii. 

J.  Put  the  suitable  question  tags  mi,  mi,  mu  or  mu  in  the  blanks  to 
make  questions. 

1.  girkin . ?  Is  it  ugly? 

2.  Su  sicak . ?  Is  the  water  hot? 

3.  Kotii . ?  Is  it  bad? 

4.  Mutlu . ?  Is  she  happy? 

5.  Masa . ?  Is  it  a  table? 

6.  Uziim . ?  Is  it  a  grape? 

7.  Sandalye . ?  Is  it  a  chair? 

8.  Kutu . ?  Is  it  a  box? 

9.  iyi . ?  Is  it  good? 

10.  Dokuz . ?  Is  it  nine? 

firkin  -  ugly 
mutlu  -  happy 
kotii  -  bad 


sandalye  -  chair 

K.  Turn  the  statements  into  negative  questions. 

1.  Su  sicak. 

2.  O  firkin. 

3.  O  masa. 

4.  O  kotii. 

L.  Answer  the  questions  with  yes  and  no  in  full  sentences. 

1.  Nermin  ogrenci  mi? 

Evet, . 

Hayir, . 

2.  Ay§e  ev  hammi  mi? 

Evet, . 

Hayir, . 

3.  Ahmet  profesor  mil? 

Evet, . 

Hayir, . 

4.  Altan  doktor  mu? 

Evet, . 

Hayir, . 

M.  Fill  in  the  gaps  with  the  appropriate  personal  endings. 

For  example:  Ben  ogretmenim.  sen  ogretmensin,  O  ogretmen,  etc. 

1  a  Ben  marangoz.... 
b  Sen  marangoz.... 
c  O  marangoz. 
d  Biz  marangoz.... 
e  Siz  marangoz.... 
f  Onlar  marangoz(....) 


2  a  Ben  iyi.... 
b  Sen  iyi.... 


c  O  iyi. 
d  Biz  iyi.... 
e  Siz  iyi.... 
f  Onlar  iyi(....) 

3  a  Ben  heyecanli.... 
b  Sen  heyecanli.... 
c  O  heyecanli. 

d  Biz  heyecanli.... 
e  Siz  heyecanli.... 
f  Onlar  heyecanli(....) 

4  a  Ben  mutlu.... 
b  Sen  sekreter.... 
c  O  kotii. 

d  Biz  arkada§.... 
e  Siz  misafir.... 
f  Onlar  kom§u(....) 

N.  Write  the  sentences  in  Turkish. 

1. 1  am  not  a  student. 

2.  You  are  not  well. 

3.  She  is  not  happy. 

4.  We  are  not  friends. 

5.  You  are  not  ready. 

6.  They  are  not  fools. 

O.  Put  the  appropriate  question  tag. 


1.  Biz  arkada§ . ?  Are  we  friends? 

2.  Biz  arkada§ . ?  Are  we  not  friends? 

3.  O  kotii . ?  Is  she  bad? 

4.  O  mutlu . ?  Is  she  happy? 

5.  Siz  misafir . ?  Are  you  a  quest? 

6.  Onlar  kom§u . ?  Are  they  not  neighbours? 

7.  Sen  aptal . ?  Are  you  a  fool? 

8.  Sen  sekreter . ?  Are  you  a  secretary? 

9.  Sen  sekreter . ?  Are  you  not  a  secretary? 

10.  O  akilli . ?  Is  he  intelligent? 


marangoz  -  carpenter 
heyecanli  -  excited,  exciting 
arkada§  -  friend 
misafir  -  quest 
kom§u  -  neighbour 

P.  Write  the  numbers  in  Turkish. 

a  88 
b  99 
c  275 

d  6.218.459 
e  547.318 
f  726.501 
g  999.999 
h  4.889 

Q.  Practise  your  vocabulary.  Fill  in  with  the  corresponding 
language. 


sea 

hour,  clock,  watch,  time 

You  can  find  the  answers  in  the  Key  to  the  exercises  section  at  the  back  of  the 
book. 


Unit  2 


Ho§  geldiniz 

Welcome 

Ahmet  comes  from  Antalya  with  Giiler  to  visit  his  father  and  mother.  They  bring 
a  present  for  them  from  Antalya.  They  become  so  happy.  They  hug  and  kiss  each 
other.  Giiler  meets  Ahmet's  family  for  the  first  time. 

Ahmet  "Merhaba  baba." 

Enver  "Ho§  geldin  oglum.  Nasilsin?" 

Ahmet  "Ho§  bulduk.  iyiyim  baba.  Sen  nasilsin?" 

Enver  "Sag  ol.  Ben  de  iyiyim.  Nereden  geliyorsunuz?" 

Ahmet  "Antalya'dan  geliyoruz.  Merhaba  anne.  Sen  nasilsin?" 

Dilek  "Merhaba  oglum.  Ho§  geldin." 

Ahmet  "Tam§tirayim.  Bak  bu  Giiler." 

Dilek  "Merhaba  Giiler.  Ho§  geldiniz." 

Giiler  "Ho§  bulduk.  Buyurun  bu  size." 

Dilek  "Bune?" 

Giiler  "Bu  bir  hediye.  Antalya'dan." 

Dilek  "Ooo,  50k  te§ekkiirler." 

Giiler  "Bir  §ey  degil." 


oglum  -  my  son,  sonny 
anne  -  mother 

tam§tirayim  -  let  me  introduce 
geliyorsunuz  -  you  are  coming 
baba  -  father 
bak  -  look 
kim?  -  who  ? 

-dan  -  from 
bu  -  this 

size  -  to  you,  for  you 
nereden?  -  where  from  ? 


buyurun  -  here  you  are 


Cheek-kissing 

In  Turkey,  two  women  or  two  men  kissing  each  other  on  both  cheeks  is 
appropriate  and  a  social  way  to  show  friendliness  among  close  friends  and 
acquaintances  as  well  as  family  members.  It  is  a  way  of  greeting.  It  has  nothing 
to  do  with  sexual  interest.  In  Turkey,  you  can  even  see  two  men  or  two  women 
walking  arm  in  arm  or  holding  hands  in  the  street.  This  is  only  because  they  are 
close  friends. 

Bu  ne?  (What  is  this?) 

Bu  araba.  This  is  a  car. 

Bu  ^anta.  This  is  a  bag. 

Bu  bavul.  This  is  a  suitcase. 

Bu  anahtar.  This  is  a  key. 


Bu  kim?  (Who  is  this?) 

Bu  §ofor.  This  is  a  driver. 

Bu  ogretmen.  This  is  a  teacher. 
Bu  Ay§e.  This  is  Ay§e. 

Bu  ogrenci.  This  is  a  student. 


Verbs  -  The  infinitive  form  of  a  verb  (The  dictionary  form) 

Verb  is  an  element  in  a  sentence,  which  describes  an  action,  event,  occurrence  or 
happening.  In  Turkish,  when  a  verb  is  used  on  its  own  as  in  a  dictionary,  it  has 
the  suffix  -mek  /  -mak  in  the  end  added  to  the  stem  of  the  verb.  This  ending  puts 
the  verb  into  the  dictionary  form.  This  is  called  the  infinitive  form  of  a  verb. 

For  example,  gel  means  come.  It  is  the  stem  of  the  verb  gelmek  (to  come).  You 
add  -mek  to  the  stem  as  gel  +  mek  (gelmek).  In  a  dictionary,  it  is  as  gelmek  (to 
come),  -mek/ -mak  corresponds  to  ‘to’ in  English,  in  this  case.  When  the  last 
vowel  of  the  verb  stem  is  thin  (e,  i,  6  or  ii),  -mek  is  added.  When  the  last  vowel 
of  the  verb  stem  is  thick  (a,  i,  o  or  u),  -mak  is  added.  When  no  suffix  is  added 
onto  a  verb,  it  is  the  stem  of  a  verb.  It  is  also  the  imperative  form. 


gelmek  to  come 

gitmek  to  go 

giilmek  to  laugh 

yemek  to  eat 

i^rnek  to  drink 

bakmak  to  look  at/after 

komi§mak  to  talk,  to  speak 

yapmak  to  do,  to  make 

dola§mak  to  walk  around 

oturmak  to  sit,  to  reside 

saymak  to  count 

giivenmek  to  trust,  to  rely  on 

tam§mak  to  meet  (for  the  first  time) 

bulu§mak  to  meet  (at  somewhere) 

beklemek  to  wait,  to  expect 

gel  come 
git  go 
giil  laugh 
ye  eat 
i£  drink 

bak  look  at,  look  after 
konu§  talk,  speak 
yap  do,  make 
dola§  walk  around 
otur  sit,  reside 
say  count 
giiven  trust,  rely  on 
tam§  meet 
bulu§  meet 
bekle  wait,  expect 

To  make  them  negative,  add  -me/-ma  (depending  on  the  vowel  harmony)  onto 


the  verb  stem. 

gelme 

do  not  come 

gitme 

do  not  go 

giilme 

do  not  laugh 

yeme 

do  not  eat 

i^me 

do  not  drink 

bakma 

do  not  look  at/after 

konu§ma 

do  not  talk,  do  not  speak 

yapma 

do  not  do,  do  not  make 

dola§ma 

do  not  walk  around 

oturma 

do  not  sit 

sayma 

do  not  count 

guvenme 

do  not  trust 

tam§ma 

do  not  meet 

bulu§ma 

do  not  meet 

bekleme 

do  not  wait 

§imdi  ne  yapiyorsun? 

What  are  you  doing  now? 

Derya  and  Gulnaz  are  talking  on  the  phone.  Derya  is  calling  from  Bodrum. 

Derya  "Selam.  Ne  yapiyorsun?" 

Gulnaz  "§u  anda  bir  arkada§im  var.  Ders  £ali§iyoruz." 

Derya  "Aa  oyle  mi?  Ben  §u  anda  Bodrum'dayim.  Pencereden  denizi 
seyrediyorum,  miizik  dinliyorum,  dinleniyorum." 

Gulnaz  "Ne  olmu§  yani?" 

Derya  "§aka  yapiyorum.  Buraya  ne  zaman  geliyorsun?  Yakinda  mi?" 
Gulnaz  "Yakinda  miimkun  degil.  Bugiin  sinav  igin  gali§iyoruz.  Yarin  sinava 
giriyoruz.  Iki  sinav  daha  var." 

Derya  "Ba§arilar  diliyorum.  Ben  burada  biitiin  gun  yiizuyorum, 
gune§leniyorum. " 

Gulnaz  "Kiskamyorum.  Burada  iki  giindiir  yagmur  yagiyor.  Hava  kotii." 
Derya  "Neyse.  §imdi  kapatiyorum.  Sonra  g6ru§tiruz.  Kendine  iyi  bak." 
Gulnaz  "G6ru§mek  uzere." 


ve  -  and 

aramak  -  to  call,  to  look  for 
§imdi  -  now 

§u  anda  -  at  this  moment 
arkada§im  -  my  friend 
var  -  there  is 

£ali§mak  -  to  work,  to  study 
§aka  -  joke 
seyretmek  -  to  watch 
miizik  -  music 
dinlemek  -  to  listen 
dinlenmek  -  to  rest 
ne  olmu§  yani?  -  so  what? 
§aka  yapmak  -  to  make  a  joke 
hava  -  weather,  air 
buraya  -  (to)  here 
ne  zaman?  -  when  ? 


yakinda  -  soon 

mumkun  -  possible 

sinav  -  exam,  test 

-da/-de  -  at,  in,  on 

i^in  -  for 

yarin  -  tomorrow 

sinava  girmek  -  to  take  a  test 

daha  -  more 

ba§ari  -  success 

dilemek  -  to  wish 

butiin  -  all,  whole 

yiizmek  -  to  swim 

gune§lenmek  -  to  sunbathe 

kiskanmak  -  to  be  jealous 

burada  -  here 

iki  giindiir  -  for  two  days 

gelmek  -  to  come 

yagmur  yagmak  -  to  rain 

sonra  -  later 

neyse  -  anyway 

sen  de  -  you  too 

goru§mek  iizere  -  see  you  soon 

kapatmak/kapamak  -  to  close,  to  hang  up,  to  turn  off 


§imdiki  zaman 

The  present  continuous  tense 

This  tense  is  used  to  tell  what  is  happening  right  now.  Suffix  -iyor,  -lyor,  -iiyor 
or  -uyor  is  added  to  the  verb  stem  and  the  personal  ending  is  added  onto  it. 
These  suffixes  can  refer  to  the  ending  -ing  in  English.  Literally,  £ali§iyorum  is: 
£ali§  (work)  +  -iyor  (-ing)  +  -um  (I  am). 

This  tense  is  used 

to  describe  an  action  happening  now  and  still  going  on 

§imdi  kitap  okuyorum. 

I  am  reading  a  book  now. 

O  §u  anda  televizyon  seyrediyor. 

She  is  watching  television  at  the  moment. 

§imdi  yiyoruz. 

We  are  eating  now. 

to  describe  an  action  happening  about  this  time,  but  not 
necessarily  just  at  this  moment 

Tiirk^e  ogreniyorum. 

I  am  learning  Turkish. 

(It  may  not  be  just  at  this  moment.) 

ingilizce  dersi  aliyor. 

He's  taking  English  lessons. 

(It  may  not  be  just  at  this  moment.) 

Tulin  ingilizce  ogretiyor. 

Tulin  is  teaching  English. 

(It  may  not  be  just  at  this  moment.) 

televizyon  -  television 

okumak  -  to  read 

ingilizce  dersi  -  English  lesson 


ogrenmek  -  to  learn 
ders  aimak  -  to  take  lesson 
ogretmek  -  to  teach 

aimak  -  to  take,  to  buy,  to  get,  to  receive 


to  express  habits  and  the  things  we  do  every  day 

In  Turkish,  commonly  the  present  continuous  tense  is  used  to  express  habits  and 
general,  daily,  everyday  actions,  whereas  English  uses  the  simple  present  tense 
for  such  statements. 

Her  gun  erken  kalkiyorum. 

I  get  up  early  every  day. 

Muz  seviyorum. 

I  like  bananas. 

Her  gun  okuyor. 

She  reads  every  day. 

Her  gun  i§e  gidiyorum. 

I  go  to  work  every  day. 

These  sentences  literally  mean: 

I  am  getting  up  early  every  day. 

I  am  liking  bananas. 

She  is  reading  every  day. 

I'm  going  to  work  every  day. 

to  describe  future  actions 

Yarin  Londra'ya  gidiyorum. 

I  am  going  to  London  tomorrow. 

Gelecek  £ar§amba  konsere  gidiyoruz. 

We  are  going  to  a  concert  next  Wednesday. 


iki  gun  sonra  arkada§im  geliyor. 


My  friend  is  coming  two  days  later. 


Bu  ak§am  tiyatroya  gidiyoruz. 

We  are  going  to  the  theatre  this  evening. 

to  describe  an  action  that  began  at  a  certain  time  and  is  still 
continuing 

1980'den  beri  Ankara'da  oturuyorum. 

I  have  lived  in  Ankara  since  1980. 

Saat  ikiden  beri  gune§leniyorum. 

I  have  been  sunbathing  since  2  o'clock. 

iki  aydir  Tiirk^e  ogreniyorum. 

I  have  been  learning  Turkish  for  two  months. 

giindiir  yagmur  yagiyor. 

It  has  been  raining  for  three  days. 

In  Turkish,  you  use  the  present  continuous  tense  for  the  above  statements, 
whereas  English  uses  the  present  perfect  tense.  Here  is  the  literal  translation  of 
the  sentences  above: 

I  am  living  in  Ankara  since  1980. 

I  am  sunbathing  since  2  o'clock. 

I  am  learning  Turkish  for  two  months. 

It  is  raining  for  three  days. 


erken  -  early 

her  gun  -  every  day 

kalkmak  -  to  get  up,  to  stand  up 

sevmek  -  to  love,  to  like 

muz  -  banana 

gelecek  -  next,  the  future 

£ar§amba  -  Wednesday 

konser  -  concert 

bu  ak§am  -  this  evening 


-den  beri  -  since 
ay  -  month,  the  moon 
-diir  -  for 

her  -  every 


Use  of  the  suffixes  -iyor,  -iyor,  -uyor  and  -uyor 

You  add  these  suffixes  onto  the  verb  stem  after  dropping  -mek  /  -mak  from  the 
infinitive  form.  As  mentioned  before,  you  usually  don't  use  the  personal  pronoun 
at  the  beginning  of  a  sentence.  You  can  find  out  what  the  subject  of  the  sentence 
is  from  the  suffixed  personal  ending  -urn,  -sun,  -uz  or  -sunuz.  The  personal 
ending  is  added  to  -iyor,  -iyor,  -uyor  or  -uyor  at  the  end  of  the  sentence. 

Instead  of  saying  ben  geliyorum  (I'm  coming),  you  can  say  geliyorum.  It  still 
means  I'm  coming.  The  ending  -um  added  to  geliyor  refers  to  ben  (I).  You  use 
the  related  personal  ending  for  the  related  person.  Here  are  some  examples: 


gelmek  (to  come) 

gel-iyor-um 

gel-iyor-sun 

gel-iyor 

gel-iyor-uz 

gel-iyor-sunuz 

gel-iyor/gel-iyor-lar 

Ben  geliyorum.  I  am  coming. 

Sen  geliyorsun.  You  are  coming. 

O  geliyor.  He/she/it  is  coming. 

Biz  geliyoruz.  We  are  coming. 

Siz  geliyorsunuz.  You  are  coming. 
Onlar  geliyor(lar).  They  are  coming. 


yazmak  (to  write) 

yaz-iyor-um 

yaz-iyor-sun 

yaz-iyor 

yaz-iyor-uz 

yaz-iyor-sunuz 

yaz-iyor/yaz-iyor-lar 

Ben  yaziyorum.  I  am  writing. 

Sen  yaziyorsun.  You  are  writing. 

O  yaziyor.  He/she/it  is  writing. 

Biz  yaziyoruz.  We  are  writing. 

Siz  yaziyorsunuz.  You  are  writing. 
Onlar  yaziyor(lar).  They  are  writing. 


1  giilmek  (to  laugh) 

giil-uyor-um 

giil-uyor-sun 

giil-iiyor 

giil-uyor-uz 

giil-uyor-sunuz 

giil-iiyor/giil-uyor-lar 

Ben  guluyorum.  I  am  laughing. 

Sen  giiluyorsun.  You  are  laughing. 

O  giiluyor.  He/she  is  laughing. 

Biz  giiluyoruz.  We  are  laughing. 

Siz  giiluyorsunuz.  You  are  laughing. 
Onlar  guliiyor(lar).  They  are  laughing. 


ko§mak  (to  run) 

ko§-uyor-um 

ko§-uyor-sun 

ko§-uyor 

ko§-uyor-uz 

ko§-uyor-sunuz 

ko§-uyor/ko§-uyor-lar 

Ben  ko§uyorum.  I  am  running. 

Sen  ko§uyorsun.  You  are  running. 

O  ko§uyor.  He/she/it  is  running. 

Biz  ko§uyoruz.  We  are  running. 

Siz  ko§uyorsunuz.  You  are  running. 


Onlar  ko§uyor(lar).  They  are  running. 


Again,  in  the  sentence  below,  ben  (I)  is  optional.  The  personal  ending  -um  acts 
as  the  subject  of  the  sentence,  which  is  also  the  verb  to  be  (am).  Also,  compare 
the  two  sentences  below  regarding  the  word  order  in  Turkish  and  in  English. 

(Ben)  kahve  igiyorum. 

I  am  drinking  coffee. 

(Ben)  (subject)  +  kahve  (object)  +  ig-iyor-um  (verb  +  personal  ending/subject) 
Literally,  it  is:  coffee  +  drinking  +  I  am 
In  English,  the  word  order  is: 

I  (subject)  +  am  +  drink-ing  (verb)  +  coffee  (object) 

The  suffixed  personal  pronouns,  which  are  also  the  forms  of  the  verb  to  be  (am, 
is,  are),  are  shown  below  in  the  present  continuous  tense. 

(Ben)  geliyorum.  I  am  coming. 

(Sen)  geliyorsun.  You  are  coming. 

(O)  geliyor.  He/she/it  is  coming. 

(Biz)  geliyoruz.  We  are  coming. 

(Siz)  geliyorsunuz.  You  are  coming. 

(Onlar)  geliyor(lar).  They  are  coming. 

-um . I  am 

-sun . you  are 

(no  suffix) . he/she/it  is 

-uz . we  are 

-sunuz . you  are 

(no  suffix)  or  -lar....  they  are 

Verbs  used  with  the  third  plural  person  onlar  (they)  are  commonly  used  without 
the  -lar  ending.  Instead  of  saying  'onlar  geliyorlar',  you  can  say  'onlar  geliyor'. 

Some  examples  are:  '  onlar  yaziyorlar'  /  '  onlar  yaziyor' ,  'onlar  gtiluy  or  lar'  / 
'onlar  guluyor',  etc. 


Here  are  more  examples  for  the  construction  of  the  present  continuous  tense  in 
Turkish. 


infinitive  form  of  the  verb 

icpnek 

bakmak 

to  look 

dola§mak 

to  stroll 

konu§mak 

to  talk 

du§iinmek 

to  think 

yiizmek 

-ing 

'am',  'is',  'are' /  the  personal  ending 

i? 

-iyor 

-um 

-iyor 

-sun 

-iyor 

-uyor 

-uz 

-iiyor 

-sunuz 

yiiz 

-iiyor 

. (lar) 

i^iyorum.  I  am  drinking. 

Bakiyorsun.  You  are  looking. 

Dola§iyor.  He  is  strolling. 

Konu§uyoruz.  We  are  talking. 

Du§unuyorsunuz.  You  are  thinking. 

Yuziiyor(lar).  They  are  swimming. 

When  a  verb  stem  ends  in  a  vowel,  the  last  vowel  of  the  verb  stem  is  dropped 
before  adding  -iyor,  -lyor,  -iiyor  or  -uyor,  because  two  vowels  are  not  used  next 
to  each  other. 

For  example:  uyu  +  uyor 

The  last  u  of  uyu  is  dropped.  It  is  written  and  read  as  uyuyor  +  personal 
ending. 


1  uyumal 

<  (to  sleep) 

U!£ 

uyu-uyor-sun 

(o) 

uyu-uyor 

uyu-uyor-uz 

uyu-uyor-sunuz 

uyu-uyor/uyu-uyor-lar 

Ben  uyuyorum.  I  am  sleeping. 

Sen  uyuyorsun.  You  are  sleeping. 

O  uyuyor.  He/she/it  is  sleeping. 

Biz  uyuyoruz.  We  are  sleeping. 

Siz  uyuyorsunuz.  You  are  sleeping. 

Onlar  uyuyor(lar).  They  are  sleeping. 

Similarly,  e  of  ye  is  dropped.  It  is  written  and  read  as  yiyor  +  personal  ending. 


yemek  (to  eat) 

ye-iyor-um 

ye-iyor-sun 

mm 

ye-iyor 

ye-iyor-uz 

ye-iyor-sunuz 

ye-iyor/ye-iyor-lar 

Ben  yiyorum.  I  am  eating. 

Sen  yiyorsun.  You  are  eating. 

O  yiyor.  He/she/it  is  eating. 

Biz  yiyoruz.  We  are  eating. 

Siz  yiyorsunuz.  You  are  eating. 
Onlar  yiyor(lar).  They  are  eating. 

More  verb  stems  ending  in  a  vowel: 


yuru-mek  to  walk 
bekle-mek  to  wait 


ara-mak  to  look  for/to  call 

oyna-mak  to  play 
temizle-mek  to  clean 
oku-mak  to  read 

Ben  yuriiyorum.  I  am  walking. 

Sen  bekliyorsun.  You  are  waiting. 

O  ariyor.  He/she  is  calling. 

Biz  oynuyoruz.  We  are  playing. 

Siz  temizliyorsunuz.  You  are  cleaning. 

Onlar  okuyor(lar).  They  are  reading. 

t  of  git  changes  to  d  when  a  suffix  starting  with  a  vowel  is  added  onto  git  (See 

Unit  7). 

gidiyor  +  personal  suffix.  It  is  written  and  read  with  d. 


gitmek  (to  go) 

(ben) 

git-iyor-um 

(sen) 

git-iyor-sun 

(o) 

git-iyor 

(biz) 

git-iyor-uz 

(siz) 

git-iyor-sunuz 

(onlar) 

git-iyor/git-iyor-lar 

Ben  gidiyorum.  I  am  going. 

Sen  gidiyorsun.  You  are  going. 

O  gidiyor.  He/she/it  is  going. 

Biz  gidiyoruz.  We  are  going. 

Siz  gidiyorsunuz.  You  are  going. 

Onlar  gidiyor(lar).  They  are  going. 

Similarly,  t  of  seyret  changes  to  d. 

seyrediyor  +  personal  suffix.  It  is  written  and  read  with  d. 


seyretmek  (to  watch) 

(ben) 

seyret-iyor-um 

(sen) 

seyret-iyor-sun 

(o) 

seyret-iyor 

(biz) 

seyret-iyor-uz 

(siz) 

seyret-iyor-sunuz 

(onlar) 

seyret-iyor/seyret-iyor-lar 

Ben  seyrediyorum.  I  am  watching. 

Sen  seyrediyorsun.  You  are  watching. 

O  seyrediyor.  He/she/it  is  watching. 

Biz  seyrediyoruz.  We  are  watching. 

Siz  seyrediyorsunuz.  You  are  watching. 

Onlar  seyrediyor(lar).  They  are  watching. 

Here  are  the  verb  stems  ending  with  t,  which  change  t  to  d,  when  the  added 
suffix  starts  with  a  vowel: 

gitmek  to  go 
tatmak  to  taste 
ditmek  to  shred 
etmek  to  perform 
giitmek  to  nourish 

gid  +  iyorum  . gidiyorum 

tad  +  lyorsun  . tadiyorsun 

did  +  iyor  . didiyor 

ed  +  iyoruz  . ediyoruz 

giid  +  iiyorlar  . giiduyorlar 

etmek  is  an  auxiliary  verb,  which  is  not  used  on  its  own  as  a  verb  (See  Unit  6V  It 
is  used  with  nouns  or  adjectives  to  form  a  verb,  t  is  changed  to  d  in  all  verbs 
containing  etmek. 

telefon  etmek  to  telephone 
kahvalti  etmek  to  have  breakfast 
dans  etmek  to  dance 

Telefon  ediyorum.  I  am  making  a  call. 

Kahvalti  ediyorsun.  You  are  having  breakfast. 


Dans  ediyor.  She  is  dancing. 

There  are  also  shortened  ones.  Here  are  some  examples: 

seyretmek  (seyir  etmek)  to  watch 
kaybetmek  (kayip  etmek)  to  lose 
zannetmek  (zan  etmek)  to  assume,  to  think 
sabretmek  (sabir  etmek)  to  be  patient 

Seyrediyoruz.  We  are  watching. 

Kaybediyorsunuz.  You  are  losing. 

Zannediyorlar.  They  assume. 

Sabrediyorum.  I  am  being  patient. 

All  the  other  verb  stems  ending  with  t  keep  their  original  spelling  as  t  although 
suffix  starting  with  a  vowel  is  added  after  t,  such  as: 

otmek  to  hoot,  to  sing,  to  crow 
bitmek  to  finish 
batmak  to  sink,  to  set 
itmek  to  push 

Ku§  otiiyor.  The  bird  is  singing. 

Film  bitiyor.  The  movie  is  finishing. 

Giine§  batiyor.  The  sun  is  setting. 

Araba  itiyorum.  I  am  pushing  a  car. 


Ay§egiil  her  gun  ne  yapiyor  ne  yapmiyor? 

What  does  Ay§egiil  do  and  what  doesn't  she  do  every  day? 

Ay§egiil  her  giin  genellikle  altida  kalkiyor.  Kahvaltidan  once  du§  aliyor,  sonra 
giyiniyor.  Daha  sonra  kahvalti  yapryor.  Kahvaltida  peynir  ve  ekmek  yiyor,  (jay 
icjiyor.  Siit  de  seviyor.  Retjel  ve  tereyagi  sevmiyor.  Kahvaltidan  sonra,  kahve 
yapiyor  ve  kahve  icjiyor.  Biraz  televizyon  seyrediyor.  Daha  sonra  otobiise  biniyor 
ve  i§e  gidiyor. 

Ay§egiil  Tiirk  Telekom'da  (jali§iyor.  Ogleyin  yemek  yemiyor.  Ak§am  otobiise 
binmiyor.  Eve  yiiriiyor.  Altida  eve  geliyor.  Biraz  bahtjede  oturuyor.  Yemek  yiyor, 
televizyon  seyrediyor.  Ak§amlari,  genellikle  evde  oturuyor.  Bazen  arkada§lan 
geliyor,  di§an  gikiyorlar.  Bir  yerde  oturuyorlar,  sohbet  ediyorlar.  Saat  on  birde 
yatiyor.  Cumartesi  ve  pazar  gunleri  (jah§miyor. 

du§  aimak  -  to  take  a  shower 
giyinmek  -  to  get  dressed 
kahvalti  yapmak  -  to  have  breakfast 
otobiise  binmek  -  to  get  on  a  bus 
yemek  yemek  -  to  have  (eat)  a  meal 
sohbet  etmek  -  to  chat 
binmek  -  to  get  on/into  a  vehicle 
i§e  gitmek  -  to  go  to  work 
pazar  gunleri  -  on  Sundays 
siit  -  milk 
de  -  also,  too 
biraz  -  a  little 

pazar  -  Sunday,  market,  bazaar 

ogleyin  -  at  noon 

bah^e  -  garden 

di§ari  -  out 

^lkrnak  -  to  go  out/up 

kahvalti  -  breakfast 

-e  -  to 

genellikle  -  generally 
kahvaltida  -  at  breakfast 
daha  sonra  -  later  on 
cumartesi  -  Saturday 


yemek  -  meal,  to  eat 
arkada§lan  -  her  friends 
yatmak  -  to  go  to  bed,  to  lie  down 


once  (first  /  firstly) 
sonra  (later  /  then) 

Once  yemek  yiyoruz,  sonra  <^ay  igiyoruz. 

First,  we're  eating  a  meal,  later  we're  drinking  tea. 


-den/-dan  once  (before ...) 

-den/-dan  sonra  (after  ...)  (added  after  nouns) 

Ogleden  once  sohbet  ediyoruz. 

We  chat  before  noon. 

Kahvaltidan  once  du§  ahyorum. 

I  take  a  shower  before  breakfast. 

On  birden  sonra  uyuyorum. 

I  sleep  after  eleven. 

Kahvaltidan  sonra  £ikiyorum. 

/  go  out  after  breakfast. 


Time  expressions 

Time  expressions  are  generally  used  at  the  beginning  of  a  sentence. 

§imdi  now 

§u  anda  at  the  moment 

yann  tomorrow 

gelecek  hafta  next  week 

ak§am  evening/in  the  evening 

ak§amleyin  in  the  evening 

ak§amlan  in  the  evenings 

ogleden  sonra  afternoon 

ogleden  sonra  in  the  afternoon 

ogle/oglen  noon 

ogleyin/oglen  at  noon 

bu  pazar  this  Sunday 

her  ay  every  month 

cumartesileri  on  Saturdays 

bu  ak§am  this  evening 

bu  hafta  this  week 

gece  at  night/night 

geceleyin  at  night 

iki  gun  sonra  two  days  later 

hafta  sonu  weekend/at  the  weekend 

hafta  sonunda  at  the  weekend 

her  gun  every  day 

bugiin  today 

sabah  morning/in  the  morning 
sabahleyin  in  the  morning 
sabahlan  in  the  mornings 
her  sabah  every  morning 
pazar  Sunday/on  Sunday 
pazar  giinii  on  Sunday 
pazar  giinleri  on  Sundays 
pazarlan  on  Sundays 
gelecek  ay  next  month 
gelecek  pazar  next  Sunday 
bu  sabah  this  morning 


her  gece  every  night 
bu  ay  this  month 

§imdi  kitap  okuyorum. 

I  am  reading  a  book  now. 

§u  anda  televizyon  seyrediyoruz. 

We  are  watching  television  at  the  moment. 

Yarin  Tiirkiye'ye  gidiyoruz. 

We  are  going  to  Turkey  tomorrow. 

Gelecek  hafta  evleniyoruz. 

We  are  getting  married  next  week. 

iki  gun  sonra  tatil. 

Two  days  later,  it  is  holiday. 

Hafta  sonu  ne  yapiyorsun? 

What  are  you  doing  at  the  weekend? 

Her  gun  yiiziiyomm. 

I  swim  (am  swimming)  every  day. 

Bugiin  soguk. 

Today  is  cold. 

Sabahlan  erken  kalkiyorum. 

I  get  up  early  in  the  mornings. 

Ak§amleyin  g6ru§uyoruz. 

We  see  each  other  in  the  evening. 

Pazar  giinu  dinleniyorum. 

I  am  resting  on  Sunday. 

Her  gece  ge^  yatiyoruz. 

We  go  to  bed  late  every  night. 


U^ak  geceleyin  iniyor. 
The  plane  lands  at  night. 


§u  anda  ^ay  igiyorum. 

At  the  moment,  I  am  drinking  tea. 

Ak§amlari  di§ari  (pkiyorlar. 

They  go  out  in  the  evenings. 

Ogleyin  yemek  yemiyorum. 

I  do  not  eat  at  noon. 

Bu  hafta  gali§miyor. 

She  is  not  working  this  week. 

evlenmek  -  to  get  married 

inmek  -  to  land,  to  get  off/out  of  a  vehicle 

tatil  -  holiday 

di§ari  £ikmak  -  to  go  out 

goru§mek  -  to  see  one  another,  to  have  a  talk  with,  to  have  an  interview,  to 
discuss 

To  make  negative  sentences  in  the  present  continuous  tense,  add  the  suffix  -me/- 
ma  (subject  to  vowel  harmony)  to  the  stem  of  the  verb.  If  the  last  vowel  of  the 
verb  is  thin,  add  -me.  If  the  last  vowel  of  the  verb  is  thick,  add  -ma. 

Because  you  don't  use  two  vowels  next  to  each  other,  e  of  -me  is  dropped,  -me 
and  -iyor  are  joined  as  -miyor,  which  is  written  and  read  as  -miyor. 


gelmemek  (not  to  come) 

(ben) 

gel-me-iyor-um 

(sen) 

gel-me-iyor-sun 

(o) 

gel-me-iyor 

(biz) 

gel-me-iyor-uz 

(siz) 

gel-me-iyor-sunuz 

(onlar) 

gel-me-iyor  /  gel-me-iyor-lar 

Ben  gelmiyorum.  I  am  not  coming. 

Sen  gelmiyorsun.  You  are  not  coming. 

O  gelmiyor.  He/she/it  is  not  coming. 

Biz  gelmiyoruz.  We  are  not  coming. 

Siz  gelmiyorsunuz.  You  are  not  coming. 

Onlar  gelmiyor(lar).  They  are  not  coming. 

Similarly,  a  of  -ma  is  dropped  and  -m  is  joined  with  -lyor,  which  is  written  and 
read  as  -miyor. 


yazmamak  (not  to  write) 

(ben) 

yaz-ma-iyor-um 

(sen) 

yaz-ma-iyor-sun 

(o) 

yaz-ma-iyor 

(biz) 

yaz-ma-iyor-uz 

(siz) 

yaz-ma-iyor-sunuz 

(onlar) 

yaz-ma-iyor  /  yaz-ma-iyor-lar 

Ben  yazmiyorum.  I  am  not  writing. 

Sen  yazmiyorsun.  You  are  not  writing. 

O  yazmiyor.  He/she/it  is  not  writing. 

Biz  yazmiyoruz.  We  are  not  writing. 

Siz  yazmiyorsunuz.  You  are  not  writing. 

Onlar  yazmiyor(lar).  They  are  not  writing. 

Unlike  the  positive  form,  t  is  not  changed  to  d  in  the  negative  form  of  gitmek, 
because  after  t,  the  suffix  starts  with  a  consonant  (See  Unit  7k  Again,  -me  and  - 
iyor  are  joined  as  -miyor. 


gitmemek  (not  to  go) 

(ben) 

git-me-iyor-um 

(sen) 

git-me-iyor-sun 

(o) 

git-me-iyor 

(biz) 

git-me-iyor-uz 

(siz) 

git-me-iyor-sunuz 

(onlar) 

git-me-iyor  /  git-me-iyor-lar 

Ben  gitmiyorum.  I  am  not  going. 

Sen  gitmiyorsun.  You  are  not  going. 

O  gitmiyor.  He/she/it  is  not  going. 

Biz  gitmiyoruz.  We  are  not  going. 

Siz  gitmiyorsunuz.  You  are  not  going. 

Onlar  gitmiyor(lar).  They  are  not  going. 

Here  are  some  more  examples  with  the  negative  form  in  the  present 
continuous  tense: 

Sen  konu§muyorsun. 

You  are  not  talking. 

Onlar  dola§miyorlar. 

They  are  not  strolling. 

O  yuzmiiyor. 

He/she/it  is  not  swimming. 

Siz  oturmuyorsunuz. 

You  are  not  sitting. 

Ben  i^miyorum. 

I  am  not  drinking. 

Sen  ko§muyorsun. 

You  are  not  running. 

Onlar  almiyor. 

They  are  not  buying. 

O  £ali§miyor. 

He  is  not  working. 

If  the  verb  stem  ends  with  a  vowel,  unlike  the  positive  form,  the  last  vowel  of  the 
verb  stem  is  not  dropped  in  the  negative  form,  because  the  negative  suffix  -me/- 
ma  starts  with  m,  which  is  a  consonant. 


Ben  yemiyorum. 

I  am  not  eating. 

Biz  yemiyoruz. 

We  are  not  eating. 

O  beklemiyor. 

He/she/it  is  not  waiting. 

Siz  dinlemiyorsunuz. 
You  are  not  listening. 

Ben  uyumuyorum. 

I  am  not  sleeping. 

Biz  uyumuyoruz. 

We  are  not  sleeping. 

Onlar  yiirumiiyorlar. 
They  are  not  walking. 

Giil  oynamiyor. 

GUI  is  not  playing. 


Bu  yaz  tatile  gidiyor  musunuz,  yoksa  gitmiyor  musunuz? 

Are  you  going  on  a  holiday  this  summer  or  are  you  not  going? 

Ayla  ve  Betiil  kapida  konu§uyorlar.  Betiil  (;6p  dokiiyor.  Ayla  mutlu  degil,  yiinkti 

bu  yaz  tatile  gitmiyorlar. 

Ayla  "  Bu  yaz  ne  yapiyorsunuz?  Tatil  yapmiyor  musunuz?" 

Betiil  "Evet,  yapiyoruz.  Biz  her  yaz  tatile  gidiyoruz.  Fethiye'de  kaliyoruz." 

Ayla  "  Evet,  biliyorum.  Fethiye  gok  giizel.  Hava  50k  giizel,  giine§li  ve  sicak." 

Betiil  "Hava,  deniz,  kum,  giine§, . Hepsi  harika.  Her  gun  Oliideniz'e 

gidiyoruz.  Yiizuyoruz,  kumsalda  ytiruyoruz,  dola§iyoruz,  fotograf 
^ekiyoruz." 

Ayla  "  Biz  bu  yaz  tatile  gitmiyoruz.  Aykut  gali§iyor.  Evdeyiz.  Belki  yaz  sonu. 
Co§kun  nerede?" 

Betiil  "Co§kun  §imdi  telefonda.  Yer  ayirtiyor.  (^ocuklar  ve  Aykut  ne 
yapiyorlar?" 

Ayla  "iyiler.  (]ocuklar  §u  anda  oynuyorlar.  Aykut  gazete  okuyor." 

Betiil  "Neyse.  Sonra  goru§tiruz.  Selam  soyle." 

Ayla  "  Oldu.  G6rii§uruz." 


kapida  -  at  the  door 

yaz  -  summer 

£op  -  rubbish,  litter 

dokmek  -  to  empty,  to  spill 

tatile  gitmek  -  to  go  on  a  holiday 

tatil  yapmak  -  to  have  a  holiday 

fotograf  ^ekmek  -  to  take  a  picture 

selam  soylemek  -  to  say  hello 

yer  ayirtmak  -  to  book 

oldu  -  OK 

^iinkii  -  because 

giine§li  -  sunny 

kum  -  sand 

hepsi  -  all  of  it 

kumsal  -  sandy  beach 


fotograf  -  photograph 
bu  yaz  -  this  summer 
yoksa  -  or 
bilmek  -  to  know 
belki  -  maybe 
son  -  end,  last 
oynamak  -  to  play 
gazete  -  newspaper 
yaz  sonu  -  end  of  summer 
kalmak  -  to  stay,  to  remain 

To  make  questions  in  the  present  continuous  tense,  question  tag  mu  is  used  after 
-iyor,  -lyor,  -tiyor  or  -uyor.  Question  tags  are  written  separately  with  the 
personal  ending  added. 

Buffer  y  is  used  between  two  vowels.  Also,  note  that  mi  is  used  instead  of  mu 
after  -lar,  because  of  the  vowel  harmony  rules.  Here  are  some  examples: 


(ben) 

gel-iyor  mu-y-um? 

(sen) 

gel-iyor  mu-sun? 

(o) 

gel-iyor  mu? 

(biz) 

gel-iyor  mu-y-uz? 

(siz) 

gel-iyor  mu-sunuz? 

(onlar) 

gel-iyor  mu?  /  gel-iyor-lar  mi? 

Ben  geliyor  muyum?  Am  I  coming? 

Sen  geliyor  musun?  Are  you  coming? 

O  geliyor  mu?  Is  he/she/it  coming? 

Biz  geliyor  muyuz?  Are  we  coming? 

Siz  geliyor  musunuz?  Are  you  coming? 

Onlar  geliyor  mu?  /  geliyorlar  mi?  Are  they  coming? 


(ben) 

yaz-iyor  mu-y-um? 

(sen) 

yaz-iyor  mu-sun? 

(o) 

yaz-iyor  mu? 

(biz) 

yaz-iyor  mu-y-uz? 

(siz) 

yaz-iyor  mu-sunuz? 

(onlar) 

yaz-iyor  mu?  /  yaz-iyor-lar  mi? 

Ben  yaziyor  muyum?  Am  I  writing? 

Sen  yaziyor  musun?  Are  you  writing? 

O  yaziyor  mu?  Is  he/she/it  writing? 

Biz  yaziyor  muyuz?  Are  we  writing? 

Siz  yaziyor  musunuz?  Are  you  writing? 

Onlar  yaziyor  mu?  /  yaziyorlar  mi?  Are  they  writing 

Ben  giiliiyor  muyum?  Am  I  laughing? 

U§iiyor  musun?  Are  you  cold? 

Siz  yiy or  musunuz?  Are  you  eating? 

Onlar  yiiriiyorlar  mi?  Are  they  walking? 

£ay  igiyor  musun?  Are  you  drinking  tea? 

Onlar  gali§iyor  mu?  Are  they  working  ? 

Ali  ko§uyor  mu?  Is  Ali  running? 

Yarin  ne  yapiyorsun? 

Yarin  i§e  gidiyorum. 

Bugiin  ne  yapiyorsun? 

Bugiin  yiizuyorum. 

§imdi  ne  yapiyorsun? 

§imdi  gay  igiyorum. 

Kahvaltida  ne  yiyorsun? 

Kahvaltida  peynir  ve  ekmek  yiyorum. 

Nereden  geliyorsun? 

(^ar§idan  geliyorum. 

Nerede  oturuyorsun? 
istanbul'da  oturuyorum. 


u§iimek  -  to  be  cold 
gar§i  -  shops,  market 


Hakan  pazar  giinleri  £ali§iyor  mu? 

Does  Hakan  work  on  Sundays? 


Hakan  pazar  giinleri  £ali§miyor.  Erken  kalkmiyor,  geg  kalkiyor,  glinkii  i§e 
gitmiyor.  Kahvaltidan  sonra  bah^ede  oturuyor.  Araba  yikiyor.  Daha  sonra, 
arkada§lan  Nilgiin,  Ozlem,  Burak  ve  Hasan  geliyorlar.  Onlar  da  pazar  giinii 
£ali§miyorlar.  Bah^ede  hep  beraber  sohbet  ediyorlar,  barbekii  yapiyorlar,  miizik 
dinliyorlar.  Hakan  bira  seviyor.  Hasan  50k  iyi  gitar  ^aliyor.  Nilgiin  §arki 
soyliiyor.  Egleniyorlar. 

Daha  sonra,  Burak  ve  Hasan  ma^  seyrediyorlar,  Hakan  seyretmiyor,  ciiinkii  futbol 
sevmiyor.  Sonra  arkada§lan  gidiyor.  Hakan  bula§ik  yikiyor,  biraz  iitii  yapiyor  ve 
yatiyor.  Hakan  pazar  giinleri  sadece  tembellik  yapiyor. 

ge£  -  late 

yikamak  -  to  wash 
arkada§lan  -  his/her  friends 
hep  beraber  -  all  together 
barbekii  yapmak  -  to  barbecue 
bira  -  beer 
gitar  -  guitar 
§arki -  song 

§arki  soylemek  -  to  sing  a  song 

eglenmek  -  to  have  fun 

bula§ik  yikamak  -  to  wash  the  dishes 

iitii  yapmak  -  to  iron 

sadece  -  only,  just 

tembellik  -  idleness,  laziness 

tembellik  yapmak  -  to  be  lazy 

^almak  -  to  play  a  musical  instrument,  to  steal,  to  ring 

To  make  the  negative  question  form  in  the  present  continuous  tense,  apply  the 
rules  for  the  negative  and  the  question  forms.  Don't  forget  to  write  the  question 
tags  separately. 

e  of  -me  is  dropped  and  m  is  joined  with  -iyor.  It  is  written  and  read  as  -miyor. 


(ben) 


gel-me-iyor  mu-y-um? 


(sen) 

gel-me-iyor  mu-sun? 

gel-me-iyor  mu? 

gel-me-iyor  mu-y-uz? 

gel-me-iyor  mu-sunuz? 

(onlar) 

gel-me-iyor  mu?  / 

gel-me-iyor-lar  mi? 

Ben  gelmiyor  muyum? 

Am  I  not  coming? 


Sen  gelmiyor  musun? 

Are  you  not  coming? 


O  gelmiyor  mu? 

Is  he/she/it  not  coming? 


Biz  gelmiyor  muyuz? 

Are  we  not  coming? 


Siz  gelmiyor  musunuz? 

Are  you  not  coming? 


Onlar  gelmiyor  mu?  / 
gelmiyorlar  mi? 

Are  they  not  coming? 

Similarly,  a  of  -ma  is  dropped  and  m  is  joined  with  -lyor.  It  is  written  and  read  as 

-miyor. 


yaz-ma-iyor  mu-y-um? 

yaz-ma-iyor  mu-sun? 

yaz-ma-iyor  mu? 

yaz-ma-iyor  mu-y-uz? 

yaz-ma-iyor  mu-sunuz? 

(onlar) 

yaz-ma-iyor  mu?  / 
yaz-ma-iyor-lar  mi? 

Ben  yazmiyor  muyum? 

Am  I  not  writing? 

Sen  yazmiyor  musun? 

Are  you  not  writing? 

O  yazmiyor  mu? 

Is  he/she/it  not  writing? 

Biz  yazmiyor  muyuz? 

Are  we  not  writing? 

Siz  yazmiyor  musunuz? 

Are  you  not  writing? 

Onlar  yazmiyor  mu?  / 
yazmiyorlar  mi? 

Are  they  not  writing  ? 


Siz  ^ay  i^miyor  musunuz? 

Are  you  not  drinking  tea  ? 

Biz  £ali§miyor  muyuz? 

Are  we  not  working  ? 

Ben  konu§muyor  muyum? 

Am  I  not  talking  ? 

Sen  giilmiiyor  musun? 

Are  you  not  laughing? 


O  uyumuyor  mu? 

Is  he/she  not  sleeping? 


In  daily  language 

Here  are  some  expressions  that  you  can  often  hear  in  daily  spoken  Turkish. 


yok  /  yo 

no 

(very  informal) 

peki 

all  right,  well,  well  then 

tamam 

OK,  all  right 

oldu 

OK,  all  right 

olur  mu? 

is  that  all  right?  /  is  it  OK? 

olur 

it  is  all  right,  OK 

olmaz 

no,  it  is  not  all  right 

(informal) 

nasil  gidiyor? 

how  is  it  going? 

ne  haber? 

how  are  things? /what's  up? 

iyilik 

I'm  fine,  goodness 

(response  to  'ne  haber?1) 

haydi 

let's  ...,  come  on,  go  on 

hadi 

let's  ...,  come  on,  go  on 

(very  informal) 

ge^mi§  olsun 

get  well  soon 

ba§imz  sag  olsun 

my  condolences 

(formal) 

ba§in  sag  olsun 

my  condolences 

(informal) 

bir  §ey  degil 

you're  welcome,  not  at  all 

rica  ederim 

you're  welcome,  not  at  all 

(very  formal) 

iyi  tatiller 

have  a  nice  holiday 

iyi  yolculuklar 

have  a  nice  journey 

aferin 

well  done 

bo§  ver 

never  mind 

yalnizca 

only,  just 

abi,  abla 

In  daily  language,  people  often  use  abi  and  abla,  which  is  a  respectful  and 
friendly  way  when  addressing  people  older  than  themselves. 

abi  is  the  shortened  form  of  agabey,  which  means  elder  brother. 
abla  means  elder  sister. 


yavrum,  evladim,  teyze,  amca 

yavrum,  evladim  (sonny,  deary)  is  used  when  a  very  old  person  is  addressing  a 
very  young  person  or  a  very  young  boy  or  girl. 

teyze,  which  means  aunt,  is  also  a  common  way  of  showing  friendliness  when 
addressing  a  very  old  woman  (although  she  is  not  your  aunt). 

amca,  which  means  uncle,  is  also  used  to  show  friendliness  when  addressing  a 
very  old  man  (although  he  is  not  your  uncle). 


buyurun 

buyurun  is  a  word  that  you  hear  a  lot  in  Turkey.  You  often  hear  people  using  it 
as  buyrun.  It  has  different  meanings  according  to  context.  Some  of  them  are: 

Please  come  in. 

Please  have  a  seat. 

Here  you  are. 

What  can  I  do  for  you  ? 

Go  ahead. 

Feel  free. 

After  you. 

Welcome. 

Help  yourself. 

Here  we  go. 


Exercises 


A.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  form  of  the  verbs  in  brackets 
in  present  continuous  tense. 

Erkan  ve  Cemil  Fethiye'de 

Erkan  and  Cemil  are  in  Fethiye 

Erkan  ve  Cemil  Fethiye'de  tatil  yapiyorlar.  Fethiye'de  hava  <;ok  giizel,  sicak  ve 
giine§li. 

Erkan  "Sen  bugiin  (yiizmemek)  (a) . ?  Hava  50k  iyi." 

Cemil  "Hayir,  ben  bugiin  (yiizmemek)  (b) . , 

tekne  gezisi  (yapmak)  (c) . Kalkan'a  (gitmek)  (d) 

M 

Erkan  "Ak§am  (gelmemek)  (e) . ?" 

Cemil  "Hayir,  (gelmemek)  (f ) . Bu  ak§am  Kalkan'da  (kalmak)  (g) 

Arkada§lar  da  Kalkan'da.  Yarin  doniiyomm." 

Erkan  "iyi  o  zaman.  Ben  Oliideniz'e  gidiyorum.  Yarin  orada  goru§iiriiz. 

Yarin  beraber  (ali§veri§  yapmamak)  (h) . 

. ?" 

Cemil  "Evet,  ali§veri§e  gidiyoruz." 

Erkan  "Tamam,  o  zaman.  Yarin  Oliideniz'de  bulu§uruz.  iyi  eglenceler." 

Cemil  "Tamam,  oldu.  G6ru§iiriiz.  Ho§q:a  kal." 

Erkan  "Unutma,  yarin  ak§am  Derya  istanbul'dan  (gelmek)  (i) . " 

Cemil  "Biliyorum.  Fethiye'ye  yarin  oglen  donuyorum." 


tekne  -  boat 

gezi  -  trip,  cruise 

tekne  gezisi  -  boat  trip 

o  zaman  -  then 

iyi  o  zaman  -  well  then 

ali§veri§  -  shopping 


beraber  -  together 
orada  -  there 

ali§veri§  yapmak  -  to  shop 

ali§veri§e  gitmek  -  to  go  shopping 

donmek  -  to  turn,  to  come  back 

eglence  -  entertainment,  fun 

iyi  eglenceler  -  have  fun 

tekne  gezisi  yapmak  -  to  have  a  boat  trip 

unutmak  -  to  forget 

B.  Write  the  conversations  in  Turkish. 

(a)  "What  is  this?" 

(b)  "This  is  a  chair." 

(c)  "Who  is  this?" 

(d)  "This  is  a  pilot." 

(e)  "Who  is  this?" 

(f)  "This  is  Taner." 

(g)  "What  does  Taner  do?" 

(h)  "He  is  a  journalist." 

pilot  -  pilot 
gazeteci  -  journalist 

C.  Here  are  some  verbs.  Write  the  imperative  and  negative 
imperative  forms  of  these  verbs  in  Turkish  as  in  the  example. 

Example: 
anlatmak  to  tell 
anlat  tell 
anlatma  don't  tell 

aimak  to  buy,  to  take 
satmak  to  sell 
yiizmek  to  swim 
yapmak  to  make,  to  do 
bakmak  to  look  at/after 


a^mak  to  open 
kapatmak  to  close 
seyretmek  to  watch 
durmak  to  stop 
dinlemek  to  listen 
bagirmak  to  shout 
atmak  to  throw,  to  dispose  of 
kullanmak  to  use 

D.  Fill  in  the  blanks  with  the  appropriate  present  continuous 
suffixes. 

a  Ben  pi§iriyorum. 
b  Sen  pi§ir.... 
c  O  pi§ir.... 
d  Biz  pi§ir.... 
e  Siz  pi§ir.... 
f  Onlar  pi§ir.... 

g  Ben  (;ali§iyomm. 
h  Sen  £ali§.... 
i  O  £ali§.... 
j  Biz  £ali§.... 
k  Siz  £ali§.... 

1  Onlar  gali§.... 

m  Ben  siiruyorum. 
n  Sen  stir. . . . 
o  O  stir. . . . 
p  Biz  stir. . . . 
q  Siz  siir.... 
r  Onlar  siir.... 

s  Ben  oturuyomm. 
t  Sen  otur.... 
u  O  otur.... 
v  Biz  otur.... 
w  Siz  otur.... 
x  Onlar  otur.... 


E.  Answer  the  questions  related  to  the  text  about  Hakan's 
Sundays. 

1.  Hakan  pazar  giinleri  erken  kalkiyor  mu? 

2.  Nilgiin  ve  Hasan  pazar  giinii  gali§iyorlar  mi? 

3.  Hakan  ma^  seyrediyor  mu? 

4.  Nilgiin  araba  yikiyor  mu? 

5.  Hasan  gitar  galiyor  mu? 

F.  Make  questions  for  the  answers  below. 

1.  Evet,  tatile  gidiyorum. 

2.  Hayir,  §imdi  miizik  dinlemiyorum. 

3.  Evet,  pazar  giinleri  araba  yikiyorum. 

4.  Nermin,  istanbul’a  gidiyor. 

5.  §u  anda  gazete  okuyorum. 

6.  Hayir,  ben  gay  igmiyorum. 

7.  Yarin  ali§veri§e  gidiyoruz. 

G.  Answer  the  questions. 

1.  §imdi  ne  yapiyorsun? 

2.  Yarin  ne  yapiyorsun? 

3.  Hafta  sonu  ne  yapiyorsunuz? 

4.  Her  ak§am  televizyon  seyrediyor  musun? 

Evet, . 

Hayir, . 

5.  §u  anda  araba  siiriiyor  musun? 

Evet, . 

Hayir, . 

6.  Sik  sik  ali§veri§  yapiyor  musunuz? 

Hayir, . 

7.  Her  gun  gali§iyor  musun? 

Evet, . 

Hayir, . 

8.  Her  gun  i§e  gidiyor  musun? 

Evet, . 

Hayir, . 

9.  Ay§e  §imdi  ne  yapiyor?  (use  'okumak') 

10.  Nilgiin  §imdi  ne  yapiyor?  (use  'yemek  pi§irmek') 


H.  Translate  the  following  into  Turkish. 

1.  What  is  your  job? 

2. 1  am  a  cook. 

3. 1  work  at  a  school. 

4. 1  cook  a  meal  every  day. 

5. 1  am  a  student. 

6.  You  are  joking. 

7.  Ahmet  is  busy  at  the  moment. 

I.  Fill  in  the  blanks  making  negative  statements.  Use  the  suitable 
present  continuous  endings.  The  first  lines  have  been  given  as 
examples. 

aimak 

a  Ben  bilet  almiyorum. 
b  Sen  bilet  al.... 
c  O  bilet  al.... 
d  Biz  bilet  al.... 
e  Siz  bilet  al.... 
f  Onlar  bilet  al.... 

dinlemek 

g  Ben  caz  dinlemiyorum. 
h  Sen  caz  dinle.... 
i  O  caz  dinle.... 
j  Biz  caz  dinle.... 
k  Siz  caz  dinle.... 

1  Onlar  caz  dinle.... 

surmek 

m  Ben  araba  surmuyorum. 
n  Sen  araba  sur.... 
o  O  araba  sur.... 
p  Biz  araba  siir.... 
q  Siz  araba  siir.... 
r  Onlar  araba  siir.... 


J.  Use  the  verbs  in  brackets  in  present  continuous  tense. 


1.  Ben  §u  anda  (yemek  yapmak) ... 

2.  Sen  (kahve  ignemek) . 

3.  Biz  §u  anda  (radyo  dinlemek) ... 

4.  Ay§e  §u  anda  (temizlik  yapmak) 

5.  Ben  §u  anda  (bulagk  yikamak) . 

6.  O  (^amagr  yikamak) . 

7.  O  bugiin  (galignamak) . 

8.  Sen  §imdi  (gitmek) . 


K.  Here  are  some  more  verbs.  Fill  in  the  blanks  below  in  the 
present  continuous  tense.  Make  positive  statements  unless  you  see 
the  negative  suffix. 

Example:  (Ben)  §u  anda  giyinivorum. 


telefon  etmek  to  telephone 

gezmek  to  stroll,  to  tour 

gezmeye  gitmek  to  go  for  a  stroll 

gezmeye  gkmak  to  go  out  for  a  stroll 

yiiruyu§e  gitmek  to  go  for  a  walk 

yiiruyu§e  gkmak  to  go  out  for  a  walk 

vermek  to  give 

temizlemek  to  clean 

bakmak  to  look  at 

ya§amak  to  live 

banyo  yapmak  to  have  a  bath 

yiiz  yikamak  to  wash  face 

el  yikamak  to  wash  hand 

di§  firgalamak  to  brush  teeth 

sa£  taramak  to  comb  hair 

makyaj  yapmak  to  put  on  makeup 

kahvalti  etmek  to  have  breakfast 

denemek  to  try 

unutmak  to  forget 

hatirlamak  to  remember 

selam  vermek  to  greet  someone 

ziyaret  etmek  to  visit 

ko§mak  to  run 

otobiise  binmek  to  get  on/take  a  bus 


otobiisten  inmek  to  get  off  a  bus 

1.  (Ben)  Telefon  ediyor . 

2.  (Biz)  Gez . 

3.  (Siz)  Gezmeye  gitm . ? 

4.  (O)  Gezmeye  <pk . 

5.  (Onlar)  Yuruyti§e  gid . 

6.  (Siz)  Yiiruyu§e  (pkiyor  mu . ? 

7.  (Biz)  Para  veriyor . 

8.  (Sen)  Temizl . musun? 

9.  (Ben)  Bakm . 

10.  (Ben)  Tiirkiye'de  ya§ . 

11.  Ay§e  §u  anda  banyoda  banyo  yap . 

12.  (Ben)  Her  sabah  yiiz  yik . 

13.  (O)  El  yik . mu? 

14.  (Sen)  Sabahlan  di§  fir^aliyor  mu . ? 

15.  (Sen)  Sa^  taram . musun? 

16.  Nergis  aynada  makyaj  yap . 

17.  (Biz)  §imdi  kahvalti  ed . 

18.  (Ben)  Ayakkabi  den . 

19.  (Sen)  Hep  unutuyor . 

20.  (Sen)  Hatirl . musun? 

21.  (Ben)  Selam  verm . 

22.  (Biz)  Ziyaret  ed . 

23.  (O)  §imdi  ko§ . 

24.  (Biz)  Otobiise  bin . 

25.  (Onlar)  Otobiisten  in . 

banyo  -  bathroom 
yiiz  -  face,  hundred 
sa£  -  hair 

fir^alamak  -  to  brush 
taramak  -  to  comb 
ayakkabi  -  shoe 
makyaj  -  makeup 
ayna  -  mirror 

hep  -  every  time,  always,  forever,  all,  all  the  time 


L.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  present  continuous  endings 


making  questions.  The  first  lines  have  been  given  as  examples. 

konu§mak 

a  Ben  konu§uyor  muyum? 

b  Sen  konu§ . ? 

c  O  konu§ . ? 

d  Biz  konu§ . ? 

e  Siz  konu§ . ? 

f  Onlar  konu§ . ? 

di§  firgalamak 

g  Ben  di§  fir^aliyor  muyum? 


h  Sen  di§ . ? 

i  O  di§ . ? 

j  Biz  di§ . ? 

k  Siz  di§ . ? 

1  Onlar  di§ . ? 


bilmek 

m  Ben  Ttirk^e  biliyor  muyum? 

n  Sen  Tiirkge . ? 

o  O  Tiirkge . ? 

p  Biz  Tiirkge . ? 

q  Siz  Tiirkge . ? 

r  Onlar  Tiirkge . ? 

M.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  present  continuous  endings 
making  negative  questions.  The  first  lines  have  been  given  as 
examples. 

hatirlamak 

a  Ben  hatirlamiyor  muyum? 


b  Sen  hatirla . ? 

c  O  hatirla . ? 

d  Biz  hatirla . ? 

e  Siz  hatirla . ? 


f  Onlar  hatirla 


du§unmek 


g  Ben  du§iinmuyor  muyum? 

h  Sen  du§iin . ? 

i  O  du§iin . ? 

j  Biz  dii§un . ? 

k  Siz  du§iin . ? 

1  Onlar  du§iin . ? 

unutmak 

m  Ben  unutmuyor  muyum? 

n  Sen . ? 

o  O . ? 

p  Biz . ? 

q  Siz . ? 

r  Onlar . ? 


Unit  3 


Ali§veri§ 

Shopping 

Satici  "iyi  giinler,  buyurun  efendim.  Ne  aimak  istiyorsunuz?" 

Ayla  "iyi  giinler.  Bir  kilo  domates  aimak  istiyorum.  Kilosu  ka^a?" 
Satici  "2  Lira  efendim." 

Ayla  ’  'Tamam.  Iki  kilo  liitfen.  Elmalar  da  c;ok  giizel,  bir  kilo  da  elma." 
Satici  "Tabii  efendim." 

Ayla  "Toplam  ne  kadar?" 

Satici  "6  Lira." 

Ayla  "Buyurun.  iyi  giinler." 

Satici  "Te§ekkiirler,  afiyet  olsun.  iyi  giinler." 


satici  -  salesman,  seller 

buyurun  -  please  come  in,  here  you  are 

efendim  -  sir,  ma’am 

istemek  -  to  want 

kilosu  ka^a?  -  how  much  is  a  kilo? 

kilo  -  kilogram 

ka^a?  -  what  is  the  price  ?  /  how  much  ? 
ka^  lira?  -  what  is  the  price?  /  how  much  ? 
toplam  -  total,  totally,  in  total 
ne  kadar?  -  how  much  ? 


Erkan  ve  Dilek  ali§veri§  yapiyorlar 

Erkan  and  Dilek  are  shopping 


Erkan  ve  Dilek  £ar§idalar.  Erkan  bir  gomlek  aimak  istiyor.  Beraber  bir  magazaya 
giriyorlar. 

Satici  "Buyurun.  Ho§  geldiniz." 

Erkan  "Ho§  bulduk.  Bir  gomlek  aimak  istiyorum." 

Satici  "Ne  renk  arzu  edersiniz?" 

Erkan  "Beyaz  ya  da  bej." 

Dilek  "Sen  beyaz  renk  sevmiyorsun.  Bu  mavi  gomlek  nasil?" 

Erkan  "Ben  mavi  gomlek  aimak  istemiyomm.  Bu  sefer,  beyaz  gomlek  aimak 
istiyorum." 

Dilek  "Bu  sari  gomlek  nasil?" 

Erkan  "Ben  beyaz  istiyorum." 

Dilek  "Bu  ye§il  gomlek  iyi  goriinuyor.  Bu  gomlek  ka^a?" 

Satici  "59  Lira." 

Erkan  "Ben  beyaz  istiyorum,  beyaz." 

Satici  "Aimak  istiyor  musunuz  yoksa  aimak  istemiyor  musunuz?" 

Erkan  "Evet,  aimak  istiyoruz.  Ne  kadar?" 

Satici  "59  Lira." 

Erkan  "Tamam.  Buyurun." 


gomlek  -  shirt 

magaza  -  department  store 

girmek  -  to  enter,  to  go  in 

ne  renk?  -  what  colour? 

arzu  etmek  -  to  wish,  to  want 

renk  -  colour 

ye§il  -  green 

ya  da  -  or 

bej  -  beige 

mavi  -  blue 


sari  -  yellow 
bu  sefer  -  this  time 
beyaz  -  white 

goriinmek  -  to  seem,  to  look,  to  appear 


-mek/-mak  istemek  (want  to  ....) 

You  have  learned  the  infinitive  form  of  a  verb  in  Unit  2,  which  is  also  called  the 
dictionary  form.  You  can  also  use  this  form  with  the  verb  istemek  (to  want). 
Here  are  some  examples: 

Araba  aimak  istiyorum. 

I  want  to  buy  a  car. 

Gitmek  istiyorum. 

I  want  to  go. 

Geri  donmek  istemiyoruz. 

We  do  not  want  to  go  back. 

Ko§mak  istemiyor. 

He  does  not  want  to  run. 

Konu§mak  istiyor  musun? 

Do  you  want  to  talk? 


Kahve  i^mek  istemiyor  musunuz? 
Don't  you  want  to  drink  coffee? 


Prepositions  to,  at  and  from 

Prepositions  are  words  that  link  nouns,  pronouns  and  phrases  to  other  words  in  a 
sentence.  Here  are  the  prepositions  to,  at  and  from.  In  Turkish,  they  are  not 
separate  words.  They  are  in  suffix  forms  added  to  words  as  endings. 

-e/-a  (to)  (dative  case) 

-de/-da  (at,  in,  on)  (locative  case) 

-den/-dan  (from)  (ablative  case) 

nereye?  where  to  ? 

nere  (where)  +  y  (buffer)  +  e  (to) 

nerede?  where  at? 
nere  (where)  +  de  (at) 

nereden?  where  from  ? 
nere  (where)  +  den  (from) 

Add  -e,  -de,  -den  to  the  words  when  the  last  vowel  of  the  words  are  thin  vowels: 
e,  i,  6  or  ii. 

Add  -a,  -da,  -dan  to  the  words  when  the  last  vowel  of  the  words  are  thick 
vowels:  a,  i,  o  or  u. 


Nereye  gidiyorsun? 

Where  are  you  going  (to)? 


izmir'e  gidiyorum. 

I  am  going  to  izmir. 

ingiltere'ye  gidiyorum. 
I  am  going  to  England. 

Otele  gidiyorum. 

I  am  going  to  the  hotel. 


Londra'ya  gidiyorum. 
I  am  going  to  London. 


Okula  gidiyorum. 

I  am  going  to  school 


istanbul'a  gidiyorum. 

I  am  going  to  istanbul. 

If  the  word  ends  with  a  vowel,  buffer  y  is  put  before  the  suffix  which  starts  with 
a  vowel,  such  as:  'ingiltere+y+e  gidiyorum',  'Londra+y+a  gidiyorum'. 


Nerede  oturuyorsun? 
Where  do  you  live  (at/in)? 


izmir'de  oturuyorum. 

I  live  in  Izmir. 

ingiltere'de  oturuyorum. 

I  live  in  England. 

Bafu^ede  oturuyorum. 

I  am  sitting  in  the  garden. 

Londra'da  oturuyorum. 

I  live  in  London. 

istanbul'da  oturuyorum. 

I  live  in  istanbul. 

Arabada  oturuyorum. 

I  am  sitting  in  the  car. 

-de/-da  (at)  also  means  in  or  on  depending  on  the  context.  It  means  in  when  you 

say  ingiltere'de  (in  England),  nisanda  (in  April),  Londra'da  (in  London).  In 
Turkish,  they  are  literally:  at  England,  at  April,  at  London. 

-de/-da  (at)  means  on  when  you  say  tatilde  (on  holiday),  which  is  at  holiday  in 
Turkish  or  telefonda,  which  is  on  the  phone  in  English. 


izmir'den  geliyorum. 

I  am  coming  from  Izmir. 
(I've  been  to  Izmir.) 

ingiltere'den  geliyorum. 

I  am  coming  from  England. 
(I've  been  to  England.) 

Otelden  geliyorum. 

I  am  coming  from  the  hotel. 
(I've  been  to  the  hotel.) 

Londra'dan  geliyorum. 

I  am  coming  from  London. 
(I've  been  to  London.) 

Okuldan  geliyorum. 

I  am  coming  from  school. 
(I've  been  to  school.) 

istanbul'dan  geliyorum. 

I  am  coming  from  istanbul. 
(I've  been  to  istanbul.) 


Vowel  harmony 


Turkish  grammar  is  based  on  'vowel  harmony',  which  does  not  exist  in  English 
grammar.  Vowel  harmony  rules  make  almost  all  the  construction  for  the 
grammar.  The  eight  vowels  in  the  Turkish  alphabet  are  in  two  groups.  They  are 
the  thin  vowels  and  the  thick  vowels. 


thin  vowels 

thick  vowels 

e,  i,  6,  ii 

a,  1,  o,  u 

The  base  structure  in  grammar,  which  gives  the  meaning  of  all  tenses,  personal 
pronouns,  prepositions,  possessive  adjectives,  etc.,  is  formed  by  adding  suffixes 
after  each  other  onto  words,  whereas  in  English,  you  use  a  number  of  separate 
words  to  give  the  same  meaning. 

Vowel  harmony  states  that,  if  the  last  vowel  of  a  word  is  a  thin  vowel  (this  word 
can  be  a  noun,  verb,  adjective,  etc.),  the  suffix  added  after  the  word  must  be  with 
a  thin  vowel.  If  the  last  vowel  of  a  word  is  a  thick  vowel,  the  suffix  added  onto 
the  word  must  be  with  a  thick  vowel.  In  other  words,  the  suffix  needs  to 
harmonize  with  the  word  you  add  it  onto,  such  as: 

Mehmet'e  to  Mehmet 
manava  to  the  greengrocer's 
sinemada  at  the  cinema 
Ay§e'den  from  Ay§e 
sandalyeler  chairs 
bilgisayarlar  computers 
evde  at  home 
halilar  carpets 
istanbul'dan  from  istanbul 

As  you've  learned  in  Unit  1,  although  the  last  vowel  of  some  words  are  thick, 
you  add  endings  with  thin  vowels.  They  are  the  adopted  foreign  words.  Their 
last  vowels  are  pronounced  with  a  soft  sound.  Therefore,  they  harmonize  with 
the  endings  with  thin  vowels.  Here  are  some  more  examples: 

me§guluz  we  are  busy 
saatler  watches,  hours,  clocks 


alkolun  the  alcohol's 
hakikatm  ...  of  the  truth 
protokoller  protocols 
roller  roles 


manav  -  greengrocer's  shop 
sinema  -  cinema 
hall  -  carpet 
bilgisayar  -  computer 
rol  -  role 

me§gul  /  yogun  -  busy 


The  suffixes  can  be  categorized  as 
-e  suffixes 

They  can  have  two  forms  where  the  suffix  can  have  -e  or  -a.  For  example  the 
suffix  -ler  can  be  either  -ler  or  -lar  or  the  suffix  -de  can  be  either  -de  or  -da 
according  to  the  last  vowel  of  the  word  they  are  added  onto. 

The  rules  for  the  -e  suffixes  are: 

When  the  last  vowel  of  a  word  is  e,  i,  ii  or  6  the  suffix  will  be  with  e. 

When  the  last  vowel  of  a  word  is  a,  i,  u  or  o  the  suffix  will  be  with  a. 

Some  examples  for  these  types  of  suffixes  are:  -e/-a  (to);  -de/-da  (at,  in,  on);  - 
den/-dan  (from) 

-i  suffixes 

They  can  have  four  forms  where  the  suffix  can  have  -i,  -i,  -ii  or  -u  like  the 
suffixes  -iyor,  -lyor,  -tiyor  and  -uyor  that  you  have  learned  in  the  previous  units. 

The  rules  for  the  -i  suffixes  are: 

When  the  last  vowel  of  a  word  is  i  or  e  the  suffix  will  be  with  i. 

When  the  last  vowel  of  a  word  is  i  or  a  the  suffix  will  be  with  i. 

When  the  last  vowel  of  a  word  is  ii  or  6  the  suffix  will  be  with  ii. 

When  the  last  vowel  of  a  word  is  u  or  o  the  suffix  will  be  with  u. 


Some  examples  for  these  types  of  suffixes  are:  -i/-i/-u/-u  (the  suffixes  which 
make  the  accusative  case);  -li/-h/-lu/-lu  (with,  containing);  -siz/-siz/-suz/-suz 
(without)  that  you  will  learn  in  the  following  units. 

Here  are  more  examples  with  to,  at  and  from. 

-e  /  -a  (to) 

Bah^eye  gidiyorum. 

I  am  going  to  the  garden. 

Kediye  yiyecek  veriyor. 

She  is  giving  food  to  the  cat. 

Markete  £ok  mu§teri  geliyor. 

Lots  of  customers  come  to  the  market. 

Okula  gidiyorlar. 

They  are  going  to  school. 

Toplantiya  gidiyorum. 

I  am  going  to  the  meeting. 

Pazara  gidiyorsunuz. 

You  are  going  to  the  bazaar. 


-de  /  -da  (at,  in,  on) 

Diigiinde  egleniyoruz. 

We  are  having  fun  at  the  wedding  reception. 

Sandalyede  oturuyorum. 

I  am  sitting  in  the  chair. 

Otelde  kaliyoruz. 

We  are  staying  at  the  hotel. 


Telefonda  sohbet  ediyoruz. 

We  are  chatting  on  the  phone. 


Restorandayim. 

I  am  at  the  restaurant. 


Havuzda  yiiziiyor. 

She  is  swimming  in  the  pool. 


-den  /  -dan  (from) 

Evden  geliyoruz. 

We  are  coming  from  home. 

Berberden  £ikiyorum. 

I  am  getting  out  of  the  barbershop. 

Bah^eden  geliyorum. 

I  am  coming  from  the  garden. 

Ankara' dan  geliyorum. 

I  am  coming  from  Ankara. 

Toplantidan  geliyorum. 

I  am  coming  from  the  meeting. 

istasyondan  geliyorum. 

I  am  coming  from  the  station. 

Proper  nouns  are  the  names  of  places  or  people,  such  as  ingiltere,  Tiirkiye, 
Nermin,  Mary.  They  need  to  be  capitalized.  You  also  have  to  use  apostrophe  (  ' 
)  to  separate  them  from  the  suffixes  you  add  onto  them.  For  example: 

ingiltere 'den,  Tiirkiye 'de,  Nermin 'e. 

You  don't  use  apostrophe  (  ' )  with  common  nouns.  Some  examples  are:  okula, 
otelde,  bah^eden,  istasyondan. 

The  place  of  a  preposition  in  a  sentence  is  different  in  Turkish.  In  English, 
prepositions,  such  as  to,  at,  from  are  put  before  the  noun.  In  Turkish,  they  are 
used  after  the  noun.  For  example: 


Pazar+a  gidiyorum. 

I  am  going  to + the  market. 


Pazar+da  ali§veri§  yapiyorum. 
I  am  shopping  at+the  market. 

Pazar+dan  geliyorum. 

I  am  coming  from+the  market. 


Nereden  aliyorum? 

Where  am  I  buying  from  ? 

Nereye  telefon  ediyorsun? 

Where  are  you  calling? 

Nerede  tatil  yapiyor? 

Where  is  he  having  a  holiday? 

Nereye  gidiyoruz? 

Where  are  we  going? 

Nereden  ariyorsunuz? 

Where  are  you  calling  from  ? 

Nerede  £ali§iyorlar? 

Where  do  they  work? 

Hastaneye  telefon  ediyorum. 

I  am  making  a  telephone  call  to  the  hospital. 

Antalya 'da  tatil  yapiyor. 

He  is  having  a  holiday  in  Antalya. 

Alanya'dan  ariyoruz. 

We  are  calling  from  Alanya. 

Mugla'da  £ali§iyorlar. 

They  work  in  Mugla. 


Ankara' dan  istanbul'a  ka£  kilometre? 

How  many  kilometres  is  it  from  Ankara  to  istanbul? 

diigiin  -  wedding  reception 
havuz  -  pool 
yiyecek  -  food 
toplanti  -  meeting 
mii§teri  -  customer 
hastane  -  hospital 
ka^?  -  how  many? 
istasyon  -  station 

market  -  general  store,  grocery  store,  market 
pazar  -  market  place,  bazaar,  Sunday 


de  /  da  (too,  as  well,  also) 

de/da  also  means  too,  as  well  or  also  when  written  separately. 

Ahmet  "Merhaba!  Nasilsin?" 

"Hello!  How  are  you?" 

Ay§e  "iyiyim,  sag  ol.  Sen  nasilsin?" 

"I'm  fine,  thanks.  And  how  are  you?" 

Ahmet  "Ben  de  iyiyim.  Te§ekkiirler." 

"I'm  also  fine.  Thanks. " 


-de/-da  means  at  when  written  together. 

bende  on  me  (with  me) 

onda  on  him  (with  him)  (n  is  a  buffer) 

de/da  means  too  when  written  separately. 

ben  de  me  too 

o  da  him  too 


de/da  may  also  mean  and  in  a  conversation. 


Mary  "Adim  Mary." 

"My  name  is  Mary. " 

Ahmet  "Benim  adim  da  Ahmet." 
"And  my  name  is  Ahmet. " 


ile  (with  /  by) 

ile  means  with  or  by.  It  is  commonly  shortened  as  -le  /  -la  and  added  as  a  suffix 
onto  a  word. 

Eve  bisiklet  ile  gidiyorum. 

Eve  bisikletle  gidiyorum. 

I  am  going  home  by  bicycle. 

Vapur  ile  gezinti  yapiyoruz. 

Vapurla  gezinti  yapiyoruz. 

We  are  cruising  by  a  ferry. 

Gulnaz  ile  bulu§uyorum. 

Giilnaz'la  bulu§uyorum. 

I  am  meeting  (with)  Gulnaz. 

Note  that  in  Turkish,  it  is  'meeting  with  somebody'  instead  of  'meeting 
somebody'. 

If  the  word  ends  with  a  vowel,  theny  is  added  before  the  suffix  -le  or  -la,  as  -yle 
or  -yla. 

Gamze  ile  Gamze  +  y  +  le 
araba  ile  araba  +  y  +  la 
balta  ile  balta  +  y  +  la 

Gamze'yle  anla§iyoruz. 

We  get  on  with  Gamze. 

I§e  arabayla  gidiyorum. 

I  am  going  to  work  by  car. 


Baltayla  odun  kesiyorum. 

I  am  cutting  wood  with  an  axe. 

When  ile  or  its  shortened  form  is  used  between  two  nouns,  it  can  be  translated  as 

and. 

Ay§e  ile  Nermin  ali§veri§e  gidiyorlar. 

Ay§e  and  Nermin  are  going  shopping. 

Ali'yle  Mehmet  arkada§lar. 

Ali  and  Mehmet  are  friends. 

Ciizdanla  gozliik  ^antada. 

The  wallet  and  the  spectacles  are  in  the  bag. 

If  you  use  ile  after  the  second  noun,  then  it  is  translated  as  with  or  together  with. 

Ay§e  Nermin  ile  ali§veri§e  gidiyor. 

Ay§e  is  going  shopping  with  Nermin. 

Ali  Mehmet'le  arkada§. 

Ali  is  friend  with  Mehmet. 

Ciizdan  gozliikle  ^antada. 

The  wallet  is  in  the  bag  with  the  spectacles. 


ne  ile?  (with  what?  /  by  what?) 
kim  ile?  (with  whom  ?) 

They  are  mostly  shortened  as  neyle  and  kimle. 

Bugiin  i§e  ne  ile  (neyle)  gidiyorsun? 

How  are  you  going  to  work  today? 

Bugiin  i§e  otobiisle  gidiyorum. 

I  am  going  to  work  by  bus  today. 


Pazara  neyle  gidiyorsun? 


How  do  you  go  to  the  market? 

Pazara  yiiriiyerek  gidiyorum. 

I  go  to  the  market  on  foot. 

Partiye  kimle  gidiyorsun? 

With  whom  are  you  going  to  the  party? 

Partiye  Gamze'yle  gidiyorum. 

I  am  going  to  the  party  with  Gamze. 


bisiklet  -  bicycle 
vapur  -  ferry 

anla§mak  -  to  get  on,  to  agree 

odun  -  firewood 

kesmek  -  to  cut 

balta  -  axe 

yiiriiyerek  -  on  foot 

parti  -  party 


Giinler  (The  days) 

pazartesi  Monday 
sail  Tuesday 
£ar§amba  Wednesday 
per§embe  Thursday 
cuma  Friday 
cumartesi  Saturday 
pazar  Sunday 

In  Turkish,  you  don't  capitalize  the  days  of  the  week  unless  they  are  special  days. 


Pazartesi  giinu  /  pazartesi  (on  Monday) 

Pazartesi  giinii  ali§veri§e  gidiyoruz. 

On  Monday,  we  are  going  shopping. 


£ar§amba  i§e  gitmiyorum. 

I  am  not  going  to  work  on  Wednesday. 

Per§embe  giinii  ne  yapiyorsun? 

What  are  you  doing  on  Thursday? 

ertesi  means  the  following, ....  after ... 

cuma  +  ertesi 

cumartesi  (the  day  after  Friday) 
pazar  +  ertesi 

pazartesi  (the  day  after  Sunday) 

ertesi  hafta  (the  following  week) 
ertesi  giin  (the  following  day) 


Bugiin  giinlerden  ne? 

What  day  is  it  today? 

Bugiin  (giinlerden)  pazartesi. 

Today  is  Monday. 


Bugiiniin  tarihi  ne? 

What  is  today's  date? 

Bugiin  3  Kasim  2010. 

Today  is  3  November  2010. 

You  read  years  as  a  single  whole  number  unlike  in  English.  For  example,  1998 
read  as  'bin  dokuz  yiiz  doksan  sekiz'  (one  thousand  nine  hundred  and  ninety 
eight). 


Aylar  (The  months) 

ocak  January 
§ubat  February 
mart  March 
nisan  April 


mayis  May 
haziran  June 
temmuz  July 
agustos  August 
eyliil  September 
ekim  October 
kasim  November 
aralik  December 

In  Turkish,  you  don't  capitalize  the  months  of  the  year  either  unless  they  are 
important  dates. 

You  use  -de/-da  (at),  which  also  means  'in',  when  you  want  to  say  in  April 
(nisanda),  in  October  (ekimde),  etc. 

Temmuzda  Tiirkiye'ye  gidiyoruz. 

We  are  going  to  Turkey  in  July. 

Eyliilde  okul  ba§liyor. 

School  starts  in  September. 


Mevsimler  (The  seasons) 

ilkbahar  spring 
yaz  summer 
sonbahar  autumn 
ki§  winter 

ilkbaharda  in  spring 
yazin  in  the  summer 
sonbaharda  in  autumn 
ki§in  in  winter 

ilkbaharda  hava  lsiniyor. 

The  weather  gets  warm  in  spring. 


Yazin  tatile  gidiyoruz. 

We  go  on  a  holiday  in  the  summer. 


Sonbaharda  £ok  yagmur  yagiyor. 

It  rains  a  lot  in  autumn. 


Ki§in  kar  yagiyor. 

It  snows  in  winter. 


tarih  -  date,  history 

ay  -  month,  the  moon 

mevsim  -  season 

bugiinun  -  today's 

ba§lamak  -  to  start 

isinmak  -  to  get  warm,  to  warm  up 

kar  yagmak  -  to  snow 

kar  -  snow 


Ne  yapiyorsun? 

What  are  you  doing  ? 


Hiiseyin  "Merhaba  Ercan.  Ne  yapiyorsun?" 

Ercan  "Yemek  yapiyorum.  Bugiin  evdeyim.  i§e  gitmiyorum." 
Hiiseyin  "Niye?" 

Ercan  "Nermin'e  bakiyorum.  Nermin  50k  hasta." 

Hiiseyin  "Hasta  mi?  Neyi  var?" 

Ercan  "Grip.  C^ok  oksiiriiyor.  Ba§i  da  agriyor." 

Hiiseyin  "Oyle  mi?  Gegni§  olsun.  §imdi  ne  yapiyor?" 

Ercan  "Uyuyor." 

Hiiseyin  "(]ok  iizuldiim." 

Ercan  "Sag  ol,  Hiiseyin.  Sen  neler  yapiyorsun?" 

Hiiseyin  "Ben  ali§veri§e  gidiyorum.  (^ar§idan  bir  §ey  istiyor  musun?" 
Ercan  "Hayir,  istemiyorum.  Sag  ol." 

Hiiseyin  "Tamam,  o  zaman  ben  gidiyorum.  Nermin'e  selam  soyle." 
Ercan  "Tamam.  G6m§iiruz." 

Hiiseyin  "Bugiinlerde  (;ok  sigara  igiyorsun." 

Ercan  "Biliyorum.  Elimde  degil." 

Hiiseyin  "Neyse.  Kendine  iyi  bak.  Ho§q:a  kal." 


yemek  yapmak  -  to  make  a  meal 
neyi  var?  -  what's  wrong  with  her? 
-e/-a  bakmak  -  to  look  after,  to  look  at 
bir  §ey  -  anything,  something 
iiziilmek  -  to  be/feel  sad/sorry 
sigara  -  cigarette 
niye?  -  why? 

§ey  -  thing 

grip  -  flu 

ba§ -  head 

agnmak  -  to  ache 

oksiirmek  -  to  cough 

£ok  iiziildum  -  I'm  very  sorry 


sigara  i^mek  -  to  smoke 
elimde  degil  -  I  can 't  help  it 

bugiinlerde  -  nowadays 


Ercan  Nermin'e  bakiyor 

Ercan  looks  after  Nermin 


Ercan  bugiin  i§e  gitmiyor,  izinli,  ^iinkii  e§i  Nermin  hasta.  Bugiin  Nermin'e 
bakiyor.  Nermin  evde  uyuyor.  Ercan  di§an  tpkiyor.  Once  bankaya  gidiyor,  para 
Ciekiyor  sonra  markete  gidiyor;  ali§veri§  yapiyor.  Daha  sonra  eczaneye  ugruyor. 
Eczaneden  Nermin  igin  ilag  aliyor.  Daha  sonra,  eve  geri  doniiyor.  Nermin 
uyamyor.  Ercan'a  sesleniyor. 


Nermin 

"Ercan  neredesin?" 

Ercan 

"Mutfaktayim." 

Nermin 

"Ne  yapiyorsun?" 

Ercan 

"Bir  bardak  su  aliyorum." 

Nermin 

"ila^lar  nerede?" 

Ercan 

"Burada.  §imdi  getiriyorum." 

Nermin 

"Bir  tane  de  portakal  getir.  Camm  ^ekiyor. 

Ercan 

"Olur.  Ba§ka  ne  istiyorsun?" 

Nermin 

"0  kadar." 

Ercan  mutfaktan  bir  bardak  su  ve  portakal  aliyor.  Odaya  giriyor.  Nermin'e  i lag 
veriyor. 

Ercan  "§imdi  nasilsin?" 

Nermin  "Fena  degilim." 

Nermin  ilag  aliyor  ve  portakal  yiyor.  Sonra  Ercan  mutfakta  yemek  hazirliyor  ve 
beraber  yemek  yiyorlar.  Yemekten  sonra  birlikte  biraz  televizyon  seyrediyorlar. 
Sonra  Nermin  uyuyor. 


e§  -  spouse 

e§i  -  her/his  spouse 

izinli  -  on  leave 

ila^  -  medicine 

mutfak  -  kitchen 

hazirlamak  -  to  prepare 

para  ^ekmek  -  to  withdraw  money 

geri  donmek  -  to  come  back 

canim  ^ekiyor  -  I  fancy,  I  crave  for 


ba§ka  -  else,  other,  different 
ugramak  -  to  pop  in 
eczane  -  pharmacy 
banka  -  bank 
oda  -  room 

seslenmek  -  to  call  out 
portakal  -  orange 
o  kadar  -  that's  all 
ba§ka?  -  what  else? 
bardak  -  glass 
uyanmak  -  to  wake  up 
getirmek  -  to  bring,  to  get 
fena  -  bad 

tane  -  piece,  item,  each 
birlikte  -  together 

When  you  say  mutfakta  (in  the  kitchen)  or  mutfaktan  (from  the  kitchen),  the 

endings  -de  and  -dan  change  the  letter  d  to  t.  Instead  of  saying  mutfak+da  you 
say  mutfak+ta  and  instead  of  saying  mutfak+dan  you  say  mutfak+tan.  See 
Unit  7. 


Some  question  words 

nereye?  where  (to)  ? 
nerede?  where  (at)? 
nereden?  where  (from)  ? 
ne?  what? 

neler?  (plural)  what? 

kim?  who? 

kimler?  (plural)  who? 

kimin?  whose? 

nasd?  how? 

neden/ni^in/niye?  why? 

ka^  hafta?  how  many  weeks  ? 

ne  zaman?  when  ? 

ka^  sene?  how  many  years? 

saat  ka^ta?  what  time  ? 

ka^ta?  what  time? 

ka^a?  how  much?  (what's  the  price?) 

ne  kadar?  how  much?  (what's  the  price?) 

ne  kadar?  how  much  ?  (what  amount?) 

ka^  Lira?  how  much  ?  (what's  the  price  ?) 

ka^  para?  how  much?  (what's  the  price?) 

hangi?  which? 

hangisi?  which  one? 

ka^?  how  many? 

ka^  tane?  how  many? 

ne  siklikta?  how  often  ? 

ka^  ki§i?  how  many  people? 

ka^  yd?  how  many  years  ? 

ne  kadar  (how  much),  besides  referring  to  price,  also  refers  to  quantity  meaning 
'what  amount'.  The  question  words  ne  and  kim  are  also  used  in  plural  as  neler 
and  kimler. 

Ne  zaman  gidiyorsun? 

When  are  you  going? 

Yarin  gidiyorum. 

I  am  going  tomorrow. 


Eve  ka^ta  geliyorsun? 

What  time  are  you  coming  home? 
Eve  on  birde  geliyorum. 

I  am  coming  home  at  eleven. 

Ka^  tane  elma? 

How  many  apples  ? 

Be§  tane  elma. 

Five  apples. 

Ne  kadar  §eker? 

How  much  sugar?  (quantity) 

Biraz. 

A  little. 

Bir  kilo  §eker  ne  kadar? 

How  much  is  a  kilo  of  sugar?  (price) 
Bir  kilo  §eker  3  TL. 

A  kilo  of  sugar  is  3  TL. 

Hangi  §ehir  giizel? 

Which  city  is  beautiful? 
istanbul  giizel. 

Istanbul  is  beautiful. 

Kimler  ^ay  igiyor? 

Who  is  drinking  tea  ? 

Biz  £ay  igiyoruz. 

We  are  drinking  tea. 

Okim? 

Who  is  he  ? 

O  Mehmet. 

He  is  Mehmet. 

Hangisi  giizel? 

Which  one  is  beautiful? 

Bu  giizel. 


This  is  beautiful. 

Bu  kitap  kimin? 

Whose  is  this  book? 

Bu  kitap  benim. 

This  book  is  mine. 

Neden  ko§uyorsun? 

Why  are  you  running? 

(^iinkii  otobiis  geliyor. 

Because  the  bus  is  coming. 

Ne  du§iinuyorsun? 

What  are  you  thinking? 

Du§unmuyorum. 

I  am  not  thinking. 

Instead  of  saying  'eve  on  birde  geliyorum',  if  you  say  'on  birde  geliyorum'  or 
even  'on  birde',  it  will  be  enough.  Similarly,  instead  of  'be§  tane  elma',  you  can 
say  'be§  tane'  or  'be§'. 


-  "Ka^  ya§indasin?" 

"How  old  are  you?" 

-  "32  ya§indayim.  Sen  ka£  ya§indasin?" 

"I  am  32 years  old.  How  old  are  you?" 

-  "Ben  27  ya§indayim." 

"I  am  27 years  old. " 

-  "Mehmet  ka£  ya§inda?" 

"How  old  is  Mehmet?" 

-  "Bilmiyorum.  O  ^ok  ya§li." 

"I  don 't  know.  He  is  very  old. " 


yd  /  sene  -  year 


ki§i  -  person 
ya§li  -  old 
ya§  -  age 


Insanlar 

People 

Gulnaz  Giirsoy 

Giilnaz  Giirsoy  hem§ire.  Bir  hastanede  £ali§iyor.  37  ya§inda.  Evli.  E§i  aym 
hastanede  doktor.  Iki  t^ocuklu.  C^ocuklan  Pelin  ve  Ercan.  Pelin  birinci  simfa, 
Ercan  ugiincu  simfa  gidiyor.  Ankara'da  oturuyorlar.  Gulnaz  kitap  okuyor  ve 
miizik  dinliyor.  Klasik  miizik  seviyor.  ingilizce  biliyor.  Tenis  oynuyor,  gitar 
^aliyor.  (]ok  konu§kan,  arkada§  canlisi  bir  ki§i. 

Pmar  Yilmaz 

Pinar  Yilmaz  sekreter.  Bir  biiroda  £ali§iyor.  33  ya§inda.  Bekar.  O  da  Ankara'da 
oturuyor.  Bazen  kitap  okuyor.  Miizik  seviyor.  ingilizce  ogreniyor.  Tenis 
oynamiyor,  ko§uyor.  Sik  sik  fotograf  ^ekiyor.  Ne§eli  birisi. 

Osman  Giingor 

Osman  Giingor  grafiker.  Bir  reklam  ajansinda  gab  spy  or.  Tasanm  yapiyor.  27 
ya§inda.  Bekar.  Miizik  dinliyor,  bisiklete  biniyor,  fotograf  ^ekiyor,  spor  yapiyor, 
ko§uyor  ve  yiiziiyor.  Zeki,  yetenekli  ve  esprili  birisi. 

insan  -  person,  human 
evli  -  married 

iki  ^ocuklu  -  with  two  children 

^ocuklari  -  his/her/their  children 

arkada§  canlisi  -  sociable,  friendly 

spor  yapmak  -  to  do  sport 

reklam  ajansi  -  advertising  agency 

simf  -  class,  grade,  classroom 

zeki  -  intelligent 

ne§e  -  joy,  cheer 

aym  -  the  same 

konu§kan  -  talkative 

biiro  -  office 

yetenekli  -  skilful 

ne§eli  -  cheerful 

tasanm  -  design 


bekar  -  single  (unmarried) 
birisi  -  somebody 
grafiker  -  graphic  designer 
reklam  -  advertisement 
esprili  -  witty 


Ordinal  numbers 

They  are  the  numbers  indicating  order,  such  as  first,  second,  third,  etc.  In 
Turkish,  they  are  not  separate  words.  They  are  formed  just  by  adding  suffixes  to 
the  numbers.  These  suffixes  are  -inci,  -inci,  -uncii  and  -uncu.  Vowel  harmony 
rules  determine  which  one  to  use.  One  of  the  vowels  falls  when  there  are  two 
next  to  each  other. 

birinci  first 
ikinci  second 
u^uncii  third 
dordiincii  fourth 
be§inci  fifth 
altinci  sixth 
yedinci  seventh 
sekizinci  eighth 
dokuzuncu  ninth 
onuncu  tenth 
yirmi  be§inci  twenty  fifth 
ellinci  fiftieth 

altmi§  yedinci  sixty  seventh 
doksan  ikinci  ninety  second 

It  is  not  'ikiinci',  one  of  the  double  'i"s  falls. 

It  is  not  'altunci',  one  of  the  double  'i"s  falls. 

It  is  not  'yediinci',  one  of  the  double  'i"s  falls. 

It  is  not  'elliinci',  one  of  the  double  'i"s  falls. 

Ka^inci? 

Which . ?  (in  ordinal  series) 


Ka^inci  adam? 

Which  man?  (in  ordinal  series) 


U^uncii  adam. 

The  third  man. 

Ka^inci  sinifta? 

What  school  year  is  she/he  in  ? 

ikinci  sinifta. 

She/he  is  in  Year  Two. 

Kirkinci  gun. 

Fortieth  day. 

adam  -  man,  guy,  chap 


Zaman  (Time) 

In  Turkish,  saat  is  the  only  word  for  hour,  clock  and  watch. 

Saat  ka£?  (What  time  is  it?) 

Saat  bir. 

It  is  one  o'clock. 

Saat  iki. 

It  is  two. 

Saat  dort  bu^uk. 

It  is  half  past  four. 

Saat  ii£u  ^eyrek  ge^iyor. 

It  is  quarter  past  three. 

Saat  sekizi  ^eyrek  ge^iyor. 

It  is  quarter  past  eight. 


Saat  yediyi  be§  ge^iyor. 

It  is  five  past  seven. 


Saat  altiyi  on  ge^iyor. 

It  is  ten  past  six. 

Saat  yediye  ^eyrek  var. 

It  is  quarter  to  seven. 

Saat  ikiye  yirmi  var. 

It  is  twenty  to  two. 

Saat  ona  on  var. 

It  is  ten  to  ten. 

ge0yor  -  past 
var  -  there  is/are 
dakika  -  minute 
saniye  -  second 
bu^uk  -  half 
^eyrek  -  quarter 

For  'past',  suffix  -i,  -1,  -ii  or  -u  is  used.  See  Unit  9  for  these  suffixes.  'Saat  yediyi 
be§  ge^iyor'  literally  means:  Five  is  passing  seven  o'clock. 

For  'to',  -e/-a  (to)  is  used  with  var.  'Saat  yediye  be§  var'  literally  means:  There  is 
five  to  seven  o'clock. 

ge^iyor  (...  past ...) 

Saat  sekiz+i  geyrek  gegiyor 
(quarter  past  eight) 

Saat  dokuz+u  be§  ge^iyor 
(five  past  nine) 

Saat  ti^+u  be§  gegiyor 
(five  past  three) 

Saat  on+u  yirmi  be§  ge^iyor 
(twenty  five  past  ten) 


Saat  on  iki+y+i  yirmi  ge^iyor 


(twenty  past  twelve) 

var  (...  to  ...) 

Saat  bir+e  ^eyrek  var 
(quarter  to  one) 

Saat  dokuz+a  yirmi  var 
(twenty  to  nine) 

Saat  alti+y+a  on  var 
(ten  to  six) 

Saat  ii^+e  ^eyrek  var 
(quarter  to  three) 

Saat  on  iki+y+e  be§  var 
(five  to  twelve) 

You  do  not  have  to  use  saat  when  telling  the  time.  It  is  enough  to  say  'Sekizi 
qeyrek  geqiyor'  or  even  'Sekiz  on  be§'.  There  is  no  a.m.  or  p.m.  in  Turkish.  24- 
hour  clock  is  used. 

When  asking  the  time,  you  can  also  say  'Saat  ka£  acaba?'  (What's  the  time 
please?).  This  is  a  polite  way  of  asking  where  the  word  acaba  acts  like  please, 
'acaba'  means  I  wonder. 

'yarim'  also  means  'half  past  noon'  or  'half  past  midnight' ,  which  is  twelve- 
thirty. 

Nilgiin'le  (saat)  ka^ta  bulu§uyorsun? 

What  time  are  you  meeting  Nilgiin  ? 

Nilgiin'le  yarimda  bulu§uyorum. 

I  am  meeting  Nilgiin  at  half  past  twelve. 

kala  and  geq e  meaning  at: 

In  order  to  mention  about  a  time  that  an  action  happens,  you  use  kala  instead  of 
var  and  you  use  geqe  instead  of  geqiyor.  In  English,  they  can  be  translated  as  at 


in  this  context. 


Film  saat  dokuza  ^eyrek  kala  ba§liyor. 

The  movie  starts  at  quarter  to  nine. 

Okul  saat  ti^ii  yirmi  ge^e  bitiyor. 

The  school  finishes  at  twenty  past  three. 

When  you  are  talking  about  the  time  that  the  clock's  long  hand  reaches  twelve 
(on  the  hour),  then  you  use  -de  /  -da  meaning  at. 

Okul  saat  ikide  bitiyor. 

The  school  finishes  at  two. 

Film  saat  dokuzda  ba§liyor. 

The  movie  starts  at  nine. 

film  -  film,  movie 
saat  -  hour,  clock,  watch 


Fractional  numbers  and  percentage 

altida  bir  one  sixth 
yedide  iki  two  sevenths 
sekizde  ii£  three  eighths 
onda  iki  two  tenths 

yiizde  elli  kar 

fifty  percent  profit  (50%  is  written  as  %50  in  Turkish) 

yiizde  yetmi§  be§ 

seventy  five  percent  (written  as  %75  in  Turkish) 

See  below  how  numbers  are  used  in  daily  spoken  language  to  express 
approximate  amounts. 

be§  on  ki§i 

five  or  ten  people  (five  to  ten  people)  ( meaning  not  many  people) 


ii£  be§  giin 

three  or  five  days 

iki  iic  giin 

two  or  three  days 


Exercises 


A.  Read  the  conversation  and  fill  in  the  blanks  with  the  words 
from  the  list  in  correct  forms. 

£ali§mak  /  <pkmak  /  yapmak  /  gitmek  /  kalkmak 

Pmar  ve  Gulnaz  her  gun  ne  yapiyorlar? 

What  do  Pmar  and  Gulnaz  do  every  day? 

Pinar  "Sabah  saat  ka^ta  (a) . ?" 

Gulnaz  "Altida  kalkiyorum.  Kahvalti  (b) . ve  kahvaltidan  sonra  i§e 

gidiyorum." 

Pinar  "Nerede  (c) . ?" 

Gulnaz  "Hastanede  £ali§iyorum." 

Pinar  "Ne  i§  yapiyorsun?" 

Gulnaz  "Hem§ireyim?  Sen  ne  i§  yapiyorsun?" 

Pinar  "Sekreterim,  bir  biiroda  ^ali§iyorum.  Ben  de  erken  kalkiyorum. 

Kahvalti  yapmiyorum.  Saat  yedide  evden  (d) . Btiroya  (e) 

IT 

Gulnaz  "Yorucu  bir  i§  mi?" 

Pinar  "Evet,  olduk^a  yorucu.  Eve  geg  geliyorum.  Erken  yatiyorum,  ^iinku 
biitiin  giin  <^ok  yoruluyorum." 


olduk^a  -  quite 
yorucu  -  tiring 
yorulmak  -  to  get/be  tired 

B.  Read  the  conversation  above  and  answer  the  questions. 

1.  Gulnaz  sabah  ka^ta  kalkiyor? 

2.  Gulnaz  sabahleyin  ne  yapiyor? 

3.  Gulnaz  ne  i§  yapiyor? 

4.  Gulnaz  nerede  gali§iyor? 

5.  Pmar  ne  i§  yapiyor.  Nerede  £ali§iyor? 

6.  Pmar  sabahleyin  kahvalti  yapiyor  mu? 


7.  Pinar  saat  ka^ta  evden  ^lkiyor? 

8.  Pinar  eve  erken  mi  geliyor? 


C.  Answer  the  questions. 

1.  Nereden  geliyorsun? 

2.  Tatile  nereye  gidiyorsunuz? 

3.  Sabah  ka^ta  kalkiyorsun? 

4.  Kahvaltida  ne  yiyorsun? 

5.  Ka<;  ya§indasin? 

6.  Ak§am  eve  ka^ta  geliyorsun? 

7.  Bugiin  giinlerden  ne? 

8.  §imdi  saat  kag? 

9.  Sen  doktor  musun? 

Evet, . 

Hayir, . 

D.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  We  want  to  buy  a  house. 

b.  She  wants  to  eat  a  hamburger. 

c.  I  want  to  drink  cola. 

d.  Nermin  wants  to  buy  a  kilo  of  potatoes. 

e.  I  want  to  read  a  book. 

f.  I  want  to  go  to  bed  early  tonight. 

g.  We  want  to  go  to  Istanbul  on  holiday. 

E.  Fill  in  the  blanks. 

1.  Londra' . ka^  ki§i  ya§iyor? 

2.  (^ay  sicak . ? 

3.  Mehmet  her  giin  Mugla'dan  Bodrum'....  gidiyor. 

4.  Osman  Amerika'....  ya§iyor. 

5.  Paul  Londra'....  oturuyor. 

6.  Her  giin  i§ . otobiis . gidiyor. 

7.  Bir  restoran . yemek  yiyorlar. 

8.  Bir  restoran....  gidiyorlar. 

9.  Restoran....  geliyorlar. 

10.  Ev.....  ge£  geliyor.  Biraz  gazete  okuyor,  on  bir....  yatiyor. 

11.  Temmuz...  Fransa'....  gidiyor. 


F.  Make  questions  for  the  answers  below. 

1.  Evet,  ingiltere'de  qok  yagmur  yagiyor. 

2.  Tatile  temmuzda  gidiyoruz. 

3.  I§e  arabayla  gidiyorum. 

4.  Saat  ikiyi  be§  ge^iyor. 

5.  Film  saat  ii^ii  ^eyrek  ge^e  bitiyor. 


G.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  It  is  five  to  five. 

b.  It  is  a  quarter  to  twelve. 

c.  At  twenty  past  eleven. 

d.  At  six  o'clock. 

e.  At  ten  past  three. 

f.  At  a  quarter  to  nine. 

g.  It  is  quarter  past  eight. 

h.  It  is  twenty-five  past  seven. 

i.  At  a  quarter  past  two. 

H.  Put  the  personal  endings  to  nerede  and  write  the  meanings 
English.  The  first  one  has  been  given  as  an  example. 

1.  (Ben)  neredevim? 

Where  ami? 

2.  (Sen)  nerede . ? 

? 


3.  (O)  nerede? 


? 


4.  (Biz)  nerede 


? 

? 


5.  (Siz)  nerede . ? 

? 


6.  (Onlar)  nerede . ? 

? 


I.  Translate  the  following  sentences.  What  are  the  differences? 

1.  Saat  kaci? 

2.  Ka^  saat? 

3.  Saat  ka^ta? 

4.  Saat  ka^a? 

J.  Fill  in  the  blanks  with  kag,  kaga,  kagta 

1 . tane  portakal? 

(How  many  oranges  ?) 

2.  Turistler . gun  kaliyorlar? 

(How  many  days  are  the  tourists  staying?) 

3.  Sirada . ki§i  bekliyor? 

(How  many  people  are  waiting  in  the  queue?) 

4.  Bu  elbise . ? 

(How  much  is  this  dress?) 

5.  Film . ba§liyor? 

(What  time  is  the  film  starting  ?) 

6.  Saat . ,  biliyor  musun? 

(What  time  is  it,  do  you  know?) 

7.  Nergiz . ya§inda? 

(How  old  is  Nergiz?) 


8 . i§ten  ^lkiyorsun? 

( What  time  do  you  leave  work?) 

9.  Muz . ? 

(How  much  are  the  bananas  ?) 

10.  Giinde . sigara  igiyorsun? 

(How  many  cigarettes  do  you  smoke  a  day?) 

K.  Translate  the  following  into  English. 

a.  Saat  on  ikiyi  yirmi  geliyor. 

b.  U^ak  Londra'dan  saat  sekizde  geliyor. 

c.  Tren  Ankara'dan  sekize  on  kala  geliyor. 

d.  Saat  onu  geyrek  gegiyor. 

e.  Saat  ona  ^eyrek  var. 

f.  Saat  ikiye  yirmi  be§  var. 

g.  U^ak  saat  yediyi  ^eyrek  ge^e  kalkiyor. 

h.  Tren  altiya  ^eyrek  kala  kalkiyor. 

i.  U^ak  yedide  vanyor. 

j.  Bir  araba  aimak  istiyorum. 

k.  Bira  igmek  istiyor  musun? 

l.  Sirada  bekliyoruz. 

turist  -  tourist 

hareket  etmek  -  to  depart,  to  move 
sira  -  queue,  desk,  row 
elbise  -  dress 

kalkmak  -  to  depart,  to  take  off,  to  leave,  to  get/stand  up 

L.  Fill  in  the  blanks  with  the  meaning  in  the  related  language. 


Turkish 

English 

year 

2.  oldukga 

thirtieth 

4.  yorulmak 

5 . 

cheerful 

6.  bardak 

7 . 

to  depart 

8 . 

how  much? 

M.  You  also  add  some  more  in  the  blanks  below  using  your 
dictionary. 

Karakter  (Character) 

diiriist  honest 
sabirli  patient 
sabirsiz  impatient 
gururlu  proud 
kaba  rude,  impolite 
terbiyeli  polite 
nazik  kind,  polite,  gentle 
sessiz  quiet 
merakli  curious 
sakar  clumsy 
diizenli  tidy 
diizensiz  untidy 
sikici  boring 
zalim  cruel 
konu§kan  talkative 
iyi  good 
saf  naive 
iyimser  optimistic 
kotiimser  pessimistic 
memnun  glad 
utanga^  shy 
garip  strange 
duygusal  emotional 
£ilgin  crazy 
cana  yakin  amiable 
yiizsiiz  cheeky 
iizgun  sad 
§a§irtici  surprising 
ciddi  serious 


^ekici  attractive,  charming 
kizgin  angry 

sinirli,  gergin  nervous,  irritable 
kiistah  arrogant 
kiskan^  jealous 
anlayi§li  understanding 
ho§  nice 

eglenceli  amusing 
al^ak  goniillii  modest 
tatli  sweet 


Unit  4 


Altan  Bey  ve  Ay§e  Hamm 

Mr  San  and  Mrs  San 

Altan  San  ve  e§i  Ay§e  San  her  sabah  erken  kalkiyorlar.  Altan  Bey  once  du§ 
aliyor,  sonra  giyiniyor.  Ay§e  Hamm  kahvalti  hazirliyor.  Kizlan  Nermin  biraz  ge^ 
kalkiyor.  Daha  sonra  hep  birlikte  kahvalti  ediyorlar,  ^ay  igiyorlar. 

Sonra,  Altan  Bey  arabaya  biniyor,  i§e  gidiyor.  Altan  Bey  muhasebeci. 
Universitede  £ali§iyor.  Nermin  ogrenci.  Universiteye  gidiyor.  Nermin  yedide 
di§an  (pkiyor,  bisikletle  okula  gidiyor. 

Ay§e  Hamm  ev  hammi.  Evde  genellikle  ev  i§i  yapiyor,  yemek  pi§iriyor. 
Ali§veri§e  gidiyor.  Arkada§lanyla  bulu§uyor.  Altan  Bey  ak§am  saat  altida  eve 
geliyor.  Genellikle  evde  oturuyor.  Nermin  arkada§lanyla  geziyor,  eve  geg 
geliyor.  Yedide  hep  birlikte  yemek  yiyorlar.  Sonra  sohbet  ediyorlar,  televizyon 
seyrediyorlar.  Nermin  ak§amlari  (logunlukla  odasinda  oturuyor.  Bazen, 
arkada§lan  geliyor,  di§an  ^lkiyorlar.  Bazen  kitap  okuyor,  bazen  bilgisayarda 
£ali§iyor. 

kiz  -  girl,  daughter 
kizlan  -  their  daughter(s) 

^ogunlukla  -  mostly,  usually 
hep  birlikte  -  all  together 
muhasebeci  -  accountant 
ev  i§i  -  housework 
odasi  -  her/his  room 

Bey  corresponds  to  Mr  in  English  and  Hamm  corresponds  to  Mrs,  Miss  and  Ms. 
They  are  used  after  the  first  name  of  the  person  instead  of  preceding  the 
surname. 

Ahmet  §en  -  Ahmet  Bey 
In  English,  it  is  Mr  §en 

Ozkan  Akinci  -  Ozkan  Bey 
In  English,  it  is  Mr  Akinci 


Zeynep  Yilmaz  -  Zeynep  Hamm 
In  English,  it  is  Ms,  Miss  or  Mrs  Yilmaz 

Giilnur  §ahin  -  Giilnur  Hamm 
In  English,  it  is  Ms,  Miss  or  Mrs  §ahin 

They  can  also  be  used  after  a  job  title,  such  as  doktor  (doctor),  hem§ire  (nurse), 
§ofor  (driver),  memur  (officer),  miidur  (manager),  etc. 

doktor  bey  doctor 
doktor  hamm  doctor 
hem§ire  hamm  nurse 
§ofor  bey  driver 

memur  bey  officer,  any  public  official 

miidur  bey  manager 

Also,  people  can  address  each  other  in  a  very  polite,  formal  way,  such  as 
beyefendi  (Sir),  hammefendi  (Madam),  'bayan'  is  also  used  meaning  lady. 

'bey'  is  used  meaning  gentleman,  e.g.,  bu  bayan  (this  lady),  bu  bey  or  bu  bay 
(this  gentleman).  When  you  use  the  surname  or  a  job  title,  you  do  not  say  'Ahmet 
Bay'  or  'doktor  bay'. 

Adverbs 

Adverbs  modify  verbs  and  adjectives  in  a  sentence.  They  are  placed  before  the 
verbs  they  modify.  Here  are  some  adverbs  of  frequency.  You  can  find  more 
adverbs  in  Unit  8. 

her  zaman  /  hep  always 

^ogunlukla  mostly,  usually 

genellikle  usually 

^ogu  kez  frequently 

sik  sik  often 

bazen  sometimes 

ara  sira  occasionally,  sometimes 

arada  bir  occasionally,  sometimes 

nadiren  rarely 

hi^  never 


hi^bir  zaman  never 
asla  never 

Bazen  sohbet  ediyoruz. 

Sometimes  we  chat. 

Sabahlari  genellikle  erken  kalkiyorum. 

I  usually  get  up  early  in  the  mornings. 

Her  zaman  unutuyorsun. 

You  always  forget. 

(Literally:  'You're  always  forgetting.') 

Asia  sigara  i^miyorum. 

I  never  smoke. 

Hi^bir  zaman  konu§muyor. 

He  never  talks. 

Sik  sik  yiiziiyomz. 

We  often  swim. 

Unlike  English,  Turkish  uses  hi£  /  hi^bir  zaman  /  asla  (never)  in  a  negative 
statement.  For  example:  'Higbir  zaman  unutmuyorum'  literally  means  'I  am  never 
not  forgetting'.  Whereas  in  English,  you  use  the  verb  in  positive  form  with  never. 
You  say  'I  never  forget'. 


Ulkeler,  milliyetler  ve  diller 

Countries,  nationalities  and  languages 

iilke  (country) 

Tiirkiye  Turkey 
ingiltere  England 
Amerika  USA 
Fransa  France 
ispanya  Spain 
Almanya  Germany 
Rusya  Russia 
italya  Italy 
Yunanistan  Greece 

milliyet  (nationality) 

Turk  Turkish 
ingiliz  British 
Amerikali  American 
Fransiz  French 
ispanyol  Spanish 
Alman  German 
Rus  Russian 
italyan  Italian 
Yunan  Greek 

dil  (language) 

Tiirkge  Turkish 
ingilizce  English 
Fransizca  French 
ispanyolca  Spanish 
Almanca  German 
Rus^a  Russian 
italyanca  Italian 
Yunanca  Greek 


iilke  -  country 


dil  -  language,  tongue 


Milliyetiniz  ne?  /  Milliyetin  ne? 

What  is  your  nationality? 

Ben  Tiirk'iim. 

Sen  Ingiliz'sin. 

O  italyan. 

Nikolaos  Yunan. 

Tom  Amerikali. 

Nadya  Rus. 

Anna  ispanyol. 

Onlar  Alman. 

Adonis  Yunan,  Yunanca  konu§uyor. 

Onlar  italyan,  italyanca  konu§uyorlar. 

Mehmet  Turk,  Ttirkge  konu§uyor. 

Hans  Alman,  Almanca  konu§uyor. 

Robert  ingiliz,  ingilizce  konu§uyor. 

Francois  Fransiz,  Fransizca  konu§uyor. 

Tom  Amerikali,  ingilizce  konu§uyor. 

Nadya  Rus,  Rust^a  konu§uyor. 

In  Turkey,  people  often  ask  where  you  are  from.  They  often  tell  where  they  are 
from  and  talk  about  their  hometown  or  city,  e.g.,  'Ben  Ankaraliyim.  Sen 
nerelisin?',  'Ben  istanbulluyum'. 

You  often  add  -ce  /-ca  to  some  nationalities  to  form  the  name  of  the  related 
language. 


nationality 

language 

Turk 

Tiirk^e 

ingiliz 

ingilizce 

Alman 

Almanca 

ispanyol 

ispanyolca 

Fransiz 

Fransizca 

Yunan 

Yunanca 

Arap 

Arap^a 

Rus 

Rus^a 

c  is  changed  to  f  after  a  hard  consonant.  See  Unit  7. 

There  are  cases  that  you  add  -ce  /  -ca  to  a  country  name  to  form  the  name  of  that 
country's  language. 


country 

language 

isve^  Sweden 

Isve^^e  Swedish 

Hollanda  Holland 

Hollandaca  Dutch 

(]in  China 

(]ince  Chinese 

Portekiz  Portugal 

Portekizce  Portuguese 

Izlanda  Iceland 

Izlandaca  Icelandic 

Norvec;  Norway 

Norve^e  Norwegian 

Also,  you  add  the  suffix  -If,  -fi,  -lu  or  -lu  onto  some  country  names  to  form  the 
nationality.  -//  suffixes  are  not  separated  by  an  apostrophe  (  ' )  in  this  context 
although  they  are  used  with  proper  nouns. 


country 

nationality 

isvigre  Switzerland 

isvi^reli  Swiss 

isve£  Sweden 

Isve^Ii  Swedish 

Kanada  Canada 

Kanadali  Canadian 

Amerika  America 

Amerikali  American 

(]in  China 

(]inli  Chinese 

Irlanda  Ireland 

Irlandali  Irish 

isko^ya  Scotland 

isko^yah  Scottish 

iskogyali  is  also  used  as  iskog  meaning  Scottish. 


Tiyatroya  ge£  kaliyoruz 

We  are  late  for  the  theatre 

Cansu,  Omer,  Deniz  ve  Vedat  tiyatroya  gidiyorlar.  Cansu,  Omer  ve  Deniz  evde 
tiyatroya  gitmek  icpn  hazirlamyorlar. 

Cansu  "(]abuk  ol.  Ge^  kaliyoruz.  Tiyatroya  geg  kalmak  istemiyorum." 

Omer  "Tamam,  hazirlamyorum . Telefon  ^aliyor." 

Deniz  "Ben  bakiyorum." 

Cansu  "Saat  ka<;?" 

Omer  "Saat  yediye  yirmi  var.  Oyun  sekizde  ba§liyor." 

Bu  sirada  Vedat  anyor.  Gee;  kalmak  istemiyor. 

Deniz  "Vedat  telefonda.  Tiyatroya  ge^  kalmak  istemiyor.  'Siz  sonra  gelin', 
diyor." 

Cansu  "Ona  soyle.  O  gitsin,  biz  daha  sonra  geliyoruz." 

Deniz  "Tamam." 

Cansu  "Biletler  nerede  biliyor  musun  Omer?" 

Omer  "Burada.  Ooo,  hayir,  bunlar  bilet  degil.  Bunlar  kupon.  Bulamiyorum." 
Cansu  "Ne...?  Biletler  §urada,  masada.  Acele  et." 

Omer  "Oh . !!!" 


tiyatro  -  theatre 
ge£  kalmak  -  to  be  late 
i^in  -  in  order  to,  for 

hazirlanmak  -  to  get  prepared,  to  get  ready 

bu  sirada  -  meanwhile 

^abuk  olmak  -  to  be  quick,  to  hurry 

^abuk  ol  -  be  quick,  hurry  up 

telefona  bakmak  -  to  answer  the  phone 

oyun  -  play,  game 

acele  etmek  -  to  hurry  up 

ona  -  to  him/to  her/to  it 

soylemek  -  to  say,  to  tell 

demek  -  to  say 

bunlar  -  these 


kupon  -  coupon 
bulmak  -  to  find 
bulamiyorum  -  I  cannot  find 
§urada  -  there 


Making  commands 
(Imperative  statements) 

You've  learned  about  the  imperative  form  of  a  verb  in  Unit  2.  When  the  ending  - 
mek/-mak  is  dropped  from  the  infinitive  form  of  a  verb,  you  make  the 
imperative  form.  To  make  the  negative  imperative  form,  you  add  -me/-ma  after 
the  stem  of  the  verb. 

gitmek  to  go 
git  go 

gitme  don't  go 

gelmek  to  come 
gel  come 
gelme  don 't  come 

konu§mak  to  speak 
konu§  speak 
konu§ma  don't  speak 

In  English,  there  are  imperative  forms  only  for  the  second  singular  person  (you) 
and  the  second  plural  person  (you).  Whereas,  in  Turkish,  imperative  forms  can 
also  be  used  for  the  third  singular  person  (he,  she,  it)  and  the  third  plural  person 
(they). 

You  use  the  imperative  form  for  the  second  plural  person  siz  (you)  either  when 
addressing  a  single  person  to  be  polite  and  formal  or  when  addressing  a  number 
of  people. 

(sen)  git 

(o)  git-sin 

(siz)  git-in  (gidin)  (formal  or  plural) 


(siz)  git-iniz  (gidiniz)  (very  formal  or  plural) 

(onlar)  git-sin  /  git-sin-ler  (plural) 

t  is  changed  to  d  when  you  say  gidin  or  gidiniz.  See  Unit  7. 

In  the  negative  forms  -me/-ma  is  used,  'y'  is  a  buffer  between  two  vowels. 

(sen)  git-me 
(o)  git-me-sin 

(siz)  git-me-y-in  ( formal  or  plural) 

(siz)  git-me-y-iniz  (very  formal  or  plural) 

(onlar)  git-me-sin  /  git-me-sin-ler  (plural) 

In  English,  because  imperative  statements  are  not  used  for  the  third  singular  and 
the  third  plural  person,  the  translations  for  these  persons  can  be: 

gitsin 

(tell  him/her  to  go,  let  him/her  go) 

gitsinler 

(tell  them  to  go,  let  them  go) 

gitmesin 

(tell  him/her  not  to  go,  don't  let  him/her  go) 

gitmesinler 

(tell  them  not  to  go,  don't  let  them  go) 

i^mek 

(sen)  i£ 

(o)  i^sin 

(siz)  igin/i^iniz 

(onlar)  i^sin/i^sinler 


vazmak 

(sen)  yaz 


(o)  yazsin 

(siz)  yazin/yazimz 

(onlar)  yazsin/yazsinlar 

vurumek 

(sen)  yiirii 
(o)  yiiriisun 

(siz)  yumyun/yiiruyunuz 
(onlar)  yiirusim/yuriisunler 

oturmak 

(sen)  otur 
(o)  otursun 
(siz)  oturun/oturunuz 
(onlar)  otur  sun/ otur  sunlar 

Yarin  buraya  gel. 

Come  here  tomorrow. 

Ona  soyle  yarin  buraya  gelsin. 

Tell  him  to  come  here  tomorrow. 

Siz  yarin  buraya  gelin/geliniz. 

You  come  here  tomorrow. 

Onlara  soyle  yarin  buraya  gelsinler. 

Tell  them  to  come  here  tomorrow. 

You  can  make  the  question  forms  with  the  third  singular  and  the  third  plural 
person  using  the  question  tag  mi,  mi,  mu  or  mu. 

Partiye  o  da  gelsin  mi? 

Should  she  also  come  to  the  party? 

Alsinlar  mi? 

Should  they  buy? 

Yiiriisun  mu? 

Should  he  walk? 


Otursun  mu? 

Should  he  sit? 

Negative  question  form  is  formed  using  the  rules  to  make  negatives  and 
questions. 

Beklemesin  mi? 

Shouldn't  he  wait? 

Almasinlar  mi? 

Shouldn't  they  buy? 

Yapmasinlar  mi? 

Shouldn't  they  do? 

Girmesinler  mi? 

Shouldn't  they  enter? 

Here  are  some  examples  of  the  imperative  forms  often  used  in  public  notices  and 
signs: 

Liitfen  yerleri  kirletmeyiniz. 

Please  don't  make  the  floor(s)  dirty. 

Liitfen  ^dpleri  £dp  kutusuna  atiniz. 

Please  put  rubbish  in  the  rubbish  bin. 

£imlere  basmayimz. 

Keep  off  the  grass. 

Giiriiltu  yapmayimz. 

Don't  make  noise. 

Garaj  giri§idir.  Park  etmeyiniz. 

Garage  entrance.  Do  not  park. 


-sene  /  -sana,  -senize  /  -samza 


(Making  an  informal  suggestion) 

There  is  also  another  form  of  the  imperative  form  where  you  add  the  suffix  - 
serie/-sana  onto  the  stem  of  the  verb.  When  addressing  more  than  one  person 
you  add  -senize/saniza.  This  form  is  used  when  making  friendly,  informal 
suggestions.  In  English,  it  refers  to  'Why  don't  you  although  it  is  in  positive 
form  in  Turkish. 

Gelsene! 

'Why  don't  you  come!' 

Baksana! 

'Why  don't  you  look!',  'Look  here!' 

Ba§lasamza! 

'Why  don't  you  start!'  'Come  on,  start!' 

Sofraya  gelsenize.  Yemek  soguyor. 

Why  don't  you  come  to  the  table!  The  meal  is  getting  cold. 

Ne  bekliyorsunuz?  Otursamza. 

What  are  you  waiting  for?  Why  don't  you  sit! 

Niye  bekliyorsun?  Dersini  gali§sana. 

Why  are  you  waiting?  Why  don't  you  study  your  lesson! 

giri§  -  entrance,  entry 

park  etmek  -  to  park 
sofra  -  dinner  table 
sogumak  -  to  get  cold 
ayakta  durmak  -  to  stand 
ders  £ali§mak  -  to  study  lesson 
parti  -  party 

yer  -  floor,  ground,  place,  seat 

kirletmek  -  to  make  dirty,  to  pollute 

£dp  kutusu  -  rubbish  bin 

basmak  -  to  tread/step  on,  to  squash,  to  press 

guriiltii  yapmak  -  to  make  noise 
garaj  -  garage 


Adjectives 

Adjectives  are  words  that  describe  nouns  and  tell  us  what  they  are  like.  They 
usually  precede  nouns.  Here  are  some  examples: 

kii?uk  small 
biiyiik  big 
soguk  cold 
steak  hot 
iyi  good/well 
kotii  bad 
yeni  new 
eski  old  (objects) 
ya§li  old  (people) 
gen?  young 
sikici  boring 
esmer  olive  skinned 
sari  yellow 
sessiz  quiet 
zayif  thin 
§i§man  fat 
ince  thin 
kalin  thick 
a?ik  open 
kapali  closed 
dolu  full 

bo§  empty,  vacant 
mutsuz  unhappy 
sakin  calm,  quiet 
geni§  wide 
uzun  long 
dar  narrow 
kisa  short 
giizel  beautiful 
?irkin  ugly 
yalmz  alone,  lonely 
zor  difficult 
kolay  easy 
yiiksek  high 


al^ak  low 
sari§in  blonde 
tatli  sweet 
beyaz  white 
ucuz  cheap 
pahali  expensive 
evli  married 
agir  heavy 
hafif  light 
ye§il  green 
mavi  blue 
siyah  black 
ilgin^  interesting 
§irin  cute 

giizel  hava  nice  weather 
^anta  small  bag 
kirmizi  elma  red  apple 
yeni  ev  new  house/home 
sicak  £ay  hot  tea 
soguk  bira  cold  beer 


Making  adjectives  with  suffix  -li,  -li,  -lii  or  -lu 

When  suffix  -//,  -li,  -lii  or  -lu  is  added  onto  a  noun,  it  makes  an  adjective.  It 
means  'with...',  'containing 

§eker  sugar 
§ekerli  with  sugar 

dikkat  care,  attention 
dikkatli  careful 

lezzet  taste 
lezzetli  delicious,  tasty 

sal^a  tomato  paste 

salgali  with  tomato  sauce/paste 

ba§ari  success 
ba§arili  successful 

§apka  hat 
§apkali  with  hat 

akil  mind 

akdli  wise,  intelligent,  clever 

hiz  speed 
hizli  fast 

siit  milk 
siitlii  with  milk 

gozliik  spectacles 
gozliiklii  with  spectacles 

giiriiltu  noise 
giiniltiilu  noisy 


tuz  salt 

tuzlu  with  salt,  salty 

bulut  cloud 
bulutlu  cloudy 

§ekerli  £ay  tea  with  sugar 
tuzlu  yemek  salty  meal 
guriiltulu  cadde  noisy  street 
ba§anli  adam  successful  man 
siitlii  kahve  coffee  with  milk 
akilli  ^ocuk  intelligent  child 
^ikolatali  dondurma  chocolate  ice  cream 
muzlu  dondurma  banana  ice  cream 
^ilekli  dondurma  strawberry  ice  cream 
limonlu  dondurma  lemon  ice  cream 
salamli  sandvi^  sandwich  with  salami 
sucuklu  sandvi^  garlic  sausage  sandwich 
peynirli  sandvi^  cheese  sandwich 
sosisli  sandvi^  sausage  sandwich 

You  can  also  add  the  suffix  -//,  -li,  -lii  or  -lu  after  some  country  or  city  names, 
places  or  institutions,  which  gives  a  meaning  that  you  are  from  that  country,  city 
or  that  place.  Such  as: 

Amerika 

Amerikali  American 

Qin 

£inli  Chinese 
Afrika 

Afrikali  African 
Londra 

Londrali  Londoner 
Liverpool 

Liverpoollu  fan  of  Liverpool 


Fethiye 

Fethiyeli  a  person  from  Fethiye 

istanbul 

istanbullu  a  person  from  istanbul 

§ehir 

§ehirli  townsman 
koy 

koylii  villager 
lise 

liseli  high  school  student 


0kolata  -  chocolate 
^ilek  -  strawberry 
salam  -  salami 
dondurma  -  ice  cream 
limon  -  lemon 
koy  -  village 
cadde  -  street,  avenue 
sandvi^  -  sandwich 
sucuk  -  spicy  garlic  sausage 
lise  -  high  school 
Afrika  -  Africa 
sosis  -  sausage 


Making  adjectives  with  suffix  -siz,  -siz,  -suz  or  -suz 

When  suffix  -siz,  -siz,  -suz  or  -suz  is  added  onto  a  noun,  it  also  makes 
adjective.  This  suffix  means  without. 

§ekersiz  without  sugar 
dikkatsiz  careless 
salgasiz  without  tomato  paste 
ba§arisiz  unsuccessful 


§apkasiz  without  hat,  hatless 
akilsiz  unintelligent,  unwise 
(jantasiz  without  bag 
siitsiiz  without  milk 
gozliiksiiz  without  spectacles 
tuzsuz  without  salt,  unsalted 
bulutsuz  cloudless 
lezzetsiz  not  delicious,  without  taste 

§ekersiz  £ay  tea  without  sugar 
dikkatsiz  adam  careless  man 
siitsiiz  kahve  coffee  without  milk 
ba§ansiz  adam  unsuccessful  man 

To  make  an  adjective  stronger,  £ok  (very)  is  used  before  the  adjective. 

^ok  hizli  araba  very  fast  car 

^ok  giizel  kiz  very  beautiful  girl 

^ok  yava§  tren  very  slow  train 

£ok  az  siit  very  little  milk 

£ok  sicak  su  very  hot  water 

^ok  kalabalik  cadde  very  crowded  street 


Making  adjectives  with  suffix  -lik,  -lik,  -liik  or  -luk 

-lik,  -lik,  -liik  or  -luk  is  also  added  to  a  noun  to  make  an  adjective.  This  ending 
means  for  here. 

bir  gece  one  night 
bir  gecelik  for  one  night 

iki  ki§i  two  people 
iki  ki§ilik  for  two  people 

ay  month 
aylik  monthly 


hafta  week 
haftalik  weekly 


yaz  summer 
yazlik  for  the  summer 

ki§  winter 
ki§lik  for  winter 

gun  day 
giinliik  daily 

sezon  season 
sezonluk  seasonal 

yil  year 
yillik  annual 

bir  gecelik  oda  room  for  one  night 
iki  ki§ilik  oda  room  for  two  people 
aylik  dergi  monthly  magazine 
haftalik  rapor  weekly  report 
yazlik  ev  summer  house 
ki§lik  pantolon  winter  trousers 
giinliik  gazete  daily  newspaper 
sezonluk  bilet  season  ticket 

Here  are  more  adjectives: 

uzun  boylu  tall  (person) 
kisa  boylu  short  (person) 
bozuk  out  of  order,  broken 
dogru  correct,  straight 
yanli§  wrong 
zengin  rich 
fakir  poor 
iizuntulii  sad 
taze  fresh 
bayat  not  fresh 
komik  funny 
eglenceli  entertaining 
umutlu  hopeful 


iimitli  hopeful 
yakin  near,  close 
uzak  far 
kirli  dirty 
temiz  clean 
ge^erli  valid 
ge^ersiz  invalid 
kuwetli  strong 
kuwetsiz  weak 
saglikli  healthy 
sagliksiz  unhealthy 

giizel  hava  nice  weather 
hava  giizel  the  weather  is  nice 

soguk  su  cold  water 
su  soguk  the  water  is  cold 

sicak  hava  hot  weather 
hava  sicak  the  weather  is  hot 

iyi  adam  good  man 
adam  iyi  the  man  is  good 

eski  araba  old  car 
araba  eski  the  car  is  old 

tatli  kek  sweet  cake 
kek  tatli  the  cake  is  sweet 

lezzetli  balik  delicious  fish 
balik  lezzetli  the  fish  is  delicious 

uzun  boylu  adam  tall  man 
adam  uzun  boylu  the  man  is  tall 


yava§  -  slow 
tren  -  train 


saglik  -  health 
rapor  -  report 
kek  -  cake 
dergi  -  magazine 

kalabalik  -  crowded 


Renkler  (Colours) 

mavi  blue 
ye§il  green 
kirmizi  red 
sari  yellow 
turuncu  orange 
kahverengi  brown 
pembe  pink 
mor  purple 
siyah  black 
beyaz  white 
bej  beige 
gri  grey 

a^ik  mavi  light  blue 
koyu  kirmizi  dark  red 
lacivert  navy  blue 
koyu  gri  dark  grey 
turkuaz  mavisi  turquoise  blue 
bordo  maroon 

kirmizi  kalem  red  pencil 
mavi  gokyiizii  blue  sky 

Elbise  ne  renk? 

What  colour  is  the  dress  ? 

Elbise  lacivert. 

The  dress  is  navy  blue. 


Kalem  kirmizi. 

The  pencil  is  red. 


Gokyiizii  mavi. 

The  sky  is  blue. 

Araba  ne  renk? 

What  colour  is  the  car? 

Araba  a^ik  gri. 

The  car  is  light  grey. 

To  tell  about  the  tone  of  a  colour,  you  use  a^ik  (light)  and  koyu  (dark)  before 
the  colour.  For  example:  a^ik  ye§il  (light  green),  koyu  mavi  (dark  blue),  a^ik 
kirmizi  (light  red). 


Intensifying  the  meaning  of  adjectives 

Many  adjectives  have  an  intensified  form.  Some  examples  are 
yeni  new 

yepyeni  brand  new 
kirmizi  red 

kipkirmizi  bright  red,  very  red 

beyaz  white 
bembeyaz  pure  white 

mavi  blue 

masmavi  bright  blue 
dolu  full 

dopdolu  completely  full 
bo§  empty 

bombo§  completely  empty 

diiz  flat,  straight 
diimduz  completely  straight 

kan§ik  mixed  up 

karmakan§ik  completely  mixed  up 

temiz  clean 
tertemiz  very  clean 

uzun  long 
upuzun  very  long 

yalmz  lonely 

yapayalmz  completely  alone 


sari  yellow 


sapsan  bright  yellow 


ba§ka  different 

bamba§ka  completely  different 

taze  fresh 
taptaze  very  fresh 

You  can  use  some  adjectives  twice  to  intensify  them.  For  example: 

taze  taze  very  fresh 
sicak  sicak  very  hot 
kirmizi  kirmizi  bright  red 
soguk  soguk  really  cold 

taze  taze  ekmekler 

very  fresh  bread 

sicak  sicak  ^orba 

really  hot  soup 

kirmizi  kirmizi  elmalar 

bright  red  apples 

soguk  soguk  biralar 

very  cold  beers 

You  can  also  use  some  words  twice  to  make  them  act  like  adjectives. 

<ptir  £itir  crispy,  crunchy 

£e§it  £e§it  assorted,  all  kinds  of,  varied 

piril  piril  very  clean,  squeaky  clean 

gicir  gicir  brand  new 

£itir  £itir  ekmek 

crispy  bread 

£e§it  £e§it  §ekerler 

assorted  sweets 


Ev  piril  piril. 

House  is  very  clean. 


Ayakkabilar  gicir  gicir. 

The  shoes  are  brand  new. 


me§gul,  yogun  (busy) 

There  are  two  words  for  busy.  'me§gul'  is  mostly  used  meaning  occupied, 
engaged.  It  can  be  a  telephone  line  or  somebody  busy  doing  something,  'yogun' 
mostly  means  intensive,  dense,  intense,  concentrated.  It  can  also  be  used  for 
somebody  being  busy.  When  it  comes  to  traffic,  you  use  yogun,  which  means 
busy  in  this  context. 

Miidiir  §u  anda  me§gul/yogun. 

The  manager  is  busy  at  the  moment. 

Bugiin  telefon  hatlan  £ok  me§gul/yogun. 

Today  the  telephone  lines  are  very  busy. 

Ogleden  sonra  trafik  £ok  yogun. 

The  traffic  is  very  busy  in  the  afternoon. 

O  §u  anda  £ok  me§gul/yogun.  Sonra  ara. 

She  is  very  busy  at  the  moment.  Call  later. 

hat  -  line 
£e§it  -  type,  kind 
trafik  -  traffic 
gokyiizu  -  sky 


Here  is  a  revision  of  the  general  rules  that  show  how  to  apply  the  suffixed 
personal  endings  and  the  verb  to  be  (am,  is,  are)  in  the  present  form. 

If  the  last  vowel  of  a  word  is  e  or  /,  the  suffix  will  be  with  /. 

(ben)  giizelim 
(sen)  giizelsin 


(o)  giizel 
(biz)  giizeliz 
(siz)  giizelsiniz 
(onlar)  giizel(ler) 

(ben)  zenginim 
(sen)  zenginsin 
(o)  zengin 
(biz)  zenginiz 
(siz)  zenginsiniz 
(onlar)  zengin(ler) 

If  the  last  vowel  of  a  word  is  a  or  i,  the  suffix  will  be  with  i. 

(ben)  Alman'im 
(sen)  Alman'sin 
(o)  Alman 
(biz)  Alman'iz 
(siz)  Alman'siniz 
(onlar)  Alman('lar) 

(ben)  yalmzim 
(sen)  yalmzsin 
(o)  yalmz 
(biz)yalmziz 
(siz)  yalmzsimz 
(onlar)  yalmz(lar) 

If  the  last  vowel  of  a  word  is  6  or  u,  the  suffix  will  be  with  ii. 

(ben)  §oforum 
(sen)  §oforsun 
(o)  §ofor 
(biz)  §oforiiz 
(siz)  §oforsunuz 
(onlar)  §ofor(ler) 

(ben)  Turk'um 
(sen)  Tiirk'sun 


(o)  Turk 
(biz)  Tiirk'iiz 
(siz)  Tiirk'sunuz 
(onlar)  Tiirk('ler) 

If  the  last  vowel  of  a  word  is  o  or  u,  the  suffix  will  be  with  u. 

(ben)  doktorum 
(sen)  doktorsun 
(o)  doktor 
(biz)  doktoruz 
(siz)  doktorsunuz 
(onlar)  doktor(lar) 

(ben)  yorgunum 
(sen)  yorgunsun 
(o)  yorgun 
(biz)  yorgunuz 
(siz)  yorgunsunuz 
(onlar)  yorgun(lar) 

If  the  last  letter  of  a  noun  or  adjective  is  a  vowel,  then  buffer  y  is  used  before  the 
first  singular  personal  ending  -im,  -im,  -um  or  -um  and  the  first  plural  personal 
ending  -iz,  -iz,  -uz  or  -uz.  For  example: 

(ben)  iyiyim 
(biz)  iyiyiz 

(ben)  hastayim 
(biz)  hastayiz 

(ben)  kbtuyiim 
(biz)  kotiiyuz 

(ben)  mutluyum 
(biz)  mutluyuz 

To  make  them  negative,  degil  (not)  is  used.  The  personal  endings  are  added  to 

degil. 


(ben)  firkin  degilim 
(sen)  firkin  degilsin 
(o)  firkin  degil 
(biz)  firkin  degiliz 
(siz)  firkin  degilsiniz 
(onlar)  firkin  degil(ler) 

(ben)  ya§li  degilim 
(sen)  ya§li  degilsin 
(o)  ya§li  degil 
(biz)  ya§li  degiliz 
(siz)  ya§li  degilsiniz 
(onlar)  ya§li  degil(ler) 

(ben)  §ofor  degilim 
(sen)  §ofor  degilsin 
(o)  §ofor  degil 
(biz)  §ofor  degiliz 
(siz)  §ofor  degilsiniz 
(onlar)  §ofor  degil(ler) 

You  make  the  question  form  of  the  verb  to  be  (am,  is,  are)  in  the  present  form  by 
adding  the  question  tag  mi,  mi,  mil  or  mu  before  the  personal  ending. 

As  mentioned  before,  question  tags  are  written  separately  and  don't  forget  to  put 
y  as  a  buffer  between  two  vowels.  -ler/-lar  (the  plural  suffix)  can  be  used  with 
onlar  (they),  which  is  commonly  dropped. 

(ben)  giizel  miyim? 

(sen)  giizel  misin? 

(o)  giizel  mi? 

(biz)  giizel  miyiz? 

(siz)  giizel  misiniz? 

(onlar)  giizel(ler)  mi? 

(ben)  Alman  miyim? 

(sen)  Alman  misin? 

(o)  Alman  mi? 

(biz)  Alman  miyiz? 


(siz)  Alman  misimz? 
(onlar)  Alman(lar)  mi? 


(ben)  Turk  muyiim? 

(sen)  Turk  musiin? 

(o)  Tiirk  mii? 

(biz)  Tiirk  muyiiz? 

(siz)  Tiirk  musiiniiz? 

(onlar)  Tiirk  mii?/Tiirkler  mi? 

(ben)  doktor  muyum? 

(sen)  doktor  musun? 

(o)  doktor  mu? 

(biz)  doktor  muyuz? 

(siz)  doktor  musunuz? 

(onlar)  doktor  mu?/doktorlar  mi? 

And  here  are  the  negative  question  forms: 

(ben)  giizel  degil  miyim? 

(sen)  giizel  degil  misin? 

(o)  giizel  degil  mi? 

(biz)  giizel  degil  miyiz? 

(siz)  giizel  degil  misiniz? 

(onlar)  giizel  degil(ler)  mi? 

(ben)  Tiirk  degil  miyim? 

(sen)  Tiirk  degil  misin? 

(o)  Tiirk  degil  mi? 

(biz)  Tiirk  degil  miyiz? 

(siz)  Tiirk  degil  misiniz? 

(onlar)  Tiirk  degil(ler)  mi? 

(ben)  Alman  degil  miyim? 

(sen)  Alman  degil  misin? 

(o)  Alman  degil  mi? 

(biz)  Alman  degil  miyiz? 

(siz)  Alman  degil  misiniz? 

(onlar)  Alman  degil(ler)  mi? 


(ben)  doktor  degil  miyim? 

(sen)  doktor  degil  misin? 

(o)  doktor  degil  mi? 

(biz)  doktor  degil  miyiz? 

(siz)  doktor  degil  misiniz? 

(onlar)  doktor  degil(ler)  mi? 

The  third  singular  person  o  (he,  she,  it)  and  the  third  plural  person  onlar  (they) 
can  be  used  with  the  forms  of  '-dir'  suffixes  which  are  the  forms  of  the  verb  to  be 
(am,  is,  are).  This  is  mostly  a  formal  use  to  make  a  statement  formal  rather  than 
a  daily,  common  use. 

The  suffixes  for  o  (he,  she,  it)  are  -dir,  -dir,  -diir  and  -dur  and  for  onlar  (they) 
the  suffixes  are  -dirler,  -dirler,  -dtirler  and  -durlar  in  the  present  form.  They  are 
often  omitted  and  generally  not  used  with  these  persons.  These  endings  are 
mostly  used  on  official,  public  notices  or  warnings;  in  formal,  official  documents 
or  in  newspapers.  The  meaning  does  not  change  when  you  do  not  use  them. 

Some  examples  are:  'O  ogretmendir',  'O  yazardir',  'O  doktordur',  'Onlar 
Tiirk'tiir',  'Onlar  uzgiindurler'. 

d  is  changed  to  t  when  you  say  ‘Tiirk’tur’.  If  you  add  a  suffix  starting  with  d  or  c 
onto  a  word  ending  in  a  hard  consonant,  such  as  f,  f,  h,  k,  p,  s,  §  or  t,  then  the 
first  letter  of  the  suffix  changes  as  d...  to  ...t,  c...  to  ...f .  (See  Unit  7  for  consonant 
mutation). 

Below  you  can  find  some  official  and  public  notices  with  these  endings  that  you 
can  often  see  in  Turkey. 

Park  etmek  yasaktir. 

Parking  is  prohibited. 

Sigara  i^mek  yasaktir. 

Smoking  is  prohibited  (no  smoking). 

Urunlerimiz  tereyaglidir. 

Our  products  are  buttered. 


Bu  villa  satiliktir. 

This  villa  is  for  sale. 


Plaja  servisimiz  vardir. 

We  have  a  transport  service  to  the  beach. 


villa  -  villa 
Plaj  -  beach 
servis  -  service 

var  -  there  is,  there  are,  to  have 
yasak  -  forbidden 
iirun  -  product 
urunlerimiz  -  our  products 
satilik  -  for  sale 
yazar  -  author 


Caddede 

In  the  street 


Arzu  yolda  yon  soruyor. 

Arzu  "Affedersiniz,  buralarda  lokanta  var  mi?" 

Ali  "Diiz  gidin,  ko§ede,  sol  tarafta." 

Arzu  "Te§ekkiir  ederim.  Acaba  Palmiye  Oteli  nerede?" 

Ali  "Bu  caddeden  dosdogru  gidin.  Yiiz  metre  ileriden  saga  doniin.  Elli  metre 
otede." 

Arzu  "Sag  olun.  Bu  civarda  ^antaci  var  mi,  biliyor  musunuz?" 

Ali  "Evet,  var.  Dogru  gidin,  sola  doniin,  sag  tarafta  bir  ^antaci  var." 

Arzu  "(]ok  te§ekkiir  ederim." 

Ali  "Rica  ederim.  iyi  giinler." 


yol  -  road,  way 

yon  -  direction 

acaba  -  I  wonder 

lokanta  -  restaurant 

buralarda  -  around  here 

sormak  -  to  ask 

sol  -  left 

sag  -  right 

taraf  -  side 

ko§e  -  corner 

bu  civarda  -  around  here 

^antaci  -  bag  store,  bag  seller 

dosdogru  -  straight  ahead,  straight 

ileri  -  forward,  ahead,  advanced 

otede  -  further  on,  over  there 


Ali§veri§  merkezinde 

At  the  shopping  mall 

£igdem  "Affedersiniz,  acaba  ^ekgi  nerede?" 

Metin  "Birinci  katta." 

(Jigdem  "Te§ekkiir  ederim." 

Metin  "Bir  §ey  degil." 

(Jigdem  "Buralarda  telefon  var  mi?  Biliyor  musunuz?" 
Metin  "Evet,  var.  ikinci  katta." 

(Jigdem  "Asansor  nerede?" 

Metin  "Dogru  gidin,  sonra  saga  doniin,  solda." 
£igdem  "(]ok  te§ekkiir  ederim.  lyi  giinler." 

Metin  "Onemli  degil.  lyi  giinler." 

asansor  -  lift 
onemli  -  important 
ali§veri§  merkezi  -  shopping  mall 
£i£ek0  -  florist 


var  (there  is  /  there  are) 


var 

there  is/there  are 

yok 

there  is  not/there  are  not 

var  mi? 

is  there  ?/are  there  ? 

yok  mu? 

isn 't  there  ?/aren 't  there  ? 

Evde  bilgisayar  var  mi? 

Is  there  a  computer  at  home? 

Evet,  evde  bilgisayar  var. 

Yes,  there  is  a  computer  at  home. 

Hayir,  evde  bilgisayar  yok. 

No,  there  is  not  a  computer  at  home. 

Arabada  radyo  var  mi? 

Is  there  a  radio  in  the  car? 

Evet,  arabada  radyo  var. 

Yes,  there  is  a  radio  in  the  car. 

Hayir,  arabada  radyo  yok. 

No,  there  is  not  a  radio  in  the  car. 

Buzdolabinda  ka£  yumurta  var? 

How  many  eggs  are  there  in  the  fridge  ? 

Buzdolabinda  ii£  yumurta  var. 

There  are  three  eggs  in  the  fridge. 

(^antada  ne  var? 

What's  in  the  bag? 

(^antada  ciizdan  ve  anahtarlar  var. 

There  is  a  wallet  and  there  are  keys  in  the  bag. 


buzdolabi  -  fridge 


There  is  no  difference  between  the  singular  and  the  plural  form  of  var,  yok,  var 
mi  and  yok  mu.  They  are  also  used  as  the  forms  of  the  verb  to  have.  See  Unit  7 


for  this  construction. 


Var'  also  means  it  exists  and  'yok'  means  it  does  not  exist.  The  question  form 
Var  mi'  also  means  does  it  exist.  Another  meaning  of  var  is  in.  For  example, 
varim  means  I'm  in. 

-  Kart  oynuyoruz,  var  misin? 

-  We  are  playing  cards.  Are  you  in  ? 

-  Tamam.  Varim. 

-  OK.  I'm  in. 

-  Ben  yokum. 

-  I'm  not  in. 


'var'  with  personal  endings: 

varim  -  I'm  here/there,  I  exist,  I'm  in 

varsin  -  you  are  here/there,  you  exist,  you  are  in 

var  -  he/she/it  is  here/there,  he/she/it  exists,  he/she/it  is  in 

variz  -  we  are  here/there,  we  exist,  we  are  in 

varsimz  -  you  are  here/there,  you  exist,  you  are  in 

var/varlar  -  they  are  here/there,  they  exist,  they  are  in 

'yok'  with  personal  endings: 

yokum  -  I'm  not  here/there,  I  don't  exist,  I'm  not  in 

yoksun  -  you  are  not  here/there,  you  don 't  exist,  you  are  not  in 

yok  -  he/she/it  is  not  here/there,  he/she/it  does  not  exist,  he/she/it  is  not  in 

yokuz  -  we  are  not  here/there,  we  don't  exist,  we  are  not  in 

yoksunuz  -  you  are  not  here/there,  you  don 't  exist,  you  are  not  in 

yok/yoklar  -  they  are  not  here/there,  they  don 't  exist,  they  are  not  in 

'var  mi'  with  personal  endings: 

var  miyim?  -  ami  here/there?  do  I  exist?  am  I  in? 

var  misin?  -  are  you  here/there?  do  you  exist?  are  you  in? 

var  mi?  -  is  he/she/it  here/there?  does  he/she/it  exist?  is  he/she/it  in? 

var  miyiz?  -  are  we  here/there?  do  we  exist?  are  we  in? 

var  misimz?  -  are  you  here/there?  do  you  exist?  are  you  in? 


var  mi?/varlar  mi?  -  are  they  here/there?  do  they  exist?  are  they  in? 

Here  are  some  examples: 

Yarin  evde  yokuz. 

We  are  not  (we  will  not  be)  at  home  tomorrow. 

Evde  kimse  var  mi? 

Is  there  anybody  at  home  ? 

Burada  (hi^)  kimse  yok  mu? 

Is  there  not  anybody  here  ? 

Yalmz  misin?  Hayir,  o  da  var. 

Are  you  alone?  No,  there  is  him  as  well. 

Burada  ev  yok. 

There  is  not  a  house  here. 

Orada  kimse  var  mi? 

Is  there  anybody  there  ? 

var,  yok,  var  mi  and  yok  mu  are  also  used  with  the  verb  to  be  (am,  is,  are)  to 
make  definite  statements. 

Sinifta  ogrenciler  vardir. 

There  are  students  in  the  classroom. 

Bo§  oda  yoktur. 

There  is  no  vacant  room. 

Bir  metrede  yiiz  santimetre  vardir. 

There  are  a  hundred  centimetres  in  one  metre. 

Bazi  iiriinlerde  defo  vardir. 

There  is  a  defect  in  some  products. 


kart  oynamak  -  to  play  cards 
hi^  kimse  -  anybody,  nobody 


kimse  -  anybody,  nobody 

metre  -  metre 

uriin  -  product 

santimetre  -  centimetre 

hi^  -  none,  any,  at  all,  nothing 

defo  -  defect 

bazi  -  some 


Exercises 


A.  Answer  the  questions. 

1.  (]ay  §ekerli  mi? 

Evet, . 

Hayir, . 

2.  Yemek  tuzlu  mu? 

Evet, . 

Hayir, . 

3.  Evde  bilgisayar  var  mi? 

Evet, . 

Hayir, . 

4.  Bunlar  ne?  (mektup) 

5.  Sen  ya§li  misin? 

Hayir, . 

6.  Sabah  ka^ta  kalkiyorsun? 

7.  Ogleyin  ka^ta  yemek  yiyorsun? 

8.  I§e  neyle  gidiyorsun? 

9.  Ak§am  saat  ka^ta  eve  geliyorsun? 

10.  Saat  ka^ta  yatiyorsun? 

B.  Answer  the  questions  related  to  the  text  about  Altan  Bey  and 
Ay§e  Hamm. 

1.  Altan  Bey  ne  i§  yapiyor? 

2.  Nermin  ak§amlari  (^ogunlukla  ne  yapiyor? 

3.  Ay§e  Hamm  gazeteci  midir? 

4.  Nermin  okula  arabayla  mi  gidiyor? 

5.  Altan  Bey  ak§amlari  di§an  (pkiyor  mu? 

6.  Nermin  eve  neden  ge^  geliyor? 

C.  Add  the  suffixes  -//,  -li,  -lii,  -lu,  -siz,  -siz,  -stiz  or  -suz  to  make 
adjectives. 

1.  bahc^e . ev 

house  with  garden 


2.  iki  oda . ev 

house  with  two  rooms 

3.  araba . kadin 

woman  with  car 

4.  sat; . adam 

man  without  hair  (hairless  man) 

5.  saygi . ogrenci 

disrespectful  student  (student  without  respect) 

6.  saygi . satici 

respectful  salesman  ( salesman  with  respect) 

7.  bah^e . ev 

house  without  garden 

8.  §ans . £ocuk 

lucky  child  (child  with  luck) 

9.  §ans . adam 

unlucky  man  (man  without  luck) 

10.  i§ . insan 

unemployed  person  (person  without  job) 

D.  Make  questions  for  the  answers. 

1.  Evet,  o  giizel. 

2.  Hayir,  ciizdanda  para  yok. 

3.  Bisiklet  mavi. 

4.  Bah^ede  kocaman  agaglar  var. 

5.  Hayir,  ben  firkin  degilim. 

6.  Hayir,  Tiirkge  zor  degil. 

7.  Evet,  plajda  insanlar  var. 

8.  Onlar  Ankarali. 

9.  Hayir,  iyi  degilim. 

10.  Evet,  Ay§e  hasta. 


saygi  -  respect 
kocaman  -  huge 


E.  Fill  in  the  gaps  in  the  conversation  below  with  the  words  given. 
Use  the  verbs  in  present  continuous  tense. 

iyi  /  telefon  /  yapmak  /  kotii  /  yiizmek  /  gondermek  /  ev  /  gelmek  /  etmek  / 
degil 

Bir  telefon  konu§masi 

A  telephone  conversation 

Ebru  ingiltere'den  telefon  (a) . Ece  Tiirkiye'de,  (b) . de.  (c) 

. da  konu§uyorlar. 

Ece  "ingiltere'de  ne  (d) . sunuz?  Orada  havalar  nasil?  (e) . 

mi?" 

Ebru  "Hayir,  iyi  (f) . (]ok  (g) . (]ok  yagmurlu,  soguk  ve 

riizgarli.  Burada  giine§  yok.  Orada  hava  nasil?" 

Ece  "(]ok  giine§li,  harika.  insanlar  denizde  (h) . " 

Ebru  "Kiskamyorum.  Buradan  sana  bir  kart  (i) . Biz  de  Temmuzda 

Turkiye'ye  (j) . uz." 

Ece  "Dort  gozle  bekliyorum." 

Ebru  "Kendine  iyi  bak." 

Ece  "Sen  de.  Ho^a  kal." 


buradan  -  from  here 

sana  -  to  you 

kart  -  card,  post  card 

gondermek  -  to  send 

dort  gozle  beklemek  -  to  look  forward  to 

konu§ma  -  conversation 

yagmur  -  rain 

yagmurlu  -  rainy 

riizgar  -  wind 


riizgarli  -  windy 
kiskanmak  -  to  be  jealous 


F.  Match  the  opposites  of  the  adjectives  below. 

1.  §ansli 

2.  biiyiik 

3.  zengin 

4.  kolay 

5.  hizli 

6.  uzak 

7.  ge?erli 

8.  yanli§ 

9.  dikkatsiz 

10.  zayif 

11.  soguk 

12.  a?ik 

13.  iicretli 

14.  ya§li 

15.  eski 

a-  zor 
b-  yakin 
c-  §i§man 
d-  §anssiz 
e-  sicak 
f-  ge?ersiz 
g-  kii?iik 
h-  dogru 
i-  iicretsiz 
j-  dikkadi 
k-  yava§ 

1-  kapali 
m-  fakir 
o-  yeni 
P-  gen? 


iicret  -  fee,  price 
iicretsiz  -  free  of  charge 
§ansli  -  lucky 


G.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  imperative  forms  of  the 
verbs. 

uyumak  (write  the  positive  forms) 

(sen) . 

(o) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

beklemek  (write  the  positive  forms) 

(sen) . 

(o) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

konu§mak  (write  the  negative  forms) 

(sen) . 

(o) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

du§unmek  (write  the  negative  forms) 

(sen) . 

(o) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

H.  Fill  in  the  gaps  with  the  present  form  using  the  words  in  bold. 

§i§man 

a  (ben)  §i§mamm 

b  (sen) . 

c  (o) . 

d  (biz) . 


e  (siz) ... 
f  (onlar) 


§i§man 

g  (ben)  §i§man  degilim 

h  (sen)  §i§man . 

i  (o)  §i§man . 

j  (biz)  §i§man . 

k  (siz)  §i§man . 

1  (onlar)  §i§man . 

ciddi 

m  (ben)  ciddiyim 
n  (sen) . 

o  (o) . 

P  (biz) . 

q  (siz)  . 

r  (onlar) . 

ciddi 

s  (ben)  ciddi  degilim 

t  (sen)  ciddi . 

u  (o)  ciddi . 

v  (biz)  ciddi . 

w  (siz)  ciddi . 

x  (onlar)  ciddi . 

I.  Here  are  some  signs  that  you  can  see  in  Turkey.  Fill  in  the 
blanks  with  -dir,  -dir,  -diir  or  -dur  to  make  them  sound  more 
formal.  Make  the  necessary  changes  due  to  consonant  mutation. 

1.  Sigara  ignek  yasak . 

No  smoking.  (Smoking  is  prohibited.) 

2.  Asansor  bozuk . 

The  lift  is  out  of  order. 

3.  Bu  arsa  satilik . 

This  land  is  for  sale. 


4.  Giri§  iicretsiz 
Entry  is  free. 


5.  Tuvalet  kapali . 

The  toilet  is  closed. 

6.  Kapi  atpk . 

The  door  is  open. 

J.  Add  //,  -Zi,  -Zii  or  -lu  to  the  country  names  and  places  below  to 
form  nationalities  or  to  tell  where  the  people  are  from. 

1.  Kibns . 

2.  Afrika . 

3.  izmir . 

4.  Yeni  Zelanda . 

5.  Asya . 

6.  Avrupa . 

7.  Bodrum . 

Yeni  Zelanda  -  New  Zealand 

Asya  -  Asia 

Avrupa  -  Europe 

arsa  -  building  plot,  land 

satilik  -  for  sale 

tuvalet  -  toilet 

Kibris  -  Cyprus 

K.  What  are  your  belongings  at  home?  Look  at  the  list  below  and 
add  more. 

E§yalar  (Furniture  /  Belongings  /  Things) 

tencere  saucepan 
tabak  plate 
mum  candle 
lamba  lamp 
ampul  light  bulb 


^er^eve  frame 

perde  curtain 

radyo  radio 

tava  frying  pan 

§i§e  bottle 

paspas  doormat 

^atal  fork 

bi^ak  knife 

yatak  bed 

yorgan  duvet 

£ar§af  sheet 

yastik  pillow 

minder  cushion 

firm  oven 

ocak  cooker 

koltuk  armchair 

kilim  rug 

sehpa  coffee  table 

gardirop  wardrobe 

ka§ik  spoon 

kitaplik  bookcase 

raf  shelf 

kanepe  sofa 

komodin  bedside  table 

£ama§ir  makinesi  washing  machine 

bula§ik  makinesi  dishwasher 


Unit  5 


Ge^en  yaz  nereye  gittiniz? 

Where  did  you  go  last  summer? 

Necdet  "Ge^en  yaz  ne  yaptimz?" 

Kemal  "Ge^en  yaz  Bodrum'a  gittik.  Yiizdiik,  giine§lendik,  gezdik,  fotograf 
^ektik.  Orada  50k  iyi  zaman  getprdik.  Kisacasi  iyi  bir  tatil  yaptik.  Her 
§ey  <;ok  giizeldi.  Deniz  masmaviydi  ve  tertemizdi.  Bodrum  <;ok  giizel  bir 
tatil  yeri." 

Necdet  "Mavi  Yolculuk  da  yaptimz  mi?" 

Kemal  "Mavi  Yolculuk  yapmadik,  ama  Turgutreis'e  gittik,  Giimbet'e  gittik. 
Harikaydi." 

Necdet  "Ben  de  oraya  iki  yil  once  gittim.  Hatirliyorum  50k  sicakti." 

Kemal  "(]ok  ali§veri§  de  yaptik.  (^ok  giizel  hediyelik  e§yalar,  halilar,  kilimler, 
deri  e§yalar,  bakir  e§yalar,  el  i§leri,  giimii§,  altin  ve  ge§itli  takilar  vardi." 

Necdet  "Biliyorum.  Bodrum'da  50k  giizel  tarihi  yerler  de  var." 

Kemal  "Evet,  Bodrum  Kalesi'ne  ve  antik  tiyatroya  da  gittik.  Bodrum'a  yine 
gitmek  istiyoruz." 


kisacasi  -  in  brief 
her  §ey  -  everything 
Mavi  Yolculuk  -  Blue  Cruise 
kale  -  castle 
oraya  -  (to)  there 
hediyelik  e§ya  -  souvenir 
deri  -  leather 

deri  aksesuarlar  -  leather  accessories 
bakir  -  copper 
taki  -  jewellery 

zaman  ge^irmek  -  to  spend  time 
bakir  e§yalar  -  copperware 
el  i§leri  -  handicrafts 
gumu§  -  silver 
altin  -  gold 


£e§itli  -  various 
tarihi  -  historical 
tarihi  yer  -  historical  place 
antik  -  ancient,  antique 

yine  /  tekrar  -  again 

ge^irmek  -  to  spend,  to  get  something  through 


Mavi  Yolculuk  (Blue  Cruise) 

A  Blue  Cruise  is  a  voyage  on  a  gulet  (a  traditional  wooden  sailing  vessel)  along 
the  beautiful  Turkish  coastline  on  the  southwestern  coast  of  Turkey.  Blue  Cruise 
generally  starts  from  Bodrum,  Marmaris,  Kemer,  Fethiye  or  Ku§adasi.  Due  to 
the  length  of  the  journey,  it  may  cover  the  coastline  up  to  Antalya  and  it  may  last 
3-15  days.  It  can  be  either  a  private  yacht  charter  or  a  shared  cabin  cruise  charter. 


Belirli  ge£mi§  zaman 

(The  past  tense/The  definite  past  tense) 

This  tense  is  used  to  tell  about  the  actions  or  events  that  happened  in  the  past. 
Suffix  -di,  -di,  -dii  or  -du  (subject  to  vowel  harmony)  is  added  to  the  stem  of  the 
verb  to  make  this  past  form.  As  mentioned  before,  the  use  of  a  personal  pronoun 
at  the  beginning  of  a  sentence  is  optional.  You  can  find  out  what  the  subject  of 
the  sentence  is  from  the  suffixed  personal  ending,  which  is  added  after  -di,  -di,  - 
dii  or  -du. 

Here  are  the  personal  endings  for  the  past  tense: 


ben  -  /  -m 

sen  -  /  -n 

o  - /  (no  personal  ending) 

biz  -  /  -k 

siz  -  /  -niz,  -niz,  -niiz,  -nuz 

onlar - /  (no  personal  ending)  or  -ler  /  -lar  added  onto  the  forms  of  -di 

suffix. 


(ben) 

gel-di-m 

(sen) 

gel-di-n 

(o) 

gel-di 

(biz) 

gel-di-k 

(siz) 

gel-di-niz 

(onlar) 

gel-di  /  gel-di-ler 

Ben  geldim.  I  came. 

Sen  geldin.  You  came. 

O  geldi.  He/she/it  came. 

Biz  geldik.  We  came. 

Siz  geldiniz.  You  came. 
Onlar  geldi(ler).  They  came. 


(ben) 

yaz-di-m 

(sen) 

yaz-di-n 

yaz-di 

IHBl 

yaz-di-k 

yaz-di-mz 

yaz-di  /  yaz-di-lar 

Ben  yazdim.  I  wrote. 

Sen  yazdin.  You  wrote. 

O  yazdi.  He/she/it  wrote. 

Biz  yazdik.  We  wrote. 

Siz  yazdiniz.  You  wrote. 
Onlar  yazdi(lar).  They  wrote. 


giil-du-m 

giil-dii-n 

giil-dii 

giil-dii-k 

giil-du-niiz 

giil-dii  /  giil-dii-ler 

Ben  guldiim.  I  laughed. 

Sen  guldiin.  You  laughed. 

O  giildii.  He/she  laughed. 

Biz  giildiik.  We  laughed. 

Siz  giildiinuz.  You  laughed. 
Onlar  giildu(ler).  They  laughed. 


uyu-du-m 

uyu-du-n 

uyu-du 

uyu-du-k 

uyu-du-nuz 

uyu-du  /  uyu-du-lar 

Ben  uyudum.  I  slept. 


Sen  uyudun.  You  slept. 

O  uyudu.  He/she  slept. 

Biz  uyuduk.  We  slept. 

Siz  uyudunuz.  You  slept. 

Onlar  uyudu(lar).  They  slept. 

Ge^en  hafta  bir  restoranda  yemek  yedik. 

We  had  a  meal  at  a  restaurant  last  week. 

Dim  gece  ii£  saat  uyudum. 

I  slept  three  hours  last  night. 

iki  saat  once  Tiirkiye'den  geldi. 

He  came  from  Turkey  two  hours  ago. 

Ge^en  gun  bah^ede  tilki  gordiim. 

I  saw  a  fox  in  the  garden  the  other  day. 

Ay§e  sinemada  <^ok  giildu. 

Ay§e  laughed  a  lot  at  the  cinema. 

istanbul'a  saat  ikide  vardik. 

We  arrived  in  Istanbul  at  two  o'clock. 

Havalar  isindi. 

The  weather  warmed  up. 

When  the  stem  of  a  verb  ends  with  a  hard  consonant  (p,  f,  h,  k,  p,  s,  §  or  t)  and 
the  added  suffix  starts  with  d,  then  d  is  changed  to  t.  (Explained  in  Unit  7.1 


(ben) 

ko§-tu-m 

(sen) 

ko§-tu-n 

(o) 

ko§-tu 

(biz) 

ko§-tu-k 

(siz) 

ko§-tu-nuz 

(onlar) 

ko§-tu  /  ko§-tu-lar 

git-ti-m 

git-ti-n 

git-ti 

git-ti-k 

git-ti-niz 

git-ti  /  git-ti-ler 

yap-ti-n 

yap-ti 

yap-ti-k 

yap-ti-mz 

Dun  izmir'e  gittik.  (not  gitdik) 

We  went  to  Izmir  yesterday. 

Ge^en  yil  ingiltere'ye  gittim.  (not  gitdim) 
I  went  to  England  last  year. 


Kahvaltida  bir  fincan  kahve  i^tim.  (not  igdim) 
I  drank  a  cup  of  coffee  at  breakfast. 


Some  time  expressions  for  the  past  tense 

They  are  commonly  used  at  the  beginning  of  a  sentence,  'gegeri  is  used  to  mean 

last. 

ge^en  sail  last  Tuesday 

ge^en  yil  last  year 

bir  yil  once  one  year  ago 

dort  saat  once  four  hours  ago 

ii£  yil  once  three  years  ago 

bir  sure  once  a  while  ago 

dun  yesterday 

dun  gece  last  night 

ge^en  ay  last  month 

ge^en  hafta  last  week 

ge^en  gun  the  other  day 

ge^en  gece  the  other  night 

ewelki  gun  the  day  before  yesterday 

iki  gun  once  yagmur  yagdi. 

It  rained  two  days  ago. 

Dun  sinemaya  gittik. 

We  went  to  the  cinema  yesterday. 

Ge^en  yil  Tiirkiye'de  tatil  yaptik. 

We  had  a  holiday  in  Turkey  last  year. 

Sabah  iki  kilometre  ko§tuk. 

We  ran  two  kilometres  in  the  morning. 

Cevdet  ge^en  ay  emekli  oldu. 

Cevdet  retired  last  month. 

once  (before/ago) 
sonra  (later) 

iki  gun  once  two  days  ago 


dort  saat  once  four  hours  ago 
be§  yil  once  five  years  ago 
yedi  gun  sonra  seven  days  later 
bir  saat  sonra  one  hour  later 
iki  yd  sonra  two  years  later 

iki  gun  once  bisiklete  bindik. 

We  rode  a  bicycle  two  days  ago. 

Tren  iki  saat  once  geldi. 

The  train  arrived  two  hours  ago. 

Mehmet'le  iki  yd  sonra  kar§da§tik. 

We  came  across  with  Mehmet  two  years  later. 

ay  sonra  Tiirkiye'ye  gidiyoruz. 

We  are  going  to  Turkey  three  months  later. 

U^ak  bir  saat  sonra  kalkiyor. 

The  plane  is  taking  off  one  hour  later. 

O  bir  saat  sonra  geldi. 

He  arrived  one  hour  later. 

kilometre  -  kilometre 

varmak  -  to  arrive 

bisiklete  binmek  -  to  ride  a  bicycle 

fincan  -  cup 
tilki  -  fox 

emekli  olmak  -  to  retire 
kar§ila§mak  -  to  come  across/run  into 


Dun  neler  yaptin? 

What  did  you  do  yesterday? 

Dim  Pazardi.  Bugiin  Ay§e  ile  Nermin  i§  yerinde  sohbet  ediyorlar. 

Ay§e  "Dim  ne  yaptin?" 

Nermin  "Sabah  ge^  kalktim.  Du§  aldim,  giyindim,  sonra,  kahvalti  yaptim, 
kahve  igtim.  Hava  ciok  giizeldi.  Kahvaltidan  sonra  bah^eye  £iktim. 
Biraz  oturdum.  Bir  kahve  daha  i^tim.  Dinlendim.  Sen  ne  yaptin?" 
Ay§e  "Biraz  temizlik  yaptim,  £ama§ir  yikadim.  Mehmet  biraz  tamirat  yapti. 

Ogleden  sonra  arkada§lar  aradi.  Telefonda  biraz  sohbet  ettik." 
Nermin  "Ben  de  biraz  ev  i§i  yaptim.  Gomlek,  pantolon  filan  iituledim. 

Kom§uyla  sohbet  ettim.  Sonra  Onur'la  beraber  film  seyrettik.  Kitap 
okudum  ve  erken  yattik." 

Ay§e  "Ben  de  dun  iyice  dinlendim,  ama  bugiin  yine  i§e  geldim." 


bir  ....  daha  -  one  more  .... 
tamirat  yapmak  -  to  do  repairs 
iyice  -  thoroughly 
utiilemek  -  to  iron 
i§  yeri  -  workplace 
filan  -  and  so  on,  etc. 


Hi^  Amerika'ya  gittin  mi? 

Have  you  ever  been  to  America  ? 

iki  arkada§  bir  restoranda  yemek  ismarliyorlar  ve  bu  arada  sohbet  ediyorlar. 
Remzi  "Hi^  kurbaga  yedin  mi?" 

Timur  "Kurbaga  mi?  Hayir,  yemedim,  ama  salyangoz  yedim." 

Remzi  "Ben  yilan  bile  yedim." 

Timur  "Ger^ekten  mi?  Ben  bir  kere  yenge^  yedim  c;ok  lezzediydi." 

Remzi  "Hit;  yurt  di§ina  (pktin  mi?" 

Timur  "Evet,  Avustralya'ya  gittim.  Bak  hatirliyorum.  Orada  kanguru  yedim. 
Sen  hig  Avustralya'ya  gittin  mi?" 

Remzi  "Hayir,  gitmedim,  ama  C^in'e  gittim.  Ben  de  orada  timsah  yedim." 

Bu  sirada  garson  geliyor  ve  servis  yapiyor. 

Garson  "Buyurun  sipari§leriniz.  Sahanda  yumurta  ve  ispanak." 


ger^ek  -  real 

yurt  di§i  -  abroad 

yurt  di§ina  <pkmak  -  to  go  abroad 

kanguru  -  kangaroo 

timsah  -  crocodile 

garson  -  waiter 

sipari§  -  order 

sipari§  vermek  -  to  order 

servis  yapmak  -  to  serve  up 

sahanda  yumurta  -  fried  egg 

ispanak  -  spinach 

ismarlamak  -  to  order 

bu  arada  -  in  the  meantime,  by  the  way 

kurbaga  -  frog 

salyangoz  -  snail 

yilan  -  snake 

bile  -  even 

ger^ekten  mi?  -  really? 

bir  kere  -  once,  on  one  occasion 


yenge^  -  crab 

yurt  -  native  country,  dormitory 

di§  -  out,  outside 

hi£  -  ever,  never,  none,  any,  at  all 


How  to  say  7  have  done' 

In  Turkish,  there  are  no  statements  that  correspond  to  'I  have  done',  'They  have 
been',  'She  has  studied',  which  are  in  present  perfect  tense  in  English.  You  use 
the  past  tense  instead  in  Turkish  for  these  statements.  You  express  them  as  'I 

did',  'They  went',  'She  studied'. 

instead  of  saying 

I  have  never  been  to  Spain. 

Have  you  ever  eaten  snail? 

Have  you  ever  been  to  America? 

in  Turkish  you  say 

I  never  went  to  Spain. 

ispanya'ya  hi£  gitmedim. 

Did  you  ever  eat  snail? 

Hi^  salyangoz  yedin  mi? 

Did  you  ever  go  to  America  ? 

Hi^  Amerika'ya  gittin  mi? 

And  here  is  how  to  make  negative  statements  in  the  past  tense:  In  order  to  make 
negative  statements  in  the  definite  past  tense,  suffix  -me/-ma  (subject  to  vowel 
harmony)  is  added  to  the  stem  of  the  verb.  When  the  last  vowel  of  a  word  is  thin, 
-me  is  used  and  when  the  last  vowel  of  a  word  is  thick,  -ma  is  used. 

Bugiin  telefon  etmedi. 

She  did  not  call  today. 


iki  gun  once  i§e  gitmedim. 

I  did  not  go  to  work  two  days  ago. 


O  kitabi  okumadim. 

I  did  not  read  that  book. 


Dun  £ar§iya  gitmedik. 

We  did  not  go  to  the  market  yesterday. 


Dim  gece  hi£  uyumadim. 

I  did  not  sleep  at  all  last  night. 


gel-me-di-m 

gel-me-di-n 

gel-me-di 

gel-me-di-k 

gel-me-di-niz 

gel-me-di  /  gel-me-di-ler 

Ben  gelmedim.  I  did  not  come. 

Sen  gelmedin.  You  did  not  come. 

O  gelmedi.  He/she/it  did  not  come. 

Biz  gelmedik.  We  did  not  come. 

Siz  gelmediniz.  You  did  not  come. 
Onlar  gelmedi(ler).  They  did  not  come. 


yaz-ma-di-m 

yaz-ma-di-n 

(o) 

yaz-ma-di 

yaz-ma-di-k 

yaz-ma-di-mz 

yaz-ma-di  /  yaz-ma-di-lar 

Ben  yazmadim.  I  did  not  write. 

Sen  yazmadin.  You  did  not  write. 

O  yazmadi.  He/she/it  did  not  write. 

Biz  yazmadik.  We  did  not  write. 

Siz  yazmadmiz.  You  did  not  write. 
Onlar  yazmadi(lar).  They  did  not  write. 


To  make  a  question  in  the  past  tense,  mi,  mi,  mu  or  mu  is  used  separately  after 
the  suffixed  personal  ending. 


gel-di-m  mi? 

gel-di-n  mi? 

gel-di  mi? 

gel-di-k  mi? 

gel-di-niz  mi? 

gel-di  mi?  /  gel-di-ler  mi? 

Ben  geldim  mi?  Did  I  come? 

Sen  geldin  mi?  Did  you  come  ? 

O  geldi  mi?  Did  he/she/it  come  ? 

Biz  geldik  mi?  Did  we  come  ? 

Siz  geldiniz  mi?  Did  you  come  ? 
Onlar  geldi(Ier)  mi?  Did  they  come? 


yaz-di-m  mi? 

yaz-di-n  mi? 

(o) 

yaz-di  mi? 

yaz-di-k  mi? 

yaz-di-mz  mi? 

yaz-di  mi?  /  yaz-di-lar  mi? 

Ben  yazdim  mi?  Did  I  write  ? 

Sen  yazdin  mi?  Did  you  write? 

O  yazdi  mi?  Did  he/she/it  write? 

Biz  yazdik  mi?  Did  we  write? 

Siz  yazdimz  mi?  Did  you  write  ? 
Onlar  yazdi(lar)  mi?  Did  they  write? 


giil-dii-m  mu? 

giil-dii-n  mu? 

ism 

giil-dii  mii? 
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giil-dii-k  mii? 

(siz) 

giil-du-niiz  mii? 

(onlar) 

giil-du  mii?  /  giil-dii-ler  mi? 

Ben  giildiim  mu?  Did  I  laugh  ? 

Sen  giildiin  mii?  Did  you  laugh  ? 

O  giildii  mii?  Did  he/she  laugh  ? 

Biz  giildiik  mii?  Did  we  laugh  ? 

Siz  giildimiiz  mii?  Did  you  laugh  ? 
Onlar  giildiiler  mi?  Did  they  laugh  ? 


(ben) 

uyu-du-m  mu? 

(sen) 

uyu-du-n  mu? 

(o) 

uyu-du  mu? 

(biz) 

uyu-du-k  mu? 

(siz) 

uyu-du-nuz  mu? 

(onlar) 

uyu-du  mu?  /  uyu-du-lar  mi? 

Ben  uyudum  mu?  Did  I  sleep  ? 

Sen  uyudun  mu?  Did  you  sleep? 

O  uyudu  mu?  Did  he/she  sleep? 

Biz  uyuduk  mu?  Did  we  sleep? 

Siz  uyudunuz  mu?  Did  you  sleep  ? 
Onlar  uyudular  mi?  Did  they  sleep  ? 

Sabah  gazete  okudun  mu? 

Did  you  read  newspaper  in  the  morning 

Yemek  yediniz  mi? 

Did  you  have  a  meal? 

Ay§e  £ali§ti  mi? 

Did  Ay§e  work? 

Dola§tmiz  mi? 

Did  you  stroll? 


C,]ay  i^tiler  mi? 


Did  they  drink  tea  ? 


Ne  zaman  geldin? 

When  did  you  come? 

Kim  aradi? 

Who  called? 

The  negative  question  form  in  the  past  tense: 


gel-me-di-m  mi? 

gel-me-di-n  mi? 

gel-me-di  mi? 

gel-me-di-k  mi? 

gel-me-di-niz  mi? 

gel-me-di  mi?  /  gel-me-di-ler  mi? 

Ben  gelmedim  mi?  Didn't  I  come? 

Sen  gelmedin  mi?  Didn't  you  come? 

O  gelmedi  mi?  Didn 't  he/she/it  come  ? 

Biz  gelmedik  mi?  Didn 't  we  come  ? 

Siz  gelmediniz  mi?  Didn't  you  come? 
Onlar  gelmedi(ler)  mi?  Didn 't  they  come  ? 


yaz-ma-di-m  mi? 

yaz-ma-di-n  mi? 

yaz-ma-di  mi? 

yaz-ma-di-k  mi? 

yaz-ma-di-mz  mi? 

yaz-ma-di  mi?  /  yaz-ma-di-lar  mi? 

Ben  yazmadim  mi?  Didn't  I  write? 
Sen  yazmadin  mi?  Didn't  you  write? 
O  yazmadi  mi?  Didn't  he/she/it  write? 
Biz  yazmadik  mi?  Didn't  we  write? 
Siz  yazmadmiz  mi?  Didn't  you  write? 


Onlar  yazmadi(lar)  mi?  Didn 't  they  write  ? 


iki  saat  once  Tiirkiye'den  gelmedi  mi? 

Didn 't  he  come  from  Turkey  two  hours  ago  ? 

Sabah  mektup  yazmadin  mi? 

Didn't  you  write  a  letter  in  the  morning? 

O  kitabi  okumadin  mi? 

Haven't  you  read  that  book? 


The  place  of  a  question  tag  in  a  sentence 

You  place  the  question  tag  after  a  verb  in  a  sentence  when  you  want  it  to  refer  to 
the  verb.  You  may  want  to  refer  it  to  another  element  in  a  sentence.  Then  you 
place  it  after  that  element.  Then  you  change  what  you  want  to  express  in  that 
sentence.  For  example: 

Ali  gegen  yaz  Bodrum'a  gitti  mi? 

Did  Ali  go  to  Bodrum  last  summer? 

Ali  ge^en  yaz  Bodrum'a  mi  gitti? 

Was  it  Bodrum  that  Ali  went  to  last  summer? 

Ali  get^en  yaz  mi  Bodrum'a  gitti? 

Was  it  last  summer  that  Ali  went  to  Bodrum? 

Ali  mi  ge^en  yaz  Bodrum'a  gitti? 

Was  it  Ali  who  went  to  Bodrum  last  summer? 


The  past  tense  instead  of  the  present  tense 

In  Turkish,  there  are  some  statements  that  are  expressed  in  the  past  tense, 
although  they  have  present  meanings.  They  are  expressed  in  the  present  tense  in 
English. 

Bu  ^antayi  begendin  mi? 

Did  you  like  this  bag?  (Literal  translation) 


Do  you  like  this  bag?  ( Meaning  in  English) 

Anladim. 

I  understood.  (Literal  translation) 

I  understand.  (Meaning  in  English) 

Bu  elbiseyi  sevdim. 

I  liked  this  dress.  (Literal  translation) 

I  like  this  dress.  (Meaning  in  English) 

Ge^  kaldim. 

I  was  late.  (Literal  translation) 

I  am  late.  (Meaning  in  English) 

Anladin  mi? 

Did  you  understand?  (Literal  translation) 
Do  you  understand?  (Meaning  in  English) 

Anlamadim. 

I  did  not  understand.  (Literal  translation) 

I  don't  understand.  (Meaning  in  English) 

Aciktim. 

I  was  hungry.  (Literal  translation) 

I  am  hungry.  (Meaning  in  English) 

Susadim. 

I  was  thirsty.  (Literal  translation) 

I  am  thirsty.  (Meaning  in  English) 

Kayboldum. 

I  was  lost.  (Literal  translation) 

I  am  lost.  (Meaning  in  English) 

Uzuldum. 

I  was  sorry.  (Literal  translation) 

I  am  sorry.  (Meaning  in  English) 


£ok  u§udum. 


I  was  very  cold.  (Literal  translation) 
I  am  very  cold.  (Meaning  in  English) 


begenmek  -  to  like 
anlamak  -  to  understand 
susamak  -  to  be  thirsty 
kaybolmak  -  to  get/be  lost 
acikmak  -  to  be  hungry 


Dun  £ok  giizel  bir  giindii 

Yesterday  it  was  a  very  nice  day 

Dim  sabah  evde  ekmek  yoktu.  Kahvaltidan  once  bakkala  gittim.  Ekmek  aldim. 
Eve  geldim.  Bu  sefer  ^ay  yoktu.  Neyse,  ^aysiz  bir  kahvalti  yaptim.  Kahvaltidan 
sonra  di§an  cpktim.  Tam  bir  saat  otobiis  bekledim.  i§e  geg  kaldim.  Patron  biraz 
kizdi. 

Ak§amiistii  i§ten  cpktim.  Ciizdamm  yoktu.  Kaybettim.  Hi^bir  §ey  almadan  eve 
geldim.  Elektrikler  yoktu.  Ev  soguktu.  Biitiin  bunlardan  sonra  bir  giizel  uyudum. 
Hayat  her  §eye  ragmen  gok  giizeldi.  Neden  mi?  (^iinkii  diin  £ok  giizel  bir  kizla 
tam§tim. 

bakkal  -  grocery  store,  grocer 

tarn  -  exactly,  just,  exact 

patron  -  boss 

kizmak  -  to  be/get  angry 

hi^bir  §ey  -  anything,  nothing 

almadan  -  without  buying 

diikkan  -  shop,  store 

yoktu  -  there  was/were  not 

elektrik  -  electricity 

elektrikler  yok  -  there's  no  power 

biitiin  bunlardan  sonra  -  after  all  these 

bir  giizel  -  very  well 

hayat  -  life 

ragmen  -  in  spite  of 

her  §eye  ragmen  -  in  spite  of  everything 


The  past  form  of  the  verb  'to  be '  (was,  were) 

The  same  suffixes  -di,  -di,  -dii  and  -du  are  used  with  the  personal  endings  added 
onto  them. 

Ge^en  yil  ogretmendim. 

/  was  a  teacher  last  year. 


Diin  hava  sicakti. 


Yesterday  the  weather  was  hot. 


Dim  giizel  bir  giindii. 

It  was  a  nice  day  yesterday. 

Ev  soguktu. 

Home  was  cold. 

O  kimdi? 

Who  was  he? 

When  a  word  ends  in  a  vowel,  y  is  put  before  -di,  -di,  -du  or  -du. 

Biz  ogrenciydik. 

We  were  students. 

Ay§e  ev  hammiydi. 

Ay§e  was  a  housewife. 

Dim  kotiiydiin. 

You  were  bad  yesterday. 

Diin  uykuluydum. 

I  was  sleepy  yesterday. 

Neredeydin? 

Where  were  you  ? 


uykulu  -  sleepy,  drowsy 


The  suffixes  -di,  -di,  -dii  and  -du  are  the  shortened  forms  of  idi  (was/were).  They 
are  adapted  as  suffixes  using  the  vowel  harmony  rules.  Instead  of  using  idi  as  a 
separate  word,  it  is  commonly  shortened  and  used  in  suffix  forms. 

Nermin  ogrenci  idi. 

Nermin  ogrenciydi. 

Nermin  ogrenci  +  y  +  di. 

(Nermin  was  a  student.) 


Ay§e  ev  hammi  idi. 

Ay§e  ev  hammiydi. 

Ay§e  ev  hammi  +  y  +  di. 

( Ay§e  was  a  housewife.) 

To  make  the  negative  form,  add  -di  onto  degil  as  degildi,  which  means  was  not/ 
were  not.  You  add  the  personal  endings  after  degildi. 

Onlar  ogrenci  degildi. 

They  were  not  students. 

Ge^en  hafta  evde  degildik. 

We  were  not  at  home  last  week. 

Ahmet  profesor  degildi. 

Ahmet  was  not  a  professor. 

Dim  ben  iyi  degildim. 

I  was  not  well  yesterday. 

'degildi'  is  the  shortened  form  of  degil  idi. 

For  the  question  forms,  add  one  of  the  tags  mi,  mi,  mii  or  mu  (subject  to  vowel 
harmony)  separately  to  the  word  withy  and  the  past  suffix  added  with  the 
personal  ending  in  the  end. 

Nermin  ogrenci  miydi? 

Was  Nermin  a  student? 

Dun  hasta  miydiniz? 

Were  you  ill  yesterday? 

Ahmet  profesor  muydii? 

Was  Ahmet  a  professor? 

Sen  doktor  muydun? 

Were  you  a  doctor? 


Mutluydun.  You  were  happy. 

Mutlu  degildin.  You  were  not  happy. 

Mutlu  muydun?  Were  you  happy? 

Mutlu  degil  miydin?  Weren't  you  happy? 

Here  is  degil  in  the  past  tense  with  all  the  personal  endings: 

. degildim 

I  was  not . 

. degildin 

you  were  not . 

. degildi 

he/she/it  was  not . 

. degildik 

we  were  not . 

. degildiniz 

you  were  not . 

. degildi(ler)  /  degillerdi 

they  were  not . 


vardi  (there  was  /  there  were) 

The  past  suffix  is  added  to  var,  yok,  var  mi  and yok  mu.  And  also,  when  making 
a  question,  add  the  past  suffix  to  the  question  tag.  Note  that  y  is  used  between  the 
two  vowels  as  'var  mi-y-di',  'yok  mu-y-du'. 


vardi 

there  was/there  were 

yoktu 

there  was  not/there  were  not 

var  miydi? 

was  there  ?/were  there  ? 

yok  muydu? 

wasn 't  there  ?/weren 't  there  ? 

Evde  bilgisayar  var  miydi? 

Was  there  a  computer  at  home? 

Evet,  evde  bilgisayar  vardi. 

Yes,  there  was  a  computer  at  home. 

Hayir,  evde  bilgisayar  yoktu. 

No,  there  was  not  a  computer  at  home. 

Arabada  radyo  var  miydi? 

Was  there  a  radio  in  the  car? 

Evet,  arabada  radyo  vardi. 

Yes,  there  was  a  radio  in  the  car. 

Hayir,  arabada  radyo  yoktu. 

No,  there  was  not  a  radio  in  the  car. 

Sinemada  £ok  insan  var  miydi? 

Were  there  many  people  at  the  cinema? 

Evet,  sinemada  £ok  insan  vardi. 

Yes,  there  were  many  people  at  the  cinema. 

Hayir,  sinemada  £ok  insan  yoktu. 

No,  there  were  not  many  people  at  the  cinema  ? 

Buzdolabinda  ka£  yumurta  vardi? 

How  many  eggs  were  there  in  the  fridge  ? 

Buzdolabinda  ii£  yumurta  vardi. 

There  were  three  eggs  in  the  fridge. 


Evde  bilgisayar  yok  muydu? 

Wasn't  there  a  computer  at  home? 


Arabada  radyo  yok  muydu? 

Wasn't  there  a  radio  in  the  car? 


£ar§ida 

At  the  market 


Tulin  "Affedersiniz,  eskiden  burada  bir  kuafor  yok  muydu?" 

Giil  "Evet,  vardi,  ama  kapandi." 

Tiilin  "Ooo,  peki,  buralarda  ba§ka  bir  kuafor  var  mi?" 

Giil  "Evet,  var.  200  metre  deride,  solda." 

Tiilin  "Te§ekktir  ederim.  Bu  ^ar§ida,  biife  var  miydi,  biliyor  musunuz?  Karmm 
acikti." 

Giil  "Evet,  var.  Alt  katta.  Bu  c:ar§ida  iyi  bir  lokanta  da  var." 

Tiilin  "Aa,  oyle  mi?  Aslinda  50k  a<pm?" 

Giil  "Ben  oraya  sik  sik  gidiyorum,  harika.  iyi  yemek  yapiyorlar  orada." 
Tiilin  "O  zaman,  ben  de  gideyim.  Alt  katta  mi  dediniz? 

Giil  "Evet,  alt  katta." 

Tiilin  "(^ok  te§ekkiirler." 

Giil  "Bir  §ey  degil." 


eskiden  -  in  the  past 

kuafor  -  hairdresser 

kapanmak  -  to  be  closed 

peki  -  well,  well  then,  all  right 

ba§ka  bir  -  another 

ileride  -  further  on,  ahead 

demek  -  to  say 

biife  -  kiosk,  food  stand 

alt  -  lower,  below,  bottom,  under 

kat  -  floor 

aslinda  -  actually,  in  fact 
a^  -  hungry 

gideyim  -  let  me  go,  I  should  go,  I  will  go 
karm  acikmak  -  to  get/feel  hungry 


Ozlem  Nermin'i  ziyaret  ediyor 

Ozlem  visits  Nermin 


Nermin  bugiin  £ali§miyor,  ^iinkii  hasta.  Evde  yalmz.  Ozlem  Nermin'i  ziyaret 
ediyor. 

Ozlem  "Merhaba  Nermin.  Yalmz  misin?  Evde  kimse  yok  mu?" 

Nermin  "Merhaba!  Yalmzim.  Kimse  yok.  Ercan  £ali§iyor.  Gel  igeri." 

Ozlem  "§imdi  nasilsin?" 

Nermin  "Biraz  daha  iyiyim.  Te§ekkiirler." 

Ozlem  "ilac;  aliyor  musun?" 

Nermin  "Evet,  aliyorum.  Giinde  ii£  defa  yemeklerden  sonra  antibiyotik 
aliyorum." 

Ozlem  "i§e  ne  zaman  gidiyorsun?" 

Nermin  "Gelecek  hafta  herhalde.  Evde  50k  camm  sikiliyor." 

Ozlem  "Biraz  sabret.  Ben  de  iki  hafta  once  hastaydim.  Daha  yeni  iyile§tim." 


camm  sikiliyor  -lam  bored 
kimse  -  anybody 
sabretmek  -  to  be  patient 
iyile§mek  -  to  get  better,  to  recover 
ila^  aimak  -  to  take  medicine 
defa  -  times 
antibiyotik  -  antibiotic 

herhalde  -  possibly,  presumably,  certainly,  maybe 
i^eri  -  inside,  in,  to  the  inside 
daha  yeni  -  recently,  just 


defa  /  kez  /  sefer  /  kere  (times) 

bir  defa  /  bir  kez  /  bir  sefer  /  bir  kere 
iki  defa  /  iki  kez  /  iki  sefer  /  iki  kere 
ii£  defa  /  ii£  kez  /  ii£  sefer  /  tig  kere 


Almanya'ya  ii£  defa  gittik. 


We  have  been  to  Germany  three  times. 

ka£  kere?  /  ka£  defa?  /  ka£  kez?  /  ka£  sefer?  (how  many  times?) 

Sana  ka£  defa  soyledim? 

How  many  times  have  I  told  you  ? 

istanbul'a  ka£  kere  gittiniz? 

How  many  times  have  you  been  to  istanbul? 

bu  defa  /  bu  kez  /  bu  sefer  (this  time) 

Seni  bu  sefer  affediyorum. 

I  forgive  you  this  time. 

ilk  defa  /  ilk  kez  /  ilk  sefer  (for  the  first  time) 

Hayatimda  ilk  defa  araba  suriiyorum. 

I  am  driving  a  car  for  the  first  time  in  my  life. 

birka^  defa  /  birka^  kez  /  birka^  sefer  /  birka^  kere  (several  times) 

Londra'ya  birka^  defa  gittim. 

/  have  been  to  London  several  times. 

bir  kere  (once,  on  one  occasion) 

Bir  kere  asansorde  kaldim. 

/  was  once  trapped  in  a  lift. 

bir  defa  daha  /  bir  kez  daha  /  bir  sefer  daha  /  bir  kere  daha  (once 
more  /  once  again) 

Londra'ya  bir  kere  daha  gittim. 

/  have  been  to  London  once  more. 

'bir  daha'  is  used  meaning  again,  once  more.  Alternatives  for  bir  daha  are: 
tekrar,  gene,  yine,  which  all  mean  again.  It  can  mean  no  more,  not  again  in 
negative  sentences. 

Yine  g6rii§uruz. 

See  you  again. 


Bir  daha  soyleme. 

Don't  say  it  any  more. 


ilk  -  first 

hayatimda  -  in  my  life 
hayatim  -  my  life 


More  'In  daily  language' 


sonunda 

at  last,  in  the  end 

en  azindan 

at  least 

olsun 

let  it  be,  forget  it 

olabilir 

may  be,  maybe,  it's  possible 

belki 

maybe,  perhaps,  possibly 

anlamiyorum 

I  don't  understand 

anlamadim 

I  don't  understand 

anliyorum 

I  understand 

bir  an  once 

at  once 

birdenbire 

suddenly 

aniden 

suddenly 

acele  et 

hurry  up 

aym  zamanda 

at  the  same  time 

bir  yandan 

on  one  hand 

bir  taraftan 

on  one  hand 

ote  yandan 

on  the  other  hand 

obiir  taraftan 

on  the  other  hand 

nitekim 

as  a  matter  of  fact 

bunun  yam  sira 

besides  this 

her  zamanki  gibi 

as  usual 

bundan  ba§ka 

other  than  this 

-den/-dan  ba§ka 

other  than  .... 

bu  arada 

by  the  way 

bu  arada 

in  the  meantime 

merak  etme 

don 't  worry 

o  zamandan  beri 

ever  since,  since  then 

eminim 

I'm  sure 

umurumda  degil 

I  don't  care 

ornegin 

for  example 

§imdiden  sonra 

from  now  on 

aslinda 

actually,  in  fact 

elimde  degil 

I  can't  help  it 

saninm 

I  suppose  so,  I  assume 

galiba 

presumably,  probably 

onemli  degil 

it's  not  important 

ne  olur  ne  olmaz 

just  in  case 

bir  dakika 

just  a  moment 

bilerek 

on  purpose 

a§agi  yukari 

approximately,  more  or  less 

er  ge£ 

sooner  or  later 

neden  olmasin? 

why  not? 

fark  etmez 

it  makes  no  difference 

neyse 

anyway,  whatever,  never  mind 

ne  fark  eder? 

what  difference  does  it  make? 

In  daily  language 

'afiyet  olsun'  means  enjoy  your  meal,  bon  appetit. 

You  say  it  to  somebody  who  is  eating  or  who  has  just  finished  eating. 

'elinize  saglik'  (formal)  or  'eline  saglik'  (informal)  literally  means  health  to 
your  hand. 

You  say  it  to  somebody  who  has  made  a  meal  for  you. 

'kolay  gelsin'  literally  means  may  it  come  easy. 

You  say  it  to  someone  who  is  working  or  who  is  going  to  work.  Literally,  it 
means  you  finish  that  work  easily. 

'dogum  guniin  kutlu  olsun'  or  'ya§  giiniin  kutlu  olsun'  means  happy  birthday. 
'dogum  gunii'  means  birthday.  People  also  use  it  as  ya§  giinii  (birthday). 

'ge^mi§  olsun'  is  (I  hope  you)  get  well  soon  in  English.  You  say  it  when 
someone  is  ill  or  has  had  an  accident. 


'iyi  eglenceler'  means  have  a  good  time,  have  fun. 


'iyi  seneler  /  iyi  yillar  /  mutlu  seneler  /  mutlu  yillar'  all  mean  Happy  New 
Year. 


'giile  giile  kullanin'  (formal)  or  'giile  giile  kullan'  (informal)  literally  means 
use  it  with  a  smile. 

You  say  it  when  someone  buys  clothes,  furniture,  shoes,  car  etc.,  to  express  your 
wish  for  that  person  to  use  it  with  joy. 

'§erefe'  means  cheers. 

It  is  a  toast  shouted  just  before  drinking  an  alcoholic  drink  to  express  good 
wishes. 

'^ok  ya§a'  corresponds  to  bless  you  in  English. 

Literally,  £ok  ya§a  means  live  long. 

It  is  an  expression  addressed  to  a  person  after  they  sneeze. 

In  return,  the  response  to  £ok  ya§a  is  sen  de  gor  (you  see  it  too),  meaning  you 

also  have  a  long  life. 

dogum  -  birth 

kutlamak  -  to  celebrate,  to  congratulate 
kutlu  olsun  -  have  a  happy . 


Exercises 


A.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  I  saw  Ali  in  the  street  yesterday. 

b.  Have  you  ever  been  to  istanbul? 

c.  On  holiday,  I  have  swum  only  three  times. 

d.  Last  night  I  did  not  sleep  at  all. 

e.  Where  did  you  go  yesterday? 

f.  He  sold  a  house  last  year. 

g.  I  bought  a  kilo  of  grapes  from  the  greengrocer' 

h.  Have  you  ever  eaten  iskender? 

i.  Wasn't  there  a  dog  in  the  garden  a  minute  ago? 

j.  I  paid  a  bill. 

k.  Where  were  they? 

l.  The  plane  took  off  at  six. 

B.  Fill  in  the  blanks  with  suitable  endings. 

1.  Giil  ogretmen . ? 

( Was  GUI  a  teacher?) 

2.  Evet,  Giil  ogretmen . 

(Yes,  GUI  was  a  teacher.) 

3.  Hayir,  Giil  ogretmen . 

(No,  GUI  was  not  a  teacher.) 

4.  Araba  mavi . ? 

(Was  the  car  blue  ?) 

5.  Evet,  araba  mavi . 

(Yes,  the  car  was  blue.) 

6.  Hayir,  araba  mavi . 

(No,  the  car  was  not  blue.) 

7.  Nermin  giizel . 

( Nermin  was  beautiful.) 


? 


8.  Ali  hasta . 

(Ali  was  not  ill) 

9.  Hava  kotii . 

( Was  the  weather  bad?) 

10.  Giil  mutlu . 

( Gill  was  not  happy.) 

hesap  -  bill  (in  a  restaurant,  bar,  etc.),  calculation 

odemek  -  to  pay 

fatura  -  invoice,  receipt,  bill  (electricity  bill,  etc.) 

C.  Fill  in  the  gaps  with  the  suitable  endings  in  the  past  tense  and 
write  the  meanings  in  English.  The  first  one  has  been  given  as  an 
example. 

1.  (Ben)  neredevdim?  Where  was  I? 

2.  (Sen)  nerede . ?  . 

3.  (O)  nerede . ?  . 

4.  (Biz)  nerede . ?  . 

5.  (Siz)  nerede . ?  . 

6.  (Onlar)  nerede . ?  . 

D.  Match  the  questions  and  the  answers. 

1.  Hie;  kaplumbaga  yedin  mi? 

2.  Hig  Fransa’ya  gittin  mi? 

3.  Ciizdanda  para  var  miydi? 

4.  Torbada  ne  vardi? 

5.  Ne  zaman  g6rii§tunuz? 

6.  Ne  zaman  mezun  oluyorsun? 

7.  Giinde  ka^  kere  yiyorsun? 

8.  O  sarho§  muydu? 

a.  Hig  gorilgmedik. 

b.  Gelecekyil. 

c.  Bir  kere. 


d.  Sadece  ekmekler. 

e.  Degildi. 

f.  iki  defa  gittim. 

g.  Yemedim. 

h.  Yoktu. 

E.  Answer  the  questions. 

1.  Dim  araba  yikadin  mi? 

Hayir, . 

Evet, . 

2.  Onlar  ge^en  yaz  Kibris'a  gittiler  mi? 

Hayir, . 

Evet, . 

3.  Bavulda  havlu  var  miydi? 

Hayir, . 

Evet, . 

4.  Otel  dolu  muydu? 

Hayir, . 

Evet, . 

kaplumbaga  -  tortoise 
torba  -  carrier  bag 
mezun  olmak  -  to  graduate 
giinde  -  in  a  day 
sarho§  -  drunk 
havlu  -  towel 

F.  Rewrite  the  text  in  past  tense,  in  Turkish  as  if  it  happened 
yesterday. 

Altan  Bey  ve  e§i  Ay§e  Hamm  her  gun  saat  be§te  kalkiyorlar.  Altan  Bey  once 
du§  aliyor,  sonra  giyiniyor.  Ay§e  Hamm  kahvalti  hazirliyor.  Nermin  altida 
kalkiyor.  Hep  birlikte  kahvalti  ediyorlar.  Radyo  dinliyorlar. 


Daha  sonra,  Altan  Bey  arabaya  biniyor,  i§e  gidiyor.  Nermin  yedide  di§an 
cpkiyor,  bisikletle  okula  gidiyor.  Ay§e  Hamm  biitiin  gun  evde  ev  i§i  yapiyor. 


Altan  Bey  ak§am  saat  altida  eve  geliyor.  Nermin  arkada§lariyla  bulu§uyor. 
Eve  get;  geliyor.  Yedide  hep  birlikte  yemek  yiyorlar.  Sonra  kahve  igiyorlar, 
televizyon  seyrediyorlar,  sohbet  ediyorlar.  Altan  Bey  gazete  okuyor. 
Nermin  bilgisayarda  £ali§iyor.  Erken  yatiyorlar. 

G.  Make  the  sentences  negative. 

1.  Masada  bilgisayar  var. 

2.  Sinemada  arkada§lar  vardi. 

3.  Yemek  yedin  mi? 

4.  Film  iyiydi. 

5.  Anladim. 

6.  Susadim. 

7.  Uziildiim. 

H.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  past  tense  endings.  The  first 
lines  have  been  given  as  examples. 

konu§mak 

a  Ben  konu§tum  mu? 

b  Sen  konu§ . ? 

c  O  konu§ . ? 

d  Biz  konu§ . ? 

e  Siz  konu§ . ? 

f  Onlar  konu§ . ? 

kazanmak 

g  Ben  kazandim  mi? 

h  Sen  kazan . ? 

i  O  kazan . ? 

j  Biz  kazan . ? 

k  Siz  kazan . ? 

1  Onlar  kazan . ? 

bilmek 

m  Ben  bildim  mi? 

n  Sen  bil . ? 

o  O  bil . ? 

p  Biz  bil 


? 


q  Siz  bil . ? 

r  Onlarbil . ? 

I.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  past  tense  endings.  The  first 
lines  have  been  given  as  examples. 

hatirlamak 

a  Ben  hatirlamadim. 

b  Sen  hatirla . 

c  O  hatirla . 

d  Biz  hatirla . 

e  Siz  hatirla . 

f  Onlar  hatirla . 

du§unmek 

g  Ben  du§iinmedim. 

h  Sen  dii§un . 

i  O  du§iin . 

j  Biz  dii§un . 

k  Siz  dii§un . 

1  Onlar  dii§iin . 

unutmak 

m  Ben  unutmadim. 

n  Sen  unut . 

o  O  unut . 

p  Biz  unut . 

q  Siz  unut . 

r  Onlar  unut . 

J.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  past  tense  endings.  The  first 
lines  have  been  given  as  examples. 

duymak 

a  Ben  duymadim  mi? 

b  Sen  duy. . ? 

c  O  duy . ? 

d  Biz  duy. . ? 

e  Siz  duy. . ? 


f  Onlar  duy. 


? 


gormek 

g  Ben  gormedim  mi? 

h  Sen  gor . ? 

i  O  gor . ? 

j  Biz  gor . ? 

k  Siz  gor . ? 

1  Onlar  gor . ? 

sdylemek 

m  Ben  soylemedim  mi? 

n  Sen  soyle . ? 

o  O  soyle . ? 

p  Biz  soyle . ? 

q  Siz  soyle . ? 

r  Onlar  soyle . ? 

K.  Fill  in  the  blanks  with  the  suitable  past  tense  endings.  The  first 
lines  have  been  given  as  examples. 

sormak 

a  Ben  sordum. 

b  Sen  sor . 

c  O  sor . 

d  Biz  sor . 

e  Siz  sor . 

f  Onlar  sor . 

seyahat  etmek 

g  Ben  seyahat  ettim. 

h  Sen  seyahat  et . 

i  O  seyahat  et . 

j  Biz  seyahat  et . 

k  Siz  seyahat  et . 

I  Onlar  seyahat  et . 

telefon  etmek 

m  Ben  telefon  ettim. 


n  Sen  telefon  et . 

o  O  telefon  et . 

p  Biz  telefon  et . 

q  Siz  telefon  et . 

r  Onlar  telefon  et . 

L.  Translate  into  Turkish. 

a.  Was  the  man  tall? 

b.  Yes,  the  man  was  tall. 

c.  No,  the  man  was  not  tall. 

d.  Was  she  not  a  secretary? 

e.  Were  you  not  ill? 

f.  Were  they  not  happy? 

g.  Was  I  angry? 

h.  You  were  not  fat. 

i.  Were  they  serious? 

kazanmak  -  to  win,  to  earn,  to  gain 
duymak  -  to  hear 
gormek  -  to  see 
seyahat  etmek  -  to  travel 


Unit  6 


Yardim  edeyim  mi? 

Shall  I  help? 

Ya§li  bir  adam  caddede  yiiriiyor.  Iki  torba  ta§iyor.  Gent;  bir  oglan  ya§li  adama 
yardim  etmek  istiyor. 

Delikanli  "Nasilsin  amca?  Nereden  geliyorsun?" 

Ya§li  adam  "iyiyim  evladim.  Pazardan  geliyorum.  Biraz  ali§veri§  yaptim." 
Delikanli  "Torbalar  agir  mi?  Yardim  edeyim  mi?" 

Ya§li  adam  "Sag  ol  evladim.  iyi  olur." 

Delikanli  "Ver,  ben  ta§iyayim." 

Ya§li  adam  "(]ok  sag  ol." 

Delikanli  "Evin  nerede?" 

Ya§li  adam  "Biraz  ileride." 

Derken  eve  geliyorlar.  Delikanli  torbalan  i^eri  birakmak  istiyor.  Evde  ya§li  bir 
kadin  var. 

Delikanli  "Merhaba  teyze.  Ne  yapiyorsun?  Elini  opeyim." 

Ya§li  kadin  "Sag  ol  evladim.  Buyur.  Gir  igeri.  Gel  otur.  Bir  §ey  ikram  edelim." 
Delikanli  "Sag  ol.  Girmeyeyim.  Gidiyorum." 

Ya§li  adam  delikanliya  para  uzatir. 

Ya§li  adam  "(]ok  sag  ol.  Bunu  al." 

Delikanli  "Olmaz  amca." 

Ya§li  kadin  "O  zaman  sana  biraz  borek  verelim.  Yeni  yaptim." 

Delikanli  "Tamam,  oldu." 

Ya§li  kadin  "i§te  burada." 

Delikanli  "Sag  ol  teyze.  Kendinize  iyi  bakin.  Ho§q:a  kalin." 

Ya§li  kadin  "Hadi  giile  giile." 


delikanli  -  young  man 
yardim  etmek  -  to  help 
ta§imak  -  to  carry 


derken  -  just  then 

iyi  olur  -  it  will  be  good 

borek  -  filled  pastry,  pie 

uzatmak  -  to  hand,  to  extend,  to  pass 

i§te  -  here  it  is 

opmek  -  to  kiss 

el  -  hand 

elini  -  your  hand 

i§te  burada  -  here  it  is,  right  here 
ikram  etmek  -  to  offer  something  to  someone 
birakmak  -  to  leave,  to  give  up,  to  drop  off 
evin  -  your  house/home 

Note  that  in  Turkish,  it  is  to  help  to  somebody  instead  of  to  help  somebody. 

Ay§e'ye  yardim  ettim. 

I  helped  Ay§e. 

(Literally:  I  helped  to  Ay§e.) 


Hand-kissing 

Hand-kissing  is  a  traditional  way  of  showing  respect  to  a  person  significantly 
older.  After  kissing  the  hand,  the  person  who  has  kissed  the  hand  will  draw  the 
hand  to  his/her  own  forehead.  It  is  important  in  Turkish  culture. 


How  to  express  desire,  wish,  suggestion  /  The  subjunctive  mood 

In  Turkish,  you  express  wish,  desire  to  do  something  in  a  different  way  where 
you  use  the  ‘ subjunctive  mood’.  You  also  use  this  form  to  make  suggestions  and 
to  offer  help,  such  as  haydi  gidelim  (come  on  let’s  go),  yardim  edeyim  (let  me 
help),  gidelim  mi?  (shall  we  go?). 

The  suffixes  for  this  mood  are: 

(ben)  -eyim  /  -ayim 
(sen)  -esin  /  -asm 
(o)  -e  /  -a 
(biz)  -elim  /  -alim 
(siz)  -esiniz  /  -asmiz 
(onlar)  -eler  /  -alar 

They  are  added  onto  the  verb  stem  to  make  the  subjunctive  form.  In  practice, 
mostly,  the  first  singular  person  and  the  first  plural  person  forms  are  used. 

gay  i^eyim. 

Let  me  drink  tea.  / 

I  would  like  to  drink  tea.  / 

I  will  drink  tea. 

Yardim  edeyim. 

Let  me  help.  / 

I  will  help. 

Ali§veri§e  gidelim. 

Let’s  go  shopping. 

Haydi!  YtirtiyQ§e  (ukalim. 

Come  on!  Let’s  go  out  for  a  walk. 

Dinlenesiniz  diye  otelde  yer  ayirttim. 

I  booked  the  hotel  (for  you)  so  that  you  get  some  rest. 


Bunu  boylece  bilesiniz. 

You  should  know  it  this  way. 


Okuyasin  diye  kitaplar  aldim. 

I  bought  books  (for  you)  so  that  you  read. 

You  change  t  of  gitmek  to  d  as: 

gideyim 

gidesin 

gide 

gidelim 

gidesiniz 

gideler 

When  the  verb  stem  ends  in  a  vowel  and  the  suffix  starts  with  a  vowel,  buffer  y 
is  used. 

uyuyayim  let  me  sleep 
uyuyalim  let's  sleep 

yuruyeyim  let  me  walk 
yuruyelim  let's  walk 

bekleyeyim  let  me  wait 
bekleyelim  let's  wait 

In  the  negative  forms,  use  the  negative  suffix  -me/-ma  with  the  buffer  y  between 
two  vowels. 

(ben)  -meyeyim  /  -mayayim 
(sen)  -meyesin  /  -mayasin 
(o)  -meye  /  -maya 
(biz)  -meyelim  /  -mayalim 
(siz)  -meyesiniz  /  -mayasmiz 
(onlar)  -meyeler  /  -mayalar 

C^ay  igmeyeyim. 

Literally:  Let  me  not  drink  tea. 

(Meaning:  I  will  not/shouldn’t  drink  tea.) 


Ben  almayayim. 

Literally:  Let  me  not  take. 

( Meaning :  I  shouldn’t  take.  /I  will  not  take.) 

Gitmeyelim. 

Let’s  not  go. 

Unutmayasin  diye  liste  yaptim. 

I  made  a  list  (for  you)  so  that  you  don’t  forget. 

diye  -  so  that,  in  order  to 
boylece  -  in  this  way 
liste  -  list 


When  making  questions,  use  the  question  tags  mi  or  mi,  depending  on  the  vowel 
harmony  rules. 

(Ben)  yardim  edeyim  mi? 

Shall  I  help? 

(Ben)  geleyim  mi? 

Shall  I  come? 

(Ben)  gideyim  mi? 

Shall  I  go? 

(Ben)  i^eyim  mi? 

Shall  I  drink? 

(Ben)  kalkayim  mi? 

Shall  I  stand  up? 

(Biz)  yardim  edelim  mi? 

Shall  we  help? 


(Biz)  gelelim  mi? 

Shall  we  come? 


(Biz)  eve  gidelim  mi? 

Shall  we  go  home? 

(Biz)  bira  i^elim  mi? 

Shall  we  have  beer? 

(Biz)  kalkalim  mi? 

Shall  we  get/stand  up? 

The  negative  question  forms  are  made  using  the  negative  and  the  question  forms 
together. 

£ay  i^meyeyim  mi? 

Shall  I  not  drink  tea? 

Telefon  etmeyelim  mi? 

Shall  we  not  make  a  phone  call? 

Ben  konu§mayayim  mi? 

Shall  I  not  talk? 

Ali§veri§e  gitmeyelim  mi? 

Shall  we  not  go  shopping? 

£ali§mayalim  mi? 

Shall  we  not  work? 

Yuruyii§e  gikmayalim  mi? 

Shall  we  not  go  out  for  a  walk? 

Bira  i^meyelim  mi? 

Shall  we  not  have  beer? 

Although  the  suffix  for  the  third  singular  person  ‘o’  is  mentioned  as  -e  /  -a  here, 
the  imperative  suffix  (as  you’ve  learned  in  Unit  4)  -sin,  -sm,  -sun  or  -sun  can  be 
used  with  this  person  to  express  a  wish  or  hope  for  something  to  happen  or  not  to 
happen. 


Similarly,  for  the  third  plural  person  ‘ onlar ’,  the  imperative  suffix  -sinler,  - 


smlar,  -sunler  or  -sunlar  can  be  used  again  for  the  same  purpose  to  express 
wish  or  hope.  In  this  manner,  here  are  some  examples  that  you  can  often  hear 
everyday  life. 

Gelmesinler. 

I  hope  they  don't  come. 

Uziilmesin. 

She  shouldn't  be  sad.  / 

I'd  like  her  not  to  be  sad.  / 

Tell  her  not  to  be  sad. 

Afiyet  olsun. 

Bon  appetit. 

(Enjoy  your  meal.  /  Let  good  health  be.) 

Ustii  kalsin. 

Keep  the  change. 

(Let  the  change  stay.) 

Saglik  olsun. 

Never  mind. 

(Let  it  be  good  health.) 

Kolay  gelsin. 

Hope  your  work  goes  well. 

(Let  it  come  easily.) 

Ge^mi§  olsun. 

(Hope  you)  get  well  soon. 

(I  wish  it  passed.  //  hope  it  passes  quickly.) 


Bir  telefon  konu§masi 

A  telephone  conversation 

Mete  ile  Aylin  telefonda  komi§uyorlar. 

Mete  "§u  anda  nereden  ariyorsun?" 

Aylin  "  Londra'dan  anyorum.  Yakinda  Tiirkiye'ye  geliyorum. 
Mete  "Oyle  mi?  (]ok  iyi.  Seni  ozledim." 

Aylin  "  Buradan  sana  ne  getireyim?  Takim  elbise  alayim  mi?' 
Mete  "Olur.  (^ok  sag  ol.  Sana  para  gondereyim  mi?" 

Aylin  "  Gerek  yok.  Param  var." 

Mete  "Yakinda  g6rii§uruz  o  zaman." 

Aylin  "Goru§uruz.  Kendine  iyi  bak." 


gerek  yok  -  no  need 
param  var  -  I  have  money 
takim  elbise  -  men's  suit 
ozlemek  -  to  miss  somebody 
seni  ozledim  - 1  missed  you 
sana  -  to  you/for  you 


Lokantada 

At  a  restaurant 

Hiiseyin  ve  Nilgiin  bir  restorana  gidiyorlar. 

Garson  "iyi  ak§amlar  efendim,  ho§  geldiniz." 

Hiiseyin  "iyi  ak§amlar.  Ho§  bulduk.  Bo§  masa  var  mi?" 

Garson  "Evet,  var  efendim,  bu  tarafta." 

Masaya  oturuyorlar.  Garson  soruyor. 

Garson  "Ne  arzu  ediyorsunuz?" 

Hiiseyin  "Neler  var?" 

Garson  "Et  yemekleri,  sebze  yemekleri,  ^orbalar,  kebaplar,  balik." 

Nilgiin  "Baliklardan  ne  var?" 

Garson  "Hamsi,  uskumm  ve  kalkan  var." 

Nilgiin  "Ben  lzgara  uskumm,  midye  tava  ve  salata  alayim.  Yamnda  da  kirmizi 
§arap  liitfen." 

Garson  "Tabii  efendim.  Siz  ne  alirsimz?" 

Hiiseyin  "Ben  once  meze  alayim.  Sonra  <;orba  i^eyim  ve  §i§  kofte  alayim?" 
Garson  "Ne  igiyorsunuz?  Siz  de  §arap  alir  misimz?" 

Hiiseyin  "Ben  §arap  almayayim,  raki  tercih  ediyorum.  Buz  ve  beyaz  peynir  de 
getirin  liitfen.  Salata  da  istiyorum." 

Nilgiin  "Bana  tarator  da  liitfen  ve  iki§er  §i§e  su." 

Garson  "Peki,  hemen  efendim." 

Yemekten  sonra  Hiiseyin  hesap  istiyor  ve  odiiyor.  Garsona  bah§i§  veriyor. 
Hiiseyin  "Hesap  liitfen." 

Garson  "Buyurun  efendim.  Afiyet  olsun." 

Hiiseyin  "Buyurun.  Ustii  kalsin." 

Garson  "Te§ekkiir  ederim." 

Hiiseyin  "Onemli  degil." 

Garson  "Yine  bekleriz.  Giile  giile." 


bu  tarafta  -  on  this  side,  this  way 
et  yemekleri  -  meat  dishes 


sebze  -  vegetable 

hamsi  -  anchovy 

tercih  etmek  -  to  prefer 

tava  -  frying  pan 

tava  -  fried  food 

midye  -  mussel 

bana  -  to  me,  for  me 

raki  -  aniseed-flavoured  alcoholic  drink 

lzgara  -  grill 

§arap  -  wine 

§i§  -  shish 

hemen  -  right  away 
meze  -  starter 
alayim  -  I'd  like  to  have 
bah§i§  -  tip 
buz  -  ice 

yaninda  -  with  it,  next  to 

uskumru  -  mackerel 

tarator  -  garlic  sauce 

iki§er  -  two  each 

kalkan  -  turbot 

hesap  odemek  -  to  pay  a  bill 

bah§i§  vermek  -  to  tip 

yine  bekleriz  -  hope  to  see  you  again 


raki 

Raki  is  an  aniseed  flavoured;  very  popular,  strong  alcoholic  drink  in  Turkey.  It  is 
called:  Milli  i^ki  (the  national  drink).  It  is  mostly  mixed  with  cold  water.  When 
you  mix  it  with  water,  it  turns  to  a  white  colour.  Therefore,  among  people  it  is 
also  called:  Arslan  Sutii  (lion's  milk).  You  drink  it  in  typical  raki  glasses, 
alongside  with  meze  (starter).  It  is  mostly  served  with  beyaz  peynir  (white 
cheese/ feta  cheese)  and  kavun  (melon).  It  is  part  of  the  culture,  even  the  table 
you  drink  it  at  is  called  raki  sofrasi  (raki  table). 


Some  food  names  and  basic  Turkish  meals 

^orba 

soup 

dolma 

stuffed  veg. 

kofte 

meatball 

salata 

salad 

pilav 

rice  dish 

bezelye 

peas 

ispanak 

spinach 

makarna 

pasta 

etli  sebze 

stew 

giive^ 

casserole 

semizotu 

purslane 

cips 

crisps 

karmyarik 

an  aubergine  dish 

musakka 

an  aubergine  dish 

taze  fasulye 

fresh  beans 

kuru  fasulye  white  beans 

patates  tava 

chips 

bulgur  pilavi  cooked  crushed  wheat 

doner  kebap  doner  kebab 

§ekerpare 

a  kind  of  dessert 

karnabahar 

cauliflower 

manti 

Turkish  ravioli 

borek 

filled  pastry,  pie 

§i§  kebap 

shish  kebab 

balik 

fish 

bamya 

okra 

tavuk 

chicken 

biftek 

steak 

kuzu  pirzola  lamb  cutlets 

bonfile 

sirloin  steak 

kebap 

roasted  meat 

pide 

Turkish  pizza 

baklava 

a  kind  of  dessert 

kadayif 

a  kind  of  dessert 

revani 

a  kind  of  dessert 

yogurt 

yogurt 

In  Turkish,  pasta  /  macaroni  means  makarna.  Turkish  word  pasta  means  cake 
in  English  and  cake  is  kek  in  Turkish.  You  can  find  a  traditional  Turkish  menu  at 
the  back  of  the  book. 

pide  (Turkish  pizza) 

It  is  flat  bread  baked  (mostly  in  a  stone  oven)  with  minced  meat  as  a  topping 
(called  kiymali  pide),  with  cheese  (peynirli  pide),  with  spinach  (ispanakli 
pide),  etc.  It  is  baked  at  a  restaurant  called  pideci  and  also  there  are  small 
versions  of  these  restaurants  which  are  local.  It  is  so  likely  to  see  one  of  them  in 
the  neighbourhood.  There  is  also  a  thinner  version  of  pide  made  with  minced 
meat,  pepper  and  onion,  which  is  called  lahmacun. 


etmek,  olmak 

There  are  two  main  auxiliary  verbs  in  Turkish,  which  are  etmek  and  olmak. 
They  are  not  used  as  verbs  on  their  own.  They  are  used  with  nouns  and 
adjectives. 

etmek  to  do,  to  make,  to  perform 
olmak  to  be,  to  become,  to  happen 

Guriiltii  beni  rahatsiz  etti. 

The  noise  disturbed  me. 

Guriiltuden  dolayi  rahatsiz  oldum. 

I  was  disturbed  because  of  the  noise. 


beni  -  me 

-den  dolayi  -  because  of .... 


Here  are  some  examples  with  etmek: 

mutlu  etmek  to  make  someone  happy 

telefon  etmek  to  telephone 
kahvalti  etmek  to  have  breakfast 
te§ekkiir  etmek  to  thank 
tereddiit  etmek  to  hesitate 
§ikayet  etmek  to  complain 
dans  etmek  to  dance 
takdir  etmek  to  appreciate 
park  etmek  to  park 

me§gul  etmek  to  take  up  someone's  time 
tahmin  etmek  to  predict,  to  guess 

yardim  etmek  to  help 

altiist  etmek  to  upset  someone/something 

fark  etmek  to  notice 
rahatsiz  etmek  to  disturb 
tamir  etmek  to  repair 
tercih  etmek  to  prefer 


ihmal  etmek  to  neglect 

tekrar  etmek  to  repeat 

kontrol  etmek  to  check 

hayal  etmek  to  imagine 

yemin  etmek  to  swear  (to  take  an  oath) 

izole  etmek  to  insulate 

dikkat  etmek  to  watch  out,  to  be  careful 

muayene  etmek  to  examine  (medically) 

hediye  etmek  to  give  something  as  a  gift 

tira§  etmek  to  shave  somebody 

Some  of  them  are  shortened.  When  the  verb  stem  is  with  a  single  syllable  that 
ends  in  a  consonant,  then  the  consonant  is  generally  used  twice. 

sabir  etmek/sabretmek  to  be  patient 

seyir  etmek/seyretmek  to  watch 

kayip  etmek/kaybetmek  to  lose 

hal  etmek/halletmek  to  sort  something  out 

kiifiir  etmek/kiifretmek  to  swear 

zan  etmek/zannetmek  to  suppose 

his  etmek/hissetmek  to  feel 

af  etmek/affetmek  to  forgive 

ret  etmek/reddetmek  to  refuse 

And  here  are  some  examples  with  olmak : 

mutlu  olmak  to  be  happy 
hasta  olmak  to  be  ill 
hazir  olmak  to  be/get  ready 
pi§man  olmak  to  regret 
a§ik  olmak  to  fall/be  in  love 
sabirli  olmak  to  be  patient 
tira§  olmak  to  have  a  shave 
rahat  olmak  to  be  comfortable 
dikkatli  olmak  to  be  careful 
yardimci  olmak  to  be  helpful 
memnun  olmak  to  be  pleased 
fena  olmak  to  become  bad 
iyi  olmak  to  be/become  well 


zengin  olmak  to  be  rich 

me§gul  olmak  to  be  busy,  to  occupy  oneself 

yok  olmak  to  disappear 

rahatsiz  olmak  to  be  disturbed 

sarho§  olmak  to  be/get  drunk 

muayene  olmak  to  get  examined  (medically) 

altiist  olmak  to  be/get  upset 

And  here  are  some  shortened  ones: 

kayip  olmak/kaybolmak  to  get  lost 

kahir  olmak/kahrolmak  to  be  depressed,  to  be  grieved 


hazir  -  ready 

tereddiit  -  hesitation 

§ikayet  -  complaint 

takdir  -  appreciation 

sabir  -  patience 

seyir  -  watching,  cruising 

kayip  -  lost,  loss 

fark  -  difference 

a§ik  -  someone  in  love 

hasta  -  patient  (ill) 

sabirli  -  patient 

tira§  -  shave,  shaving 

yardim  -  help 

hal  -  solution 

altiist  -  upside  down 

yardimci  -  helpful,  assistant 

rahat  -  comfortable 

rahatsiz  -  uncomfortable,  ill 

tamir  -  repair 

tercih  -  preference 

ihmal  -  negligence 

pi§man  -  regretful 

tekrar  -  repetition 

kontrol  -  control 

hayal  -  imagination 


yemin  -  oath 

kiifiir  -  swear,  swearing 

zan  -  supposition 

his  -  feeling 

af  -  forgiveness 

ret  -  refusal 

kahir  -  suffering 


Meslekler  (Occupations) 

Here  are  some  occupations: 

ogretmen  teacher 
muhendis  engineer 
doktor  doctor 
^ift^i  farmer 

hem§ire  nurse 
avukat  lawyer,  solicitor 
memur  civil  servant,  officer 
fotograf^i  photographer 
kasap  butcher 
elektrik^i  electrician 
mimar  architect 
tezgahtar  sales  assistant 
in§aat£i  builder 
marangoz  carpenter 
itfaiyeci  fire  fighter 
sekreter  secretary 
muhasebeci  accountant 
a§£i  cook 

§ofor  driver 

polis  police  officer 

emlak^i  estate  agent 

Suffixes  -ci,  -ci,  -cu  and  -cu 

These  suffixes  are  added  onto  nouns.  They  change  the  meaning  of  nouns  and 
form  other  nouns.  They  give  the  idea  of  someone  carrying  out  a  work  or  an 
action  (mostly  occupation).  It  is  like  -er  in  English,  which  is  added  to  teach  as 
teacher. 


§arki  song 


§arkici  singer 
miicevher  jewel 

mucevherci  jeweller,  jewellery  shop 

^i^ek  flower 
^i^ek^i  florist 

i§  work,  job 
i§^i  worker 

§ikayet  complaint 
§ikayet^i  complainant 

toptan  wholesale 
toptanci  wholesaler 

yalan  lie 
yalanci  liar 

§aka  joke 
§akaci  joker 

hall  carpet 

halici  carpet  seller,  carpet  shop 

in§aat  building,  construction 
in§aat£i  builder 

emlak  real  estate 

emlak^i  real  estate  agent/agency 

yol  road 

yolcu  traveller,  passenger 

oyun  play 
oyuncu  player 


musluk  tap 


musluk^u  plumber 

siit  milk 
sut^ii  milkman 

posta  post 

postaci  postman,  postwoman 

gazete  newspaper 

gazeteci  journalist,  news  agent 

futbol  football 
futbolcu  footballer 

baharat  spice 

baharat^i  spice  shop,  spice  seller 
ayakkabi  shoe 

ayakkabici  shoe  shop,  shoe  seller,  shoe  maker 
tamir  repair 

tamirci  repairman,  mechanic,  repair  shop 

c  changes  to  f  when  you  add  it  after  a  hard  consonant  (See  Unit  7 ). 


iki§er,  ii^er  (two  each,  three  each) 

You  use  these  types  of  adjectives  to  answer  the  question  ka^ar?  (how  many 
each?).  In  English,  you  answer  this  question  using  a  number,  whereas  in 
Turkish,  you  add  -er  /  -ar  to  the  number.  When  the  number  ends  with  a  vowel, 
you  use  §  as  a  buffer  as  -§er  /  -§ar. 

birer  one  each 
iki§er  two  each 
ii^er  three  each 
dorder  four  each 
be§er  five  each 
alti§ar  six  each 
yedi§er  seven  each 


sekizer  eight  each 
dokuzar  nine  each 
onar  ten  each 
on  hirer  eleven  each 
on  iki§er  twelve  each 

hirer  elma  one  apple  each 
iki§er  portakal  two  oranges  each 

Ka^ar  tane  aldiniz? 

How  many  did  you  buy  each  ? 

Herkes  hirer  kolye  aldi. 

Everybody  bought  a  necklace  each. 


meslek  -  occupation 
kolye  -  necklace 
herkes  -  everybody 


Demonstrative  pronouns 

bu,  §u,  o  (this,  that,  that) 

bunlar,  §unlar,  onlar  (these,  those,  those) 

Demonstrative  pronouns  substitute  nouns. 


(plural) 

bu  this 

bunlar  these 

§u  that 

§unlar  those 

o  that 

onlar  those 

bu  and  bunlar  refer  to  something  close. 

§u  and  §unlar  refer  to  something  further, 
o  and  onlar  refer  to  something  further  away. 

Bunlar  elma. 

These  are  apples. 

Onlar  kutuda. 

Those  are  in  the  box. 

Onlar  ev. 

Those  are  houses. 

Bu  bir  kalem. 

This  is  a  pencil. 

§u  ne? 

What  is  that? 

O  bir  araba. 

That  is  a  car. 

§unlar  kitap  mi? 

Are  those  books  ? 


Hayir,  onlar  kitap  degil.  Onlar  defter. 


No,  those  are  not  books.  Those  are  notebooks. 


When  using  the  plural  forms  (bunlar,  §unlar,  onlar),  you  can  use  the  nouns  in 
singulars. 

Bunlar  ne? 

What  are  these  ? 

Bunlar  mektup/mektuplar. 

These  are  letters. 

Bunlar  neler? 

What  are  these  ? 

Bunlar  dosya/dosyalar. 

These  are  files. 

When  they  define  a  noun,  they  are  called  demonstrative  adjectives  and  they  can 
only  be  used  in  the  singular  form,  also  with  no  added  suffixes.  For  example,  you 
say: 

Bu  kitaplar  eski.  (These  books  are  old).  You  don't  say  Bunlar  kitaplar  eski. 

Bu  kitap  ingilizce. 

This  book  is  in  English. 

§u  masa  kirli. 

That  table  is  dirty. 

O  ev  rutubetli. 

That  house  is  damp. 

Bu  bavullar  agir. 

These  suitcases  are  heavy. 

§u  sandalyeler  kink. 

Those  chairs  are  broken. 

O  insanlar  nereli? 

Where  are  those  people  from  ? 


dosya  -  file 

rutubetli  -  damp,  humid 
kink  -  broken 


Some  quantity  words 

az  little,  few 
az  §eker  little  sugar 

biraz  a  little,  a  few,  some 
biraz  tuz  a  little  salt 

£ok  a  lot  of,  much,  many,  very,  plenty 
^ok  para  a  lot  of  money 

bir^ok  a  lot  of,  so  many 
bir^ok  kere  so  many  times 

^ok  az  very  little,  very  few 
£ok  az  siit  very  little  milk 

fazla  much,  extra,  spare,  too  much 
fazla  para  much  money 

^ok  fazla  too  much,  too  many 
^ok  fazla  insan  too  many  people 

daha  more 
daha  ye  eat  more 

daha  fazla  more 
daha  fazla  su  more  water 

daha  £ok  more 

daha  £ok  para  more  money 

^ok  daha  fazla  much  more 

^ok  daha  fazla  siit  much  more  milk 


daha  az  less 

daha  az  para  less  money 


birka^  (tane)  a  few,  a  couple  of.... 

birka^  (tane)  kitap  a  few  books 

yeterli  enough 
yeterli  iicret  enough  pay 

yetersiz  not  enough,  insufficient 
yetersiz  maa§  insufficient  wage 

hi^  none,  any,  no 
hi^  yok  there  is  not  any 

ne  kadar?  how  much  ? 

ne  kadar  maa§?  how  much  salary 

ka^  (tane)?  how  many? 

ka^  tane  araba?  how  many  cars  ? 

bazi  some 

bazi  insanlar  some  people 

pek  £ok  quite  a  few 

pek  ^ok  insan  quite  a  few  people 

butiin  all,  whole 

butiin  ^ocuklar  all  the  children 


Exercises 


A.  Fill  in  the  blanks  with  the  'subjunctive  forms'. 

Example:  (ben)  ytirtiyevim 

yurumek 

(ben)  yuruyevim 
(biz) . 

okumak 
(question  form) 

(ben) . ? 

(biz) . ? 

uyumak 

(ben) . 

(biz) . 

i^mek 

(negative  question) 

(ben) . ? 

(biz) . ? 

aimak 

(negative  form) 

(ben) . 

(biz) . 

B.  Translate  the  following  into  English. 

1.  (]ay  igelim  mi? 

2.  Yardim  edeyim  mi? 

3.  iki  kilo  domates  alayim. 

4.  Yardim  edeyim. 

5.  Oturalim. 

6.  Hi<;bir  §ey  yapmayalim. 

7.  Haydi!  Gezelim. 


C.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  'subjunctive  forms'. 

1.  Bekle . ? 

Shall  we  not  wait? 

2.  Bekle . 

I  should  wait. 

3.  Bekle . ? 

Shall  we  wait? 

4.  Ba§la . ? 

Shall  we  start? 

5.  Tam§tir . 

Let  me  introduce. 

6.  Miizik  dinle . ? 

Shall  we  listen  to  music? 

7.  Di§ari  qik . ? 

Shall  we  go  out? 

D.  Read  the  dialogue  between  the  old  man  and  the  young  man  and 
answer  the  questions. 

1.  Ya§li  adam  nereden  geliyor? 

2.  Ya§li  adam  caddede  ne  ta§iyor? 

3.  Ya§li  adama  kim  yardim  ediyor? 

4.  Evde  kim  var? 

5.  Delikanli  eve  giriyor  mu? 

6.  Ya§li  kadin  delikanliya  ne  veriyor? 

E.  Read  the  dialogue  between  the  old  man  and  the  young  man  and 
mark  the  statements  as  true  or  false. 

1.  Ya§li  adam  evden  geliyor.  (T)  (F) 

2.  Ya§li  kadin  torba  ta§iyor.  (T)  (F) 

3.  Delikanli  ya§li  adama  yardim  ediyor.  (T)  (F) 


4.  Evde  ya§li  kadin  delikanliya  ^ay  ikram  ediyor.  (T)  (F) 

5.  Ya§li  adam  delikanliya  para  veriyor.  (T)  (F) 

6.  Ya§li  kadin  delikanliya  borek  veriyor.  (T)  (F) 

F.  Add  -ci,  -ci,  -cii  or  -cu  to  the  nouns  to  make  the  meaning  of 
someone  or  a  place  carrying  out  work. 

1.  cam  (glass) 

. ( glazier ;  glass  shop) 

2.  benzin  (petrol) 

. (petrol  station) 

3.  firm  (oven,  bakery) 

. (baker) 

4.  kitap  (book) 

. (bookstore) 

5.  £op  (rubbish) 

. (dustman) 

tam§tirmak  -  to  introduce  (somebody  to  another) 

G.  Read  the  dialogue  at  the  restaurant  and  answer  the  questions. 

1.  Nilgiin  restoranda  ne  sipari§  veriyor? 

2.  Hiiseyin  restoranda  ne  ismarliyor? 

3.  Hiiseyin  kirmizi  §arap  igiyor  mu? 

4.  Hiiseyin  ne  tercih  ediyor? 

5.  Nilgiin  gorba  igiyor  mu? 

6.  Hiiseyin  garsona  bah§i§  veriyor  mu? 

H.  Translate  the  following  into  Turkish. 

a.  Shall  we  have  coffee? 

b.  Shall  I  help? 

c.  Fet  me  close  the  door. 

d.  Fet  me  take  your  jacket. 

e.  Shall  I  make  tea? 


f.  Shall  we  watch  a  movie? 


I.  Fill  in  the  blanks  writing  the  meaning  in  the  related  language. 


Turkish 

English 

1 . 

2.  §ofor 

3 . 

a  lot  of 

4.  emlakcp 

5 . 

how  many? 

6 . 

very 

7 . 

8.  ayakkabici 

9.  tamirci 

10 . 

to  prefer 

11.  ozlemek 

12 . 

13.  gondermek 

14 . 

post  office 

15.  ta§imak 

16.  ikram  etmek 

petrol  station 

18.  cadde 

J.  What  is  in  town?  Look  at  the  list  below.  What  else  can  you  add 
to  the  list? 

§ehirde  (In  town) 

koprii  bridge 
sokak  street,  road 
kitap^i/kitabevi  book  store 
gobek  roundabout 
kuru  temizleyici  dry  cleaner's 


minibus  minibus 

tren  istasyonu  train  station 

miize  museum 

pastane  patisserie 

postane  post  office 

kiitiiphane  library 

park  park 

otopark  car  park 

otobiis  duragi  bus  stop 

benzin  istasyonu  petrol  station 

benzinci  petrol  station 

tiyatro  theatre 

pazar  bazaar,  market 

kav§ak  junction 

taksi  taxi 

mobilyaci  furniture  shop 

hirdavat^i  hardware  store 

kuyumcu  jeweller's 

havaalam  airport 

yiizme  havuzu  swimming  pool 

ziiccaciyeci  glassware  shop 

belediye  local  authority 

belediye  binasi  city  hall 

^ay  bah^esi  tea  garden 

kasap  butcher's 

karakol  police  station 

metro  istasyonu  underground  (tube)  station 

^ocukbah^esi  children's  playground 

otogar  bus  (coach)  station 


Unit  7 


Tren  istasyonunda 

At  the  train  station 

Bengiil  istanbul'a  gitmek  istiyor.  Tren  istasyonu  kalabalik.  Bilet  gi§esinde  bilet 
aliyor. 

Bengiil  "Merhaba!  istanbul'a  gitmek  istiyoruz.  Hangi  saatlerde  tren  var?" 
Memur  "Sabah  treni  saat  sekizde,  ak§am  treni  saat  sekiz  bu^ukta." 

Bengiil  "Bu  sabah  igin  hit;  yer  var  mi?" 

Memur  "Evet,  var.  Kat;  ki§i?" 

Bengiil  "(]ocugum  ve  ben.  iki  ki§i." 

Memur  "(]ocugun  ya§i  kat;?" 

Bengiil  "Yedi  ya§inda." 

Memur  "(]ocuga  yanm  iicret  aliyoruz." 

Bengiil  "Tren  istanbul'a  ka^ta  vanyor?" 

Memur  "Kalki§  saati  8.00,  van§  saati  16.00.  Sekiz  saat  suriiyor." 

Bengiil  "Peki,  te§ekkiirler.  Buyurun.  Biletlerin  iicreti." 

Memur  "Tamam,  efendim.  Buyurun.  Biletleriniz.  Yolcu  salonu  bu  tarafta.  iyi 
yolculuklar." 


sabah  treni  -  morning  train 
yolcu  salonu  -  passenger  lounge 
ak§am  treni  -  evening  train 
kalki§  saati  -  departure  time 
hareket  saati  -  departure  time 
bilet  gi§esi  -  ticket  office 
bilet  iicreti  -  ticket  fee 
kalki§  -  departure 
vari§  saati  -  arrival  time 
vari§  -  arrival 
siirmek  -  to  take  (time) 
yer  -  seat,  place 


£ocugum  -  my  child 
iicret  -  fee 
salon  -  lounge,  hall 


Hard  and  soft  consonants  and  consonant  changes 

There  are  two  kinds  of  consonants  in  the  Turkish  alphabet.  They  are  hard  and 
soft  consonants. 


hard  consonants 

soft  consonants 

g  f,  h,  k,  p,  s,  §,  t 

b,  c,  d,  g,  g,  j,  1,  m,  n,  r,  v,  y,  z 

When  a  word  ends  with  one  of  the  hard  consonants  g,  f,  h,  k,  p,  s,  §  or  t  and  you 
add  a  suffix,  which  starts  with  c  or  d  onto  this  word,  then  the  first  letter  of  the 

suffix  changes,  d . becomes . t  and  c . becomes . f,  which  makes  the 

pronunciation  easier. 

O  ne  yap  +  di? 
d... .changes  to....t 
O  ne  yapti? 

What  did  he  do? 

(]ay  i£  +  di  +  m. 
d... .changes  to....t 
£ay  i^tim. 

I  drank  tea. 

Dim  izmir'e  git  +  di  +  m. 
d... .changes  to....t 
Dun  izmir'e  gittim. 

I  went  to  Izmir  yesterday. 

Sabah  50k  soguk  +  du 
d... .changes  to....t 
Sabah  £ok  soguktu. 

It  was  very  cold  in  the  morning. 

Paris  +  den  geliyorum. 
d... .changes  to....t 
Paris 'ten  geliyorum. 

/  am  coming  from  Paris. 


Koltuk  +  da  oturuyorum. 
d... .changes  to....t 
Koltukta  oturuyorum. 

I  am  sitting  in  the  armchair. 

Turk  +  ce 

c.... changes  to....g 

Tiirk^e 

Turkish  (language) 

The  same  rule  applies  to  the  verb  to  be  (am,  is,  are)  with  the  third  singular 
person  when  you  use  the  suffix  -dir,  -dir,  -dur  or  -dur. 

Bu  ekmektir. 

O  gen^tir. 

Bu  armuttur. 

O  bir  mektuptur. 

Bu  siittiir. 

Kutu  biiyuktiir. 

Bu  kitaptir. 

Tiyatro  uzaktir. 

U^akta  uyudum. 

I  slept  on  the  plane. 

Otobiisten  indim. 

I  got  off  the  bus. 

Sokaktan  insanlar  ge^iyor. 

People  are  passing  by  in  the  street. 

Kitapta  resimler  var. 

There  are  pictures  in  the  book. 

Resepsiyon  giri§te,  solda. 

The  reception  is  on  the  left,  at  the  entrance. 

When  a  word  ends  with  one  of  the  following  consonants  g,  t,  k  or  p  and  the 
added  suffix  starts  with  a  vowel,  then  these  consonants  change  to  c,  d,  g  or  b. 


f . changes  to . c 

t . changes  to . d 

k . changes  to . g 

p . changes  to . b 

Aga^  +  a  tirmamyor. 
f.... changes  to....c 
Agaca  tirmamyor. 

He  is  climbing  the  tree. 

istanbul'a  git  +  iyor  +  um. 

L... changes  to....d 

istanbul'a  gidiyorum. 

I  am  going  to  Istanbul. 

(]ocuk  +  a  bakiyorum. 
k.... changes  to....g 
£ocuga  bakiyorum. 

I  am  looking  after  the  child. 

Kitap  +  a  bak. 
p... .changes  to....b 
Kitaba  bak. 

Look  at  the  book. 

Kagita  yaz  changes  to  Kagida  yaz 

Write  on  the  paper. 

Geyike  bakiyorum  changes  to  Geyige  bakiyorum 

I  am  looking  at  the  deer. 

Dolapa  koydum  changes  to  Dolaba  koydum 

/  put  it  into  the  cupboard. 

Ben  gen^im  changes  to  Ben  gencim. 

/  am  young. 

Here  are  some  verb  stems  ending  with  t  that  change  t  to  d  when  a  suffix  is  added 
starting  with  a  vowel: 


gitmek  to  go 
I  am  going.  Gidiyorum. 

tatmak  to  taste 
Tadiyorsun.  You  are  tasting. 

ditmek  to  shred 
Didiyor.  He  is  shredding. 

etmek  to  do 

Telefon  ediyorlar.  They  are  making  a  phone  call. 

Almost  all  the  other  verb  stems  ending  with  t  keep  their  original  spelling  as  t, 
although  a  suffix  starting  with  a  vowel  is  added  after  t. 

otmek  to  crow,  to  sing,  to  toot 
Ku§  dtiiyor.  The  bird  is  singing. 

bitmek  to  finish 

Film  bitiyor.  The  movie  is  finishing. 

batmak  to  sink,  to  set 

Giine§  batiyor.  The  sun  is  setting. 

itmek  to  push 

Araba  itiyorum.  I  am  pushing  a  car. 

When  you  add  a  suffix  starting  with  a  vowel  to  a  word  of  foreign  origin,  the  last 
vowel  of  the  word  does  not  change,  such  as: 

pilot  pilot 

Pilotum.  I  am  a  pilot. 
millet  nation 

Millete  seslendi.  He  addressed  the  Nation. 


Compound  nouns  /  Noun  completions 

When  a  noun  is  used  next  to  another  noun,  the  first  noun  acts  like  an  adjective 


and  modifies  the  second  one.  This  is  called  a  compound  noun.  In  this  case,  suffix 
i,  i,  ii  or  u  is  added  onto  the  second  noun  where  in  English  you  do  not  put  any 
ending.  For  example: 

boya  +  kalem 

boya  +  kalem  +  i 

boya  kalemi  colouring  pencil 

gemi  +  kaptan 

gemi  +  kaptan  +  1 

gemi  kaptam  ship  captain 


okul  +  miidtir 

okul  +  miidiir  +  ii 

okul  mudurii  school  manager 

araba  +  motor 
araba  +  motor  +  u 

araba  motoru  car  engine 


resepsiyon  -  reception 
ge^mek  -  to  pass 
dolap  -  cupboard 
gemi  -  ship 
kaptan  -  captain 
motor  -  engine 
tirmanmak  -  to  climb 
geyik  -  deer 
boya  -  paint,  dye 
koymak  -  to  put 


dogum  giinii 

birthday 


otobiis  §oforii 

bus  driver 


tarih  ogretmeni 

history  teacher 

yaz  yagmuru 

summer  rain 

yaz  tatili 

summer  holiday 

polis  karakolu 

police  station 

tren  bileti 

train  ticket 

ingilizce  dersi 

English  lesson 

^iftlik  peyniri 

farm  cheese 

bilgisayar  ekram 

computer  screen 

i§  adami 

businessman 

Antalya  Oteli 

Antalya  Hotel 

ki§  mevsimi 

winter  season 

yolcu  otobiisii 

passenger  bus  (coach) 

There  are  also  some  words  like  havaalani  (airport)  or  havalimani  (airport)  that 
are  made  from  the  combination  of  hava  (air)  +  alan  (field)  and  hava  (air)  + 
liman  (port),  which  are  written  together  as  one  word. 


If  the  second  noun  ends  with  a  vowel,  s  is  used  as  a  buffer  after  the  second  noun 
just  before  the  suffix  -i,  -i,  -u  or  -u.  For  example: 

Atatiirk  +  cadde 

Atatiirk  Cadde  +  s  +  i 

Atatiirk  Caddesi  Atatiirk  Street 

araba  +  kapi 
araba  kapi  +  s  +  1 

araba  kapisi  car  door 


koyun  +  siirii 

koyun  siirii  +  s  +  ii 

koyun  suriisii  flock  of  sheep 

£am  +  koru 

£am  koru  +  s  +  u 

£am  korusu  pine  wood  (forest) 

kadin  ayakkabisi 

women's  shoe 

^ocuk  §apkasi 

children's  hat 

Galata  Kopriisu 

Galata  Bridge 

yatak  odasi 

bedroom 

^ay  bah^esi 

tea  garden 

Galata  Kulesi 

Galata  Tower 


el  ^antasi 

handbag 


posta  kutusu 

post  box 

kitap  sayfasi 

book  page 

Turk  kahvesi 

Turkish  coffee 

domates  ^orbasi 

tomato  soup 

fotograf  makinesi 

camera 

£ama§ir  makinesi 

washing  machine 

bula§ik  makinesi 

dishwasher 

Although  buffer  s  is  used  with  the  second  noun  ending  in  a  vowel,  buffer  for  su 
(water)  is  always  y,  which  is  an  exception. 

limon  suyu  lemon  juice 
elma  suyu  apple  juice 
portakal  suyu  orange  juice 
maden  suyu  mineral  water 

Compound  nouns  mentioned  here  are  non-de scrip tive  noun  completions  where 
they  state  general  statements.  When  we  say  araba  kapisi  (car  door),  the  door 
can  be  the  door  of  any  car. 

There  are  also  descriptive  compound  nouns.  You  can  find  them  on  the  following 
pages. 

Consonant  mutation  rules  apply  to  compound  nouns  as  well.  When  the  second 
noun  ends  with  one  of  the  following  consonants  f,  t,  k  or  p,  they  change  as  p...  to 


...c,  t...  to  ...d,  k...  to  ...g  and  p...  to  ...b  and  then  you  add  the  suffix  -i,  -i,  -u  or  -u. 


<;am  aga^  +  1 
f  ...  changes  to  ...  c 
£am  agaci  pine  tree 

mektup  kagit  + 1 
t ...  changes  to  ...  d 
mektup  kagidi  letter  paper 

kurt  kopek  +  i 
k  ...  changes  to  ...  g 

kurt  kopegi  wolf  dog 

tarih  kitap  + 1 
p  ...  changes  to  ...  b 
tarih  kitabi  history  book 

durak  stop 
otobiis  +  durak 

otobiis  duragi  bus  stop 

ila^  medicine 
okstirtik  +  ilag 

oksuriik  ilaci  cough  medicine 

u^ak  plane 
yolcu  +  u^ak 

yolcu  u^agi  passenger  plane 

gozliik  glasses 
gtine§  +  gozliik 
giine§  gozliigii  sunglasses 

tat  taste 
elma  +  tat 

elma  tadi  apple  taste 


bilek  wrist 


ayak  +  bilek 

ayak  bilegi  ankle 


^iftlik  -  farm 

koyun  -  sheep 

siirii  -  flock,  herd 

£am  -  pine 

yatak  -  bed 

kule  -  tower 

maden  -  mine,  mineral 

bula§ik  -  dirty  dishes 

ekran  -  screen,  monitor 

oksuriik  -  cough 

koru  -  wood,  grove 

§i§e  -  bottle 

sayfa  -  page 

kurt  -  wolf,  worm 

makine  -  machine 


Compound  nouns  can  also  be  plural,  such  as: 

gazeteciler  birligi  (journalists  association),  kapi  anahtarlan  (door  keys) 


Turk  kahvesi  (Turkish  coffee) 

Turkish  coffee  is  made  by  boiling  the  finely  ground  roasted  coffee  beans  (usually 
with  sugar)  in  a  pot  (which  is  called  cezve).  It  is  served  in  a  small  coffee  cup. 

You  drink  it  after  the  grounds  settle  in  the  cup.  A  well-made  Turkish  coffee  has 
thick  foam  at  the  top  and  the  foam  is  the  best  part  of  it. 

The  grounds  left  in  the  cup  after  drinking  the  coffee  can  be  used  for  fortune¬ 
telling,  especially  among  women.  The  coffee  cup  is  turned  over  into  the  saucer 
and  after  it  cools  down,  the  patterns  of  the  coffee  grounds  on  the  cup  and  saucer 
are  used  for  fortune-telling. 

Galata  Kopriisii  (Galata  Bridge) 

Galata  Bridge  is  a  historical  bridge  that  stretches  over  Golden  Horn  in  Karakoy  - 


istanbul. 


Galata  Kulesi  (Galata  Tower) 

Galata  Tower  is  a  historical,  stone  tower,  built  in  1300s,  which  is  one  of  the  most 
important  sightseeing  spots  in  Karakoy  -  istanbul.  It  has  a  gorgeous  view  of  the 
Bosphorus.  On  the  upper  floors  there  is  a  restaurant,  a  cafe  and  a  night  club. 


Suffixes  -( n)in ,  ~(n)in ,  -(n)tin  and  -(n)un 

(Possessives  -  possessive 's  / possessive  of) 

You  use  possessives  when  you  want  to  say  something  belongs  to  someone  or 
something  else,  such  as  Judy's  car,  the  car's  door,  house  of  Tom,  the  gate  of  the 
garden.  In  Turkish,  you  use  the  suffixes  -in,  -in,  -tin  and  -un  meaning  'of, 
'belonging  to'.  They  are  also  called  possessor  endings.  In  grammar,  possessive 
forms  are  also  called  genitive  forms. 

You  add  endings  as  well  after  the  thing,  which  is  possessed  by  the  possessor. 
These  endings  are  -i,  -i,  -ti  and  -u,  which  are  the  ones  you  use  to  make 
compound  nouns  as  mentioned  before.  They  are  called  possessed  endings  in  this 
case.  You  again  make  compound  nouns  with  two  nouns.  This  time  they  are 
descriptive  compound  nouns.  They  are  used  with  possessive  suffixes.  Here  are 
some  examples: 

Ozgiir'un  kalemi 
Ozgiir's  pencil 

Onur'un  bavulu 
Onur's  suitcase 

evin  bah^esi 

the  garden  of  the  house 

kadinin  ^antasi 
the  woman 's  bag 


bugiin+un  tarih+i 

Bugiinun  tarihi  ne? 

What  is  today's  date? 

ay+in  ka^+i 

Bugiin  ayin  ka^i? 

What  day  of  the  month  is  it  today? 


ay+in  ii^+ii 
Bugiin  ayin  ii^ii. 


Today  is  the  third  of  the  month. 


haziran+in  be§+i 

Bugiin  haziran'in  be§i. 

Today  is  the  fifth  of  June. 

When  a  word  ends  with  a  vowel,  this  time  n  is  used  as  a  buffer  before  the 
possessor  suffix.  Therefore,  the  suffixes  -in,  -in,  -tin  and  -un  are  changed  as  - 
nin,  -nin,  -ntin  and  -nun  after  a  vowel. 

araba  +  n  +  in  kapisi 

arabanin  kapisi  the  car's  door 

Ay§e  +  n  +  in  gantasi 
Ay§e'nin  iiantasi  Ay§e's  bag 

sunucu  +  n  +  un  elbisesi 

sunucunun  elbisesi  the  presenter's  dress 


iitii  +  n  +  tin  kutusu 
iitunun  kutusu  the  iron's  box 

When  we  say  arabanin  kapisi  (the  car's  door),  this  time  we  know  which  car  we 
are  talking  about,  which  is  a  defined  statement. 

su  (water)  is  again  an  exception  when  a  buffer  is  concerned.  You  use  y  as  a 
buffer  for  su. 

suyun  §i§esi  (the  bottle  of  the  water). 

Consonant  changes  apply  to  descriptive  compound  nouns  as  well.  Both  of  the 
nouns  may  need  to  change  their  consonants  according  to  the  consonant  mutation 
rules. 

aga^+in  yaprak+i 
f  ...  changes  to  ...  c  and 
k  ...  changes  to  ...  g 
agacin  yapragi  the  tree's  leaf 

yurt+un  kapi+s+i 
t ...  changes  to  ...  d 


yurdun  kapisi  the  dormitory's  door 


kopek+in  tasma+s+i 

k  ...  changes  to  ...  g 

kopegin  tasmasi  the  dog's  collar 

kitap+in  sayfa+s+i 

p  ...  changes  to  ...  b 

kitabin  sayfasi  the  book's  page 

(]ocuk+un  kitap+i  nerede? 

(]ocugun  kitabi  nerede? 

Where  is  the  child's  book? 

Yiiziik+un  ta§i  ye§il. 

Yiizugiin  ta§i  ye§il. 

The  stone  of  the  ring  is  green. 

Kitap+in  adi  ne? 

Kitabin  adi  ne? 

What  is  the  name  of  the  book? 

§arap+in  §i§esi  kirmizi. 

§arabin  §i§esi  kirmizi. 

The  wine's  bottle  is  red. 

Here  are  some  examples  for  the  plural  ones: 

agacin  yapraklari  the  leaves  of  the  tree 
^ocuklarin  odasi  the  children's  room 

ogrencilerin  kitaplan  the  students'  books 

There  are  also  chained  noun  completions  where  you  chain  more  than  two  nouns 
to  make  a  noun  completion: 

kiraz  agacinin  yapraklari 

leaves  of  the  cherry  tree 

Ay§e'nin  e§yalarinin  kutusunun  etiketi 

the  label  of  the  box  ofAy§e's  belongings 


etiket  -  label,  tag 
yaprak  -  leaf 
birlik  -  association 
sunucu  -  presenter 
cam  -  glass 

Consonant  mutation  rules  do  not  apply  to  proper  nouns  in  written  Turkish,  but 
they  apply  when  you  are  reading  them.  For  example: 

Mehmet'in  evi 

pronounced  as  'Mehmedin  evi' 

Mehmet's  house 

Ahmet'in  arabasi 

pronounced  as  'Ahmedin  arabasi' 

Ahmet's  car 

Burak'a  kitap  verdim. 

pronounced  as  'Buraga  kitap  verdim.' 

I  gave  a  book  to  Burak. 

Zonguldak'a  gittim. 

pronounced  as  'Zonguldaga  gittim.' 

I  have  been  to  Zonguldak. 

If  a  word  has  only  one  syllable,  such  as  sag,  then  the  related  last  consonant  does 
not  change. 

sag  hair 
Ay§e'nin  sag  +  i 
Ay§e'nin  sagi  Ay§e's  hair 

ip  string 

ambalaj  +  ip  +  i 

ambalaj  ipi  parcel  string 

tank  tank 
su  tank  +  i 

su  tanki  water  tank 


kart  card 
kredi  kart  +  1 

kredi  karti  credit  card 

at  horse 

yari§  at  + 1 

yari§  ati  racehorse 

kok  root 
agacin  kok  +  ii 

agacin  kokii  the  root  of  the  tree 

siit  milk 

inek  siit  +  ii 

inek  siitii  cow's  milk 

sap  handle 

^aydanlik  sap  + 1 

^aydanlik  sapi  teapot  handle 

There  are  exceptions  to  this  rule  as  well.  Here  are  some  one-syllable  words  that 
change  their  last  consonant. 

but  thigh 
tavuk  but  +  u 

tavuk  budu  chicken  thigh 

dip  bottom 
tencerenin  dip  +  i 

tencerenin  dibi  the  bottom  of  the  saucepan 

u?  tip,  point,  edge 
bigagin  u£  +  u 

bi^agin  ucu  the  tip  of  the  knife 

^ok  much,  a  lot 
yemegin  50k  +  u 
yemegin  £ogu  most  of  the  meal 


kurt  worm,  wolf 
tahta  kurt  +  u 

tahta  kurdu  woodworm 

yurt  dormitory 
ogrenci  yurt  +  u 

ogrenci  yurdu  student  dormitory 

It  is  an  exception  that,  when  a  word  ends  with  -nk  and  the  added  suffix  starts 
with  a  vowel,  then  k  changes  to  g  to  soften  and  make  the  pronunciation  easier, 
such  as: 

aga^  +  renk 
agacin  rengi 

diikkan  +  kepenk 
diikkanm  kepengi 

miizik  +  ahenk 
muzigin  ahengi 


ahenk  -  harmony 
kepenk  -  shutter 


With  compound  nouns,  you  use  n  as  a  buffer  letter.  The  rule  is,  buffer  n  is  used 
when  suffixes  are  added  to  nouns  which  are  already  suffixed.  See  Unit  9  for 
buffer  letters. 

Dim  Atatiirk  Caddesi'nde  yuriiduk. 

Yesterday  we  walked  in  Atatiirk  Street. 

Evin  rengine  bak. 

Look  at  the  colour  of  the  house. 

Bilet  gi§esinden  bilet  aldik. 

We  bought  a  ticket  from  the  ticket  office. 


Mutfak  dolabindan  fare  £ikti. 


A  mouse  came  out  of  the  kitchen  cupboard. 


When  the  first  noun  defines  what  the  second  noun  is  made  of,  in  this  case,  they 
are  written  in  the  same  manner  as  in  English  without  adding  any  suffixes. 

karton  kutu  cardboard  box 
^elik  kapi  steel  door 
plastik  torba  plastic  bag 
cam  bardak  glass  tumbler 
kagit  tabak  paper  plate 
tahta  sandalye  wooden  chair 

Similarly,  no  suffix  is  added  when  an  adjective  is  used  before  a  noun. 

siyah  araba  black  car 
sari  kalem  yellow  pencil 
sicak  hava  hot  weather 
kii^iik  ev  small  house 
Kapali  £ar§i  Covered  Market 

You  have  learned  that  de/da  means  too  when  you  write  it  separately.  If  a  word 
ends  with  a  hard  consonant  and  you  add  the  tag  de/da  (too),  then  you  do  not 
change  it  to  te/ta.  You  change  it  when  you  use  it  meaning  'to'  as  an  added  suffix. 
For  example: 

istanbul'a  i§  i^in  gittik,  ama  ali§veri§  de  yaptik. 

(It  is  not  'ali§veri§  te'  yaptik) 

We  have  been  to  Istanbul  for  business,  but  we  did  shopping  as  well. 

ambalaj  -  package,  packing 
tahta  -  wood,  wooden 
^aydanlik  -  teapot 
tencere  -  saucepan 
karton  -  cardboard 
plastik  -  plastic 
^elik  -  steel 
^ogu  -  most  of .... 
yari§  ati  -  racehorse 
yari§  -  race 


Kapali  £ar§i  (Covered  Market) 

It  is  a  historical  market  in  istanbul,  which  is  also  called  Grand  Bazaar.  It  is 
more  than  500  years  old  and  one  of  the  largest  covered  markets  in  the  world  with 
its  nearly  60  covered  streets  and  more  than  4,000  shops.  There  are  also 
restaurants,  mosques,  cafes  and  banks  in  its  covered  area.  You  can  mostly  buy 
jewellery,  Turkish  carpets,  rugs  and  textiles,  Turkish  ceramics,  leather  clothes 
and  accessories,  pottery,  copperware,  etc.  It  is  one  of  the  most  interesting  places 
to  visit  in  istanbul. 


Benim  evim  £ok  giizel 

My  house  is  very  beautiful 

Benim  evim  ^ok  giizel.  Iki  katli,  bah^eli.  Evimin  duvarlan  sari,  pencereleri 
kirmizi.  Evimde  bir  salon,  ii£  yatak  odasi,  bir  mutfak,  bir  banyo  ve  iki  de  balkon 
var.  Evimin  bah^esi  50k  geni§.  Bah^emde  meyve  agaglari  var.  Aynca,  fiskiyeli 
bir  havuzum  ve  cp^eklerim  var.  (mcuklarimin  okulu  eve  yakin.  Kom§ularim  iyi 
insanlar.  Evimde  50k  mutluyum.  Benim  evim  50k  giizel. 

balkon  -  balcony 

Possessive  adjectives 

Possessive  adjectives  are  the  possessor  forms  of  the  personal  pronouns.  As  you 
have  learned  previously,  the  possessor  ending  gives  the  idea  that  a  thing  or  a 
person  possesses  something.  This  time  you  add  a  possessor  ending  to  the 
personal  pronoun.  For  example,  the  possessor  form  of  the  personal  pronoun  ben 

(I)  is  benim  (my). 

Possessive  adjectives  are  used  with  nouns.  They  are  placed  before  nouns  and 
function  as  adjectives. 

benim  my 
senin  your 

onun  his,  her  ,its 


bizim  our 
sizin  your 
onlarin  their 

benim  evim  my  house 
senin  evin  your  house 
onun  evi  his/her  house 
bizim  evimiz  our  house 
sizin  eviniz  your  house 
onlarin  evi  their  house 


evim  my  house 
evin  your  house 


evi  his/her  house 
evimiz  our  house 
eviniz  your  house 
evi  their  house 

When  you  say  evim,  actually  it  is  benim  evim.  The  possessive  adjective  benim 
may  not  be  used.  You  may  use  it  to  stress  the  possessor.  You  understand  who  the 
house  belongs  to  from  the  ending  -im  which  is  added  onto  ev.  This  ending  is  a 
possessed  ending,  which  shows  who  the  house  belongs  to.  It  has  the  same 
meaning  as  benim. 

The  suffixes  added  after  the  possessed  objects  owned  by  the  possessors  are: 

benim  /-im,  -im,  -iim,  -um 

senin  /-in,  -in,  -iin,  -un 

onun  /-i,  -1,  -ii,  -u 

bizim  /-imiz,  -muz,  -iimuz,  -umuz 

sizin  /-iniz,  -miz,  -iiniiz,  -unuz 

onlarin  /-i,  -1,  -ii,  -u  /  -leri,  -lari 

benim  anahtanm 
my  key 

senin  kalemin 
your  pencil 

onun  adi 

his/her/its  name 

bizim  soyadimiz 

our  surname 

sizin  bavulunuz 
your  suitcase 

onlarin  koyii 
their  village 


Anahtarim  cebimde. 


My  key  is  in  my  pocket. 


Senin  kalemin  siyah  mi? 

Is  your  pencil  black? 

Onun  adi  Kemal. 

His  name  is  Kemal 

Bizim  soyadimiz  Acar. 

Our  surname  is  Acar. 

Bavulunuz  nerede? 

Where  is  your  suitcase? 

Onlarin  koyii  uzak. 

Their  village  is  far  away. 

If  a  noun  ends  with  a  vowel,  then  you  drop  the  vowel  of  the  possessed  ending 
that  you  add.  With  the  third  singular  and  third  plural  person,  you  use  letter  s 
between  the  noun  and  the  possessed  ending. 

benim  /-m 
senin  /-n 

onun  /-si,  -si,  -sii,  -su 
bizim  /-miz,  -miz,  -muz,  -muz 
sizin  /-niz,  -mz,  -niiz,  -nuz 
onlarin  /-si,  -si,  -sii,  -su  /  -leri,  -lari 

benim  arabam  my  car 
senin  §apkan  your  hat 
onun  penceresi  her  window 
bizim  bah^emiz  our  garden 
sizin  iilkeniz  your  country 
onlarin  kutusu  their  box 

onun  pencere+s+i 
onun  kutu+s+u 
onlarin  kapi+s+i 
onun  palto+s+u 


onun  iitii+s+ii 
onlarin  numara+s+i 
onun  anne+s+i 
onun  baba+s+i 

Arabam  bozuk. 

My  car  is  broken. 

§apkan  £ok  giizel. 

Your  hat  is  very  beautiful. 

Onun  penceresi  kirli. 

Her  window  is  dirty. 

Bah^emiz  biiyiik. 

Our  garden  is  big. 

Sizin  iilkeniz  sicak. 

Your  country  is  hot. 

Onlarin  kutusu  dolu. 

Their  box  is  full. 

Benim  evimin  bah^esi  biiyiik. 

The  garden  of  my  house  is  big. 

Onun  annesinin  adi  Nermin. 

Her  mother’s  name  is  Nermin. 

Arkada§imin  arkada§imn  adi  Ahmet. 

My  friend’s  friend’s  name  is  Ahmet. 

Onun  evinin  kapisimn  kilidi  bozuk. 

The  lock  of  the  door  of  his  house  is  broken. 

Benim  §apkam  kahverengi. 

My  hat  is  brown. 


Hayatinda  hi£  kaplumbaga  yedin  mi? 


Have  you  ever  eaten  turtle  in  your  life? 

Anahtarlarim  nerede? 

Where  are  my  keys  ? 

Arkada§larimiz  geldi. 

Our  friends  came. 

Bu  palto  senin  palton  mu? 

Is  this  coat  your  coat? 

Hayir,  benim  paltom  degil.  Onun  paltosu. 

No,  (this  is)  not  my  coat.  (It’s)  His  coat. 

Bu  onun  bilgisayari  mi? 

Is  this  his  computer? 

Hayir,  onun  bilgisayari  degil. 

No,  (this  is)  not  his  computer. 

Benim  bilgisayarim. 

(It’s)  My  computer. 

Dogum  giiniin  ne  zaman? 

When  is  your  birthday? 

Dogum  giinum  Temmuz’un  yedisinde. 

My  birthday  is  on  the  seventh  of  July. 

And  here  are  the  rules  for  using  the  possessed  endings.  They  are  the  vowel 
harmony  rules  that  you’ve  learned  in  the  previous  units. 

If  the  last  vowel  of  a  word  is 
e  or  i,  use  the  suffix  with  i 

(benim)  kalem-im 
(senin)  kalem-in 
(onun)  kalem-i 
(bizim)  kalem-imiz 
(sizin)  kalem-iniz 
(onlarin)  kalem-i 


(benim)  i§-im 


(senin)  i§-in 
(onun)  i§-i 
(bizim)  i§-imiz 
(sizin)  i§-iniz 
(onlarin)  i§-i 

If  the  last  vowel  of  a  word  is 
a  or  i,  use  the  suffix  with  i 

(benim)  ad-im 
(senin)  ad-in 
(onun)  ad-i 
(bizim)  ad-imiz 
(sizin)  ad-iniz 
(onlarin)  ad-i 

(benim)  kiz-im 
(senin)  kiz-in 
(onun)  kiz-i 
(bizim)  kiz-imiz 
(sizin)  kiz-imz 
(onlarin)  kiz-i 

If  the  last  vowel  of  a  word  is 
6  or  u,  use  the  suffix  with  ii 

(benim)  soz-iim 
(senin)  soz-iin 
(onun)  soz-ii 
(bizim)  soz-umuz 
(sizin)  soz-iiniiz 
(onlarin)  soz-ii 

(benim)  giil-iim 
(senin)  giil-iin 
(onun)  giil-ii 
(bizim)  giil-iimiiz 
(sizin)  giil-iiniiz 
(onlarin)  giil-ii 


If  the  last  vowel  of  a  word  is 
o  or  u,  use  the  suffix  with  u 


(benim)  top-um 
(senin)  top-un 
(onun)  top-u 
(bizim)  top-umuz 
(sizin)  top-unuz 
(onlarin)  top-u 

(benim)  bavul-um 
(senin)  bavul-un 
(onun)  bavul-u 
(bizim)  bavul-umuz 
(sizin)  bavul-unuz 
(onlarin)  bavul-u 

palto  -  coat 
soz  -  promise,  word 
kilit  -  lock 
top  -  ball 

hayatinda  -  in  your  life 

As  mentioned  before,  when  the  noun  ends  with  one  of  the  following  consonants 
f,  t,  k,  p  and  the  suffix  added  starts  with  a  vowel,  then  these  consonants  change 
to  c,  d,  g,  b. 

aga^  (tree) 
f  changes  to  c 

(benim)  agacim 
(senin)  agacin 
(onun)  agaci 
(bizim)  agacimiz 
(sizin)  agacimz 
(onlarm)  agaci 

yurt  (dormitory) 
t changes  to  d 


(benim)  yurdum 
(senin)  yurdun 
(onun)  yurdu 
(bizim)  yurdumuz 
(sizin)  yurdunuz 
(onlarin)  yurdu 

kopek  (dog) 
k  changes  to  g 

(benim)  kbpegim 
(senin)  kopegin 
(onun)  kopegi 
(bizim)  kbpegimiz 
(sizin)  kopeginiz 
(onlarin)  kopegi 

kitap  (book) 
p  changes  to  b 

(benim)  kitabim 
(senin)  kitabin 
(onun)  kitabi 
(bizim)  kitabimiz 
(sizin)  kitabimz 
(onlarin)  kitabi 


Hale,  Ekrem'e  adresini  ve  telefon  numarasini  sordu 

Hale  asked  Ekrem  his  address  and  telephone  number 


Hale  "Merhaba  Ekrem.  Neler  yapiyorsun?" 

Ekrem  "Fena  degil.  Sen  neler  yapiyorsun?" 

Hale  "iyilik.  Senin  telefon  numaran  kac;?" 

Ekrem  "Telefon  numaram,  0532  234  78  56.  Seninki  ka^?" 

Hale  "Benimki  de  0532  233  75  54.  Adresin  ne?" 

Ekrem  "Adresim,  Atatiirk  Caddesi,  Bolu  Apartmam,  No  27/4,  Ortakoy/ 
istanbul.  Seninki  ne?" 

Hale  "Ben  yurtta  kaliyorum.  Biraz  deride.  (]ok  geg  oldu.  Benimle  yurda 
kadar  yuriir  musiin?" 

Ekrem  "Tabii.  Olur." 


numara  -  number 

seninki  -  yours,  your  one 

benimki  -  mine,  my  one 

-a  kadar  -  as  far  as  ...,  up  to,  until 

yiiriir  musiin?  -  would  you  walk? 

adres  -  address 

benimle  -  with  me 

In  Turkish,  telephone  numbers  are  read  in  groups.  For  example,  telephone 
number  0532  234  78  56  is  read  as  0  532  234  78  56  (sifir;  be§  yiiz  otuz  iki;  iki 
yiiz  otuz  dort;  yetmi§  sekiz;  elli  alti). 

In  an  address,  numara  (number)  is  mostly  shortened  as  no. 

When  somebody  asks  how  you  are,  the  answer  is  mostly  iyilik  (goodness), 
meaning  ‘I’m  fine.  ’ 

personal  pronoun  +  with  / 
possessive  adjective  +  with 

See  below  how  personal  pronouns  and  possessive  adjectives  are  used  with  He 
(with).  Both  forms  have  the  same  meaning. 


personal  pronoun  +  with 

benle  with  me 
senle  with  you 
onla  with  him/her/it 
bizle  with  us 
sizle  with  you 
onlarla  with  them 

possessive  adjective  +  with 

benimle  with  me 

seninle  with  you 

onunla  with  him/her/it 

bizimle  with  us 

sizinle  with  you 

onlarla  (no  change)  with  them 

Benimle  (benle)  sinemaya  gelir  misin? 

Would  you  like  to  come  to  the  cinema  with  me? 

Seninle  (senle)  ne  zaman  tani§tik? 

When  did  we  meet? 

Onunla  (onla)  £ok  iyi  arkada§iz. 

We  are  very  good  friends  with  him. 

Dim  bizimle  (bizle)  yemek  yedi. 

He  had  a  meal  with  us  yesterday. 

Benimle  (benle)  evlenir  misin? 

Will  you  marry  me? 

Benimle  (benle)  konu§muyor. 

He  is  not  talking  to  me. 

Onun  benimle  (benle)  bir  ilgisi  yok. 

It  has  nothing  to  do  with  me. 


(sizinle)  Tam§tigimiza  memnun  oldum. 


Pleased  to  meet  you. 


When  you  say  ‘Tam§tigimiza  memnun  oldum  ’,  actually  it  is  ‘Sizinle  tam§tigimiza 
memnun  oldum’,  where  ‘sizinle’  is  dropped.  The  literal  translation  is:  ‘I  am 
pleased  to  our  meeting  with  you.’ 


Possessive  pronouns 

In  Turkish,  you  can  use  possessive  adjectives  my,  your,  his/her/its,  our,  your  and 
their  without  nouns.  You  just  do  not  use  the  noun,  but  in  English,  when  you  use 
them  without  nouns,  you  have  to  use  them  as  mine,  yours,  his/hers,  ours,  yours 
and  theirs. 

benim  mine 
senin  yours 
onun  his/hers 
bizim  ours 
sizin  yours 
onlarin  theirs 

Bu  benim. 

This  is  mine. 

§u  senin. 

That  is  yours. 

Kirmizi  araba  onun. 

The  red  car  is  hers. 

Bu  bizim  mi? 

Is  this  ours? 

§u  senin  mi? 

Is  that  yours? 

Bu  ev  bizim  degil. 

This  house  is  not  ours. 

Bu  senin  mi? 

Is  this  yours? 

Hayir,  benim  degil.  Onun. 

No,  it  is  not  mine.  It  is  hers. 

You  can  also  add  -ki  to  the  possessive  adjective,  -ki  is  the  equivalent  to  who, 
that,  which.  See  the  following  pages  and  Unit  15  for  the  usage  of  -ki. 


benimki  my  one 
(the  one  which  is  mine) 

seninki  your  one 
(the  one  which  is  yours) 

onunki  his/her  one 
(the  one  which  is  hers  /  his) 

bizimki  our  one 
(the  one  which  is  ours) 

sizinki  your  one 
(the  one  which  is  yours) 

onlarinki  their  one 
(the  one  which  is  theirs) 

Onun  arabasi  ye§il. 

His  car  is  green. 

Onunki  ye§il. 

His  is  green. 

Onun  elbisesi  yeni. 

Her  dress  is  new. 

Onunki  yeni. 

Hers  is  new. 

Benim  paltom  mavi. 

My  coat  is  blue. 

Benimki  mavi. 

Mine  is  blue. 

Senin  ceketin  eski. 

Your  jacket  is  old. 

Seninki  eski. 

Yours  is  old. 


Possessive  pronouns  can  be  a  subject  or  an  object  in  a  sentence. 


Onunki  mavi. 

Hers  is  blue. 

Sizinki  nerede? 

Where  is  yours  ? 

Onlarinki  eski. 

Theirs  is  old. 

Bu  benimki. 

This  is  mine. 

(This  is  my  one.) 

§u  seninki. 

That  is  yours. 

(That  is  your  one.) 

Bu  bizimki  mi? 

Is  this  ours? 

(Is  this  our  one?) 

They  can  also  be  used  in  plural. 

Benimkiler  masada. 

Mine  are  at  the  table. 

Sizinkiler  nerede? 

Where  are  yours  ? 


Possessive  forms  of  bu,  §u,  o,  bunlar,  §unlar  and  onlar 

bunun 

(bu  +  n  +  un) 

(of  this) 

§unun 

(§u  +  n  +  un) 

(of  that) 

onun 

(o  +  n  +  un) 

(of  that) 

bunlarin 
(bunlar  +  in) 

(of  these) 

§unlarin 
(§unlar  +  m) 

(of  those) 

onlarin 
(onlar  +  in) 

(of  those) 

Bunun  kapisi  kapali. 

The  door  of  this  is  closed. 

(the  door  of  this  car) 

§unun  adi  ne? 

What  is  the  name  of  that? 

(the  name  of  that  product) 

Onun  kilidi  bozuk. 

The  lock  of  that  is  broken. 

(the  lock  of  that  door) 


Bunlann  tarihi  ge^ti. 

The  date  of  these  has  expired, 
(the  date  of  these  drinks) 

§unlarin  rengi  giizel. 

The  colour  of  those  is  nice, 
(the  colour  of  those  bottles) 

Onlarin  etiketleri  bunlar. 

These  are  the  labels  of  those, 
(the  labels  of  those  shirts) 


tarihi  ge^mek  -  to  expire 


Possessive  forms  of  demonstrative  pronouns  used  with 
the  suffix  -ki 

bununki 
(bunun  +  ki) 

the  one  which  belongs  to  this 

§ununki 
(§unun  +  ki) 

the  one  which  belongs  to  that 

onunki 
(onun  +  ki) 

the  one  which  belongs  to  that 

bunlarinki 
(bunlarin  +  ki) 

the  one  which  belongs  to  these 

§unlarinki 
(§unlarin  +  ki) 

the  one  which  belongs  to  those 

onlarmki 
(onlarm  +  ki) 

(the  one  which  belongs  to  those 

-ki  signifies  who,  that,  which.  Note  that  suffix  -ki  does  not  comply  with  vowel 
harmony  rules. 

Bununki  kirmizi. 

The  one,  which  belongs  to  this,  is  red. 

§ununki  nerede? 

Where  is  the  one,  which  belongs  to  that? 

Onunki  siyah. 

The  one,  which  belongs  to  that,  is  black. 


Bunlannki  ne? 

What  is  the  one,  which  belongs  to  these? 

§unlarmki  burada. 

Here  is  the  one,  which  belongs  to  those. 

Onlarinki  evde. 

The  one,  which  belongs  to  those,  is  at  home. 


Reflexive  pronouns 

kendi  means  self.  You  add  a  possessed  ending  to  kendi  to  make  a  reflexive 
pronoun. 

kendim  myself 
kendin  yourself 
kendi(si)  himself,  herself,  itself 
kendimiz  ourselves 
kendiniz  yourselves 
kendileri  themselves 

For  the  third  singular  person  o  (he,  she,  it)  you  either  use  kendi  without  an 
ending  or  you  can  use  it  with  the  suffix  -si  as  kendisi.  Commonly  the  suffix  is 
dropped. 

Reflexive  pronouns  are  also  used  with  suffixes.  See  the  examples  below  with 
different  suffixes,  which  can  be  applicable  to  all  of  the  reflexive  pronouns. 

kendime  to  myself 

kendine  to  yourself,  to  herself/himself 
kendinden  from  yourself 
kendimizle  with  ourselves 
kendinizin  of  yourself,  of  yourselves 
kendimizden  from  ourselves 
kendinizden  from  yourself,  from  yourselves 
kendinde  /  kendisinde  on  himself /her self 

Dun  kendime  bir  telefon  aldim. 

Yesterday  I  bought  a  phone  for  myself. 

Kendimde  cesaret  bulamiyorum. 

I  cannot  find  courage  in  myself. 

O  kendine  50k  giiveniyor. 

He  is  so  sure  about  himself. 


Kendimden  eminim. 


I  am  sure  of  myself. 

Sizin  kendinize  giiveniniz  yok. 

You  do  not  have  confidence  in  yourself. 

Bu  kendimin  resmi. 

This  is  a  photograph  of  myself. 

Kendine  iyi  bak. 

Look  after  yourself.  (Take  care.) 


kendi  kendime 

by  myself/  on  my  own 

kendi  kendine 

by  yourself  /  on  your  own 

kendi  kendine/kendi  kendisine 

by  himself/herself/itself ,  on  his/her/its  own 

kendi  kendimize 

by  ourselves  /  on  our  own 

kendi  kendinize 

by  yourself/  by  yourselves  /  on  your  own 

kendi  kendilerine 

by  themselves  /  on  their  own 


Kendi  kendime  Tiirk^e  ogrendim. 

I  learned  Turkish  all  by  myself  (on  my  own). 

Kendi  kendine  karar  verdi. 

He  decided  on  his  own. 


Kendi  kendine  mirildaniyor. 

He  murmurs  to  himself. 


(^ocuklar  kendi  kendilerine  oynuyorlar. 

The  children  are  playing  on  their  own. 

emin  -  sure 

minldanmak  -  to  murmur 
cesaret  -  courage 
karar  -  decision 
karar  vermek  -  to  decide 
giiven  -  trust,  confidence 
emin  olmak  -  to  be  sure 


kendi  (own) 

kendi  can  also  be  used  as  an  adjective  meaning  own. 

kendi  evim  my  own  house 
kendi  araban  your  own  car 
kendi  bah^esi  his  own  garden 
kendi  i§imiz  our  own  job 
kendi  kararmiz  your  own  decision 
kendi  paralan  their  own  money 

verb  ‘to  have’  in  Turkish 

In  Turkish,  in  order  to  say  I  have,  you  use  var  (there  is/are).  In  order  to  say  I 
don’t  have,  you  useyok  (there  is/are  not)  and  to  say  do  I  have,  you  use  var  mi 
(is/are  there?). 

Benim  arabam  var. 

(like  saying,  ‘There  is  my  car’) 

I  have  a  car.  / 1  have  got  a  car. 

£ok  borcum  var. 

(like  saying,  ‘There’s  a  lot  of  my  debt’) 

I  have  a  lot  of  debt. 


Onun  arabasi  yok. 


( like  saying,  ‘There’s  not  his  car’) 

He  does  not  have  a  car. 

Senin  ehliyetin  var  mi? 

(like  saying,  ‘Is  there  your  licence?’) 
Do  you  have  a  licence? 

Bozuk  paran  var  mi? 

(like  saying,  ‘Is  there  your  change?’) 
Do  you  have  small  change? 

Sizin  eviniz  var  mi? 

Do  you  have  a  house  ? 

Evet,  Fethiye’de  bir  evimiz  var. 

Yes,  we  have  a  house  in  Fethiye. 

Onlarin  ^ocuklari  var  mi? 

Do  they  have  children? 

Evet,  iki  ^ocugu  var. 

Yes,  they  have  two  children. 

Bir  kiz  ve  bir  oglan. 

A  girl  and  a  boy. 

Mehmet’in  bilgisayari  var  mi? 

Does  Mehmet  have  a  computer? 

Hayir,  onun  bilgisayari  yok. 

No,  he  does  not  have  a  computer. 

£antan  yok  mu? 

Don’t  you  have  a  bag? 

Hayir,  yok. 

No,  I  don ’t  have. 


lsim  -  ismi 


Some  words  ending  in  consonant  +  vowel  +  consonant  drop  the  last  vowel 
when  a  vowel  is  added  onto  these  words  as  a  suffix.  This  is  to  make  the 
pronunciation  easier. 

isim  name 
Onun  ismi  ne? 

What  is  his  name? 

ogul  son 

Ali’nin  oglu  ka^  ya§inda? 

How  old  is  Ali’s  son? 

vakit  time 

Ak§am  vakti  serin  oluyor. 

It  is  cool  in  the  evening  time. 

§ehir  city 
§ehri  gezelim  mi? 

Shall  we  walk  around  the  city? 

fikir  idea 

Benim  hi^bir  fikrim  yok. 

I  do  not  have  any  idea. 

resim  picture 
Onun  resmi  nerede? 

Where  is  his  picture? 

burun  nose 

Pinokyo’nun  burnu  uzun. 

Pinocchio’s  nose  is  long. 

boyun  neck 
Ziirafanm  boynu  uzun. 

A  giraffe’s  neck  is  long. 


beyin  brain 

insan  beyni  nasil  gali§iyor? 

How  does  a  human  brain  work? 

keyif  joy 

Onun  keyfi  yerinde. 

He  is  full  of  joy. 

karin  abdomen 
Karmm  agriyor. 

My  stomach  is  aching. 

metin  text 

Bu  metni  yayinliyoruz. 

We  are  publishing  this  text. 

ufuk  horizon 
Onun  ufku  geni§. 

His  horizon  is  broad. 

sabir  patience 
Sabrim  tiikendi. 

I  ran  out  of  patience. 

izin  permission 
Onun  izniyle  i^eri  girdik. 

We  entered  with  his  permission. 

ke§if  discovery 

Amerika’nin  ke§fi  ne  zamandi? 

When  was  the  discovery  of  America 

bahis  bet 
Bahse  girdiler. 

They  had  a  bet. 

akil  mind,  intelligence 
Onun  akli  havada. 

His  head  is  in  the  clouds. 


When  the  added  suffix  starts  with  a  consonant,  no  change  is  made.  For  example: 


Resimde  ne  goruyorsun? 

What  do  you  see  in  the  picture? 

hi^bir  -  any,  no,  not 
Pinokyo  -  Pinocchio 
oglan  -  boy 
ziirafa  -  giraffe 
tiikenmek  -  to  run  out 
bahse  girmek  -  to  bet 
bor^  -  debt 

keyfi  yerinde  -  full  of  joy 
yayinlamak  -  to  publish 
ehliyet  -  driving  licence 
i^eri  girmek  -  to  go  in,  to  enter 
bozuk  para  -  small  change 


Plurals  also  don’t  change,  because  the  plural  suffix  -ler/-lar  starts  with  a 
consonant. 

isimler  -  isimleri 
Onlarin  isimleri  ne? 

What  are  their  names? 

ogullar  -  ogullan 

Ali’nin  ogullan  kac:  ya§inda? 

How  old  are  Ali’s  sons? 

vakitler  -  vakitleri 

Ak§am  vakitleri  serin  oluyor. 

It  is  cool  at  evening  time. 

§ehirler  -  §ehirleri 
§ehirleri  gezelim  mi? 

Shall  we  tour  the  cities? 


fikirler  -  fikirleri 


Onun  fikirleri  iyi. 

His  ideas  are  good. 

resimler  -  resimleri 
Ay§e’nin  resimleri  gantada. 
Ay§e’s  pictures  are  in  the  bag. 

burunlar  -  burunlari 
Onlann  burunlari  havada. 
They  are  stuck-up. 


burnu  havada  -  stuck-up 


Although  some  words  have  the  same  ending  structure,  they  don’t  change.  Some 
of  them  are: 

sinif  class 
hazirlik  sinifi 
preparation  class 

zehir  poison 
yilan  zehiri 
snake  venom 


tohum  seed 
bugday  tohumu 
wheat  seed 


Exercises 


A.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  form  of  the  suffixes  in  the 
brackets.  Apply  the  vowel  harmony  or  consonant  mutation  rules 
with  necessary  changes. 

1.  Dort . lokanta . bulu§acagiz.  (-de,  -de) 

We  will  meet  at  the  restaurant  at  four. 

2.  Konuklar  saat  be§ . geliyorlar.  (-de) 

The  guests  are  coming  at  five  o’clock. 

3.  C^orap . kirmizi.  (-im) 

My  sock  is  red. 

4.  Burak’ . evi . bah^esi  biiyiik.  (-in,  -in) 

The  garden  of  Burak’s  house  is  big. 

5.  Park . yuriidiik.  (-de) 

We  walked  in  the  park. 

6.  Otobiis  duragi . £ok  bekledim.  (-de) 

I  waited  long  at  the  bus  stop. 

7.  Sabah  ii£ . uyandim.  (-de) 

I  woke  up  at  three  in  the  morning. 

8.  O  Paris’ . oturuyor.  (-de) 

She  lives  in  Paris. 

9.  Sabah  dokuz . i§  ba§liyor.  (-de) 

Work  starts  at  nine  in  the  morning. 

B.  Make  compound  nouns  with  the  following  nouns.  Apply  the 
necessary  consonant  changes. 

1.  benzin  +  istasyon  petrol  station 

2.  cep  +  telefon  mobile  phone 


3.  banka  +  kart  bank  card 

4.  yolcu  +  ii^ak  passenger  plane 

5.  konser  +  salon  concert  hall 

6.  di§  +  fir^a  toothbrush 

7.  kill  +  tabla  ashtray 

8.  yaz  +  mevsim  summer  season 

9.  £op  +  kutu  rubbish  bin 

10.  mercimek  +  c^orba  lentil  soup 

11.  araba  +  lastik  car  tyre 

12.  elektrik  +  fatura  electricity  bill 

13.  kibrit  +  kutu  match  box 

14.  ba§vuru  +  form  application  form 

15.  biber  +  dolma  stuffed  pepper 

16.  uzay  +  mekik  space  shuttle 

17.  mutfak  +  dolap  kitchen  cupboard 

18.  ni§an  +  yiiziik  engagement  ring 

In  Turkish,  mobile  phone  is  called  ‘ pocket  phone’. 

^orap  -  sock,  stocking 
ni§an  -  engagement 
yiiziik  -  ring 
dolma  -  filled  in,  stuffed 
kibrit  -  match 
biber  -  pepper 
park  -  park 
fir^a  -  brush 
benzin  -  petrol,  fuel 
dolap  -  cupboard 
kiil  -  ash 
cep  -  pocket 
ba§vuru  -  application 
form  -  form 
konuk  -  guest 
tabla  -  tray 
harcamak  -  to  spend 

dolmu§  -  minibus,  full,  shared  taxi,  stuffed 


C.  Make  compound  nouns.  Put  the  possessor  endings  as  in  the 


example. 

araba  +  kapi  arabanm  kapisi 

1.  kadin  +  ayakkabi 

2.  £ocuk  +  §apka 

3.  ev  +  bah^e 

4.  kadin  +  ^anta 

5.  araba  +  pencere 

6.  cpkolata  +  kutu 

7.  kopek  +  tasma 

8.  kitap  +  sayfa 

9.  gi^ek  +  renk 

10.  portakal  +  yan 

D.  Fill  in  the  blanks  with  the  related  possessive  adjectives. 


1  . ^antasi 

2  . kutunuz 

3  . arabasi 

4  . ismim 

5  . bilgisayanmiz 

6  . kitaplan 

7  . anahtarlanm 

8  . evinin  kapisi 

9  . ba§vumnuziin  tarihi 

10  . i§  adresi 

11  . karim 

12  . giyeceklerim 


E.  Translate  into  Turkish. 

a.  This  is  my  door  lock. 

b.  Are  these  his  sunglasses? 

c.  Where  is  the  wrapping  paper? 

d.  Your  sunglasses  are  here. 

e.  My  car ’s  tyre  had  a  puncture. 

f.  The  letter ’s  envelope  is  red. 

g.  Atatiirk  is  the  founder  of  modern  Turkey. 


F.  Answer  the  questions  in  full  sentences.  Use  the  words  in 
brackets. 


1.  Bu  cianta  kimin?  (benim) 

2.  Bu  ev  senin  mi?  (evet) 

3.  Araban  var  mi?  (hayir) 

4.  §u  CD  seninki  mi?  (evet) 

5.  Kaci  tmcugiin  var?  (iki) 

6.  Bu  seninki  mi?  (hayir) 

G.  Fill  in  the  blanks. 

1.  Tom,  Londra’ .  kag  ki§i  ya§iyor,  biliyor  . ? 

2.  Onun  annesi....  adi  Maria,  babasi .  adi  Martin. 

3.  Steve  dim  istanbuT .  geldi.  Yarin,  Fethiyek...  gidiyor. 

4.  Araba...  lastikleri  eski. 

5.  Mehmetk..  arkada§i...  ismi  ne? 

yan  -  half 
lastik  -  tyre,  rubber 
zarf  -  envelope 
kari  -  wife 
kurucu  -  founder 

patlamak  -  to  explode,  to  blow  out,  to  puncture 

ambalaj  kagidi  -  wrapping  paper 

modern  -  modern 

giyecekler  -  clothes 

giyecek  -  clothes,  clothing 

H.  Write  the  following  in  Turkish. 

a.  my  tree 

b.  your  child 

c.  Atatiirk  Street 

d.  their  letter 

e.  your  flower 

f.  her  children 

g.  your  lip 

h.  my  armchair 

i.  Nermin ’s  glass 


j.  Mehmet’s  sunglasses 

k.  Arzu ’s  dog 

l.  the  book’s  page 

m.  your  foot 

n.  her  ring 

I.  Fill  in  the  blanks  writing  the  meaning  in  the  related  language. 


Turkish 

English 

1 . 

departure  time 

2.  hi£ 

3 . 

arrival  time 

4.  bozuk  para 

5.  telefon  numarasi 

6.  cam 

7 . 

pocket 

8.  giyecek 

What  do  you  have  at  home?  Add  more  to  the  lists  below  using  a 
dictionary. 

J.  Evimin  bolumleri  (Parts  of  my  house) 

koridor  corridor 
bodrum  basement 
zemin  kat  ground  floor 
teras  terrace 
§omine  fireplace 
tavan  ceiling 
tavan  arasi  loft 
kiler  cellar 
merdiven  stairs 
basamak  step 
^ati  roof 
du§  shower 
yer  floor 


on  kapi  front  door 
arka  kapi  back  door 
salon  lounge 
yatak  odasi  bedroom 
yemek  odasi  dining  room 
oturma  odasi  living  room 
^ocuk  odasi  child’s  bedroom 
list  kat  upper  floor 


K.  Ki§isel  e§yalarim  (My  personal  belongings) 

banka  karti  bank  card 
kredi  karti  credit  card 
ciizdan  wallet 
kolye  necklace 
kiipe  earring 
anahtarlik  key  holder 
ajanda  diary 
saat  watch 

cep  telefonu  mobile  phone 
giine§  gozliigii  sunglasses 
bilezik  bracelet 


L.  Gardirobumdaki  giyecekler  (Clothes  in  my  wardrobe) 

etek  skirt 
palto  coat 
bluz  blouse 


terlik  slipper 

£ama§iri  underwear 
takim  elbise  suit  (men ’s) 
kemer  belt 
mont  jacket 
kazak  jumper 
hirka  cardigan 
kiilot  panties,  pants 
fanila  vest 
£izme  boots 
pijama  pyjamas 
blucin  blue  jeans 
bot  boots 

atlet  sleeveless  vest 
§ort  shorts 
kravat  tie 

ceket  jacket  (formal) 


Unit  8 


Yarin  yagmur  yagacak  mi,  yagmayacak  mi? 

Will  it  rain  or  will  it  not  rain  tomorrow? 

Hava  durumu  (Weather  forecast) 


Son  tahminlere  gore  yarin  iilkemizin  kuzeydogu  bolgeleri  pariah  bulutlu  ve  <;ok 
bulutlu  olacak,  Orta  ve  Dogu  Karadeniz  kiyilan  ile  Sinop,  Erzurum,  Sivas  ve 
kuzey  bolgeleri  gok  gurultulii,  saganak  yagi§li  ge^ecek.  Kiyi  bolgelerinde  deniz 
kaba  dalgali  olacak. 

Diger  yerler  az  bulutlu  ve  acpk  gegecek.  Ogle  saatlerinde  riizgar  gtiney  ve 
giineybati  yonlerden  kuwetli  esecek.  Ankara’ da  hava  az  bulutlu  ve  agk 
ge^ecek.  Gecenin  en  dii§iik  sicakligi  5  derece,  giinun  en  yiiksek  sicakligi  15 
derece  olacak.  istanbul’da  hava  kapali,  gecenin  en  dii§iik  sicakligi  7,  yarin  giinun 
en  yiiksek  sicakligi  18  derece  olacak. 

diger  -  other 
a^ik  -  clear,  open,  light 
ogle  saatleri  -  noon  time 
giiney  -  south 
giineybati  -  southwest 
kuzeybati  -  northwest 
giineydogu  -  southeast 
kaba  -  rough 
dalga  -  wave 
dalgali  -  wavy 
esmek  -  to  blow 
en  -  most 


du§iik  -  low 

en  dii§iik  -  lowest,  minimum 
sicaklik  -  temperature,  heat 
en  yiiksek  -  highest,  maximum 
derece  -  degree,  temperature 
kapali  -  overcast,  closed 
durum  -  condition,  state,  situation 
tahmin  -  forecast,  prediction,  guess 
-e/-a  gore  -  according  to 
kuzeydogu  -  northeast 
bolge  -  region 

par^ali  bulutlu  -  partly  cloudy 
orta  -  centre,  middle 
dogu  -  east 
bati  -  west 

Karadeniz  -  the  Black  Sea 
kiyi  -  coast 
kuzey  -  north 
gok  -  sky 

gtik  guriiltiisu  -  thunder 

gok  gurultiilii  -  thundery 

saganak  yagi§li  -  stormy,  with  torrential  rain 


Tiirkiye  Haritasi  (Map  of  Turkey) 


harita  -  map 
Irak  -  Iraq 
Suriye  -  Syria 
iran  -  Iran 

Akdeniz  -  the  Mediterranean  Sea 
Ege  Denizi  -  the  Aegean  Sea 

Bulgaristan  -  Bulgaria 
Giircistan  -  Georgia 
Ermenistan  -  Armenia 


Gelecek  zaman 

Future  tense 


To  make  the  future  form  of  the  verb,  you  add  suffix  -ecek  or  -acak  (subject  to 
vowel  harmony)  to  the  stem  of  the  verb  and  add  the  personal  ending  after  that. 
This  suffix  corresponds  to  will  or  going  to. 

Sabah  mektup  yazacagim. 

I  will  write  a  letter  in  the  morning. 

iki  gun  sonra  Tiirkiye’den  gelecek. 

He  will  come  from  Turkey  two  days  later. 

Kitap  okuyacagim. 

I  will  read  a  book. 

Yarin  izmir’e  gidecegiz. 

We  will  go  to  Izmir  tomorrow. 

Tiirkiye’de  ev  alacagiz. 

We  will  buy  a  house  in  Turkey. 

k  changes  to  g  due  to  consonant  mutation.  It  is  written  and  read  with  g. 


(ben) 

gel-ecek-im 

(sen) 

gel-ecek-sin 

(o) 

gel-ecek 

(biz) 

gel-ecek-iz 

(siz) 

gel-ecek-siniz 

(onlar) 

gel-ecek/gel-ecek-ler 

Ben  gelecegim.  I  will  come. 

Sen  geleceksin.  You  will  come. 

O  gelecek.  He/she/it  will  come. 

Biz  gelecegiz.  We  will  come. 

Siz  geleceksiniz.  You  will  come. 
Onlar  gelecek(ler).  They  will  come. 


(ben) 

yaz-acak-im 

(sen) 

yaz-acak-sin 

(o) 

yaz-acak 

(biz) 

yaz-acak-iz 

(siz) 

yaz-acak-simz 

(onlar) 

yaz-acak/yaz-acak-lar 

Ben  yazacagim.  I  will  write. 

Sen  yazacaksin.  You  will  write. 

O  yazacak.  He/she/it  will  write. 

Biz  yazacagiz.  We  will  write. 

Siz  yazacaksimz.  You  will  write. 

Onlar  yazacak(lar).  They  will  write. 

t  of  git  changes  to  d  (See  Unit  7 ).  It  is  written  and  read  with  d. 


(ben) 

git-ecek-im 

(sen) 

git-ecek-sin 

(o) 

git-ecek 

(biz) 

git-ecek-iz 

(siz) 

git-ecek-siniz 

(onlar) 

git-ecek/git-ecek-ler 

Ben  gidecegim.  I  will  go. 

Sen  gideceksin.  You  will  go. 

O  gidecek.  He/she/it  will  go. 

Biz  gidecegiz.  We  will  go. 

Siz  gideceksiniz.  You  will  go. 

Onlar  gidecek(Ier).  They  will  go. 

Here  are  some  time  expressions  used  for  the  future  tense.  They  are  usually 
placed  at  the  beginning  of  a  sentence. 

yarin  tomorrow 
gelecek  ay  next  month 


gelecek  hafta  next  week 
gelecek  £ar§amba  next  Wednesday 
obiir  hafta  the  week  after  next 
obiir  gun  the  day  after  tomorrow 
gelecek  yil  next  year 
iki  saat  sonra  two  hours  later 
dort  ay  sonra  four  months  later 
gelecekte  in  the  future 
obiir  ay  the  month  after  next 

In  the  future  tense,  to  make  the  negative  form  of  the  verb,  add  -me/-ma  (again 
subject  to  vowel  harmony)  to  the  stem  of  the  verb.  After  that,  also  add  the  future 
suffix  -ecek/-acak  and  the  personal  ending  in  the  end.  Don’t  forget  to  use  the 
buffer  y. 

Bugiin  gelmeyecek. 

He  will  not  come  today. 

Bu  yil  izmir’e  gitmeyecegiz. 

We  will  not  go  to  Izmir  this  year. 

Mektup  yazmayacagim. 

I  will  not  write  a  letter. 

Bugiin  Kitap  okumayacagim. 

I  will  not  read  a  book  today. 

Artik  asla  sigara  i^meyecegim. 

From  now  on,  I  am  never  going  to  smoke. 

Pazar  giinii  £ali§mayacagiz. 

We  will  not  work  on  Sunday. 


artik  -  from  now  on,  no  longer,  anymore 


Here  is  the  construction  for  the  negative  form.  Don’t  forget  to  change  k  to  g 
when  necessary.  It  is  written  and  read  with  g. 


Ben  gelmeyecegim.  I  will  not  come. 

Sen  gelmeyeceksin.  You  will  not  come. 

O  gelmeyecek.  He/she/it  will  not  come. 

Biz  gelmeyecegiz.  We  will  not  come. 

Siz  gelmeyeceksiniz.  You  will  not  come. 
Onlar  gelmeyecek(ler).  They  will  not  come. 


yaz-ma-y-acak-im 

yaz-ma-y-acak-sin 

yaz-ma-y-acak 

yaz-ma-y-acak-iz 

yaz-ma-y-acak-smiz 

yaz-ma-y-acak/ yaz-ma-y-acak-lar 

Ben  yazmayacagim.  I  will  not  write. 

Sen  yazmayacaksin.  You  will  not  write. 

O  yazmayacak.  He/she/it  will  not  write. 

Biz  yazmayacagiz.  We  will  not  write. 

Siz  yazmayacaksiniz.  You  will  not  write. 
Onlar  yazmayacak(lar).  They  will  not  write. 


To  make  the  question  form  of  a  verb  in  the  future  tense,  put  mi/mi  (subject  to 
vowel  harmony)  before  the  personal  ending.  Question  tags  are  written  separately. 
y  is  used  as  a  buffer. 


(O) 

gel-ecek  mi? 

gel-ecek  mi-y-iz? 

IBBB 

gel-ecek  mi-siniz? 

gel-ecek  mi?/gel-ecek-ler  mi? 

Ben  gelecek  miyim?  Will  I  come? 

Sen  gelecek  misin?  Will  you  come  ? 

O  gelecek  mi?  Will  he/she/it  come? 

Biz  gelecek  miyiz?  Will  we  come? 

Siz  gelecek  misiniz?  Will  you  come? 
Onlar  gelecek(ler)  mi?  Will  they  come? 


yaz-acak  mi-y-im? 

yaz-acak  mi-sin? 

yaz-acak  mi?  | 

yaz-acak  mi-y-iz? 

yaz-acak  mi-simz? 

yaz-acak  mi?/yaz-acak-lar  mi? 

Ben  yazacak  miyim?  Will  I  write? 

Sen  yazacak  misin?  Will  you  write  ? 

O  yazacak  mi?  Will  he/she/it  write? 

Biz  yazacak  miyiz?  Will  we  write? 

Siz  yazacak  misiniz?  Will  you  write? 
Onlar  yazacak(lar)  mi?  Will  they  write? 


Sabah  telefon  edecek  misin? 

Will  you  call  in  the  morning? 

Dergi  okuyacak  misin? 

Will  you  read  a  magazine? 

£ay  i^ecek  misiniz? 

Will  you  drink  tea? 


Yemek  yiyecek  miyiz? 


Are  we  going  to  have  a  meal? 

Bulu§acaklar  mi? 

Will  they  meet? 

Ay§e  yarin  £ali§acak  mi? 

Will  Ay§e  work  tomorrow? 


Yeni  yilda  neler  yapacagim,  neler  yapmayacagim: 

What  I  am  going  to  do,  what  I  am  not  going  to  do  in  the  New  Year: 

-  Sigara  ve  i^ki  i^meyecegim. 

-  I  will  not  smoke  and  drink. 

-  Yalan  soylemeyecegim. 

-  I  will  not  tell  a  lie. 

-  £ok  para  harcamayacagim. 

-  I  will  not  spend  much  money. 

-  Tertipli  olacagim. 

-  /  will  be  tidy. 

-  Bor^  yapmayacagim. 

-  /  will  not  get  into  debt. 

-  Zayiflayacagim. 

-  /  will  lose  weight. 


i^ki  -  alcoholic  drink 

yalan  soylemek  -  to  tell  a  lie,  to  lie 

bor^  yapmak  -  to  get  into  debt 

tertipli  -  organized,  tidy 

tertipli  olmak  -  to  be  organized/tidy 

zayiflamak  -  to  lose  weight 


To  make  the  negative  question  form,  apply  the  rules  for  the  negative  and  the 


question  forms. 


gel-me-y-ecek  mi-y-im? 

gel-me-y-ecek  mi-sin? 

gel-me-y-ecek  mi? 

gel-me-y-ecek  mi-y-iz? 

gel-me-y-ecek  mi-siniz? 

gel-me-y-ecek  mi?/gel-me-y-ecek-ler  mi? 

Ben  gelmeyecek  miyim?  Will  I  not  come? 

Sen  gelmeyecek  misin?  Will  you  not  come? 

O  gelmeyecek  mi?  Will  he/she/it  not  come? 

Biz  gelmeyecek  miyiz?  Will  we  not  come? 

Siz  gelmeyecek  misiniz?  Will  you  not  come  ? 
Onlar  gelmeyecek(ler)  mi?  Will  they  not  come? 


yaz-ma-y-acak  mi-y-im? 

yaz-ma-y-acak  mi-sin? 

yaz-ma-y-acak  mi? 

yaz-ma-y-acak  mi-y-iz? 

yaz-ma-y-acak  mi-simz? 

yaz-ma-y-acak  mi?/yaz-ma-y-acak-lar  mi? 

Ben  yazmayacak  miyim?  Will  I  not  write? 

Sen  yazmayacak  misin?  Will  you  not  write? 

O  yazmayacak  mi?  Will  he/she/it  not  write? 

Biz  yazmayacak  miyiz?  Will  we  not  write? 

Siz  yazmayacak  misiniz?  Will  you  not  write  ? 

Onlar  yazmayacak(lar)  mi?  Will  they  not  write? 

As  mentioned  in  Unit  2,  the  present  continuous  tense  is  also  used  to  express 
future  actions. 

£ar§amba  giinu  Londra’dan  geliyor. 

He  is  coming  from  London  on  Wednesday. 


Yarin  i§e  geliyor  musun? 

Are  you  coming  to  work  tomorrow? 

Ak§amleyin  di§ari  ^lkiyor  muyuz? 

Are  we  going  out  in  the  evening? 

Bugiin  ali§veri§  yapiyorlar  mi? 

Are  they  shopping  today? 

Yarin  partiye  gitmiyoruz. 

We  are  not  going  to  the  party  tomorrow. 

Yarin  bu  saatlerde  yola  ^lkiyoruz. 

This  time  tomorrow,  we  are  setting  off. 


yola  ^lkrnak  -  to  set  off  on  a  journey 


Cografi  yonler  (The  cardinal  points) 

kuzey  north 
giiney  south 
dogu  east 
bati  west 


kuzey 


guney 


kuzeydogu  northeast 
kuzeybati  northwest 
giineydogu  southeast 
giineybati  southwest 

kuzeyde  in  the  north 
giineyde  in  the  south 
batida  in  the  west 
doguda  in  the  east 
kuzeybatida  in  the  northwest 


giineydoguda  in  the  southeast 


kuzeyinde  in  the  north  of . 

giineyinde  in  the  south  of . 

batisinda  in  the  west  of . 

dogusunda  in  the  east  of . 

kuzeydogusunda  in  the  northeast  of 
giineybatisinda  in  the  southwest  of .. 


cografi  -  geographical 


Karadeniz  kuzeydedir. 

The  Black  Sea  is  in  the  north. 

Karadeniz  Tiirkiye’nin  kuzeyindedir. 

The  Black  Sea  is  in  the  north  of  Turkey. 

Antalya  giineydedir. 

Antalya  is  in  the  south. 

Antalya  Tiirkiye’nin  giineyindedir. 

Antalya  is  in  the  south  of  Turkey. 

Gronland  kuzeydedir. 

Greenland  is  in  the  north. 

Mugla  Tiirkiye’nin  giineybatisindadir. 

Mugla  is  in  the  southwest  of  Turkey. 


Future  form  of  ‘to  be’  (am,  is,  are) 

When  there  is  not  a  main  verb  in  a  sentence,  but  there  is  to  be  (am,  is  or  are), 
then  it  is  constructed  differently  to  make  the  future  form.  In  English,  you  use  the 
future  form  of  the  verb  to  be  as  will  be,  whereas  in  Turkish,  the  verb  olmak  (to 
be),  which  is  a  main  verb,  is  used. 


olacak  (will  be) 

-acak  is  added  to  the  stem  of  the  verb  olmak  as  ol  +  acak. 

Gelecek  yil  o  ogretmen  olacak. 

She  will  be  a  teacher  next  year. 

ilkbaharda  aga^lar  ye§il  olacak. 

Trees  will  be  green  in  spring. 

Yarin  yorgun  olacagim. 

I  will  be  tired  tomorrow. 

Gelecek  hafta  hava  sicak  olacak. 

Next  week  the  weather  will  be  hot. 

Hava  soguk.  Hasta  olacaksin. 

The  weather  is  cold.  You  will  be  ill. 

Yarm  bu  saatlerde  istanbul’da  olacagiz. 

We  will  be  in  Istanbul  by  this  time  tomorrow. 


O  ogretmen.  She  is  a  teacher. 

Ge^en  yil  o  ogretmendi.  She  was  a  teacher  last  year. 

Gelecek  yil  o  ogretmen  olacak.  She  will  be  a  teacher  next  year. 


Hava  soguk.  The  weather  is  cold. 

Dim  hava  soguktu.  The  weather  was  cold  yesterday. 

Yarm  hava  soguk  olacak.  The  weather  will  be  cold  tomorrow. 


For  the  future  form  of  var  and  yok,  you  use  the  verb  olmak. 

Burada  masa  var. 

There  is  a  table  here. 

Burada  masa  olacak. 

There  will  be  a  table  here. 

Yerde  hah  var. 

There  is  a  carpet  on  the  floor. 

Yerde  hah  olacak. 

There  will  be  a  carpet  on  the  floor. 


olmayacak  (will  not  be) 

To  make  the  negative  form,  the  verb  olmak  is  used  in  the  negative  form 

olmamak. 

ol  +  ma  +  y  +  acak 

Sonbaharda  agaglar  ye§il  olmayacak. 

Trees  will  not  be  green  in  autumn. 

Yarin  evde  olmayacagim. 

I  will  not  be  at  home  tomorrow. 

Biz  orada  olmayacagiz. 

We  will  not  be  there. 


olacak  mi?  (will . be?) 

Use  olacak  mi  to  make  the  question  form  of  to  be  in  the  future  form. 

Arkada§inla  olacak  misin? 

Will  you  be  with  your  friend  ? 

Sipari§ler  zamamnda  hazir  olacak  mi? 

Will  the  orders  be  ready  on  time  ? 


Yarin  riizgarli  olacak  mi? 


Will  it  be  windy  tomorrow? 


olmayacak  mi?  (won X . be?) 

To  make  the  future  form  of  the  verb  to  be  in  the  negative  question  form,  use 
me/ma  and  the  question  tag  mi  with  olmak  as  olmayacak  mi.  Don’t  forget  the 
buffer  y. 

Bugtin  Nermin  evde  olmayacak  mi? 

Won’t  Nermin  be  at  home  today? 

Yarin  Ankara ’da  olmayacaklar  mi? 

Won  ’t  they  be  in  Ankara  tomorrow  ? 

Partide  olmayacak  misiniz? 

Won’t  you  be  at  the  party? 


^imen,  £im,  ^imenler  -  grass 
zamanmda  -  on  time 


-iyor  olmak  (will  be  +  -ing) 

You  can  use  will  be  with  main  verbs. 

Ak§am  o  saatte  uyuyor  olacagim. 

I  will  be  sleeping  at  that  time  in  the  evening. 

Yarin  denizde  yiiziiyor  olacagiz. 

We  will  be  swimming  in  the  sea  tomorrow. 

(^ar§amba  ogleyin  £ali§iyor  olacak. 

He  will  be  working  on  Wednesday  at  noon. 


-e  gore  /  -a  gore  (according  to) 

Hava  raporuna  gore,  yarin  hava  yagmurlu  olacak. 

According  to  the  weather  forecast,  it  will  be  rainy  tomorrow. 


Haberlere  gore  her  §ey  yolunda. 
According  to  the  news,  everything  is  fine. 


bence,  sence 

(in  my/your  opinion,  according  to  me/you) 

Bana  gore  o  iyi  bir  insan. 

According  to  me,  he  is  a  good  person. 

Bence  o  iyi  bir  insan. 

In  my  opinion,  he  is  a  good  person. 

Sence  ekonomi  nasil? 

How  is  the  economy  in  your  opinion  ? 


degil  mi?  (question  tag) 

It  is  put  at  the  end  of  a  sentence  separately  and  used  as  a  tag  question  for  all 
tenses.  It  is  also  used  as  ‘dyle  degil  mV  which  has  the  same  meaning.  Some 
English  examples  are: 

did  you? 
didn’t  you? 
would  she? 
do  you  ? 
don’t  you? 
wasn’t  it? 
wouldn’t  you? 
won ’t  he  ? 
was  it? 
will  you? 
is  she  ? 
are  they? 

In  Turkish,  there  is  only  one  tag  for  all,  which  is  degil  mi  or  dyle  degil  mi. 
Araban  kirmizi,  degil  mi? 


Your  car  is  red,  isn ’t  it? 


Diin  i§e  gitmedi,  oyle  degil  mi? 

She  did  not  go  to  work  yesterday,  did  she? 

Yarin  istanbuFa  gidecekler,  degil  mi? 

They  will  go  to  Istanbul  tomorrow,  won’t  they? 

(^ok  yiyorsun,  degil  mi? 

You  are  eating  a  lot,  aren’t  you? 


Adverbs 


As  mentioned  before,  adverbs  describe  verbs  and  adjectives.  They  are  put  before 
the  verbs  they  modify.  Here  are  some  examples  in  several  categories. 

Adverbs  of  time 

§imdi  now 

sabahleyin  in  the  morning 

ogleyin  at  noon 

ak§amleyin  in  the  evening 

geceleyin  at  night 

ki§in  in  winter 

yazin  in  the  summer 

sonbaharda  in  autumn 

once  first 

sonra  later 

daha  sonra  later  on 

biraz  sonra  a  little  later 

daha  yet,  still 

heniiz  yet 

hala  still 

gene  again 

yine  again 

tekrar  again 

artik  from  now  on 

artik  no  longer 

yarin  tomorrow 

o  zaman  then 

Adverbs  of  frequency 

her  zaman  always 
genellikle  usually,  generally 
sik  sik  often 
bazen  sometimes 
nadiren  rarely,  seldom 
hi^  never 
hi^bir  zaman  never 


asla  never 

ara  sira  occasionally 
arada  bir  occasionally 

Adverbs  of  place 

i^eri,  i^eriye  inwards 
di§ari,  di§ariya  outwards 
a§agi,  a§agiya  downwards 
yukari,  yukariya  upwards 
ileri,  ileriye  forwards 
geri,  geriye  backwards 
buraya  (to)  here 
oraya  (to)  there 

Adverbs  of  manner 

kolayca  easily 
kolaylikla  easily 
yava§^a  slowly 
dikkatlice  carefully 
sessizce  quietly 
^abuk  quickly,  fast 
hizli  fast 
§ans  eseri  luckily 
gizlice  secretly 

Some  other  adverbs 

mutlaka  certainly 
kesinlikle  certainly 
oyle  like  that 
boyle  like  this 
§oyle  like  that,  in  this  way 
^ok  a  lot,  very 
az  little 
biraz  a  little 

Sentence  adverbs 

They  modify  a  whole  sentence,  not  just  a  part  of  it. 


tahminen,  tahmini  olarak  presumably 
dogal  olarak  naturally 
a^ik^a,  anla§ilir  bi^imde  clearly 
temel  olarak  basically 
aslinda  actually 

neyse  ki,  §ans  eseri  fortunately,  luckily 
maalesef,  ne  yazik  ki  unfortunately 
in§allah,  umanm,  umariz  hopefully 
muhtemelen  probably 
dogrusu  honestly,  to  tell  the  truth 

dogrusunu  soylemek  gerekirse  honestly,  to  tell  the  truth 

Tahmini  olarak  (tahminen)  evrende  200  milyar  galaksi  vardir. 

Presumably,  there  are  200  billion  galaxies  in  the  universe. 

Butiin  olanlardan  sonra  dogal  olarak  onunla  konu§madi. 

After  all  the  things  that  have  happened,  naturally,  he  did  not  talk  to  her. 

Problemi  anla§ihr  bi^imde  (a^ik^a)  agikladi. 

He  explained  the  problem  clearly. 

Neyse  ki  (§ans  eseri)  yammda  para  vardi. 

Fortunately,  I  had  money  with  me. 

Maalesef  (ne  yazik  ki)  hasta  oldu. 

Unfortunately,  he  became  ill. 

in§allah  (umarim/umariz)  yakinda  iyile§irsin. 

Hopefully,  you  will  get  well  soon. 

Muhtemelen  anahtarlanmi  arabada  unuttum. 

Probably,  I  forgot  my  keys  in  the  car. 

Dogrusu,  bu  hi£  sorun  degil. 

Honestly,  it  is  not  a  problem  at  all. 


a^iklamak  -  to  explain 
galaksi  -  galaxy 
dogal  -  natural 


sorun  -  problem 
evren  -  universe 

olanlar  -  the  things  that  have  happened 


Some  adverbs  are  formed  by  adding  -ce  /  -ca  onto  words.  Don’t  forget  to  change 
c  to  f  when  necessary. 

sessiz  quiet 
sessiz  +  ce 
sessizce  quietly 

dikkatli  careful 
dikkatli  +  ce 
dikkatlice  carefully 

yava§  slow 
yava§  +  £a 
yava§^a  slowly 

kolay  easy 
kolay  +  ca 
kolay  ca  easily 


Sessizce  oturdu. 

He  sat  quietly. 

Kolayca  anliyoruz. 

We  understand  easily. 


You  can  also  make  adverbs  by  saying  some  adjectives  or  some  nouns  twice. 

yava§  yava§  slowly 
hizli  hizli  rapidly,  speedily 
zaman  zaman  from  time  to  time 
avu£  avu£  in  handfuls 
sicak  sicak  when  it  is  hot 
soguk  soguk  when  it  is  cold 


adim  adim  step  by  step 

derin  derin  deeply 
kan§  kari§  inch  by  inch 
agir  agir  slowly 

giizel  giizel  nicely,  calmly,  quietly 
hemen  hemen  almost,  nearly 


Yava§  yava§  yiiriidiik. 

We  walked  slowly. 

Hizli  hizli  yedik. 

We  ate  quickly. 

Zaman  zaman  ba§im  agriyor. 

I  have  headache  from  time  to  time. 

Sicak  sicak  yiyelim. 

Let's  eat  it  hot. 

(Let’s  eat  without  making  it  cold.) 

Soguk  soguk  kola  i^mek  istiyorum. 

/  want  to  drink  cola  cold,  (when  it  is  cold.) 

Derin  derin  dii§unuyor. 

He  is  thinking  deeply.  (He  is  miles  away.) 


(^ocuklar  giizel  giizel  oynuyorlar. 

The  children  are  playing  nicely. 


Exercises 


A.  Read  the  text  below  and  fill  in  the  blanks  with  the  future  form 
of  the  verbs  in  brackets. 

Bugiin  kendimi  biraz  tuhaf  hissediyorum 

I  feel  myself  a  bit  weird  today 

Dim  sabah  yolda  dort  yaprakli  bir  yonca  buldum  ve  biitiin  gun  elim  ka§indi. 

Sonunda  bir  piyango  bileti  aldim.  Neyim  var  bilmiyorum,  ama  bugiin 

kendimi  bir  tuhaf  hissediyorum.  (^iinkii  biliyorum,  piyango  bana  gkacak. 

Evet,  bana  gkacak.  Bugiin  benim  §ansli  giiniim.  Bana  gkacak....  bana 

gkacak. 

Ikramiyeyle  bakin  neler  yapacagim: 

-  Ug  katli  bir  villa  ve  bir  araba  (aimak) . 

-  Karayip  Adalan’na  (gitmek) . 

-  Arkada§larima  mutlaka  para  (vermek) . 

-  Bir  diikkan  (agnak) . 

-  (]ok  (^alignamak) . 

-  insanlara  (yardim  etmek) . 

neyim  var?  -  what’s  wrong  with  me? 

ka§inmak  -  to  itch 

sonunda  -  in  the  end,  finally 

yonca  -  clover 

piyango  -  lottery 

ada  -  island 

Karayip  -  Caribbean 

tuhaf  -  weird,  strange 

ikramiye  -  lottery  prize 

piyango  gkmak  -  to  win  a  lottery 

mutlaka  -  certainly,  definitely 

B.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  future  forms  as  in  the 
examples. 

a  Ben  soyleyecegim. 


b  Sen  soyle . 

c  O  soyle . 

d  Biz  soyle . 

e  Siz  soyle . 

f  Onlar  soyle . 

g  Ben  yiyecek  miyim? 

h  Sen  yiyecek . ? 

i  O  yiyecek . ? 

j  Biz  yiyecek . ? 

k  Siz  yiyecek . ? 

1  Onlar  yiyecek . ? 

m  Ben  kalmayacagim. 

n  Sen  kalma . 

o  O  kalma . 

p  Biz  kalma . 

q  Siz  kalma . 

r  Onlar  kalma . 

C.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  future  forms  using  the  verbs 
in  brackets. 

1.  Yarin  pazartesi.  Trafik  (;ok  yogun . (olmak).  (will  be) 

2.  Hafta  sonu  piknige . ?  (gitmemek). 

(aren’t  we  going  to  go?) 

3.  Ben  yarin  evde . (olmamak). 

(I  will  not  be) 

4.  Siz  pazar  giinii . ?  (<:ali§mak). 

(are you  going  to  work?) 

5.  Onunla . (konu§mamak). 

(I’m  not  going  to  talk) 

6.  Yeni  yilda . (sigara  ignemek). 

(she’s  not  going  to  smoke) 


D.  Choose  the  correct  adverb(s)  in  the  brackets  to  use  in  the 
sentences. 


1  . ge£  kaliyorsun.  (higbir  zaman/her  zaman) 

2  . unutmayacagim.  (asla/hig/higbir  zaman/ara  sira) 

3.  Onunla . g6rii§uyoruz.  (nadiren/hig) 

4.  Onunla . g6rti§muyoruz.  (nadiren/hig) 

5.  Tren . saat  sekizde  gelecek.  (henuz/muhtemelen) 

6 . Nilgiin’le  konu§madim.  (heniiz/hdld/neyse  ki/ingallah) 


E.  Write  the  following  in  Turkish. 

a.  There  is  the  Black  Sea  in  the  north  of  Turkey. 

b.  Izmir  is  in  the  west  of  Turkey. 

c.  Samsun  is  in  the  north  of  Turkey. 

d.  You  have  forgotten  again,  haven’t  you? 

F.  Read  the  text  below  and  answer  the  questions. 

Judy  ve  David’in  Fethiye’de  evleri  var.  Yeni  aldilar.  Pazar  ak§ami 
Tilrkiye’ye  doniiyorlar.  Turkiye’de  fazla  kalmayacaklar.  Ali§veri§ 
yapacaklar,  ev  do§eyecekler.  Yeni  ev  igin  mobilya,  perde,  beyaz  e§ya,  hall 
gibi  ev  e§yalari  alacaklar.  Beraber  bir  liste  yazddar. 

Planlari  §oyle: 

pazartesi 

1.  Sabahleyin  temizlikcpyi  ara.  Per§embeye  randevu  al. 

2.  Perdeler  i^in  blgii  al.  Sonra  perdeciye  git.  Sipari§  ver. 

3.  Mobilyaciya  git.  Hall  da  bak.  Yolluk  da  al.  Unutma. 

sail 

1.  Sabah  sekiz  bu^ukta  boyaciyla  konu§. 

2.  Beyaz  e§ya  bak.  Buzdolabi  derin  donduruculu  olsun.  (^ama§ir  makinesi 
kurutuculu  olsun.  Unutma. 

3.  Hirdavatcpya  git.  (]ivi,  vida,  tornavida,  kerpeten,  kontrol  kalemi,  pense, 
^ekig,  algi,  boya,  fir^a  ve  kova  al. 

carsamba 


1.  (^ar§amba  tesisatgi  gelecek.  Bula§ik  makinesi  igin  ayn  musluk  al. 

Unutma. 

2.  Yeni  fayans  al.  Banyoda  kink  fayanslar  var. 

3.  Ziiccaciyeciye  git.  Tabak,  gatal,  ka§ik,  bardak,  tencere,  tava,  ^aydanlik, 

bi^ak,  stinger,  tuzluk,  vs.  al. 

persembe 

1.  Sabah  saat  sekizde  temizlikgi  bayan  gelecek. 

2.  Giysileri  kuru  temizleyiciye  gotiir. 

Now  answer  the  questions. 

1.  Pazartesi  giinii  ne  iqin  randevu  alacaklar? 

2.  Tesisatcp  ne  gun  gelecek? 

3.  Judy  ve  David  neden  fayans  alacaklar? 

4.  Ne  iqin  sipari§  verecekler? 

5.  Judy  ve  David  Tiirkiye’de  ne  yapacaklar? 

6.  Judy  giysileri  kuru  temizleyiciye  ne  gun  gotiirecek? 

ev  do§emek  -  to  furnish  a  house 

mobilya  -  furniture 

perde  -  curtain 

beyaz  e§ya  -  white  goods 

ev  e§yalari  -  household  goods 

gibi  -  like,  such  as 

bakmak  -  to  browse 

plan  -  plan 

temizlik^i  -  cleaner 

randevu  aimak  -  to  make  an  appointment 

ol^ii  aimak  -  to  take  measurements 

perdeci  -  curtain  shop 

mobilyaci  -  furniture  shop 

yolluk  -  rug  runner 

boyaci  -  painter,  shoeshine  boy 

derin  dondurucu  -  deep  freezer 

vs.  /  vesaire  -  etc.,  so  and  so 

kurutucu  -  dryer 

giysiler  -  clothes 

^ivi  -  nail 


vida  -  screw 

tornavida  -  screwdriver 

kerpeten  -  pincers 

kontrol  kalemi  -  mains  tester 

pense  -  pliers 

^eki^  -  hammer 

al^i  -  plaster 

kova  -  bucket 

tesisat^i  -  plumber 

ayri  -  separate 

fayans  -  tile 

stinger  -  sponge 

tuzluk  -  salt  shaker 

randevu  -  appointment 


Unit  9 


Kapiyi  kilitledim  mi? 

Have  I  locked  the  door? 


Her  sabah  evden  aceleyle  (pkiyorum.  Bir  kere  kapiyi  ve  pencereyi  acpk  unuttum, 
radyoyu  kapatmadim,  yemegi  de  ocakta  biraktim.  Yagmur  igeri  girdi,  yemek  de 
yandi.  iyi  ki  eve  hirsiz  girmedi.  O  yiizden  evin  giri§ine  kendim  icpn  bir  not  astim. 

Not  §oyle: 

Pencereleri  kapat,  lambayr  sondiir,  musluklan  ve  ocagi  kontrol  et,  televizyonu  ve 
radyoyu  kapat,  perdeleri  gek,  (p^ekleri  sula  ve  kapiyi  kilitle. 

§imdi  her  §eyi  iki  defa  kontrol  ediyorum. 

aceleyle  -  in  hurry 

yanmak  -  to  burn,  to  catch  fire 

kilitlemek  -  to  lock 

o  yiizden  -  for  that  reason,  therefore 

not  -  note 

§oyle  -  as  follows,  in  the  following  way 
asmak  -  to  hang 
^ekmek  -  to  pull,  to  draw 
sulamak  -  to  water 
hirsiz  -  thief 

sondiirmek  -  to  turn  off,  to  put  out,  to  extinguish 
iyi  ki  -  fortunately,  luckily,  it's  just  as  well  that 


Direct  object  in  a  sentence 

(accusative  case) 

Object  is  an  element  in  a  sentence  where  the  action  is  done  to  it  by  the  subject. 
The  subject  performs  the  action  and  the  object  receives  the  action.  When  an 
action  is  done  directly  to  the  object  by  somebody  or  something  or  in  other  words 
when  the  object  is  the  direct  object  of  a  verb,  then  in  Turkish,  i,  i,  ii  or  u  is  added 
as  a  suffix  onto  the  object.  This  is  the  objective  case  (accusative  case)  in 
grammar. 

Ay§e  Ahmet’i  bekliyor. 

Ay§e  is  waiting  for  Ahmet. 


Ozcan  T  gordiin  mii? 

Have  you  seen  Ozcan  ? 

Profesorii  tebrik  ettim. 

I  congratulated  the  professor. 

Ali  okulu  sevmiyor. 

Ali  does  not  like  the  school. 

In  the  sentences  above,  Ahmet,  Ozcan,  profesor  and  okul  are  the  direct  objects 
of  the  verbs.  Here  are  some  more  examples: 

Duvari  boyuyorum. 

I  am  painting  the  wall. 

Bavulu  ta§iyorum. 

I  am  carrying  the  suitcase. 

Arabami  tamirciye  gotiirdiim. 

I  took  my  car  to  a  repair  shop. 

Bu  yemegi  kendim  pi§irdim. 

I  have  cooked  this  meal  myself. 


Aynada  kendini  seyrediyor. 

She  is  watching  herself  in  the  mirror. 


Kendini  nasil  hissediyorsun? 

How  do  you  feel  yourself? 

Bu  resmi  kendi  boyadi. 

She  painted  this  picture  herself 

Uziimleri  yedim. 

I  have  eaten  the  grapes. 

Resimleri  albiime  koydum. 

I  have  put  the  pictures  in  the  album. 

When  the  object  ends  in  a  vowel,  y  is  put  as  a  buffer  before  the  suffix  /,  i,  ii  or  u. 

Liitfen  pencere-y-i  a^. 

Liitfen  pencereyi  a£. 

Please  open  the  window. 

Para-y-i  harcadim. 

Parayi  harcadim. 

I  have  spent  the  money. 

Utii-y-ii  kaybettim. 

Utiiyii  kaybettim. 

I  have  lost  the  iron. 

Vazo-y-u  kirdim. 

Vazoyu  kirdim. 

I  have  broken  the  vase. 


O  Ay§e’yi  seviyor. 
He  loves  Ay§e. 


Kirmiziyi  tercih  ederim. 
/  prefer  red. 


tebrik  etmek  -  to  congratulate 
kirmak  -  to  break  something 
album  -  album 
vazo  -  vase 

gotiirmek  -  to  take  somebody  or  something  from  one  place  to  another 


When  further  suffixes  are  added  onto  a  word,  which  has  already  been  extended 
by  adding  a  possessed  ending,  then  you  use  n  as  a  buffer  between  two  vowels. 
You  do  this  with  the  third  singular  and  third  plural  person. 


anne  +  s  +  i  +  n  +  i 

Dun  onun  annesini  gordiim. 

I  saw  his  mother  yesterday. 

baba  +  s  +  1  +  n  +  r 

Ay§egiil  hasta  babasini  ziyaret  etti. 

Ay§egiil  visited  her  sick  father. 


kopek  +  i  +  n  +  i 
Onun  kopegini  gezdirdim. 

I  took  out  her  dog  for  a  walk. 

araba  +  s  +  1  +  n  +  1 
Mehmet’in  arabasim  surdiim. 
I  have  driven  Mehmet’s  car. 

anahtarlar  +  r  +  n  +  1 
Onlann  anahtarlanni  buldum. 
I  have  found  their  keys. 


Object  pronouns 

Personal  pronouns  can  also  be  the  direct  object  of  a  verb  where  an  action  can  be 
directly  done  to  the  personal  pronouns.  Then  you  add  the  same  suffix  -i,  -i,  -ii  or 
-u  to  the  personal  pronouns  and  you  form  the  object  pronouns. 


beni 

me 

seni 

you 

onu 

him,  her,  it 

bizi 

us 

sizi 

you 

onlan 

them 

Because  of  the  irregularity,  instead  of  y,  this  time  you  use  n  as  a  buffer  when  you 
say  onu  (o-n-u). 


Here  are  some  examples  to  show  the  construction  with  the  object  pronouns: 

Seni  seviyorum. 

Sen-i  +  seviyorum 
object  verb  +  personal  ending 

I  love  you. 

I  +  love  +  you 
subject  verb  object 

Onu  kirdim. 

O-n-u  +  kirdim 

object  verb  +  personal  ending 

I  broke  it. 

I  +  broke  +  it 
subject  verb  object 


Beni  arabayla  okuldan  aldi. 

He  picked  me  up  from  school  by  car. 


Seni  tamyorum. 

I  know/recognize  you. 

Onu  gormedim. 

I  have  not  seen  him. 

Bizi  Londra’ya  gottirdii. 

She  took  us  to  London. 

Dim  sizi  pazarda  gordiim. 

I  saw  you  at  the  market  yesterday. 

Onlari  ozledim. 

I  have  missed  them. 


‘the’  in  Turkish 

Direct  object  of  a  verb  also  states  the  article  ‘the’.  In  English,  ‘the’  is  used  when 
the  hearer  or  the  reader  knows  what  we  are  referring  to.  There  is  not  a  separate 
word  for  ‘the’  in  Turkish.  It  exists  as  an  objective  suffix  -i,  -i,  -£i  or  -u.  Here  are 
some  examples: 

Kalemi  du§tirdiim. 

I  have  dropped  the  pencil. 

Adami  gordiin  mu? 

Have  you  seen  the  man  ? 

Siitii  ig. 

Drink  the  milk. 

Televizyonu  a^. 

Turn  on  the  television. 

In  the  examples  below,  there  is  no  action  done  to  the  object.  Therefore,  the  suffix 
meaning  ‘the’  is  not  used,  although  ‘the’  is  used  in  English. 


Kalem  du§tii. 


The  pencil  fell  down. 


Adam  geldi. 

The  man  has  arrived. 

Televizyon  odada. 

The  television  is  in  the  room. 

Siit  nerede? 

Where  is  the  milk? 

Vazo  kirmizi. 

The  vase  is  red. 

Bardak  kirik. 

The  glass  is  broken. 


Tamirci  arabayi  tamir  etti.  The  mechanic  repaired  the  car. 

In  this  sentence,  ‘the’  is  not  used  for  tamirci  (mechanic)  in  Turkish,  although  it 
is  used  in  English.  The  action  is  done  to  the  car.  Therefore,  the  suffix  -i,  which 
appears  to  be  ‘the’,  is  added  to  araba  (car).  When  you  say  tamirci,  ‘the’ before 
mechanic  is  already  understood  in  the  context. 


tammak  -  to  know  somebody,  to  recognize 
du§mek  -  to  fall  down 
du§urmek  -  to  drop 

aimak  -  to  pick  up,  to  buy,  to  take,  to  get 
gezdirmek  -  to  take  someone  or  animal  for  a  walk/tour 


Elma  yedin  mi? 

Have  you  eaten  apple  ? 

(It  could  be  any  apple.) 

Elmayi  yedin  mi? 

Have  you  eaten  the  apple? 

(We  know  which  apple  we  are  talking  about.) 


Bir  adam  gordiim. 

I  have  seen  a  man. 

(It  could  be  any  man.) 

Adami  gordiim. 

I  have  seen  the  man. 

(We  know  which  man  we  are  talking  about.) 

In  a  similar  way,  here  are  the  demonstrative  pronouns  bu,  §u,  o,  bunlar,  §unlar, 
onlar  as  the  direct  object  of  a  verb. 

bu  bunu 

§u  §unu 

o  onu 

bunlar  bunlari 
§unlar  §unlari 
onlar  onlan 


Bunu  gordiin  mu? 

Did  you  see  this? 

§unu  aliyorum. 

I  am  taking  that. 

Onu  ne  yapayim? 

What  should  I  do  with  that? 

Bunlari  bavula  koy. 

Put  these  in  the  suitcase. 

§unlari  at. 

Throw  those  away. 

Onlari  yeme. 

Don  X  eat  those. 


atmak  -  to  throw  (away) 


personal  pronoun  +  -e/-a  (to) 


bana  to  me 

sana  to  you 

ona  to  him,  to  her,  to  it 

bize  to  us 

size  to  you 

onlara  to  them 

When  you  say  bana  (to  me),  ben  (I)  takes  an  irregular  form.  It  becomes  bana 
instead  of  bene.  Similarly,  you  say  sana  (to  you)  instead  of  sene.  This  is  because 
of  the  irregularity.  Also,  you  use  n  as  a  buffer  when  you  say  ona  (o-n-a). 

Bana  bakti. 

She  looked  at  me. 

(In  Turkish,  it  is  ‘She  looked  to  me’) 

Sana  ne  verdi? 

What  did  he  give  to  you? 

Ona  para  verdim. 

I  gave  money  to  him. 

Bize  yemek  ikram  etti. 

He  offered  a  meal  to  us. 

(He  offered  us  a  meal.) 

Size  ne  dedi? 

What  did  he  say  to  you? 

Onlara  ne  oldu? 

What  happened  to  them  ? 

ait  olmak  (to  belong  to) 

Another  form  of  saying  this  is  mine  is  saying  it  as  this  belongs  to  me.  You  form 


this  construction  with  personal  pronoun  +  -e/-a  +  ait  olmak  for  this  purpose. 
Some  examples  are: 


Bu  araba  bana  ait. 

This  car  belongs  to  me. 

(This  car  is  mine.) 

O  bah^e  onlara  ait. 

That  garden  belongs  to  them. 
(That  garden  is  theirs.) 

Bu  telefon  ona  ait. 

This  phone  belongs  to  him. 
(This  phone  is  his.) 

Ev  Ali’ye  aitti. 

The  house  belonged  to  Ali. 
(The  house  was  Ali’s.) 


Cases  of  personal  pronouns 


simple  form 

ben/sen/o/biz/siz/onlar 

accusative  case  ( direct  ohiect) 

beni/ s  eni/ onu/bizi/ sizi/  onlan 

dative  case  (to) 

bana/sana/ona/bize/size/onlara 

locative  case  (in.  on.  at.  hv) 

bende/sende/onda/bizde/sizde/onlarda 

ablative  case  (from) 

benden/ senden/ ondan/bizden/ sizden/ onlardan 

possessive  case 

benim/senin/onun/bizim/ sizin/ onlarin 

Because  of  the  irregularity,  again  buffer  n  is  used  when  you  say  onu,  ona,  onda, 
ondan  and  onun. 

Ben  yaki§ikliyim. 

I  am  handsome. 

Ahmet  beni  gormek  istiyor. 

Ahmet  wants  to  see  me. 

Bana  ne  dedi? 

What  did  he  say  to  me? 

Bende  para  var. 

I  have  money  (on/with  me). 

Benden  ne  aldi? 

What  did  he  take  from  me? 

Benim  evim  §urada. 

My  house  is  over  there. 


Cases  of  nouns 


simple  form 

ev/cuzdan/bavul/yanta/yiiziik/kitap 

accusative  case  ( direct  object) 

evi/cLizdani/bavulu/yantayi/yiiziigu/kitabi 

dative  case  (to) 

eve/cQzdana/bavula/yantaya/yuziige/kitaba 

locative  case  (in.  on,  at,  by) 

evde/ciizdanda/bavulda/yantada/yiizukte/kitapta 

ablative  case  (from) 

evden/cuzdandan/bavuldan/gantadan/yuziikten/kitaptan 

possessive  case 

evim/cuzdanim/bavulum/yantam/yuzugum/kitabim 

Ev  istiyorum. 

I  want  a  house. 

Evi  ariyorum. 

I  am  calling  home. 

Eve  gidiyorum. 

I  am  going  home. 

( Literally :  I’m  going  to  home.) 

Evde  kaliyorum. 

I  am  staying  at  home. 

Evden  geliyorum. 

I  am  coming  from  home. 

Evin  odasi  kii^iik. 

The  room  of  the  house  is  small. 


Cases  of  demonstrative  pronouns 


simple  form 

bu/§u/o/bunlar/§unlar/onlar 

accusative  case  ( direct  object) 

bunu/§unu/onu/bunlari/  §unlari/  onlan/ 

dative  case  (to) 

buna/  §una/  ona/bunlara/  §unlara/onlara 

locative  case  (in.  on,  at,  by) 

bunda/§unda/onda/bunlarda/§unlarda/onlarda 

ablative  case  (from) 

bundan/§undan/ondan/bunlardan/§unlardan/onlardan 

possessive  case 

bunun/ §  u  nun/ o  nun/  b  u  n  1  a  r  in/ §unlarin/onlarin 

Gomlek  pahali. 

Bu  pahali. 

This  is  expensive. 

Bilgisayari  istiyorum. 

Bunu  istiyorum. 

I  want  this. 

ger^eveye  bakiyorum. 

§una  bakiyorum. 

I  am  looking  at  that. 

Kutuda  ne  var? 

Onda  ne  var? 

What  is  in  that? 

Kutudan  ne  cpkarttin? 

Bundan  ne  ^lkarttin? 

What  did  you  take  out  of  this  ? 


Gomlegin  etiketi  yok. 


Bunun  etiketi  yok. 

This  does  not  have  a  label. 

^lkartmak,  ^lkarmak  -  to  take  something/somebody  out,  to  take  off  (clothes, 
shoes,  tie,  etc.) 

Demonstrative  pronouns  used  with  -le,  -la  (with  /  by) 

demonstrative  pronoun  +  with 

bunla  (bu+n+la)  with  this 
§unla  (§u+n+la)  with  that 
onla  (o+n+la)  with  that 

bunlarla  (bunlar+la)  with  these 
§unlarla  (§unlar+la)  with  those 
onlarla  (onlar+la)  with  those 

demonstrative  pronoun  (possessive)  +  with 

bununla  with  this 

§ununla  with  that 

onunla  with  that 

bunlarla  (no  change)  with  these 
§unlarla  (no  change)  with  those 
onlarla  (no  change)  with  those 

Both  forms  have  the  same  meaning. 

Bunla/bununla  ne  yapiyorsun? 

What  are  you  doing  with  this? 

Resmi  §unla/§ununla  yapi§tirdim. 

/  stuck  the  picture  with  that. 


Kutuyu  onla/onunla  a^tim. 

I  have  opened  the  box  with  that. 

Bunlarla  zaman  ge^iriyorum. 

I  am  passing  the  time  with  these. 

Dolabi  §unlarla  doldurdum. 

I  have  filled  the  cupboard  with  those. 

Onlarla  tamir  ediyorum. 

I  am  repairing  with  those. 


burada,  §urada,  orada 

(here,  there,  over  there) 

The  raw  forms  are  bura  (here),  §ura  (there)  and  ora  (that  -  which  is  further 
away),  which  are  not  commonly  used.  Suitable  suffixes  are  added  to  these  raw 
forms  to  make  the  extended  forms. 

In  Unit  3,  you’ve  learned  to  add  the  suffixes  e/a,  de/da,  den/dan  to  nere.  You 
make  the  words  nereye,  nerede  and  nereden  with  these  suffixes.  Similarly,  the 
same  suffixes  and  some  other  suffixes  can  also  be  added  to  bura,  §ura,  ora  to 
make  the  words  burada  (here),  §urada  (there),  orada  (over  there)  and  other 
extended  forms. 

bura  +  y  +  a 
buraya  (to)  here 
Buraya  gel. 

Come  here. 

§ura  +  y  +  a 
§uraya  (to)  there 
§uraya  oturdu. 

She  sat  there. 


ora  +  y  +  a 
oraya  (to)  there 

Oraya  gittik. 


We  went  there. 


bura  +  da 
burada  (at)  here 
Burada  oturuyorum. 

I  live  here. 

§ura  +  da 
§urada  (at)  there 
§urada  ne  var? 

What  is  there  ? 

ora  +  da 

orada  over  there 

Evim  orada. 

My  home  is  over  there. 

bura  +  dan 
buradan  from  here 
Buradan  gidiyorum. 

I  am  going  from  here. 

§ura  +  dan 
§uradan  from  there 
§uradan  sola  don. 

Turn  left  from  there. 

ora  +  dan 

oradan  from  over  there 

Oradan  geldik. 

We ’ve  come  from  over  there. 


The  following  forms  are  constructed  with  the  third  person  suffix. 

bura  +  si 

burasi  this  place,  here 

Burasi  Ankara. 

This  place  is  Ankara. 


§ura  +  si 

§urasi  that  place 

§urasi  onlann  bah^esi. 

That  place  is  their  garden. 

ora  +  si 

orasi  that  place 
Orasi  nerede? 

Where  is  that  place  ? 


And  these  are  the  object  forms: 

bura  +  y  +  1 

burayi  this  place,  here 

Burayi  gordum. 

I  have  seen  this  place. 

§ura  +  y  +  1 
§urayi  that  place 
§u  ray  1  imzalayin. 

Sign  there. 

ora  +  y  +  i 
orayi  that  place 
Orayi  bilmiyorum. 

I  don  ’ t  know  that  place. 


And  here  are  the  object  forms  with  the  buffer  letter 

bura  +  si  +  n  +  i 
burasini  this  place,  here 
Burasini  gordum. 

I’ve  seen  this  place. 

§ura  +  si  +  n  +  i 
§urasim  that  place,  there 
§urasini  imzalayin. 

Sign  there. 


ora  +  si  +  n  +  1 
orasini  that  place,  there 
Orasini  bilmiyorum. 

I  don ’t  know  that  place. 

-  Seninle  niye  konu§muyor? 

Why  isn  X  he  talking  to  you  ? 

-  Orasini  bilmiyorum. 

I  don  X  know  that  part  of  it. 


yapi§tirmak  -  to  stick 

zaman  ge^irmek  -  to  pass/kill  time 

imzalamak  -  to  sign 
doldurmak  -  to  fill 


The  possessive  forms: 

bura  +  n  +  in 

buramn  of  this  place,  of  here 

§ura  +  n  +  in 
§uranm  of  that  place 

ora  +  n  +  in 

oramn  of  that  place  over  there 
or 

bura  +  si  +  n  +  in 
burasimn  of  this  place,  of  here 

§ura  +  si  +  n  +  in 
§urasinm  of  that  place 

ora  +  si  +  n  +  in 

orasimn  of  that  place  over  there 


Buranin  /  burasimn  adi  ne? 

What  is  the  name  of  this  place? 


§uranm  /  §urasinm  anahtan  bende. 

I  have  the  key  of  that  place. 

Oranin  /  orasmin  manzarasi  giizel. 

The  view  of  that  place  is  beautiful. 


With  possessive  adjectives : 

(benim)  buram/§uram/oram 
(senin)  buran/§uran/oran 
(onun)  burasi/§urasi/orasi 
(bizim)  buramiz/§uramiz/oramiz 
(sizin)  buramz/§uramz/oramz 

(onlarin)  burasi,  buralari/§urasi,  §uralari/orasi,  oralan 


When  used  with  with  /  by: 
bura  +  y  +  la 

burayla  with  this  place  here 

§ura  +  y  +  la 

§urayla  with  that  place  there 

ora  +  y  +  la 

orayla  with  that  place  over  there 
or 

bura  +  si  +  y  +  la 

burasiyla  with  this  place  here 

§ura  +  si  +  y  +  la 

§urasiyla  with  that  place  there 

ora  +  si  +  y  +  la 

orasiyla  with  that  place  over  there 


Burasiyla/burayla  orasi  aym. 

This  place  and  that  place  are  the  same. 


§urasiyla/§urayla  burasi  bozuk. 

That  part  and  this  part  are  broken. 

Orayla/orasiyla  ne  yapacaksin? 

What  will  you  do  with  that  place  there?  / 
What  will  you  do  with  that  part  of  it  there? 


And  here  are  the  plural  forms: 

buralara  to  hereabouts,  to  these  places/parts 
§uralara  to  around  there,  to  those  places/parts 
oralara  to  thereabouts,  to  these  places/parts 

buralarda  around  here,  hereabouts,  at  these  places/parts 
§uralarda  around  there,  thereabouts,  at  these  places/parts 
oralarda  thereabouts,  around  there,  at  these  places/parts 

buralardan  from  around  here,  from  hereabouts,  from  these  places/parts 
suralardan  from  around  there,  from  thereabouts,  from  those  places/parts 
oralardan  from  thereabouts,  from  those  places/parts 

buralan  these  places/parts 
§uralari  those  places/parts 
oralari  those  places/parts  over  there 

buralarmi  these  places,  these  parts  of .... 

§uralarmi  those  places,  those  parts  of .... 
oralarmi  those  places  over  there,  those  parts  of .... 

buralarm  ....  of  these  places/parts, ....  of  hereabouts 
§uralarm  ....  of  those  places/parts, ....  of  thereabouts 
oralarm  ....  of  those  places/parts  over  there, ....  of  thereabouts 

buralarmin  ....  of  these  places/parts,  these  places/parts  of .... 

§uralarinin  ....  of  those  places/parts,  those  places/parts  of .... 


oralarinin  ....  of  those  places/parts  over  there,  those  places/parts  of .... 


buralarla  with  these  places/parts 
§uralarla  with  those  places/parts 
oralarla  with  those  places/parts  over  there 

buralariyla  with  these  places/parts 
§uralariyla  with  those  places/parts 
oralariyla  with  those  places/parts  over  there 


Similarly,  nere,  which  is  the  raw  form,  can  also  be  used  with  various  suffixes. 

nere  +  y  +  e 
nereye? 

where  (to)? 

nere  +  de 
nerede? 

where  (at)? 

nere  +  den 
nereden? 

where  (from)  ? 

nere  +  si 
neresi? 

what  place/part? 

nere  +  y  +  i 
nereyi?  (object) 
where  ?  /  what  place  ? 


nere  +  si  +  n  +  i 
neresini?  (object) 

where  ?  /  what  place  /  what  place  of . 

nere  +  n  +  in 
nerenin?  (possessive) 

. of  where?  /  belonging  to  where? 


nere  +  si  +  n  +  in 
neresinin?  (possessive) 

which  place/part  of . ?  /  belonging  to  where? 

nere  +  y  +  le 
nereyle? 

with  what  place/part? 

nere  +  si  +  y  +  le 
neresiyle? 

with  what  place/part  of . ? 


Orasi  neresi? 

What  place  is  that?  / 

What  is  that  place? 

Bu  nerenin  haritasi? 

Which  place  is  this  a  map  of?  / 

What  is  this  a  map  of? 

Senin  neren  agriyor? 

What  part  of  you  is  aching? 

Evin  neresinde? 

In  what  part  of  the  house  is  it? 

O  nerenin  adresi? 

What  is  that  address  ? 

(Meaning:  Where  does  that  address  belong  to?) 


With  possessive  adjectives : 

(benim)  nerem?  Which  part  of  me? 
(senin)  neren?  Which  part  of  you? 
(onun)  neresi?  Which  part  of  him/her/it? 
(bizim)  neremiz?  Which  part  of  us? 
(sizin)  nereniz?  Which  part  of  you? 


(onlarin)  neresi  /  nereleri?  Which  part  of  them? 


nere  can  also  be  used  in  plural  as  nereler  and  suffixes  can  be  added  on  it  as 

nerelerde  (whereabouts),  nerelere  (whereabouts  to)  or  nerelerden 
(whereabouts  from). 

Ev  nerelerde? 

Whereabouts  is  the  house  ? 

Nerelerdesin? 

Where  have  you  been  ? 


reflexives  in  the  direct  object  form: 

kendimi  /  kendi  kendimi 
kendini  /  kendi  kendini 
kendini  /  kendisini  /  kendi  kendini 
kendimizi  /  kendi  kendimizi 
kendinizi  /  kendi  kendinizi 
kendilerini  /  kendi  kendilerini 

Kendimi  £ok  iyi  hissediyorum. 

I  feel  very  well. 

(I  feel  myself  very  well.) 

Kendini  aynada  gordiin  mii? 

Have  you  seen  yourself  in  the  mirror? 

O  kendini  ^ok  begenmi§. 

He  is  so  vain. 

(He  likes  himself  so  much.) 


Word  order 


The  basic  word  order  in  a  simple  Turkish  sentence  is: 

subject  +  object  +  verb 

Adam  anahtarlarmi  kaybetti. 

The  man  lost  his  keys. 

Literally,  it  is:  The  man  his  keys  lost. 

The  subject  (the  person  or  the  thing  performing  the  action)  comes  in  the 
beginning.  The  object  (which  the  action  is  done  to  it  by  the  subject)  comes  in 
between.  The  verb  (the  action  word)  always  comes  in  the  end. 

Whereas  in  English,  the  word  order  in  a  simple  sentence  is: 

subject  +  verb  +  object 

The  man  lost  his  keys. 

The  verb  comes  after  the  subject  and  the  object  is  in  the  end. 

There  may  also  be  other  parts  in  a  sentence  that  express  when  and  how  an  action 
happens.  With  these  parts  added,  generally  the  order  in  a  Turkish  sentence  will 
be: 

subject  +  time  expression  +  place  +  object  +  verb 

Adam  dim  £ar§ida  anahtarlarmi  kaybetti. 

Yesterday  the  man  lost  his  keys  at  the  market. 

Although  this  is  the  general  order,  still,  it  is  not  very  strict.  You  can  construct 
this  sentence  as: 

Dim  adam  £ar§ida  anahtarlarmi  kaybetti. 

Yesterday  the  man  lost  his  keys  at  the  market. 

You  can  also  describe  or  emphasize  a  certain  component  in  a  sentence.  If  you 
want  to  describe  the  man  in  our  sentence,  you  can  put  an  adjective  before  adam 
(the  man). 


Ya§li  adam  diin  £ar§ida  anahtarlanni  kaybetti. 

Yesterday  the  old  man  lost  his  keys  at  the  market. 

If  you  want  to  put  an  adverb,  you  place  it  before  the  verb. 

Ya§li  adam  diin  £ar§ida  anahtarlanni  ne  yazik  ki  kaybetti. 

Ya§li  adam  diin  £ar§ida  ne  yazik  ki  anahtarlanni  kaybetti. 

Ne  yazik  ki,  ya§li  adam  diin  £ar§ida  anahtarlanni  kaybetti. 

Unfortunately,  yesterday  the  old  man  lost  his  keys  at  the  market. 

As  you've  learned,  'ne  yazik  ki'  is  a  sentence  adverb  that  modifies  a  whole 
sentence.  Therefore,  you  are  more  flexible  when  placing  this  adverb  in  a 
sentence. 

If  you  want  to  emphasize  that  it  was  the  old  man,  but  nobody  else  who  lost  his 
keys,  then  you  place  ya§li  adam  (the  old  man)  just  before  the  verb. 

Diin  £ar§ida  anahtarlanni  ya§li  adam  kaybetti. 

(It  was  the  old  man  who  lost  his  keys  at  the  market  yesterday.) 

If  you  want  to  emphasize  the  place  where  the  old  man  lost  his  keys,  then  you 
place  £ar§ida  (at  the  market)  just  before  the  verb. 

Diin  ya§li  adam  anahtarlanni  ^ar§ida  kaybetti. 

(It  was  the  market  where  the  old  man  lost  his  keys  yesterday.) 

If  you  want  to  emphasize  the  time  when  the  old  man  lost  his  keys,  then  you 
place  diin  (yesterday)  just  before  the  verb. 

Ya§li  adam  anahtarlanni  £ar§ida  diin  kaybetti. 

The  old  man  lost  his  keys  at  the  market  yesterday. 

(It  was  yesterday  when  the  old  man  lost  his  keys  at  the  market.) 

Here  is  another  example: 

Ben  yarin  arabayla  istanbul’a  gidiyorum. 

I  am  going  to  istanbul  by  car  tomorrow. 


It  can  also  be  constructed  as: 


Yarin  ben  arabayla  istanbul’a  gidiyorum. 
Yarin  arabayla  istanbul’a  gidiyorum. 


If  you  want  to  emphasize  how  you  are  going  to  istanbul,  then  you  put  arabayla 
(by  car)  before  the  verb. 

Yarin  ben  istanbul’a  arabayla  gidiyorum. 

Ben  yarin  istanbul’a  arabayla  gidiyorum. 

Yarin  istanbul’a  arabayla  gidiyorum. 

If  you  want  to  emphasize  that  the  person  who  is  going  to  istanbul  is  you,  but 
nobody  else,  then  you  put  ben  (I)  before  the  verb. 

Yarin  istanbul'a  arabayla  ben  gidiyorum. 

Yarin  arabayla  istanbul'a  ben  gidiyorum. 


The  place  of  a  question  tag  in  a  sentence 

As  you  have  learned  in  Unit  5,  the  place  of  a  question  tag  in  a  sentence  is  right 
after  the  word  it  refers  to. 

Ali’ye  gomlek  aliyor  musun? 

Are  you  buying  a  shirt  for  Ali  ? 

Ali’ye  mi  gomlek  aliyorsun? 

Is  Ali  the  person  you  are  buying  a  shirt  for? 

Ali’ye  gomlek  mi  aliyorsun? 

Is  it  a  shirt  that  you  are  buying  for  Ali? 


The  place  of  de/da  (too)  in  a  sentence 

The  place  of  de/da  (too)  is  right  after  the  word  it  refers  to. 

Bende  de  para  var. 

I  also  have  money  on  me. 


Bende  para  da  var. 


I  have  money  as  well  (as  well  as  something  else). 


Ne  dedin?  (What  did  you  say?) 

bahsetmek  to  mention 

cevaplamak  to  answer,  to  respond 

soru  question 

cevap  answer,  response 

tarti§mak  to  argue,  to  discuss 

munaka§a  etmek  to  quarrel 

demek  to  say 

soylemek  to  say 

anlatmak  to  tell 

sormak  to  ask 

soru  sormak  to  ask  a  question 

cevap  vermek  to  give  an  answer,  to  answer 

Ona,  “Git,”  dedim. 

I said,  “Go,”  to  him. 

Ona  giizel  §eyler  sdyledim. 

I  said  nice  things  to  her. 

(^ocuklara  masal  anlatiyor. 

She  is  telling  a  story  to  the  children. 

Olaydan  bahsetme. 

Don ’t  mention  about  the  incident. 

Ali’ye  ne  sordun? 

What  did  you  askAli? 

Geziniz  hakkinda  sorular  soracagiz. 

We  will  ask  questions  about  your  trip. 

Liitfen  sorulara  cevap  veriniz. 

Please  answer  the  questions. 


Mektubu  cevapladin  mi? 

Have  you  responded  to  the  letter? 


Konu  hakkinda  tarti§tik. 

We  argued  about  the  matter. 

Miinaka§a  ettiler. 

They  quarrelled. 


masal  -  tale,  story 

olay  -  incident,  event,  occurrence 

hakkinda  -  about,  concerning,  with  regard  to 

konu  -  subject,  topic,  issue 

kazara  -  accidentally 


Buffer  letters  y,  s  and  n 

v  is  used: 

-  when  you  use  -e/-a  (to) 

Antalya’ ya  gittik. 

Universiteye  gidiyorum. 

-  with  the  direct  object  of  a  verb 
Arabayi  yikadim. 

Pencereyi  a^ar  misimz? 

s  is  used: 

-  with  compound  nouns  when  the  second  noun  ends  with  a  vowel 

araba  kapisi 
yatak  odasi 

-  with  possessed  endings  when  the  second  noun  ends  with  a  vowel 
evin  penceresi 

onun  arabasi 


n  is  used: 

-  with  a  possessor  ending 

Ay§e’nin  evi 
arabamn  tekerlegi 

-  after  a  word  which  has  already  been  suffixed  with  a  possessed  ending 

Annesini  ziyaret  etti. 

Ali’nin  evini  begendim. 

Onlann  arabalanm  gordiim. 

£ay  bah^esine  gittik. 

Yaz  tatilinde  ne  yaptin? 

Antalya  Oteli'nden  geliyoruz. 

-  with  bu,  §u  and  o 

Bunu  gordiin  mii? 

§unu  ne  yapalim? 

Onu  aldim. 

-  with  the  suffix  -ki 
Benimkini  kullan. 


Exercises 


A.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  suffixes  of  condition.  Apply 
the  consonant  changes  if  necessary. 

a  Otel...  goriiyorum. 
b  Otel...  gidiyorum. 
c  Otel...  kaliyorum. 
d  Otel...  geliyorum. 
e  Otel...  penceresi  acpk. 

f  Okul...  seviyoruz. 
g  Okul...  gidiyorum. 
h  Okul...  kaliyorum. 
i  Okul...  geliyorum. 
j  Okul...  bahgesi  biiyiik. 

k  Miize...  gezdim. 

1  Miize...  gidiyoruz. 
m  Miize...  sikildim. 
n  Miize...  geliyorum. 
o  Miize...  kapisi  kilitli. 

p  Durak...  goriiyorum. 
q  Durak...  bakiyorum. 
r  Durak...  bekliyorum. 
s  Durak...  geliyorum. 
t  Durak...  rengi  mavi. 

kilitli  -  locked 
sikilmak  -  to  be/get  bored 

B.  Translate  the  following  into  Turkish. 

a.  I  am  drinking  apple  juice. 

b.  She  is  drinking  the  orange  juice. 

c.  Ahmet  is  waiting  for  Ay§e. 

d.  Have  you  drunk  the  milk? 

e.  When  did  you  eat  the  apple? 


f.  She  is  visiting  her  mother  and  father  in  istanbul. 

g.  Have  you  seen  Arzu  ? 

h.  I  have  not  seen  him. 

i.  I  gave  an  apple  to  him. 

j.  What  did  he  say  to  you? 

C.  Translate  into  English. 

1.  Bizi  Londra’ya  gotiirdu. 

2.  Bize  yemek  ikram  etti. 

3.  Dim  sizi  pazarda  gordiim. 

4.  Size  ne  anlatti? 

5.  Onlara  telefon  ettim. 

6.  Onu  ozledim. 

D.  Fill  in  the  blanks  with  the  suffixes  -e/-a,  -de/-da,  -den/-dan,  -i/- 
i/-u/-ii,  -le.  Make  the  necessary  consonant  changes. 

Ay§e  ve  Mehmet  Paris’... a...  Londra\..b...  geliyor.  U^ak  Londra\..c...  saat 
ti(;...d...  iniyor.  Yolcular  u£ak...e...  iniyorlar.  Ahmet  havaalam...f... 
Ay§e’...g...  Mehmet’. ..h...  bekliyor.  Ay§e  ve  Mehmet  yolcu  salonu...i... 
yuriiyorlar.  Ahmet’...j...  goriiyorlar.  Yolcu  salonu...k...  bir  siire 
konu§uyorlar.  Yanm  saat  sonra  Ahmet,  Ay§e  ve  Mehmet’. ..1...  birlikte 
ev...m...  gidiyor.  Ev...n...  dinleniyorlar.  Ak§am  hep  birlikte  giizel  bir 
restoran...o...  gidiyorlar.  Saat  yedi...p...  ev...q...  geliyorlar.  Ev...r...  sohbet 
ediyorlar.  Saat  on  bir...s...  yatiyorlar.  Sabah,  Ahmet  i§...t...  otobiis...u... 
gidiyor.  Ay§e  ve  Mehmet  saat  on  bir...v...  bulu§uyorlar.  Bir  restoran...w... 
yemek  yiyorlar  ve  konu§uyorlar. 

E.  Fill  in  the  blanks  with  the  suffixes  e/a,  de/da,  den/dan,  l/i/u/ii,  - 
la.  Make  the  necessary  consonant  changes. 

Dim  saat  dort...a...  i§...b...  (pktim.  Once  ali§veri§...c...  gittim,  sonra  be§...d. 
ev...e...  geldim.  Ev...f...  kimse  yoktu.  Du§  aldim,  koltugum...g...  oturdum. 
Sonra  gocuklar  okul...h...  geldiler.  Hep  birlikte  yemek  yedik.  Yemek... i... 
domates  ^orbasi,  biftek  ve  salata  vardi.  Yemek... j...  sonra  televizyon...k... 
haberler...l...  seyrettim.  Sonra  £ocuklar...m...  birlikte  bilgisayar...n...  oyun 
oynadik.  Saat  on  bir...o...  yattik.  Yarin  sabah  saat  yedi...p...  i§...q... 
gidecegim.  Ogleden  sonra  Londra’...r...  u^:ak...s...  arkada§im  gelecek. 
U^:...t...  havaalam...u...  gidecegim,  o...v...  bekleyecegim. 


F.  Fill  in  the  blanks  adding  the  correct  suffixes  to  the  simple  form 
of  the  nouns  to  form  the  correct  case.  Make  the  consonant 
changes  if  necessary. 

simple  form 

su  /  yemek  /  torba  /  hall  /  dolap  /  ceket 

object  of  a  verb 

. / . / . / . / . / . 

to 

. / . / . / . / . / . 

in,  on,  at,  by 

. / . / . / . / . / . 

from 

. / . / . / . / . / . 

possessive  case 

. / . / . / . / . / . 

with 

. / . / . / . / . / . 

G.  Translate  the  following  into  Turkish. 

a.  Have  you  called  him? 

b.  /  brushed  my  teeth  before  sleeping. 

c.  /  have  prepared  my  clothes  for  tomorrow. 

d.  /  have  washed  my  face. 

e.  Whom  did  you  see  in  the  street  yesterday? 

f.  /  mfss  her. 

g.  /  /ove  her 

h.  She  loves  me. 

i.  /  am  cleaning  the  house  at  the  moment. 

j.  Did  you  eat  the  meal  last  night? 


k.  Where  did  you  park  the  car  yesterday  afternoon? 


H.  Write  the  following  sentences  in  English.  Apply  the  correct 
word  order. 

a.  I  put  the  pictures  in  the  album. 

b.  I put  my  friend’s  pictures  in  the  album. 

c.  I put  my  friend’s  pictures  carefully  in  the  album. 

d.  I put  my  friend’s  pictures  carefully  in  my  album. 


Unit  10 


Postane  nerede  soyler  misin  lutfen? 

Would  you  please  tell  me  where  the  post  office  is? 

Erkan  postaneye  yiiriir.  O  gun  Bayram  arifesidir.  Yolda  ya§li  bir  kadina  sorar. 

Erkan  "Merhaba  teyze." 

Ya§li  "  Merhaba  oglum." 

kadin 

Erkan  "Postane  bugiin  acpk  mi,  biliyor  musunuz?" 

Ya§li  "  Efendim?  Anlamadim.  Ne  dedin?  Pastane  mi  dedin  yoksa  hastane  mi?" 

kadin 

Erkan  "Hayir,  postane  dedim,  postane.  Bugiin  acpk  mi  yoksa  kapali  mi?" 

Ya§li  "  Pastane  her  gun  a<pk,  evladim." 

kadin 

Erkan  "Peki,  peki  sag  olun.  Te§ekkiirler." 

Ya§li  "  Bana  yardim  eder  misin  evladim  lutfen?  Postane  nerede  gosterir  misin? 
kadin  Bu  paketi  postalayacagim.  Yarin  Bayram  tatili.  Postane  kapali." 

Erkan  "Olur  teyze.  Yardim  ederim.  Postane  biraz  deride,  kar§ida." 

Birazdan  postanenin  online  gelirler.  Ya§li  kadin  Erkan'a  pastaneyi  gosterir. 

Ya§li  "  Bak  i§te  pastane  tarn  kar§ida,  acpk.  Goriiyor  musun?" 
kadin 

Erkan  "Tamam,  teyze.  Goruyorum.  Yardimin  igin  te§ekkiirler." 

Ya§li  "  Onemli  degil  evladim." 

kadin 

Erkan  ya§li  kadimn  arkasindan  postaneye  girer.  Postaneden  pul  alir  ve 
mektuplanm  postalar. 


paket  -  parcel 
o  gun  -  that  day 

arife  -  eve 

bayram  -  religious/national  holiday 
efendim?  -  what  did  you  say? 


kar§ida  -  opposite 
arkasindan  -  after  her/him/. . .. 
pul  -  stamp 
posta  -  post 
postane  -  post  office 
birazdan  -  a  little  later 
postalamak  -  to  post 
gostermek  -  to  show 
yardim  -  help 

You  use  'efendim'  when  somebody  says  something  and  you  don’t  hear.  It  means 

‘I  beg  your  pardon  ?  ’ 

'efendim'  is  also  the  first  word  when  you  pick  up  the  phone,  which  means  hello. 
You  can  also  say  alo  (hello)  when  you  receive  a  call. 

'efendim'  is  also  used  meaning  sir  or  ma’am. 

'bayram '  is  the  word  for  the  day(s),  which  has  a  religious  significance  or  which 
is  important  as  a  national  matter.  This  day(s)  is  celebrated  as  a  holiday/festival. 
Mostly  it  is  a  holiday.  In  English,  it  may  correspond  to  festival  or  holiday (s). 


Geni§  zaman 

The  simple  present  tense 

This  tense  is  literally  called  ‘the  wide  tense’  in  Turkish.  Suffixes  -r,  -er,  -ar,  -ir,  - 
ir,  -tir  and  -ur  are  used  for  this  tense.  They  are  added  onto  the  verb  stem  and  the 
personal  endings  are  added  onto  these  endings. 

This  tense  is  used 

to  express  general  facts:  daily,  habitual  or  repeated  actions  as  in 
English 

Su  100  derecede  kaynar. 

Water  boils  at  100  degrees  centigrade. 

Dondurmayi  severim. 

I  like  ice  cream. 

Sabahlan  genellikle  erken  kalkanm. 

I  usually  get  up  early  in  the  mornings. 

Her  gun  i§e  otobiisle  giderim. 

I  go  to  work  by  bus  every  day. 

to  express  willingness  to  do  something 

Telefona  ben  bakanm. 

I  will  take  the  call. 

Ben  giderim. 

I  (will)  go. 


derece  -  degree 
kaynamak  -  to  boil 

telefona  bakmak  -  to  answer  the  phone 


to  request  somebody  to  do  something 


Pencereyi  kapatir  misimz  liitfen? 

Would  you  close  the  window  please? 
(a  polite  request) 

Buraya  gelir  misiniz  liitfen? 

Would  you  come  here  please? 

(a  polite  command) 

to  offer  something  to  somebody 

Yemek  yer  misiniz? 

Would  you  like  to  have  a  meal? 

Kahve  i^er  misin? 

Would  you  like  to  drink  coffee? 

to  tell  stories  and  jokes 

Erkan  postaneye  yiiriir. 

Erkan  walks  to  the  post  office. 

Yolda  ya§li  bir  kadina  sorar. 

He  asks  an  old  woman  on  the  way. 

to  talk  about  uncertain  future 

Yarin  gorii§iiruz. 

See  you  tomorrow. 

(We  will  see  each  other  tomorrow.) 

O  lokantada  yemek  yeriz. 

We  (will)  eat  at  that  restaurant. 


iskelet  (Skeleton) 

Bir  iskelet  bir  gun  bir  bara  gider. 
Barmen  sorar,  “Buyurun,  ne  alirsimz?” 
iskelet,  “Bir  bira,  bir  de  paspas  liitfen.” 


bir  gun  -  one  day 


bar  -  bar 
barmen  -  barman 
de  -  and  also 

aimak  -  to  take,  to  buy,  to  receive,  to  get 
paspas  -  mop,  door  mat 


(ben) 

ig-er-im 

(sen) 

ig-er-sin 

(o) 

ig-er 

(biz) 

ig-er-iz 

(siz) 

ig-er-siniz 

(onlar) 

ig-er  /  ig-er-ler 

(ben) 

yaz-ar-im 

(sen) 

yaz-ar-sin 

(o) 

yaz-ar 

(biz) 

yaz-ar-iz 

(siz) 

yaz-ar-simz 

(onlar) 

yaz-ar  /  yaz-ar-lar 

(ben) 

gel-ir-im 

(sen) 

gel-ir-sin 

(o) 

gel-ir 

(biz) 

gel-ir-iz 

(siz) 

gel-ir-siniz 

(onlar) 

gel-ir  /  gel-ir-ler 

(ben) 

kaldir-ir-im 

(sen) 

kaldir-ir-sin 

(o) 

kaldir-ir 

(biz) 

kaldir-ir-iz 

(siz) 

kaldir-ir-simz 

(onlar) 

kaldir-ir  /  kaldir-ir-lar 

gor-ur-iim 

gor-ur-siin 


(O) 

gor-iir 

(biz) 

gor-ur-iiz 

(siz) 

gor-ur-suniiz 

(onlar) 

gor-iir  /  gor-iir-ler 

(ben) 

konu§-ur-um 

(sen) 

konu§-ur-sun 

(o) 

konu§-ur 

(biz) 

konu§-ur-uz 

(siz) 

konu§-ur-sunuz 

(onlar) 

konu§-ur  /  konu§-ur-lar 

Ben  i^erim.  I  drink. 

Sen  i^ersin.  You  drink. 

O  i^er.  He/she/it  drinks. 

Biz  i^eriz.  We  drink. 

Siz  i^ersiniz.  You  drink. 
Onlar  i^er(ler).  They  drink. 

Ben  yazarim.  I  write. 

Sen  yazarsin.  You  write. 

O  yazar.  He/she/it  writes. 

Biz  yazariz.  We  write. 

Siz  yazarsimz.  You  write. 
Onlar  yazar(lar).  They  write. 


git  +  er  +  im  giderim  (I  go) 

As  you  have  learned  in  Unit  7,  t  of  the  verb  stem  git  changes  to  d  when  a  suffix 
starting  with  a  vowel  is  added  onto  git.  'giterim'  becomes  giderim. 

If  the  verb  ends  with  a  vowel,  then  the  vowel  at  the  beginning  of  the  suffix  is 
dropped,  such  as: 

uyu-ur-um  uyurum 
ytiru-ur-iim  yuriirum 
ara-ir-im  ararim 
oku-ur-um  okurum 


Rules  to  determine  which  suffix  to  use  in  the  simple  present  tense 

Verb  stems  ending  in  a  vowel  take  -r 

beklerim,  soylersin,  der,  anlariz,  okursunuz,  yiiriirler 

Most  of  the  one-syllable  verb  stems  ending  in  a  consonant  take  -er/-ar 
yaparim,  gidersin,  i^er,  ko§ariz,  a^arsiniz,  tadarlar 

One-syllable  verb  stems  ending  in  consonant  -r  or  -/  take  -ir  /  -ir  /  -iir  /  -ur 
gtirurum,  alirsin,  gelir,  kaliriz,  bilirsiniz,  verirler 

Multi-syllable  verb  stems  ending  in  consonant  take  -ir  /  -ir  /  -iir  /  -ur 
konu§urum,  oturursun,  tigretir,  kaldinriz,  pi§irirsiniz,  bulu§urlar 

Making  a  negative  statement  in  the  simple  present  tense  is  different  when 
compared  with  the  other  tenses.  The  negative  suffix  -me/-ma  takes  an  irregular 
form  as  -mez/-maz  except  with  the  first  singular  person  ben  (I)  and  the  first 
plural  person  biz  (we). 


(ben) 

ig-me-m 

(sen) 

ig-mez-sin 

(o) 

ig-mez 

(biz) 

ig-me-y-iz 

(siz) 

ig-mez-siniz 

(onlar) 

ig-mez  /  ig-mez-ler 

(ben) 

gel-me-m 

(sen) 

gel-mez-sin 

(o) 

gel-mez 

(biz) 

gel-me-y-iz 

(siz) 

gel-mez-siniz 

(onlar) 

gel-mez  /  gel-mez-ler 

(ben) 

gor-me-m 

(sen) 

gor-mez-sin 

(o) 

gor-mez 

(biz) 

gor-me-y-iz 

(siz) 

gor-mez-siniz 

(ben) 

kalchr-ma-m 

(sen) 

kalchr-maz-sm 

(o) 

kaldir-maz 

(biz) 

kaldir-ma-y-iz 

(siz) 

kaldir-maz-simz 

(onlar) 

kaldir-maz  /  kaldir-maz-lar 

(ben) 

yaz-ma-m 

(sen) 

yaz-maz-sin 

(o) 

yaz-maz 

(biz) 

yaz-ma-y-iz 

(siz) 

yaz-maz-simz 

(onlar) 

yaz-maz  /  yaz-maz-lar 

(ben) 

konu§-ma-m 

(sen) 

konu§-maz-sin 

(o) 

konu§-maz 

(biz) 

konu§-ma-y-iz 

(siz) 

konu§-maz-simz 

(onlar) 

konu§-maz  /  konu§-maz-lar 

Ben  i^mem.  I  do  not  drink. 

Sen  i^mezsin.  You  do  not  drink. 

O  i^mez.  He/she/it  does  not  drink. 

Biz  i^meyiz.  We  do  not  drink. 

Siz  i^mezsiniz.  You  do  not  drink. 
Onlar  i^mez(Ier).  They  do  not  drink. 

Ben  yazmam.  I  do  not  write. 

Sen  yazmazsin.  You  do  not  write. 

O  yazmaz.  He/she/it  does  not  write. 
Biz  yazmayiz.  We  do  not  write. 

Siz  yazmazsmiz.  You  do  not  write. 
Onlar  yazmaz(lar).  They  do  not  write. 


To  make  the  question  form,  just  put  the  question  tag  mi,  mi,  mu  or  mu  separately 


with  the  personal  ending  added  onto  it.  Don’t  forget  to  put  the  buffer  y  when 
necessary. 


(ben) 

ig-er  mi-y-im? 

(sen) 

ig-er  mi-sin? 

(o) 

ig-er  mi? 

(biz) 

ig-er  mi-y-iz? 

(siz) 

ig-er  mi-siniz? 

(onlar) 

ig-er  mi?  /  ig-er-ler  mi? 

(ben) 

yaz-ar  mi-y-im? 

(sen) 

yaz-ar  mi-sin? 

(o) 

yaz-ar  mi? 

(biz) 

yaz-ar  mi-y-iz? 

(siz) 

yaz-ar  mi-simz? 

(onlar) 

yaz-ar  mi?  /  yaz-ar-lar  mi? 

(ben) 

gor-ur  mu-y-um? 

(sen) 

gor-ur  mu-sun? 

(o) 

gor-iir  mii? 

(biz) 

gor-iir  mii-y-uz? 

(siz) 

gor-iir  mu-siiniiz? 

(onlar) 

gor-iir  mii?  /  gor-iir-ler  mi? 

(ben) 

konu§-ur  mu-y-um? 

(sen) 

konu§-ur  mu-sun? 

(o) 

konu§-ur  mu? 

(biz) 

konu§-ur  mu-y-uz? 

(siz) 

konu§-ur  mu-sunuz? 

(onlar) 

konu§-ur  mu?  /  konu§-ur-lar  mi? 

Ben  i^er  miyim?  Do  I  drink? 

Sen  i^er  misin?  Do  you  drink? 

O  i^er  mi?  Does  he/she/it  drink? 
Biz  i^er  miyiz?  Do  we  drink? 

Siz  i^er  misiniz?  Do  you  drink? 
Onlar  i^er(ler)  mi?  Do  they  drink? 


Ben  yazar  miyim?  Do  I  write? 

Sen  yazar  misin?  Do  you  write? 

O  yazar  mi?  Does  he/she/it  write  ? 
Biz  yazar  miyiz?  Do  we  write? 

Siz  yazar  misiniz?  Do  you  write  ? 
Onlar  yazar(lar)  mi?  Do  they  write? 


Here  are  some  examples  in  the  simple  present  tense: 

Ne  i^ersin(iz)? 

What  would  you  like  to  drink? 

Bakar  misin(iz)? 

Would  you  look? 

(It  is  a  way  to  get  the  attention  of  a  waiter  or  a  person.) 

£ay  i^er  misin(iz)? 

Would  you  like  to  drink  tea? 

£ay  ister  misin(iz)? 

Would  you  like  to  have  tea? 

£ay  alir  misin(iz)? 

Would  you  like  to  have  tea? 

Ne  alirsin(iz)? 

What  would  you  like  to  have?  (to  drink  or  to  eat) 

Simit  yer  misin(iz)? 

Would  you  like  to  eat  simit? 


Here  are  the  negative  question  forms: 


(ben) 

ig-mez  mi-y-im? 

(sen) 

ig-mez  mi-sin? 

(o) 

ig-mez  mi? 

(biz) 

ig-mez  mi-y-iz? 

(siz) 

ig-mez  mi-siniz? 

(onlar) 

ig-mez  mi?  /  ig-mez-ler  mi? 

(ben) 

yaz-maz  mi-y-im? 

(sen) 

yaz-maz  mi-sin? 

(o) 

yaz-maz  mi? 

(biz) 

yaz-maz  mi-y-iz? 

(siz) 

yaz-maz  mi-simz? 

(onlar) 

yaz-maz  mi?  /  yaz-maz-lar  mi? 

(ben) 

gor-mez  mi-y-im? 

(sen) 

gor-mez  mi-sin? 

(o) 

gor-mez  mi? 

(biz) 

gor-mez  mi-y-iz? 

(siz) 

gor-mez  mi-siniz? 

(onlar) 

gor-mez  mi?  /  gor-mez-ler  mi? 

(ben) 

konu§-maz  mi-y-im? 

(sen) 

konu§-maz  mi-sin? 

(o) 

konu§-maz  mi? 

(biz) 

konu§-maz  mi-y-iz? 

(siz) 

konu§-maz  mi-simz? 

(onlar) 

konu§-maz  mi?  /  konu§-maz-lar  mi? 

Ben  i^mez  miyim?  Don’t  I  drink? 

Sen  i^mez  misin?  Don’t  you  drink? 

O  i^mez  mi?  Doesn ’t  he/she/it  drink? 

Biz  i^mez  miyiz?  Don’t  we  drink? 

Siz  i^mez  misiniz?  Don’t  you  drink? 

Onlar  i^mez(ler)  mi?  Don’t  they  drink? 

Turk  £ayi  (Turkish  tea) 

Offering  traditional  Turkish  tea  to  a  guest  is  a  symbol  of  hospitality  in  Turkey.  It 
is  served  without  milk,  boiling  hot,  in  a  special  curved,  transparent,  small  tea 
glass  on  a  saucer.  Mostly  there  are  sugar  cubes  on  the  saucer  and  a  little  spoon  in 
the  glass  to  stir.  It  can  be  koyu  (dark)  or  demli  meaning  strong  or  a^ik  (light) 
meaning  weak. 


simit 


Simit  is  crunchy  bread  in  a  circular  shape  with  sesame  seeds.  Mostly,  the  street 
vendors  sell  it  in  the  streets  on  a  tray  on  their  heads.  It  tastes  very  nice  when  you 
have  it  with  Turkish  tea. 


Dogum  giinii  partisi 

Birthday  party 

Deniz,  dogum  giinii  partisi  verecek.  Arkada§larim  partiye  davet  ediyor. 

Deniz  "Merhaba  Behzat.  Uzun  zamandir  gormedim  seni.  Nerelerdesin?" 

Behzat  "iyiyim.  (^ah§iyorum.  Senden  ne  haber?" 

Deniz  "Benden  de  iyilik.  Ben  de  £ali§iyorum.  Cumartesi  giinii  dogum  giinii 
partim  var.  Gelir  misin?" 

Behzat  "Tabii  gelirim.  Eskiden,  gocuklugumda  dogum  giinii  partilerini  50k 
severdim.  Parti  nerede?" 

Deniz  "Evimde.  Ben  her  yil  dogum  giinii  partisi  veririm.  Senin  dogum  giiniin 
ne  zaman?" 

Behzat  "Temmuz'un  onunda.  Daha  50k  var.  Cumartesi  onceden  sana  telefon 
ederim?" 

Deniz  "Tamam.  Dort  gozle  bekliyorum." 

Behzat  "Oyleyse,  cumartesi  giinii  sana  bir  siirprizim  var." 


uzun  zamandir  -  for  a  long  time 

^ocukluk  -  childhood 

daha  -  yet,  still,  more,  any,  plus 

onceden  -  beforehand 

parti  vermek  -  to  give  a  party 

oyleyse  -  then 

siirpriz  -  surprise 


Bu  dolmu§  nereye  gider? 

Where  does  this  shared  taxi  go? 

Mii§teri  "Affedersiniz.  Bu  dolmu§  Oliideniz'e  gider  mi?" 

§ofor  "Hayir,  bu  dolmu§  Oliideniz'e  gitmez.  Dalyan'a  gider." 

Mii§teri  "Hangi  dolmu§  Oliideniz'e  gider?" 

§ofor  Biraz  ileriden  sola  doniin,  sagdan  ikinci  sokagi  takip  edin.  Dolmu§ 
duragi  orada,  ko§ede." 

Mii§teri  "Eskiden  dolmu§lar  sinemamn  oniinden  kalkardi.  Bizim  icpn  kolay 
olurdu.  Bu  kadar  yiiriimezdik." 

§ofor  Bizim  igin  de  kolay  oluyordu.  §imdi  degi§tirdiler." 

Mii§teri  "Evet,  o  giinden  bugiine  her  §ey  degi§ti.  Her  neyse.  Te§ekkiirler." 
§ofor  "Onemli  degil." 


sagdan  -  from  the  right 

ko§ede  -  on  the  corner 

bizim  i^in  -  for  us 

takip  etmek  -  to  follow 

degi§mek  -  to  change 

dolmu§  -  shared  taxi/minibus 

her  neyse  -  anyway,  whatever 

degi§tirmek  -  to  change  something 

bu  kadar  -  this  much,  that’s  it 

o  giinden  bugiine  -  from  past  to  present 

ileri  -  further 

-(n)in  oniinden  -  in  front  of 
( literally :  from  the  front  of ...) 


the  habitual  past/ ....  used  to  .... 

When  the  past  tense  suffixes  -di,  -di,  -dii  and  -du  are  added  to  the  present  tense 
suffixes  -r,  -er,  -ar,  -ir,  -ir,  -ur  and  -ur,  then  you  express  the  habitual  past  (.... 
used  to 


git-er-di-m  (giderdim) 


uyu-ur-du-k  (uyurduk) 
yat-ar-di-n  (yatardin) 
iiziil-ur-du-m  (iiziilurdum) 


Sinemaya  £ok  sik  giderdim. 

I  used  to  go  to  the  cinema  very  often. 

Sen  ^ok  konu§urdun. 

You  used  to  talk  a  lot. 

O  eskiden  sigara  i^erdi. 

She  used  to  smoke  in  the  past. 

Bah^ede  oynardik. 

We  used  to  play  in  the  garden. 

Onlar  kirda  gezerlerdi. 

They  used  to  stroll  in  the  field. 


...  didn’t  use  to  ... 

Here  are  the  negative  forms  of ...  used  to  .. 

git-mez-di-m  (gitmezdim) 
uyu-maz-di-k  (uyumazdik) 
yat-maz-di-n  (yatmazdin) 
uziil-mez-di-m  (iizulmezdim) 


Sinemaya  £ok  sik  gitmezdim. 

I  did  not  use  to  go  to  the  cinema  very  often 

Sen  tiyatro  sevmezdin. 

You  did  not  use  to  like  theatre. 

O  eskiden  sigara  i^mezdi. 

She  did  not  use  to  smoke  in  the  past. 

£ok  uyumazdik. 

We  did  not  use  to  sleep  a  lot. 


Hig  konu§mazdimz. 

You  did  not  use  to  speak  at  all. 


(^ocuklar  guriiltu  yapmazlardi. 

The  children  did  not  use  to  make  noise. 


did  you  use  to  ...? 

To  make  the  question  form  of ...  used  to  ...,  put  the  question  tag  mi,  mi,  mu  or 
mu  between  the  present  tense  suffix  and  the  past  tense  suffix. 

git-er  mi-y-di-m?  (gider  miydim?) 
uyu-ur  mu-y-du-k?  (uyur  muyduk?) 
yat-ar  mi-y-di-n?  (yatar  miydin?) 
iiziil-ur  mu-y-du-n?  (iizultir  miiydun?) 


Sen  eskiden  sigara  i^er  miydin? 

Did  you  use  to  smoke  in  the  past? 

O  ^ok  konu§ur  muydu? 

Did  he  use  to  talk  a  lot? 

Onlar  £ali§irlar  miydi? 

Did  they  use  to  work? 


didn’t  you  use  to  ...? 

To  make  the  negative  question  form  of ...  used  to  ...,  apply  the  rules  to  make 
negatives  and  questions.  Here  are  some  examples: 

git-mez  mi-y-di-m?  (gitmez  miydim?) 
uziil-mez  mi-y-di-n?  (uziilmez  miydin?) 
giil-mez  mi-y-di-k?  (giilmez  miydik?) 
konu§-maz  mi-y-di-mz?  (konu§maz  miydimz?) 

Bodrum’da  deniz  kenarmda  gezmez  miydik? 

Didn’t  we  use  to  stroll  by  the  seaside  in  Bodrum? 


Sen  eskiden  £ok  i^mez  miydin? 

Didn’t  you  use  to  drink  a  lot  in  the  past? 


guriiltu  yapmak  -  to  make  noise 
kir  -  field,  countryside 

deniz  kenari  -  seaside 


I  would  like  to  would  you  like  to? 

You  can  make  a  very  polite,  formal  statement  using  the  same  construction  of 
used  to  ...  \  In  this  context,  you  are  being  very  polite  rather  than  meaning  ‘... 
used  to ...  \ 

formal 

Kahve  i^er  misiniz? 

Would  you  like  to  drink  coffee? 

£ay  i^mez  misiniz? 

Wouldn’t  you  like  to  drink  tea? 

Ne  yersiniz? 

What  would  you  like  to  eat? 

Su  i^mek  isterim. 

I  would  like  to  drink  water. 

Ayran  alir  misiniz? 

Would  you  like  to  have  ayran? 


more  formal 

Kahve  i^er  miydiniz? 

Would  you  like  to  drink  coffee? 

£ay  i^mez  miydiniz? 

Wouldn’t  you  like  to  drink  tea? 


Ne  yerdiniz? 

What  would  you  like  to  eat? 


Su  i^mek  isterdim. 

I  would  like  to  drink  water. 

Ayran  alir  miydiniz? 

Would  you  like  to  have  ayran? 


ayran 

It  is  a  drink  made  with  yogurt.  You  mix  yogurt  with  water  and  put  some  salt  in  it. 
It  is  served  chilled. 


£ocukken  neler  yapardik? 

What  did  we  use  to  do  when  we  were  children? 

Eskiden  ne  giizel  giinlerdi  onlar.  (locukken  oyunlar  oynardik.  Hatirliyorum. 
Okuldan  eve  gelince  hemen  bah^eye  cpkardik.  Mahallede  arkada§larla  bilye 
oynardik,  saklambac;  oynardik,  bisiklete  binerdik,  aga^tan  adardik.  Ki§in  kardan 
adam  yapardik,  kizakla  kaymak  i<pn  tepelere  tirmamrdik.  Yollarda  deliler  gibi 
ko§ardik.  Hemen  hemen  her  §ey  bizim  i<pn  bir  eglenceydi.  O  zamanlar  kii^iiktiik 
ve  samnm  daha  mutluyduk.  Her  §ey  daha  ba§kaydi. 

Bence  onlar  £ok  giizel  giinlerdi.  Hayat  §imdi  daha  farkli,  ama  hala  o  giinleri 
ozliiyorum.  O  giinlerden  beri,  ilk  defa  bugiin  kendimi  ^ocuk  gibi  hissettim. 
Yillardir  yapmadigim  bir  §eyi  yaptim.  C^ocuk  bah^esinde  oglumla  birlikte 
salincaklara  bindim.  Eski  giinler  kadar  giizeldi. 

deli  -  mad 

sanmak  -  to  assume,  to  think 

daha  -  more 

farkli  -  different 

ilk  defa  -  for  the  first  time 

yillardir  -  for  years 

salincak  -  swing 

salincaga  binmek  -  to  ride  on  a  swing 
atlamak  -  to  jump 
mahalle  -  neighbourhood,  district 
bilye  -  marble 

bilye  oynamak  -  to  play  marbles 

saklamba^  oynamak  -  to  play  hide  and  seek 

kardan  adam  -  snowman 

kizak  -  sledge 

kaymak  -  to  slide 

tepe  -  hill 

o  zamanlar  -  then,  those  days 


iken  (while,  as) 

i  of  iken  is  dropped  and  it  is  commonly  used  as  -ken  in  suffix  form.  You  can  use 
-ken  with  the  simple  present  tense  form  of  the  verb  as  well  as  in  different  tense 


forms.  You  don’t  add  the  personal  ending  in  the  end.  iken  (-ken)  is  also  an 
exception  which  does  not  comply  with  the  vowel  harmony  rules. 

Yolda  yiiriir  iken  onu  gordiim. 

I  saw  him  while  I  was  walking  in  the  street. 

Yolda  yiiriirken  onu  gordiim. 

I  saw  him  while  I  was  walking  in  the  street. 

Araba  siirerken  telefonda  konu§mam. 

I  don ’t  talk  on  the  phone  while  driving  a  car. 

Gazete  okurken  zil  (jaldi. 

The  bell  rang  while  I  was  reading  a  newspaper. 

Kapiyi  a  (jar  ken  dii§tiim. 

I  fell  down  as  I  was  opening  the  door. 

Televizyon  seyrederken  uyuya  kaldim. 

I  fell  asleep  while  I  was  watching  TV. 


zil  ^almak  -  to  ring,  to  ring  the  bell 
zil  -  bell 

uyuyakalmak  -  to  fall  asleep,  doze  off 


iken  (when) 

iken  (-ken)  is  also  used  meaning  when. 

Yolda  yiiriirken  yagmur  yagiyordu. 

It  was  raining  when  I  was  walking  in  the  street. 

Onur’la  konu§urken  Binnur  geldi. 

Binnur  arrived  when  I  was  talking  to  Onur. 


iken  (when)  with  the  verb  to  be  (am,  is,  are) 

Gen<jken  sik  sik  sinemaya  giderdim. 


When  I  was  young,  I  used  to  go  to  the  cinema  often. 

Fethiye’deyken  gok  yiizerdik. 

We  used  to  swim  a  lot  when  we  were  in  Fethiye. 

Arabadayken  sigara  ignem. 

I  do  not  smoke  when  I  am  in  the  car. 

Yorgunken  araba  siirmem. 

I  do  not  drive  when  I  am  tired. 

istanbul’dayken  miizeleri  gezecegiz. 

When  we  are  in  istanbul,  we  will  visit  the  museums. 


iken  (just  as . about  to) 

When  used  with  the  future  form  of  the  verb,  iken  changes  its  meaning  to  ‘just 
...  about  to’ 

Dim  tarn  gkacakken  Ali  geldi. 

Yesterday  just  as  I  was  about  to  go  out,  Ali  came. 

Tam  sohbet  edecekken  telefon  t^aldi. 

Just  as  we  were  about  to  chat,  the  telephone  rang. 


varken  (while  there  is,  when  there  is,  as  there  is) 

When  iken  is  combined  with  var  (there  is),  it  means,  ‘when  there  is’,  -ken  is 
added  to  var. 

Evde  yemek  varken  niye  di§anda  yiyelim? 

When  there’s  a  meal  at  home,  why  go  out  for  dinner? 

Ucuzluk  varken  ali§veri§imizi  yapalim. 

Let’s  do  our  shopping  while  there  is  a  sale. 


yokken  (while  there  is  not,  when  there  is  not,  as  there  is  not) 


This  is  the  negative  form  of  varken.  'iken'  is  combined  with yok  (there  is  not), 
which  means  ‘when  there  is  not \  -ken  is  added  to  yok. 

Buraya  hig  kirns  e  yokken  geldik. 

We  arrived  when  there  was  nobody  here. 

Onlar  evde  yokken  hirsiz  girdi. 

A  thief  broke  in  when  they  were  not  at  home. 

To  use  varken  and  yokken  in  questions  you  use  the  question  tag  mi. 

O  evde  varken  mi  ziyaret  etti? 

Did  he  visit  when  she  was  at  home? 

Paket  sen  evde  yokken  mi  geldi? 

Did  the  parcel  arrive  when  you  were  not  at  home? 


i^in  (for) 

igin  means  for.  When  used  with  the  personal  pronouns,  it  is  used  with  the 
possessive  forms  of  the  personal  pronouns,  except  with  the  third  plural  person. 

benim  i^in  for  me 
senin  i^in  for  you 
onun  i<pn  for  him/her/it 
bizim  i^in  for  us 
sizin  i^in  for  you 
onlar  i^in  for  them 

Bu  (pgekler  kimin  i^in? 

For  whom  are  these  flowers  ? 

Bu  (pgekler  benim  i^in. 

These  flowers  are  for  me. 


Bu  hediye  kimin  i^in? 

For  whom  is  this  present? 


Kiz  arkada§im  ipin. 

For  my  girlfriend. 

Bu  mektup  benim  ipin  mi? 

Is  this  letter  for  me? 

Hayir,  bu  mektup  senin  ipin  degil. 
No,  this  letter  is  not  for  you. 


Onun  igin  also  means  that’s  why /because  of  this. 


Unlike  English,  Turkish  uses  the  preposition  after  the  word  it  refers  to.  For 
example: 

Ay§e  icin  for  Ay§e 
onun  icin  for  him 
evimiz  icin  for  our  home 

An  alternative  way  for  /pin  (for)  is  using  the  -e/-a  ending. 

bana  for  me 
sana  for  you 
ona  for  him/her/it 
bize  for  us 
size  for  you 
onlara  for  them 

Bu  pipekler  kime? 

For  whom  are  these  flowers  ? 

Bu  pipekler  Nermin’e. 

These  flowers  are  for  Nermin. 

Bu  hediye  kime? 

For  whom  is  this  present? 


Kiz  arkadaijima. 


For  my  girlfriend. 


Bu  mektup  bana  mi? 

Is  this  letter  for  me? 

Hayir,  bu  mektup  sana  degil. 

No,  this  letter  is  not  for  you. 

Bana  bir  bira  liitfen. 

A  beer  for  me  please. 

Bu  haliyi  200  Liraya  aldim. 

I  bought  this  carpet  for  200  TL. 

Sana  bir  gomlek  aldim. 

I  bought  a  shirt  for  you. 

kiz  arkada§  -  girlfriend 

girmek  -  to  break  into,  to  enter,  to  go  in 

ucuzluk  -  sale 

hirsiz  girdi  -  a  thief  broke  in 

ugramak  -  to  drop  by 


i^in  also  means  in  order  to. 

Sinavi  ge^mek  i^in  50k  gali§ti. 

In  order  to  pass  the  exam,  he  studied  hard. 

Onu  gormek  i^in  hastaneye  gittim. 

I  have  been  to  the  hospital  to  see  him. 


£unku  (because) 

Dun  £ali§madim,  ^unkii  hastaydim. 

Yesterday  I  did  not  work,  because  I  was  sick. 

Otobiisler  i§lemiyor,  ^iinku  hava  kotii. 

The  buses  aren’t  running,  because  the  weather’s  bad. 


neden?  /  nigin?  /  niye?  (why?) 

Dim  partiye  neden  gelmedin? 

Why  didn’t  you  come  to  the  party  yesterday 

Nigin  geg  kaldin? 

Why  are  you  late  ? 

Niye  gay  igmiyorsun? 

Why  aren’t  you  drinking  tea? 


ve  (and) 

Ergin  ve  Ahmet  ogrencidirler. 

Ergin  and  Ahmet  are  students. 

(]ok  gali§ti  ve  ba§ardi. 

He  worked  very  hard  and  succeeded. 


ama  /  fakat  (but) 

Giil’ii  aradim,  ama  evde  yoktu. 

I  called  Gill,  but  she  was  not  at  home. 

Ev  giizel,  fakat  50k  uzak. 

The  house  is  beautiful,  but  it  is  very  far. 

Arabam  var,  ama  i§e  yiiruyerek  gidiyorum. 
I  have  a  car,  but  I  go  to  work  on  foot. 


veya  /  ya  da  /  yoksa  (or) 

Kahvaltida  gay  ya  da/veya  kahve  igerim. 

I  drink  tea  or  coffee  at  breakfast. 

Londra’ya  trenle  ya  da  otobusle  gidiyoruz. 


We  are  going  to  London  by  train  or  by  bus. 


Bugiin  sicak  mi  olacak,  yoksa  soguk  mu? 
Will  it  be  hot  or  cold  today? 


yoksa  /  aksi  takdirde  (otherwise,  if  not) 

Taksiye  binelim  yoksa/aksi  takdirde  ge^  kaliriz. 
Let’s  take  a  taxi,  otherwise  we’ll  be  late. 

Ali  hatirlatti  yoksa/aksi  takdirde  unuturdum. 

Ali  reminded  me,  otherwise  I  would  forget. 


-ir  -mez  /  -er  -mez  /  -ur  -mez  /  -tr  -maz  /  -ar  -maz  /  -ur  -maz  (as 

soon  as) 

This  case  is  only  constructed  with  the  simple  present  tense  suffixes  -ir,  -er,  -ur,  - 
ir,  -ar  and  -ur.  This  constructed  structure  can  be  used  in  any  tense. 

Eve  gelir  gelmez  yemek  pi§iririm. 

As  soon  as  I  come  home,  I  cook. 

Dun  sabah  kalkar  kalmaz  kahve  igtim. 

As  soon  as  I  got  up  yesterday  morning,  I  drank  coffee. 

Yarin  istanbul’a  vanr  varmaz  onu  ziyaret  edecegim. 

I  will  visit  him  as  soon  as  I  arrive  in  istanbul  tomorrow. 


-ir  -mez  /  -er  -mez  /  -ur  -mez  /  -ir  -maz  /  -ar  -maz  /  -ur  -maz  (the 
moment  that ...) 

The  same  construction  to  say  ‘as  soon  as ’  is  also  used  to  mean  ‘the  moment  that 


O  eve  gelir  gelmez  di§an  ^lktik. 

The  moment  she  came  home,  we  went  out. 

O  biirodan  £ikar  cpkmaz  seni  arayacagim. 


I’ll  call  you  the  moment  he  goes  out  of  the  office. 


ne  olur  ne  olmaz  (just  in  case) 

Yammiza  §emsiye  alalim.  Ne  olur  ne  olmaz.  Belki  yagmur  yagar. 
Let’s  take  umbrella  with  us.  Just  in  case.  Maybe  it  will  rain. 

ba§armak  -  to  succeed 
yan  -  side 

i§lemek  -  to  run,  to  function 
ge£  gelmek  -  to  come  late 
yammiza  -  with  us 
§emsiye  -  umbrella 


kadar  (as  ....  as  ....) 

It  is  used  when  you  want  to  express  that  two  things/people  are  equal  regarding 
an  adjective.  When  you  use  it  with  personal  pronouns,  you  use  the  genitive 
forms  except  with  the  third  plural  person.  Similarly,  when  you  use  it  with  the 
demonstrative  pronouns  bu,  §u  and  o,  again  you  use  the  genitive  forms. 

benim  kadar 
senin  kadar 
onun  kadar 
bizim  kadar 
sizin  kadar 
onlar  kadar 

bunun  kadar 
§unun  kadar 
onun  kadar 

Ay§e,  Nilgiin  kadar  gtizel. 

Ay§e  is  as  beautiful  as  Nilgiin. 

Bu  araba  Porsche  kadar  hizli. 

This  car  is  as  fast  as  a  Porsche. 


Ben  senin  kadar  giizelim. 

I  am  as  beautiful  as  you  are. 

Onun  kadar  gilglQ  olmak  istiyorum. 

I  want  to  be  as  strong  as  he  is. 

gibi  (like) 

Onun  gibi  birisiyle  tam§madim. 

I  have  never  met  somebody  like  him. 

Kopegim  arkada§  gibi. 

My  dog  is  like  a  friend. 

Bir  ku§  gibi  u^mak  istiyorum. 

I  want  to  fly  like  a  bird. 

Sen  bir  melek  gibisin. 

You  are  like  an  angel. 

Kendimi  aptal  gibi  hissediyorum. 

I  feel  myself  like  a  fool. 

When  you  use  it  with  personal  pronouns,  you  use  the  genitive  forms  except  with 
the  third  plural  person.  With  the  demonstrative  pronouns,  you  also  use  the 
genitive  forms  of  bu,  §u  and  o. 

benim  gibi  (like  me) 
senin  gibi  (like  you) 
onun  gibi  (like  him/her/it) 
bizim  gibi  (like  us) 
sizin  gibi  (like  you) 
onlar  gibi  (like  them) 

bunun  gibi  (like  this) 

§unun  gibi  (like  that) 
onun  gibi  (like  that) 


gibi  (such  as) 

Antalya  ve  Adana  gibi  §ehirler  t;ok  sicak. 

Cities,  such  as  Antalya  and  Adana  are  very  hot. 


onun  i^in  /  bunun  i^in  /  bu  yiizden  /  o  yiizden  /  ondan  dolayi  / 
bundan  dolayi  /  bu  nedenle  (therefore  /  that’s  why  /  because  of  this) 
bu/o  nedenden  dolayi  /  bu/o  nedenle  (for  that/this  reason,  therefore) 
-den/-dan  dolayi  (because  of ....) 

Sabahleyin  arabam  bozuldu,  onun  i^in  get;  kaldim. 

In  the  morning  my  car  broke  down,  that’s  why  I  was  late. 

Hava  kotii.  Ondan  dolayi  araba  surmiiyomm. 

The  weather  is  bad.  Therefore,  I  am  not  driving  a  car. 

O  elbise  50k  pahaliydi,  bu  nedenden  dolayi  onu  almadim. 

That  dress  was  too  expensive,  for  that  reason  I  did  not  buy  it. 

Kardan  dolayi  yollar  kapandi. 

Because  of  the  snow,  the  roads  have  been  closed. 


-in/-m/-un/-un  yiiziinden,  yiiziinden  (because  of ...) 

Onun  yiiziinden  otobiisii  katprdim. 

/  missed  the  bus  because  of  him. 

Ali’nin  yiiziinden  parami  kaybettim. 

/  lost  my  money  because  of  Ali. 

Senin  yiiziinden  yanli§  yaptim. 

/  made  a  mistake  because  of  you. 

O  adam  yiiziinden  get;  kaldim. 

/  was  late  because  of  that  man. 


-(y)e  kadar  /  -(y)a  kadar  (until) 


Saat  be§e  kadar  onu  bitir. 

Finish  it  until  five  o’clock. 

Sabaha  kadar  konu§tuk. 

We  talked  until  morning. 

§imdiye  kadar  hit;  fil  gormedim. 

I  have  never  seen  an  elephant  until  now. 

bozulmak  -  to  break  down,  to  get  out  of  order 
§imdiye  kadar  -  until  now,  so  far 
fil  -  elephant 

gii^lii,  kuwetli  -  strong 
u^niak  -  to  fly 
melek  -  angel 
bitirmek  -  to  finish 


-(y)e  kadar  /  -(y)a  kadar  (as  far  as  /  up  to) 

Bu  dolmu§  nereye  kadar  gidiyor? 

How  far  does  this  shared  taxi  go? 

Bu  dolmu§  plaja  kadar  gidiyor. 

This  shared  taxi  goes  as  far  as  the  beach. 

£ar§iya  kadar  gittik. 

We  went  as  far  as  the  market. 

Kitabi  sonuna  kadar  okumadim. 

I  have  not  read  the  book  to  the  end. 


-(y)ene  kadar  /  -(y)ana  kadar  (until) 

This  suffix  means  until.  It  is  added  onto  the  stem  of  the  verb. 


O  yemegini  bitirene  kadar  bekledik. 
We  waited  until  she  finished  her  meal. 


Bayilana  kadar  ko§tu. 

She  ran  until  she  passed  out. 

U§iiyene  kadar  di§arida  oturduk. 

We  sat  outside  until  we  were  too  cold. 


-(y)inceye  kadar  /  -(y)mcaya  kadar  /  -(y)unceye  kadar  /  -(y)uncaya 
kadar  (until) 

This  suffix  also  means  until.  It  is  also  added  onto  the  stem  of  the  verb. 

O  yemegini  bitirinceye  kadar  bekledik. 

We  waited  until  she  finished  her  meal. 

Baydincaya  kadar  ko§tu. 

She  ran  until  she  passed  out. 

U§iiyunceye  kadar  di§anda  oturduk. 

We  sat  outside  until  we  were  too  cold. 


-(y)ince  /  -(y)mca  /  -(y)iince  /  -(y)unca  (when ) 

This  ending  means  when.  It  is  added  onto  the  verb  stem.  Also,  see  Unit  11  for 
when. 

Yaz  gelince  tatile  gideriz. 

When  the  summer  comes,  we  go  on  a  holiday. 

Araba  alinca  izmir’e  gittim. 

When  I  bought  a  car,  I  went  to  Izmir. 

Onu  goriince  50k  §a§irdim. 

/  was  very  surprised  when  I  saw  him. 

Uyuyunca  horluyor. 

He  snores  when  he  sleeps. 


hala,  daha  (still) 

O  hala  gazete  okuyor. 

He  is  still  reading  a  newspaper. 

Hala  yagmur  yagiyor. 

It  is  still  raining. 

Daha  £ali§iyor. 

She  is  still  working. 


daha  (yet) 

daha,  which  means  more,  is  also  used  meaning  yet  as  well  as  still. 

Tren  daha  gelmedi. 

The  train  has  not  arrived  yet. 

Mektuplari  daha  okumadim. 

I  have  not  read  the  letters  yet. 


heniiz  (yet,  just,  still) 

Tren  heniiz  gelmedi. 

The  train  has  not  arrived  yet. 

Mektuplari  heniiz  okumadim. 
I  have  not  read  the  letters  yet. 

Tren  heniiz  geldi. 

The  train  has  just  arrived. 

Sinav  heniiz  devam  ediyor. 
The  exam  is  still  going  on. 


daha  §imdi  ( just  now,  just),  §imdi  (just),  daha  yeni  (just),  yeni  (just) 

Onu  daha  §imdi  gordiim. 


I  have  seen  him  just  now. 


(daha)  §imdi  geldik. 

We  have  just  arrived. 

Evi  (daha)  yeni  topladim. 

I  have  just  tidied  the  house. 


-den  beri  /  -dan  beri  (since) 

1980'den  beri  Ankara'da  oturuyorum. 

I  have  been  living  in  Ankara  since  1990. 

Marttan  beri  onu  gormedim. 

I  have  not  seen  him  since  March. 

Ne  zamandan  beri  Tiirkge  ogreniyorsun? 

Since  when  have  you  been  learning  Turkish? 

The  literal  translations  of  these  sentences  are: 

‘I  am  living  in  Ankara  since  1980.  ’ 

‘I  did  not  see  him  since  March.  ’ 

‘Since  when  are  you  learning  Turkish?’ 

baydmak  -  to  pass  out,  to  faint 
§a§irmak  -  to  be  surprised 
denize  girmek  -  to  have  a  swim  (in  the  sea) 
ta§inmak  -  to  move  house 

horlamak  -  to  snore 
yerle§mek  -  to  settle 

toplamak  -  to  tidy,  to  gather,  to  pick,  to  add,  to  collect 


-eli  /  -all  (since) 

This  is  another  form  of  since.  -eli/-ali  is  added  to  the  stem  of  the  verb. 

Tiirkiye’ye  geleli  yiizmedim. 

I  have  not  swum  since  I  came  to  Turkey. 


istanbul’a  gideli  dort  giin  oldu. 

It  has  been  four  days  since  we  went  to  istanbul. 


Ta§inali  daha  yerle§medik. 

We  haven  X  settled  in  (yet)  since  we  moved. 


-meyeli  /  -mayali  (since) 

Here  is  another  form  of  since,  -meyeli  /-mayali  is  added  to  the  stem  of  the  verb. 

Onu  gormeyeli  bir  hafta  oldu. 

It  has  been  a  week  since  I  saw  him. 

Konu§mayali  uzun  zaman  oldu. 

It  has  been  a  long  time  since  we  talked. 

-dir  /  -dir  /  -diir  /  -dur  (for) 

These  suffixes  must  not  be  confused  with  those  used  as  am,  is  and  are  for  the 
third  singular  person.  Here,  they  mean  ‘for’. 

Uzun  stiredir  onu  gormedim. 

I  have  not  seen  him  for  a  long  time. 

iki  aydir  Tiirk^e  ogreniyorum. 

I  have  been  learning  Turkish  for  two  months. 

U?  giindiir  yagmur  yagiyor. 

It  has  been  raining  for  three  days. 

Ne  kadar  zamandir  bekliyorsun? 

For  how  long  have  you  been  waiting? 

Literally,  these  sentences  are  translated  as: 

‘I  didnX  see  him  for  a  long  time.  ’ 

‘I’m  learning  Turkish  for  two  months.  ’ 

‘It  is  raining  for  three  days.  ’ 


‘For  how  long  are  you  waiting  ?’ 


-den  beri  /  -dan  beri  (for) 

This  suffix  means  for  as  well  as  since. 

Uzun  siireden  beri  Ankara'da  oturuyomm. 

I  have  been  (am)  living  in  Ankara  for  a  long  time. 

(^oktan  beri  onu  gormedim. 

I  have  not  seen  (did  not  see)  him  for  a  long  time. 

iki  aydan  beri  Tiirkge  ogreniyorum. 

I  have  been  (am)  learning  Turkish  for  two  months. 


zaten,  coktan,  daha  §imdiden  (already) 

O  zaten  gali§kan  bir  ogrenci. 

He  is  already  a  hardworking  student. 

Okula  kayidar  goktan  ba§ladi. 

Enrolment  in  school  has  already  begun. 

Daha  §imdiden  kar  yagmaya  ba§ladi. 

It  has  already  started  snowing. 


iizere  (about  to) 

It  is  used  after  the  infinitive  form  of  the  verb. 

Yagmur  yagmak  iizere. 

It  is  about  to  rain. 

Dun  tarn  cnkmak  iizereydim  Ali  geldi. 

Yesterday  I  was  just  about  to  go  out,  Ali  came. 

Uzere  can  also  be  used  with  iken  meaning  ‘just  as  ...  about  to’. 


Dim  tam  c^ikmak  iizereyken  Ali  geldi. 

Yesterday  just  as  I  was  about  to  go  out,  Ali  came. 


-meden  /  -madan  (without  -ing) 

It  is  added  to  the  stem  of  the  verb. 

Yemek  yemeden  yatti. 

She  went  to  bed  without  eating. 

Biitiin  grin  komi§madan  oturdu. 

He  sat  all  day  without  talking. 


gittik^e,  giderek  (more  and  more,  gradually) 

They  don’t  have  anything  to  do  with  the  verb  gitmek  (to  go).  They  mean 
gradually. 

O  gittik^e  (giderek)  ya§lamyor. 

He  is  gradually  getting  older. 

Perdenin  rengi  giderek  (gittik^e)  soluyor. 

The  curtain ’s  colour  is  fading  gradually. 

kayit  -  registration,  enrolment 
kayit  olmak  -  to  enrol,  to  register 
ya§lanmak  -  to  get  old,  to  grow  old 
ne  kadar  zamandir  -  for  how  long 
sure  -  duration,  period 
kurs  -  course,  class 
solmak  -  to  fade 


tam  /  tam  -ken  (just  as  ...) 

Tam  eve  geldim,  telefon  galdi. 

Just  as  I  came  home,  the  telephone  rang. 


Tam  yolda  yuriiyordum,  yagmur  ba§ladi. 


Just  as  I  was  walking  in  the  street,  it  started  to  rain. 

Tam  kitap  okurken  elektrik  kesildi. 

Just  as  I  was  reading  a  book,  the  power  went  off. 


tam  o  an  da,  tarn  o  sirada  (just  at  that  moment) 

Televizyon  seyrediyordum.  Tam  o  anda,  zil  galdi. 

I  was  watching  TV.  Just  at  that  moment,  the  bell  rang. 


-mekle  /  -makla  (by  -ing) 

-le/-la  is  added  to  the  infinitive  form  of  the  verb. 

Tatilimi  dinlenmekle  ge^irdim. 

I  spent  my  holiday  by  resting. 

Okumakla  zaman  ge^irdik. 

We  spent  time  by  reading. 


elektrik  kesildi  -  power  went  off 


Exercises 


A.  Fill  in  the  blanks  with  the  formal  and  informal  forms  in  the 
correct  column. 


formal 

informal 

ingiliz  misiniz? 

Adresin  ne? 

Pencereyi  a^ar  misiniz,  liitfen? 

Ne  yersiniz? 

Bir  §ey  i^er  misin? 

Kitabi  okudun  mu? 

Tiirkgeniz  oldukga  iyi. 

Gomleginiz  <;ok  giizel. 

Iyi  Tiirk^e  konu§uyorsun. 

Ne  zaman  gideceksin? 

Kendine  iyi  bak. 

Eviniz  biiyiik. 

Yarin  ne  yapacaksimz? 

ismin  ne? 

(]ay  igtin  mi? 

Miisaade  eder  misiniz? 

izin  verir  misin? 

miisaade  etmek  and  izin  vermek  both  mean  to  give  permission,  to  permit. 

B.  Read  the  dialogue  between  Erkan  and  the  old  woman  and 
answer  the  questions  below. 

1.  Erkan  nereye  gidiyor? 

2.  Yolda  kimi  goriiyor? 

3.  Ya§li  kadin  nereye  gidiyor? 

4.  Postane  a^ik  mi? 


5.  Ya§li  kadin  ne  ta§iyor? 

6.  Erkan  postanede  ne  yapiyor? 


C.  Are  the  statements  below  regarding  Erkan  and  the  old  woman 
true  or  false? 

1.  Erkan  yolda  ya§li  bir  adam  goriir.  (T)  (F) 

2.  Erkan  pastaneye  gider.  (T)  (F) 

3.  Postane  acpk.  (T)  (F) 

4.  Erkan  ya§li  kadina  yardim  etmez.  (T)  (F) 

5.  Ya§li  kadin  bir  torba  ta§iyor.  (T)  (F) 

6.  Ya§li  kadin  hastaneye  gider.  (T)  (F) 

7.  Erkan  mektuplanm  postalar.  (T)  (F) 

D.  Fill  in  the  gaps  with  the  suitable  endings  in  the  simple  present 
tense.  Make  the  necessary  consonant  changes.  The  first  lines  have 
been  given  as  examples. 

a  Ben  giderim. 

b  Sen  git . 

c  O  git . 

d  Biz  git . 

e  Siz  git . 

f  Onlar  git . 

g  Ben  bakarim. 

h  Sen  bak . 

i  O  bak . 

j  Biz  bak . 

k  Siz  bak . 

1  Onlar  bak . 

m  Ben  gitmem. 

n  Sen  git . 

o  O  git . 

p  Biz  git . 

q  Siz  git . 

r  Onlar  git . 


s  Ben  uyumam. 

t  Sen  uyu . 

u  0  uyu . 

v  Biz  uyu . 

w  Siz  uyu . 

x  Onlar  uyu . 

E.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  form  of  the  verbs  in  the 
simple  present  tense.  The  first  lines  have  been  given  as  examples. 

a  Ben  gelir  miyim? 

b  Sen  gel . 

7 

c  0  gel . 

7 

d  Biz  gel . 

..? 

e  Siz  gel . 

7 

f  Onlar  gel . 

..? 

g  Ben  i?er  miyim? 

h  Sen  i? . 

7 

i  0  i? . 

7 

j  Bizi? . 

..? 

k  Siz  i? . 

,.? 

1  Onlar  i? . 

7 

m  Ben  yapmaz  miyim? 

n  Sen  yap . 

7 

o  0  yap . 

7 

p  Biz  yap . 

7 

q  Siz  yap . 

7 

r  Onlar  yap . 

7 

s  Ben  gormez  miyim? 

t  Sen  gor . 

7 

u  0  gor . 

7 

v  Biz  gor . 

7 

w  Siz  gor . 

7 

x  Onlar  gor . 

7 

F.  The  statements  below  are  about  what  Mehmet  used  to  do  when 

he  was  young.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  form  of  the  verbs 
to  make  the  forms  of  ....used  to.... 


1.  Mehmet  gen^ken  ailesinin  yamnda  (kalmak) . 

2.  Hi£  (yemek  yapmamak) . 

3.  Hep  geg  (yatmak) . 

4.  (^ok  kitap  (okumak) . 

5.  (]ama§ir  ve  bula§ik  (yikamamak) . 

6.  Ailesiyle  TV  (seyretmemek) . 

7.  Siirekli  miizik  (dinlemek) . 

8.  Hi^bir  §eyi  (umursamamak) . 

G.  Fill  in  the  gaps 

1.  Yolda  yiiru . onu  gordiim. 

While  I  was  walking  in  the  street,  I  saw  him. 

2.  Bahar  gel . gigekler  a^ar. 

When  spring  comes,  flowers  bloom. 

3.  Film  yiiz . geg  kaldim. 

Because  of  the  film,  I  was  late. 

4.  Yorul . kadar  yuriidiik. 

We  walked  until  we  got  tired. 

5.  Tren . kalkmadi. 

The  train  has  not  departed  yet. 

6.  O . £ali§iyor. 

He  is  still  working. 

7 . §imdi  gitti. 

He  has  gone  just  now. 

8.  iki  giin . hasta. 

He  has  been  ill  for  two  days. 


9.  Sabah 


£ali§iyorum. 


I  have  been  working  since  morning. 

10.  ila^  al . iyile§mezsin. 

You  won ’t  recover  without  taking  medicine. 

11.  Ev. . ko§tuk. 

We  ran  (up  to)  home. 

12.  Onun . olmak  istemem. 

I  wouldn’t  like  to  be  like  him. 

13.  (]ok  gali§ti . yorgun  goriiniiyor. 

He  worked  hard;  therefore,  he  looks  tired. 

umursamak  -  to  care  about,  to  take  notice 
gtirunmek  -  to  seem,  to  appear,  to  look 
siirekli  -  continuously 
^i^ek  a^mak  -  to  bloom 

H.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  Just  as  we  sat  down  the  doorbell  rang. 

b.  It  is  about  to  rain. 

c.  Today,  I  had  only  one  beer. 

d.  I  do  not  smoke  while  I  am  working. 

e.  She  used  to  make  cookies  when  we  were  eight. 

f.  My  friend  used  to  call  me  every  day. 

g.  Don ’t  speak  while  you  are  eating. 

h.  We  have  been  living  in  Turkey  since  2006. 

i.  We  have  been  in  Turkey  since  2006. 

j.  I  have  not  been  to  work  for  two  days. 

k.  We  have  waited  until  six. 

l.  I  have  been  working  since  nine. 

m.  I  was  late  for  work,  because  ofAy§e. 

n.  This  letter  is  for  me. 

o.  We  took  the  bus  to  go  to  the  beach. 


kurabiye  -  cookie 


I.  Look  at  the  list  below  about  our  body.  You  also  add  to  the  list 
using  your  dictionary. 

Vucudumuz  (Our  body) 


bel  waist 
karin  abdomen 
kafa/ba§  head 

kol  arm 
bacak  leg 
kulak  ear 


sa£  hair 
tirnak  nail 
burun  nose 
ayak  bilegi  ankle 
topuk  heel 
biyik  moustache 
yiiz  face 
agiz  mouth 
dil  tongue 
yanak  cheek 
^ene  chin 
bogaz  throat 
kirpik  eyelash 
goz  kapagi  eyelid 
ka§  eyebrow 
alin  forehead 
bilek  wrist 
dirsek  elbow 
diz  knee 
sakal  beard 
omuz  shoulder 
parmak  finger 
ba§  parmak  thumb 
viicut  body 
kalp  heart 
akciger  lung 
karaciger  liver 
bobrek  kidney 
mide  stomach 
damar  vein 
kan  blood 
organ  organ 
gtigiis  chest,  breast 


Unit  11 


Otobiis  duragmda  bekleyen  adami  goriiyor  musun? 

Do  you  see  the  man  waiting  at  the  bus  stop? 

Jane  istanbul’da  tatildedir.  Bir  gun  gezerken  Elif  ve  Alev’le  tam§ir,  arkada§ 

olurlar. 

Jane  "Dogdugun  yer  neresi?" 

Elif  "Dogdugum  yer  burasi,  istanbul.  Benim  en  sevdigim  §ehir." 

Jane  "Evet,  Asya  ile  Avrupa'yi  birbirine  baglayan  50k  giizel,  gorkemli  bir  kent." 

Elif  "§u  kar§ida  gordiigiin,  benim  buyudiigiim  ev.  Onun  yamndaki  de  gittigim 
okul.  Aaa  bak,  otobiis  duragmda  bekleyen  ya§li  adami  goriiyor  musun?  O 
benim  ogretmenimdi.  Ne  tesadiif!" 

Alev  "Tiirk^eyi  gok  giizel  konu§uyorsun  Jane." 

Jane  "Evet,  uzun  siiredir  Tiirkge  ogreniyorum,  1996'dan  beri.  1996  yilinda 
Tiirkiye'ye  ilk  defa  beni  gali§tigim  §irket  gonderdi.  Tiirkiye  ve  Turk 
kiilturii  ilgimi  ^ekiyor.  Senin  dogdugun  yer  neresi  Alev?" 

Alev  "Ankara.  Tiirkiye'nin  ba§kenti  biliyorsun.  Ankara  da  istanbul  gibi  biiyiik 
bir  §ehir.  O  §ehirde  c;ok  fazla  gocukluk  amlarim  var.  Sen  nerede  dogdun?" 

Jane  "Ben  Dublin'de  dogdum.  §u  anda  ya§adigim  yer  irlanda.  Tiirkiye'ye  sik  sik 
tatile  geliyorum.  Benim  de  istanbul'da  (;ok  giizel  amlarim  var.  Bu  §ehre  ilk 
geldigim  giinii  hatirliyorum.  Deniz  kiyisinda  yiiriirken  istanbul  Bogazi'na 
baktigimda  gok  etkilenmi§tim.  istanbul  bazen  bana  oturdugum  §ehri 
hatirlatiyor." 


en  sevdigim  -  my  favourite 

§irket  -  company 

Turk  kiilturii  -  Turkish  culture 

ilgi  ^ekmek  -  to  interest,  to  attract  attention 

ba§kent  -  capital  city 

am  -  memory 

istanbul  Bogazi  -  the  Bosphorus 
etkilenmek  -  to  be  impressed 
arkada§  olmak  -  to  be  friends 


birbiri  -  each  other 
birbirine  -  to  each  other 
baglamak  -  to  connect 
gtirkemli  -  magnificent,  gorgeous 
tesadiif  -  coincidence 
ne  tesadiif  -  what  a  coincidence 
kiiltiir  -  culture 


Adjectives  formed  by  adding  suffixes  onto  verbs 

Verbs  act  like  adjectives  when  they  have  some  suffixes.  These  suffixes  give  the 
meaning  of  which,  that  and  who,  which  are  not  used  as  separate  words  in  such  a 
case  in  Turkish.  These  words  exist  as  suffixes.  Here  are  the  different  types  of 
endings  that  you  add  onto  verb  stems  to  make  adjectives. 


Adjectives  formed  by  the  suffix  -en  (present  or  past) 

This  type  of  adjective  is  used  to  describe  the  subject  of  a  sentence.  In  other 
words,  it  describes  who/which  performs  the  action.  Suffix  -en  or  -an  (subject  to 
the  vowel  harmony  rules)  is  added  onto  the  stem  of  the  verb.  It  is  the  present 
participle  which  is  usually  translated  into  English  as  who  -ing\  that  -ing\ 
which  -ing’.  It  can  have  a  present  or  past  meaning  according  to  the  main  verb 
of  the  sentence.  This  form  of  adjective  is  called  the  subject  participle  of  a  verb. 

verb  stem  +  -en  /  -an 

telefon  etmek  +  adam 

telefon  et  +  en  adam 

(the  man  who  is/was  making  a  call) 

Telefon  eden  adam  kim? 

Who  is  the  man  making  a  call? 

Telefon  eden  adam  kimdi? 

Who  was  the  man  (who  was)  making  a  call  ? 

giilmek  +  ^ocuk 
giil  +  en  gocuk 

(the  child  who  is/was  laughing) 

Giilen  c^ocuk  benim  oglum. 

The  child  who  is  laughing  is  my  son. 

Giilen  <^ocuk  benim  oglumdu. 

The  child  who  was  laughing  was  my  son. 

oturmak  +  bayan 

otur  +  an  bayan 

(the  lady  who  is/was  sitting) 

Koltukta  oturan  bayan  Nilgiin’diir. 


The  lady  who  is  sitting  in  the  armchair  is  Nilgiin. 

Koltukta  oturan  bayan  Nilgiin'dii. 

The  lady  who  was  sitting  in  the  armchair  was  Nilgiin. 

konu§mak  +  kiz 
konu§  +  an  kiz 

(the  girl  who  is/was  speaking) 
ispanyolca  konu§an  kiz  kim? 

Who  is  the  girl  speaking  Spanish? 
ispanyolca  konu§an  kiz  kimdi? 

Who  was  the  girl  speaking  Spanish? 

If  the  stem  of  the  verb  ends  in  a  vowel,  then  you  put  y  between  the  verb  and  the 
ending. 

beklemek  +  otobiis 

bekle  +  y  +  en  otobiis 

(the  bus  which  is/was  waiting) 

Bekleyen  otobiise  bindik. 

We  got  on  the  bus,  which  was  waiting. 

okumak  +  adam 

oku  +  y  +  an  adam 

(the  man  who  is/was  reading) 

Gazete  okuyan  adam  Ergin. 

The  man  who  is  reading  a  newspaper  is  Ergin. 

Gazete  okuyan  adam  Ergin'di. 

The  man  who  was  reading  a  newspaper  was  Ergin. 

When  you  want  to  use  -en/-an  type  adjectives  in  negative  form,  you  use  the 
negative  suffix  -me/-ma  as  usual.  Because  -me/-ma  ends  in  a  vowel,  buffer  y  is 
used. 

giil  +  me  +  y  +  en  ^ocuk 
giilmeyen  t^ocuk 

(the  child  who  is/was  not  laughing) 

oku  +  ma  +  y  +  an  adam 
okumayan  adam 


(the  man  who  is/was  not  reading) 

£ali§mayan  bir^ok  insan  var. 

There  are  lots  of  people  who  are  not  working. 

Ankara’ya  giden  tren  ka^ta  kalkiyor? 

What  time  is  the  train  going  to  Ankara  leaving? 

Fransizca  bilen  terciiman  yardimci  oldu. 

The  interpreter  who  knew  French  was  helpful. 

Caddede  yuriiyen  £ok  insan  var. 

There  are  many  people  walking  in  the  street. 

izmir’den  gelen  u^ak  havaalanina  indi. 

The  plane,  (which  came)  from  Izmir,  has  landed  at  the  airport. 


terciiman  -  interpreter,  translator 
yardimci  olmak  -  to  assist,  to  help 


Adjectives  formed  by  the  suffix  -dik  (present  or  past) 

They  describe  the  object  of  an  action  in  a  sentence.  You  add  the  suffix  -dik/  - 
dik  /  -diik  or  -duk  onto  the  stem  of  the  verb.  This  ending  is  usually  translated 
into  English  as  who,  that  or  which.  You  also  add  a  possessed  ending  after  this 
suffix.  This  form  of  adjective  is  called  the  object  participle  of  a  verb.  This  type 
of  adjective  can  also  refer  either  to  the  present  or  to  the  past.  As  you’ve  learned 
before,  who,  that  and  which  exist  as  suffixes  in  this  case.  Note  that  the  k  at  the 
end  of  this  suffix  changes  to  g,  because  of  the  consonant  mutation  rules. 

verb  stem  +  -dik  /  -dik  /  -diik  /  -duk  +  possessed  ending 

yemek  +  yemek 

ye  +  dig  +  imiz  yemek  (the  meal  we  ate) 

(Bizim)  dim  yedigimiz  yemek  lezzetliydi. 

The  meal,  (which)  we  ate  yesterday,  was  delicious. 


yazmak  +  mektup 


yaz  +  dig  +  lm  mektup  (the  letter  I  wrote) 

(Benim)  yazdigim  mektubu  dim  gonderdim. 

I  sent  the  letter,  (which)  I  wrote,  yesterday. 

gormek  +  resim 

gor  +  dug  +  iin  resim  (the  picture  you  see) 

(Senin)  gordiigiin  resim  Ay§e’nin  resmi. 

The  picture,  (which)  you  see,  is  Ay§e’s  picture. 

okumak  +  kitaplar 

oku  +  dug  +  u  kitaplar  (the  books  he  is  reading) 

(Onun)  okudugu  kitaplar  <;ok  iyi. 

The  books,  (which)  he  is  (has  been)  reading,  are  very  good. 
These  statements  can  have  a  past  meaning  as  well  as  present. 

Gordiigiin  resim  Ay§e'nin  resmiydi. 

The  picture  (which)  you  saw  was  Ay§e's  picture. 

Okudugu  kitaplar  iyi. 

The  books  (that)  he  is/was  reading  are  good. 

The  books  (that)  he  reads/read  are  good. 

Okudugu  kitaplar  iyiydi. 

The  books  he  read  were  good. 

i^tigim  su  £ok  soguktu. 

The  water  (that)  I  drank  was  cold. 

Burasi  benim  oturdugum  ev. 

This  is  the  house  that  I  live  in. 

Benim  ho§landigim  yemek  karmyarik. 

The  meal  (which)  I  like  is  karmyarik. 

Burasi  benim  oturdugum  evdi. 

This  was  the  house  which  I  lived  in. 


Verdigim  parayi  kaybettin,  degil  mi? 


You  lost  the  money  I  gave  you,  didn’t  you? 


izmir’den  aldigin  kolye  nerede? 

Where  is  the  necklace  you  bought  from  Izmir? 

Bindigimiz  otobus  yanli§  otobiistii. 

The  bus  we  got  on  was  the  wrong  bus. 

izmir’e  ilk  geldigim  giinii  hatirliyorum. 

I  remember  the  first  day  that  I  came  to  Izmir. 

Sen  kim  oldugunu  zannediyorsun? 

Who  do  you  think  you  are? 

Arabamizi  biraktigimiz  yeri  hatirlamiyorum. 

I  do  not  remember  the  place  where  we  left  our  car. 


ho§lanmak  -  to  like 


And  here  are  the  negative  forms: 

ye  +  me  +  dik  +  im  yemek 

yemedigim  yemek 

(the  meal  which  I  don’t/didn’t  eat.) 

oku  +  ma  +  dik  +  m  kitap 
okumadigin  kitap 

(the  book  which  you  don  ’ t/didn ’t  read.) 

Kullanmadiginiz  e§yalarmizi  atmaymiz. 

Don’t  throw  away  your  belongings  that  you  don’t  use. 

Compare  the  following  sentences, 

okuyan  adam 

the  man  who  is/was  reading  or 
the  man  who  reads/read 


adamin  okudugu  kitap 

the  book  which  the  man  is/was  reading 
or  the  book  the  man  reads/read 

mektup  yazan  bayan 

the  lady  who  is/was  writing  a  letter  or 
the  lady  who  writes/wrote  a  letter 

bayanin  yazdigi  mektup 

the  letter  which  the  lady  is/was  writing  or 
the  letter  which  the  lady  writes/wrote 


Adjectives  formed  by  the  suffix  -ecek  (future) 

You  use  -ecek  type  adjectives  to  make  who,  that  or  which  sentences  about  the 
future.  -ecek/-acak  is  added  onto  the  stem  of  the  verb  and  it  also  gets  a 
possessive  ending.  This  form  of  adjective  is  called  the  future  participle  of  a 
verb,  -ecek  type  adjectives  are  the  future  form  of  -en  and  -dik  type  adjectives. 
They  are  used  both  for  the  subject,  which  does  the  action  and  for  the  object  of 
action. 

verb  stem  +  -ecek  /  -acak  +  possessed  ending 

Again,  the  k  at  the  end  of  -ecek/-acak  changes  to  g. 

igmek  +  igki 

ig  +  eceg  +  in  igkiler 

(the  drinks  which  you  are  going  to  drink) 

igecegin  igkiler  bedava. 

The  drinks  you  are  going  to  drink  are  free. 

okumak  +  kitaplar 

oku  +  y  +  acag  +  1m  kitaplar 

(the  books  that  I’m  going  to  read) 

Okuyacagim  kitaplar  ciantada. 

The  books  I  am  going  to  read  are  in  the  bag. 

£ali§acagim  firma  Teknoket. 

The  firm,  which  I  am  going  to  work  for,  is  Teknoket. 


Trenin  kalkacagi  zamani  biliyor  musun? 

Do  you  know  the  time  that  the  train  will  leave? 


Ta§inacagimiz  ev  denize  bakiyor. 

The  house  we  will  move  to  is  facing  the  sea. 

Gidecegimiz  yer  uzak. 

The  place  we  will  go  is  far  away. 


firma  -  company,  firm 
bakmak  -  to  look,  to  face 
bedava  -  free  of  charge 


You  use  -me/-ma  to  make  the  -ecek  type  adjectives  negative. 

gor  +  me  +  y  +  ecek  +  imiz  §ehir 

gormeyecegimiz  §ehir 

(the  city  which  we  won’t  see) 

oku  +  ma  +  y  +  acak  +  tm  gazete 

okumayacagim  gazete 

(the  newspaper  which  I  won’t  read) 

Onun  yapmayacagi  §eyler  bunlar. 

These  are  the  things  she  will  not  do. 

Here  are  some  more  examples: 

present  /  past 

Beni  ozleyen  insan  Nermin. 

Nermin  is  the  person  who  misses  me. 

Nermin  is  the  person  who  missed  me. 

Benim  ozledigim  insan  Nermin. 

The  person  whom  I  miss  is  Nermin. 

The  person  whom  I  missed  is  Nermin. 


future 

Beni  ozleyecek  insan  Nermin. 

The  person  who  will  miss  me  is  Nermin. 

Benim  ozleyecegim  insan  Nermin. 

The  person  whom  I  will  miss  is  Nermin. 

You  can  use  these  types  of  adjectives  without  the  nouns  they  describe.  Then  they 
function  like  nouns.  You  can  also  put  the  appropriate  endings  to  these  types  of 
nouns  to  use  them  in  a  sentence. 


-en  type  nouns  (present  and  past) 

-en  type  adjectives  can  be  used  without  a  noun.  In  such  a  case  they  function  like 
nouns  meaning  ‘-ing  one ’. 

Yuriiyen  adam  kim? 

Who  is  the  man  ( who  is)  walking  ? 


Yuriiyen  kim? 

Who  is  the  one  walking  ? 

When  you  omit  adam,  which  is  the  noun  in  the  sentence  above,  then  you  use  the 
-en  type  adjective  without  a  noun  where  the  -en  type  adjective  becomes  a  noun 
itself.  The  sentence  will  be:  ‘ Yuriiyen  kim?’  'yuriiyen '  becomes  a  noun  itself. 
We  do  this  to  shorten  the  sentence.  -me/-ma  is  used  as  usual  for  the  negative 
form. 


-en/ -an  as  adjective  +  noun 

Giilen  kiz  benim  kizim. 

The  girl  who  is  laughing  is  my  daughter. 

O  §irkette  £ali§an  adam  Eren. 

The  man  working  at  that  company  is  Eren. 


-en  /  -an  as  noun 


Giilen  benim  kizim. 

The  one  who  is  laughing  is  my  daughter. 


O  §irkette  gali§an  Eren. 

The  one  working  at  that  company  is  Eren. 

-i,  -i,  -ii,  -u,  -e,  -a,  -den,  -dan,  -le,  -la  or  another  ending  can  be  added  to  a  noun, 
which  is  used  with  an  -en  type  adjective.  When  the  noun  is  omitted,  then  the 
ending  of  the  missing  noun  is  added  to  the  -en  type  noun. 

-en/ -an  as  adjective  +  noun 

Giilen  adami  gordiim. 

I  have  seen  the  man  (who  is)  laughing. 

Ge^en  arabaya  baktik. 

We  looked  at  the  car  (which  was)  passing  by. 

Caddede  satan  adamdan  aldim. 

I  bought  it  from  the  man  selling  in  the  street. 

(]ok  konu§an  bayanla  arkada§  olduk. 

We  made  friends  with  the  lady  talking  a  lot. 


-en  /  -an  as  noun 

Giileni  gordiim. 

I  have  seen  who  is  laughing. 

Ge^ene  baktik. 

We  looked  at  the  one  passing  by. 

Caddede  satandan  aldim. 

I  bought  it  from  the  one  selling  in  the  street. 

(]ok  konu§anla  arkada§  olduk. 

We  made  friends  with  the  one  talking  a  lot. 

-en  type  nouns  can  also  be  used  in  plural  by  adding  -ler  /  -lar.  You  take  the 


plural  ending  -ler  /  -lar  (and  other  endings  if  added)  from  the  missing  noun  and 
add  to  the  -en  type  noun. 

-en/  -an  as  adjective  +  plural  noun 

Giilen  adamlar  kim? 

Who  are  the  men  (who  are)  laughing? 

Tiirkge  konu§an  ogrenciler  burada. 

The  students  who  speak  Turkish  are  here. 

Bilet  almayan  yolcular  liitfen  bilet  alsin. 

The  passengers  who  have  not  bought  a  ticket  should  buy  a  ticket. 


-enler  /  -anlar  as  plural  noun 

Giilenler  kim? 

Who  are  the  ones  (who  are)  laughing? 

Tiirkge  konu§anlar  burada. 

Those  who  speak  Turkish  are  here. 

Bilet  almayanlar  liitfen  bilet  alsin. 

Those  who  have  not  bought  a  ticket  should  buy  a  ticket. 

When  -i,  -i,  -ii,  -u,  -e,  -a,  -den,  -dan,  -le,  -la  or  another  ending  is  added  to  a 
plural  noun,  which  is  used  with  an  -en  type  adjective  and  the  noun  is  omitted, 
then  the  ending(s)  of  the  missing  noun  is  added  to  the  -en  type  noun. 

-en/ -an  as  adjective  +  plural  noun 

Gelen  insanlari  gordiim. 

I  saw  the  people  who  were  coming. 

Bekleyen  yolcularla  sohbet  ettik. 

We  chatted  with  the  passengers  who  were  waiting. 


Ali§veri§  yapan  bayanlann  gittigi  diikkan  bu. 
This  is  the  shop  where  the  shopping  ladies  go. 


C^ok  konu§an  insanlardan  ho§lanmam. 
I  do  not  like  people  who  talk  too  much. 


Olan  olaylardan  sonra  konu§madi. 

After  the  incidents  that  happened,  he  wouldn  ’ t  talk. 


-enler  /  -anlar  as  plural  noun 

Gelenleri  gordiim. 

I  saw  the  ones  who  were  coming. 

Bekleyenlerle  sohbet  ettik. 

We  chatted  with  those  who  were  waiting. 

Ali§veri§  yapanlarin  gittigi  diikkan  bu. 
This  is  the  shop  where  the  shoppers  go. 

(]ok  konu§anlardan  ho§lanmam. 

I  do  not  like  those  who  talk  too  much. 

Olanlardan  sonra  konu§madi. 

After  what  happened,  he  wouldn ’t  talk. 


-dik  type  nouns  (present  and  past) 

-dik  type  adjectives  can  also  be  used  without  nouns.  Then  they  function  like 
nouns. 

Yedigimiz  doner  kebap  lezzetliydi. 

The  doner  kebab  we  ate  was  delicious. 

Yedigimiz  lezzetliydi. 

What  we  ate  was  delicious.  / 

The  one  we  ate  was  delicious. 

When  you  omit  doner,  which  is  the  noun  in  the  sentence,  then  you  use  the  -dik 
type  adjective  without  a  noun  where  the  -dik  type  adjective  (yedigimiz)  becomes 
a  noun  itself. 


-dik  as  adjective  +  noun 

Gordiigiin  resim  Ali’nin  resmiydi. 

The  picture  that  you  saw  was  Ali’s  picture. 

Televizyonda  seyrettigin  film  iyi  mi? 

Is  the  film  you  are  watching  on  TV  good? 


-dik  as  noun 

Gordiigiin  Ali’nin  resmiydi. 

What  you  saw  was  Ali’s  picture. 

Televizyonda  seyrettigin  iyi  mi? 

Is  the  one  you  are  watching  on  TV  good? 

As  mentioned  before,  different  types  of  endings  can  be  added  to  a  noun.  When 
the  noun,  which  is  used  with  a  -dik  type  adjective,  is  omitted,  then  the  ending  of 
the  omitted  noun  is  added  to  the  -dik  type  noun. 

-dik  as  adjective  +  noun 

Soyle  digin  kelimeyi  hatirlamiyor  musun? 

Don’t  you  remember  the  word  you  said? 

Soyle  digi  §eye  aldirma. 

Do  not  take  any  notice  of  the  thing  he  says. 

Yaptigin  §eyle  gurur  duy. 

Be  proud  of  the  thing  you  have  done. 

Konu§tugumuz  §eyden  bahsetme. 

Do  not  mention  the  thing  we  talked  about. 

Yapmadigim  §eyden  sorumlu  degilim. 

I’m  not  responsible  for  the  thing  I  haven’t  done. 


Verdigim  §eyi  biliyorum. 
I  know  the  thing  I  gave. 


aldirmak  -  to  take  notice 
gurur  duymak  -  to  be  proud  of 
doner  kebap  -  compacted  sliced  meat 
sorumlu  olmak  -  to  be  responsible 


-dik  as  noun 

Soyledigini  hatirlamiyor  musun? 

Don’t  you  remember  what  you  said? 

Soyledigine  aldirma. 

Do  not  take  any  notice  of  what  he  says. 

Yaptiginla  gurur  duy. 

Be  proud  of  what  you  have  done. 

Konu§tugumuzdan  bahsetme. 

Do  not  mention  what  we  talked  about. 

Yapmadigimdan  sorumlu  degilim. 

I’m  not  responsible  for  what  I  haven ’t  done. 

Ne  verdigimi  biliyorum. 

I  know  what  I  gave. 

-dik  type  nouns  can  also  be  used  in  plural  by  adding  -ler  or  -lar.  You  take  the 
plural  suffix  -ler  /  -lar  (or  any  other  ending  if  added)  from  the  missing  noun  and 
add  to  the  -dik  type  noun. 

-dik  as  adjective  +  plural  noun 

Yaptigin  §eyler  onemli. 

The  things  you  have  done  are  important. 


Yedigimiz  kebaplar  lezzetliydi. 
The  kebabs  we  ate  were  delicious. 


Gordugiimiiz  manzaralar  inamlmaz. 

The  views  we  have  seen  are  unbelievable. 

Konu§tugumuz  §eyler  giizeldi. 

The  things  we  talked  about  were  nice. 


-dikler  as  plural  noun 

Yaptiklarin  onemli. 

What  you  have  done  is  important. 

Yediklerimiz  lezzetliydi. 

What  we  ate  was  delicious. 

Gordiiklerimiz  inamlmaz. 

What  we  have  seen  is  unbelievable. 

Konu§tuklarimiz  giizeldi. 

What  we  talked  about  was  nice. 

Again,  any  ending  added  to  a  plural  noun,  which  is  used  with  a  -dik  type 
adjective,  is  added  to  the  -dik  type  noun  when  the  noun  is  omitted. 

-dik  as  adjective  +  plural  noun 

Yaptigin  §eylerle  gurur  duy. 

Be  proud  of  the  things  you  have  done. 

Aldigimiz  ^er^eveleri  nereye  koydun? 

Where  did  you  put  the  frames  we  bought? 

Gordugiim  resimlere  inanmadim. 

I  did  not  believe  the  pictures  I  saw. 

Konu§tugumuz  §eylerden  bahsetme. 

Do  not  mention  the  things  we  talked  about. 


manzara  -  view 


inamlmaz  -  unbelievable 
inanmak  -  to  believe 


-dikler  as  plural  noun 

Yaptiklarinla  gurur  duy. 

Be  proud  of  what  you  have  done. 

Aldiklarimizi  nereye  koydun? 

Where  did  you  put  the  things  we  bought? 

Gordiiklerime  inanmadim? 

I  did  not  believe  what  I  saw. 

Konu§tuklarimizdan  bahsetme. 

Do  not  mention  what  we  talked  about. 


-ecek  type  nouns  (future) 

-ecek  type  adjectives  can  also  be  used  without  nouns.  Then,  they  function  like 
nouns. 

igecegin  igki  bedava. 

The  drink,  which  you  will  drink,  is  free. 

igecegin  bedava. 

The  one  that  you  will  drink  is  free.  / 

What  you  will  drink  is  free. 

When  you  omit  igki,  which  is  the  noun  in  the  sentence  above,  then  the  -ecek  type 
adjective  (igecegin)  becomes  a  noun  itself. 

-ecek  /  -acak  as  adjective  +  noun 

Okuyacagim  kitap  ciantada. 

The  book  I  am  going  to  read  is  in  the  bag. 


Bira  igecek  kirns  e  var  mi? 

Is  there  anyone  who  will  drink  beer? 


(Does  anyone  want  to  drink  beer?) 


igecegim  igki  sadece  bir  bira. 

The  drink  I  will  have  is  only  a  beer. 


-ecek  /  -acak  as  noun 

Okuyacagim  gantada. 

What  I  am  going  to  read  is  in  the  bag. 

Bira  igecek  var  mi? 

Is  there  anyone  who  will  drink  beer? 

(Does  anyone  want  to  drink  beer?) 

igecegim  sadece  bir  bira. 

What  I  will  have  is  only  a  beer. 

Don’t  forget  to  add  the  ending  of  the  omitted  noun  to  the  -ecek  type  noun. 

-ecek  /  -acak  as  adjective  +  noun 

Uzay’a  gidecek  astronotla  tam§tim. 

I’ve  met  the  astronaut  who  will  go  to  Space. 

Bulu§acagim  ki§iyi  tammiyorum. 

I  don’t  know  the  person  that  I’m  going  to  meet. 

Gonderecegin  metnin  kopyasi  var  mi? 

Is  there  a  copy  of  the  text  that  you  will  send? 


-ecek  /  -acak  as  noun 

Uzay’a  gidecekle  tam§tim. 

I’ve  met  the  one  who  will  go  to  Space. 

Bulu§acagimi  tammiyorum. 

I  don’t  know  whom  I’m  going  to  meet. 


Gondereceginin  kopyasi  var  mi? 


Is  there  a  copy  of  what  you  will  send? 


astronot  -  astronaut 
kopya  -  copy 


And  again,  don't  forget  to  add  the  plural  ending  of  the  omitted  noun  to  the  -ecek 
type  noun. 

-ecek/ -acak  as  adjective  +  plural  noun 

Bilet  alacak  yolcular  siraya  girsin. 

The  passengers  who  will  buy  a  ticket  should  queue  up. 

Alacagin  kitaplar  bunlar  mi? 

Are  these  the  books  you  are  going  to  buy? 


-ecekler  /  -acaklar  as  plural  noun 

Bilet  alacaklar  siraya  girsin. 

Those  who  will  buy  a  ticket  should  queue  up. 

Alacaklarin  bunlar  mi? 

Are  these  the  ones  you  are  going  to  buy? 

And,  any  ending(s)  of  the  omitted  noun  is  added  to  the  -ecek  type  noun. 

-ecek  /  -acak  as  adjective  +  plural  noun 

Olacak  §eyleri  tahmin  ettim. 

I  guessed  the  things  that  would  happen. 

Yapacagin  §eylerle  gurur  duy. 

Be  proud  of  the  things  you  are  going  to  do. 


-ecekler  /  -acaklar  as  plural  noun 

Olacaklari  tahmin  ettim. 

I  guessed  what  would  happen. 


Yapacaklarinla  gurur  duy. 

Be  proud  of  what  you  are  going  to  do. 


-dik  noun  + . 

-digi  igin  because,  due  to 
-digi  halde  although 
-digi  kadar  as  much  as,  as  far  as 
-digi  gibi  as .... 

-digi  zaman  when 
-diginden  ba§ka  apart  from 
-diginden  dolayi  because  of 
-digi  siirece  as  long  as 

-ecek  noun  + . 

-ecegi  igin  because,  due  to 
-ecegi  halde  although 
-ecegi  kadar  as  much  as,  as  far  as 
-ecegi  gibi  as  .... 

-ecegi  zaman  when 
-eceginden  ba§ka  apart  from 
-eceginden  dolayi  because  of 
-ecegi  siirece  as  long  as 

In  this  construction,  you  add  the  related  possessive  suffixes  after  the  -dik  and  - 
ecek  type  nouns.  These  combinations  are  used  in  the  forms  determined  by  the 
vowel  harmony  rules,  such  as  -digimiz  gibi,  -diigiim  gibi,  -dugunuz  gibi,  -digi 
halde,  -diigii  kadar,  -dugun  zaman,  -dugundan  baska,  -digim  igin,  -dugundan 
dolayi,  -diigu  siirece,  -acagi  gibi,  -acagmdan  dolayi,  etc. 

Here  are  some  examples: 

Ge^  kaldigim  i^in  tarti§ti. 

She  quarrelled,  because  I  was  late. 

(^ok  £ah§tigi  halde  simfta  kaldi. 

Although  he  studied  hard,  he  failed  the  class. 


istedigin  kadar  i£. 

Drink  as  much  as  you  want. 

Onun  dedigi  gibi,  projeyi  ertelediler. 

As  he  said,  they  postponed  the  project. 

i^tigim  zaman  sarho§  olmuyorum. 

I  don ’t  get  drunk  when  I  drink. 

Guriiltii  yaptiginizdan  dolayi  kizdilar. 

They  got  angry,  because  you  made  a  noise. 

£ali§tigimiz  siirece  sorun  yok. 

As  long  as  we  work,  there  is  no  problem. 

Gideceginden  ba§ka  bir  §ey  bilmiyorum. 

I  don’t  know  anything  apart  from  the  fact  that  she’ll  go. 

Gidecegi  i^in  iizuluyor. 

She  feels  sad,  because  he  will  go. 

Here  are  the  negative  forms: 

-meyecegi  gibi 
-mayacagi  halde 
-meyecegi  kadar 
-mayacagi  zaman 
-meyeceginden  ba§ka 
-meyecegi  i^in 
-mayacagindan  dolayi 
-meyecegi  siirece 

-madigi  gibi 
-medigi  halde 
-madigi  kadar 
-medigi  zaman 
-mediginden  ba§ka 
-madigi  i^in 
-mediginden  dolayi 


-madigi  siirece 

And  here  are  the  plural  forms: 

-ecekleri  gibi 
-ecekleri  halde 
-acaklan  kadar 
-acaklan  zaman 
-eceklerinden  ba§ka 
-ecekleri  icpn 
-eceklerinden  dolayi 
-acaklan  siirece 

-dikleri  gibi 
-dikleri  halde 
-dikleri  kadar 
-dikleri  zaman 
-diklerinden  ba§ka 
-dikleri  igin 
-diklerinden  dolayi 
-dikleri  siirece 


Uyuyamadigindan  dolayi  i§e  gitmedi. 

He  did  not  go  to  work,  because  he  did  not  sleep. 

Onu  gormeyecegim  i^in  telefon  ettim. 

I  called  her,  because  I  wasn  ’ t  going  to  see  her. 

Giildiigun  zaman  giizel  goriinuyorsun. 

You  look  beautiful  when  you  laugh. 

Mektubu  aldigim  zaman  mutlu  oldum. 

/  became  happy  when  I  received  the  letter. 

izmir’e  gittigimizde  ali§veri§  yapacagiz. 

We  will  shop  when  we  go  to  Izmir. 


Onu  gtirdugiimde  bah^edeydi. 

When  I  saw  him,  he  was  in  the  garden. 


Gelecegimiz  zaman  telefon  ederiz. 

We  will  call  you  when  we  are  going  to  come. 

izmir’e  gideceginizde  otelde  yer  ayirtin. 

When  you  are  going  to  Izmir,  book  the  hotel. 

Kar§i  £ikmadiklari  siirece  sorun  yok. 

There  is  no  problem  as  long  as  they  don ’t  object. 

i§i  bitirmedigi  i^in  odemediler. 

Because  he  didn't  finish  the  job,  they  didn't  pay  him. 

Yola  ^lkacagimizda  £ok  erken  kalktik. 

When  we  were  going  to  set  off,  we  got  up  very  early. 

Konu§tuklan  halde  unuttu. 

Although  they  had  already  talked,  he  forgot. 


kar§i  £ikmak  -  to  oppose,  to  object 
ertelemek  -  to  postpone,  to  delay 
sinifta  kalmak  -  to  fail  the  class 
proje  -  project 


birbiri  (each  other) 

birbirimiz  (used  for  'we'),  birbiriniz  (used  for  ’you),  birbirleri  (used 
for  ’they) 

Birbirimizi  anliyoruz. 

We  understand  each  other. 

Birbirimize  baktik. 

We  looked  at  each  other. 


Birbirinizden  farkli  degilsiniz. 

You  are  not  different  from  each  other. 


Birbirleriyle  konu§muyorlar. 

They  do  not  talk  to  each  other. 

Birbirinizin  adini  hatirliyor  musunuz? 

Do  you  remember  each  other’s  names? 


-digi  i^in  /  -digi  i^in  /  -diigii  i^in  /  -dugu  i^in  (because) 

'i^in'  also  means  because  when  used  in  -digi  i^in  form  with  verbs. 

(]ok  kar  yagdigi  i^in  ali§veri§e  gitmedik. 

Because  it  snowed  a  lot,  we  did  not  go  shopping. 

Otobiis  ge<;  geldigi  i^in  i§e  ge^  kaldim. 

Because  the  bus  arrived  late,  I  was  late  for  work. 


-digi  halde  /  -digi  halde  /  -diigii  halde  /  -dugu  halde  (although) 

They  are  added  to  the  stem  of  the  verb.  Also,  see  Unit  14  for  another  form  of 

although. 

Yedigimiz  halde  aciktik. 

Although  we  ate,  we  are  (still)  hungry. 

Kar  yagdigi  halde  araba  siirdiik. 

Although  it  was  snowing,  we  (still)  drove  the  car 

U§iidugim  halde  palto  giymiyorsun. 

Although  you  are  cold,  you  are  not  wearing  a  coat. 

Hasta  oldugu  halde  i§e  gitti. 

Although  he  was  ill,  he  went  to  work. 


-digi  zaman  /  -digi  zaman  /  -diigii  zaman  /  -dugu  zaman  (when ) 

Eve  geldigin  zaman  yemek  yiyordum. 

/  was  eating  when  you  arrived  home. 


Kapiyi  a^tigim  zaman  onu  gordiim. 

I  saw  him  when  I  opened  the  door. 

Yaz  geldigi  zaman  tatile  gideriz. 

When  the  summer  comes,  we  go  on  a  holiday. 

Uyudugu  zaman  horluyor. 

He  snores  when  he  sleeps. 


-diginde  /  -digmda  /  -diigiinde  /  -dugunda  (when) 

This  is  another  way  of  saying  when.  Also,  see  Unit  10  for  the  other  forms  of 

when. 

O  geldiginde  konu§uruz. 

We  talk  when  he  comes. 

Eve  geldiginde  yemek  yiyordum. 

I  was  eating  when  you  arrived  home. 

Kapiyi  a^tigimda  onu  gordiim. 

I  saw  him  when  I  opened  the  door. 

istanbuTa  vardigimizda  <^ok  soguktu. 

It  was  very  cold  when  we  arrived  in  istanbul. 

Onu  gordiigiinuzde  benden  selam  soyleyin. 

When  you  see  him,  say  hello  from  me. 


-diginden  beri  /  -digmdan  beri  /  -diigunden  beri  /  -dugundan  beri 

(since) 

Also,  see  Unit  10  for  the  other  forms  of  since. 


Eve  geldiginden  beri  konu§uyor. 

She  has  been  talking  since  she  came  home. 


Arabayi  aldigimizdan  beri  hiq:  siirmedim. 

I  have  not  driven  the  car  since  we  bought  it. 


Tatile  gittiginizden  beri  onu  gormedim. 

I  have  not  seen  him  since  you  went  on  holiday. 


-digi  siirece  (as  long  as) 

It  is  added  to  the  stem  of  the  verb.  According  to  the  vowel  harmony  rules,  it  can 

be  -digi  siirece  /  -digi  siirece  /  -diigii  siirece  /  -dugu  siirece. 

Kirayi  odedigi  siirece  sorun  yok. 

As  long  as  he  pays  the  rent,  there  is  no  problem. 

Paran  oldugu  siirece  onu  alabilirsin. 

As  long  as  you  have  money,  you  can  buy  it. 


Reported  speech 

When  somebody  says  something,  it  is  the  speaker’s  exact  words.  In  other  words, 
it  is  the  direct  speech  we  hear  from  that  speaker.  In  written  language,  the  direct 
speech  is  written  in  quotation  marks.  For  example: 

Ay§e,  “Hastayim,”  dedi. 

Ay§e  said,  “I  am  sick.  ” 

When  you  are  transferring  Ay§e’s  speech  to  another  person,  you  usually  do  not 
use  the  speaker’s  exact  words.  You  transform  the  direct  speech  into  a  reported 
speech  ( indirect  speech)  and  you  say  Ay§e  said  that  she  was  sick. 

In  Turkish,  to  do  this  you  use  -dik  or  -ecek  type  nouns.  You  express  the  sentence 
above  as:  Ay§e  hasta  oldugunu  soyledi,  which  is  an  indirect/reported  speech. 

The  literal  translation  is:  ‘Ay§e  sick  her  being  said’. 

Gi§e  memuru,  “Bilet  kalmadi,”  dedi. 

Ticket  clerk  said,  “There  are  no  tickets  left.  ” 


Gi§e  memuru,  biletin  kalmadigini  soyledi. 

Ticket  clerk  said  that  there  were  no  tickets  left. 

Nilgiin,  “Tatile  gidecegiz,”  dedi. 

Nilgiin  said,  “We  will  go  on  a  holiday.  ” 

Nilgiin,  tatile  gideceklerini  soyledi. 

Nilgiin  said  that  they  were  going  to  go  on  a  holiday. 

Ali,  “Recep’Ie  Derya  evlendiler,”  dedi. 

Ali  said,  “Recep  and  Derya  married.  ” 

Ali,  Recep’Ie  Derya’ nin  evlendiklerini  soyledi. 

Ali  said  that  Recep  and  Derya  had  married. 


Dolmu§ta 

In  a  shared  taxi 


A  shared  taxi  is  travelling  along,  stuffed  with  people.  A  passenger  hands  the  fee 
to  the  driver  and  the  other  passengers  want  to  get  off  when  they  arrive  at  their 
destinations. 

Mii§teri  1  "Buyurun  parayi." 

§ofor  "Sag  ol  abla." 

Mu§teri  2  "Miisait  bir  yerde  inecek  var." 

§ofor  "Buyur  abi." 

Mii§teri  3  "Ben  de  deride,  ko§ede  inecegim." 

§ofor  'Tamam,  abi." 

Mu§teri  4  "Miisait  bir  yerde  durur  musunuz?" 

§ofor  Olur  abla." 

Mii§teri  5  "inecek  var." 

§ofor  "Buyur  amca." 


dolmu§ 

They  are  shared  taxis,  mostly  van-type  minibuses.  They  follow  a  certain  route. 
They  do  not  have  a  timetable.  They  depart  when  they  are  full  and  generally,  they 
do  not  have  predetermined  stops  other  than  the  departure  stop.  They  stop 
anywhere  the  passenger  wants  and  they  pick  up  passengers  anywhere  on  the 
route. 

'dolmu§'  literally  means  full,  stuffed,  filled.  The  shared  taxis  are  called  stuffed, 
because  they  are  mostly  stuffed  with  people. 

When  you  want  to  get  out  at  your  destination,  you  say  to  the  driver  either  'inecek 
var',  which  literally  means  'there  is  someone  who  wants  to  get  out'  or  you  say 
'miisait  bir  yerde  inecek  var',  which  means  'there  is  someone  who  wants  to  get 
out  at  a  suitable  place. ' 

'miisait'  means  suitable,  convenient,  available  and  'inecek'  means  someone 
who  wants  to  get  out  (see  the  -ecek  type  nouns  in  this  unit). 


Some  shop  window  advertisements  and  warning  signs: 

Here  are  some  shop  window  advertisements  and  warning  signs  that  you  can 
often  see  in  Turkey.  Study  the  -en  type  adjectives  used  in  these  advertisements 
and  the  signs. 

ingilizce  bilen  ve  sigara  kullanmayan  tecriibeli  resepsiyonist  aramyor. 

An  experienced,  non-smoking  receptionist  required  with  English  skills. 

Literally:  An  experienced  receptionist  who  knows  English  and  who  does  not  use 
cigarette  (who  does  not  smoke)  is  being  sought. 

Bilgisayar  bilen  eleman  aramyor. 

A  person  with  computer  skills  is  required. 

Literally:  A  worker  who  knows  (about)  computers  is  being  sought. 

Buraya  ait  olmayan  ara^larin  girmesi  yasaktir. 

Vehicles,  which  do  not  belong  here,  are  forbidden  to  enter. 

Kurallara  uymayanlar  hakkinda  yasal  i§lem  yapilacaktir. 

Legal  proceedings  will  be  taken  against  those  who  break  the  rules. 


tecriibeli  -  experienced 
eleman  -  staff,  worker 
resepsiyonist  -  receptionist 
aramak  -  to  look  for,  to  seek 
aramyor  -  is  being  sought 
ara^  -  vehicle 

uymak  -  to  conform,  to  match,  to  suit,  to  fit 
kural  -  rule 
yasal  -  legal 

i§lem  -  procedure,  process 


Exercises 


A.  Fill  in  the  gaps  with  -dik  participle  of  the  verbs  in  brackets. 

£igdem  ve  Taner  kapida  kaldilar 

Qgdem  and  Taner  have  been  locked  out 

(]igdem  ve  Taner  arkada§larinm  dogum  giinii  partisinde  (;ok  igerler. 

Partiden  sonra  evlerine  gelirler.  Ikisi  de  sarho§tur.  Sokak  kapisinda 
anahtarlarini  ararlar.  Bir  tiirlii  bulamazlar. 

(Jigdem  "Anahtarlan  nereye  (koymak)  (a) . hatirlamiyor  musun?" 

Taner  "Sana  (vermek)  (b) . biliyorum.  (]antana  bak.  Ceplerime 

baktim.  Ceplerimde  yok.  Paspasin  altinda  bir  yedek  anahtar  (saklamak) 

(c) . hatirliyorum,  ama  orada  da  yok." 

(Jigdem  "§unu  bir  dene.  i§yerinin  anahtan.  Belki  a^ar." 

Taner  "Yok,  a^miyor." 

£igdem  "Bunu  dene.  Karde§imin  evinin  anahtan." 

Taner  "Yok,  bu  da  agmyor." 

(Jigdem  "Hah . i§te  buldum  anahtan.  Pantolonumun  cebinde.  A1  a<;  kapiyi." 

Taner  "Oh...  Nihayet . Bu  da  agrnyor.  Sen  bizim  burada  oturdugumuzdan 

emin  misin?  Bizim  dairenin  kapisina  benziyor,  ama." 

£igdem  "Aa....  Evet,  burasi  bizim  ev  degil  herhalde." 

O  sirada  birisi  kapiyi  a^ar.  Bagirmaya  ba§lar.  imdat!  imdat!  Polis!  Hirsiz  var. 


altinda  -  under 

paspasin  altinda  -  under  the  door  mat 

daire  -  apartment,  flat,  circle 

benzemek  -  to  look  like,  to  resemble 

o  sirada  -  at  that  moment 

imdat  -  help!  mayday 

polis  -  police 

sokak  kapisi  -  front  door 

bir  tiirlii  -  in  no  way 

yedek  -  spare 

saklamak  -  to  hide 


karde§  -  sibling 

nihayet  -  at  last,  eventually 

kapida  kalmak  -  to  get  locked  out 


B.  Read  the  conversation  between  £igdem  and  Taner  and  answer 
the  questions. 

1.  Taner  ne  biliyor? 

2.  Taner  ne  hatirliyor? 

3.  Hangi  anahtarlan  deniyorlar? 

4.  Evin  anahtanm  nerede  buluyorlar? 

5.  Evlerinin  anahtan  kapiyi  neden  agrnyor? 

6.  Kapiyi  ay  an  niye  baginyor? 

C.  Translate  the  sentences  into  the  related  language  between 
English  and  Turkish. 

a.  Bindigimiz  otobiis  yanli§  otobiistii. 

b.  The  place,  which  I  come  from,  is  hot. 

c.  indigimiz  uyak  Viyana’ya  devam  etti. 

d.  The  plane,  which  landed,  has  come  from  Vienna. 

e.  Konu§tugumuz  insanlar  burali. 

f.  The  people  who  are  talking  are  from  here. 

g.  Burasi  yali§acagin  yer. 

h.  Have  you  received  the  letter  that  I  sent? 

i.  Acele  ettigimiz  halde  gey  kaldik. 

j.  I  have  a  friend  who  knows  Turkish. 

k.  Onu  sevmedigini  soyledi. 

uyaktan  inmek  -  to  get  off  a  plane 
devam  etmek  -  to  carry  on,  to  continue 
burali  -  from  here 
orali  -  from  there 

D.  Turn  the  ...dik  type  nouns  and  adjectives  to  ...ecek  type  nouns 
and  adjectives  as  in  the  example. 

l.  Tatile  gittiklerini  duyduk. 

Tatile  gideceklerini  duvduk. 


2.  Onunla  bulu§tugumuz  giinu  du§unuyorum. 

3.  Orada  oldugumuzu  nereden  bileceksin? 

4.  Sattigimizi  konu§acagiz. 

5.  Kazandigimizi  biriktirecegiz. 
biriktirmek  -  to  save  up,  to  collect 

E.  Turn  the  ...ecek  type  nouns  and  adjectives  to  ...dik  type  nouns 
and  adjectives  as  in  the  example. 

1.  izmir  bizim  ya§ayacagimiz  §ehir. 
izmir  bizim  vasadigimiz  sehir. 

2.  Oturacagimiz  ev  denize  bakiyor. 

3.  Gidecegimiz  lokanta  otele  yakin. 

4.  Onun  evlenecegi  bayan  isvegli. 

5.  Ona  soylemeyecegini  dii§iindum. 


F.  Turn  the  reported  statements  below  into  direct  speech  in  the 
original  spoken  words  as  in  the  example. 

Gorevli  trenin  sekizde  kalacagim  soyledi. 

Gorevli,  ‘Tren  sekizde  kalkacak.’  dedi. 


1.  Taner  diin  i§e  gitmedigini  soyledi. 


Taner,  ‘ 


5  dedi. 


2.  Nergiz,  Nermin’in  hasta  oldugunu  soyledi. 

Nergiz,  ‘ . ’  dedi. 

3.  Nilgiin  <^ok  mudu  oldugunu  soyledi. 

Nil  gun,  ‘ . ’  dedi. 

4.  Ali  telefon  edecegini  soyledi. 

Ali,  ‘ . ’  dedi. 

5.  Sofor  yolumuzun  uzun  oldugunu  soyledi. 

§ofor,  ‘ . 5  dedi. 

G.  Turn  the  quoted  statements  below  into  reported  speech  as  in 
the  example. 

Nilgiin,  ‘Onu  gormedim,’  dedi. 

Nilgiin  onu  gormedigini  soyledi. 

1.  Dilek,  ‘Onu  ozleyecegim,’  dedi. 

Dilek . soyledi. 

2.  Nergiz,  ‘Soylemedim,’  dedi. 

Nergiz . soyledi. 

3.  ‘Tatilde  <;ok  egleniyoruz,’  dediler. 

. soylediler. 


4.  Timur,  ‘Ona  a§igim,’  dedi. 

Timur, . soyledi. 

5.  (]igdem,  ‘Babam  istanbul’da  oturuyor/  dedi. 

(^igdem . soyledi. 

H.  Translate  the  text  into  Turkish. 

Derya  is  our  neighbour.  She  has  been  our  neighbour  since  1990.  She  has 
been  living  here  for  twenty  years.  Although  she  is  old,  she  does  the 


housework  herself  and  goes  out  for  shopping  almost  every  day.  She  is  old, 
but  she  is  as  strong  as  a  young  woman.  Maybe  she  feels  a  little  lonely. 

When  the  summer  comes,  she  goes  to  her  son.  Her  son  lives  in  Marmaris. 
He  is  an  accountant  at  a  hotel.  Yesterday  while  I  was  walking  in  the  street,  I 
saw  her.  She  was  very  happy.  She  said  that  she  received  a  letter  from  her 
son.  “Summer  is  coming,”  she  said,  “I  will  see  my  son.” 

When  the  summer  comes,  she  always  goes  to  Marmaris. 


Unit  12 


Ay§e  bir  adamla  tam§mi§ 

Apparently,  Ay§e  met  a  man 

Tulin  "Gegen  gun  yegenim  Ay§e'yi  gordiim.  Dedikodu  yapmayi  hig  sevmem, 
ama  gegen  hafta  bir  adamla  tam§mi§.  Adam  gok  yaki§ikliymi§.  Ay§e'yle 
aym  i§  yerinde  gali§iyorlarmi§.  Beraber  bir  yerde  oturup  gay  igmi§ler. 
Ondan  sonra  yuriiyerek  i§  yerine  gelmi§ler.  Adam  muhasebeciymi§. 
Teknoket  firmasimn  muhasebe  mudiiriiymu§." 

Nesrin  "Teknoket'in  muhasebe  miiduru  muymu§?" 

Tiilin  "Evet,  Teknoket'in  muhasebe  miiduruymu§.  Hani  iizerime  vazife  degil, 
dedikoduyu  hig  sevmem,  ama  adam  Ay§e'ye  kar§i  gok  nazikmi§.  Ay§e 
adamdan  gok  ho§lanmi§.  Ay§e  adamin  da  kendisinden  gok  ho§landigim 
dii§iinuyor." 

Nesrin  "Ya!  Demek  adam  da  ondan  gok  ho§lanmi§  ha..?" 

Tiilin  "Dedikodu  yapmak  hig  ho§uma  gitmez,  ama  evet,  adam  da  ondan  gok 
ho§lanmi§." 

Nesrin  "Bu  adamin  adi  neymi§  peki?" 

Tiilin  "Kemal  herhalde." 

Nesrin  "Kemal  mi?  Kemal  Giilnur'un  abisi  degil  mi?" 

Tiilin  "Aaa....!  Evet,  §imdi  hatirladim.  Giilnur'un  abisi.  Bak,  dedikoduyu  hig 
sevmem,  ama  o  adam . " 

Nesrin  "Biliyorum,  biliyorum.  Sen  dedikodu  yapmayi  hig  sevmezsin!" 

Tiilin  " . " 


muhasebe  -  accounting,  accountancy 

...e  kar§i  -  towards 

nazik  -  kind,  gentle,  polite 

demek  -  you  mean  to  say  that,  to  say 

koca  -  husband 

ya!  -  gosh  (exclamation) 

dedikodu  -  gossip 

yegen  -  nephew,  niece 


dedikodu  yapmak  -  to  gossip 

ge^en  gun  -  the  other  day 

hani  -  to  tell  the  truth,  well,  where 

uzerime  vazife  degil  -  it’s  none  of  my  business 


The  inferential 

Suffix  -mi§,  -mi§,  -mii§  or  -mu§  is  used  to  make  this  form.  The  -mi§  ending  is  the 
suffixed  form  of  the  word  imi§.  Instead  of  this  word,  the  suffix  form  is 
commonly  used.  This  suffix  means  apparently,  reportedly  or  supposedly.  We  use 
this  ending  when  we  are  talking  about  something  which  is  heard  from  somebody 
else  or  from  some  other  source.  We  hear  and  say  what  is  heard  from  the  source. 
We  are  not  sure  if  it  is  certain  or  not. 

This  form  is  also  used  in  jokes,  anecdotes,  tales  and  storytelling.  The  -mi§ 
ending  can  refer  to  the  present,  the  past  and  the  future. 

Ali  §u  anda  araba  stiruyormu§. 

Ali  §u  anda  araba  stiruyor  imi§. 

(as  far  as  I’ve  heard)  Ali  is  driving  a  car  at  the  moment. 

Yarin  kar  yagacakmi§. 

(I  am  not  sure,  but  they  say)  It  will  snow  tomorrow. 

O  eve  her  zaman  geg  gelirmi§. 

(apparently)  He  always  comes  home  late. 

Ay§e  bir  adamla  tam§mi§. 

(apparently)  Ay§e  met  a  man. 


The  indefinite  past  tense  /  The  inferential  past  tense 

This  tense  is  used  to  tell  about  actions  or  events  that  reportedly  happened  in  the 
past.  You  have  heard  that  they  happened,  but  you  are  not  sure.  Unlike  the 
definite  past  tense,  the  statements  may  not  be  certain.  The  indefinite  past  form  is 
translated  to  English  in  the  definite  past  tense,  although  it  makes  a  lot  of 
difference  in  Turkish.  You  use  the  -mi§,  -mi§,  -mu§  or  -mu§  (apparently)  ending 
in  this  case. 


You’ve  learned  how  to  report  events  in  Unit  11.  Reporting  events  by  using  the 
suffixes  -mi§,  -mi§,  -mu§  and  -mu§  is  also  a  way,  which  is  easier. 


(ben) 

gel-mi§-im 

(sen) 

gel-mi§-sin 

(o) 

gel-mi§ 

(biz) 

gel-mi§-iz 

(siz) 

gel-mi§-siniz 

(onlar) 

gel-mi§  /  gel-mi§-ler 

(ben) 

yaz-mi§-im 

(sen) 

yaz-mi§-sin 

(o) 

yaz-mi§ 

(biz) 

yaz-mi§-iz 

(siz) 

yaz-mi§-simz 

(onlar) 

yaz-mi§  /  yaz-mi§-lar 

(ben) 

g6r-mu§-um 

(sen) 

g6r-mu§-sun 

(o) 

g6r-mu§ 

(biz) 

gor-mu§-uz 

(siz) 

g6r-mu§-sunuz 

(onlar) 

gor-mu§  /  g6r-mu§-ler 

(ben) 

konu§-mu§-um 

(sen) 

konu§-mu§-sun 

(o) 

konu§-mu§ 

(biz) 

konu§-mu§-uz 

(siz) 

konu§-mu§-sunuz 

(onlar) 

konu§-mu§  /  konu§-mu§-lar 

Gelmi§im. 

(supposedly)  I  came.  / 

I  gather  that  I’ve  come.  / 
They  say  that  I've  come. 


Yazmi§sin. 

(reportedly)  You  wrote.  / 

Presumably  you  have  written.  / 

They  say  that  you  have  written. 

G6rmu§. 

(apparently)  He  saw. 

Gitmi§iz. 

(presumably)  I  think  that  we  went. 

i^mi§siniz. 

(reportedly)  You  drank.  / 

They  say  that  you  drank. 

Tarti§mi§lar. 

(apparently)  They  argued.  / 

As  far  as  I  have  heard  they  argued. 

Ahmet’le  telefonda  konu§tum.  Nilgiin  evde  degilmi§. 

I  talked  to  Ahmet  on  the  phone.  Apparently,  Nilgiin  was  not  at  home. 

Talking  to  Ahmet  is  the  direct  conversation  that  you  made,  but  the  second 
sentence  about  Nilgiin  not  being  at  home  is  the  information  that  you  heard  from 
Ahmet. 

-me/-ma  is  added  to  the  stem  of  the  verb  to  make  the  negative  forms. 


(ben) 

gel-me-mi§-im 

(sen) 

gel-me-mi§-sin 

(o) 

gel-me-mi§ 

(biz) 

gel-me-mi§-iz 

(siz) 

gel-me-mi§-siniz 

(onlar) 

gel-me-mi§  /  gel-me-mi§-ler 

(ben) 

yaz-ma-mi§-im 

(sen) 

yaz-ma-mi§-sin 

(o) 

yaz-ma-mi§ 

biz) 

'siz) 

onla 


yaz-ma-mi§-iz 
yaz-ma-mi§-simz 
yaz-ma-mi§  /  yaz-ma-mi§-lar 


(ben) 

g6r-me-mi§-im 

(sen) 

g6r-me-mi§-sin 

(o) 

g6r-me-mi§ 

(biz) 

g6r-me-mi§-iz 

(siz) 

g6r-me-mi§-siniz 

(onlar) 

gbr-me-mi§  /  g6r-me-mi§-ler 

(ben) 

konu§-ma-mi§-im 

(sen) 

konu§-ma-mi§-sin 

(o) 

konu§-ma-mi§ 

(biz) 

konu§-ma-mi§-iz 

(siz) 

konu§-ma-mi§-simz 

(onlar) 

konu§-ma-mi§  /  konu§-ma-mi§-lar 

Bugiin  i§e  gelmemi§. 

(apparently)  He  did  not  come  to  work  today. 

Yarin  yagmur  yagmayacakmi§. 

(they  say  that)  It  will  not  rain  tomorrow. 

Bugiin  tiyatroya  gitmiyorlarmi§. 

(as  far  as  I’ve  heard)  They  are  not  going  to  the  theatre  today. 


Question  forms  are  made  by  using  the  question  tag  mi,  mi,  mu  or  mu. 


sen) 

o) 

biz) 

siz) 

onla 


yaz- 

yaz- 

yaz- 

yaz- 


(ben) 

gor-mii§  mu-y-iim? 

(sen) 

gor-mii§  mu-sun? 

(o) 

gor-mii§  mu? 

(biz) 

gor-mii§  mu-y-iiz? 

(siz) 

gor-mii§  mu-stiniiz? 

(onlar) 

gor-mii§  mii?  /  gor-mii§-ler  mi? 

(ben) 

konu§-mu§  mu-y-um? 

(sen) 

konu§-mu§  mu-sun? 

(o) 

konu§-mu§  mu? 

(biz) 

konu§-mu§  mu-y-uz? 

(siz) 

konu§-mu§  mu-sunuz? 

(onlar) 

konu§-mu§  mu?  /  konu§-mu§-lar  mi? 

Bugiin  i§e  gitmi§  mi? 

(Do you  know?)  Did  he  go  to  work  today? 

Yarin  yagmur  yagacak  miymi§? 

(Do you  have  any  idea?)  Will  it  rain  tomorrow? 

Bugiin  tiyatroya  gidiyorlar  miymi§? 

(Do  you  know?)  Are  they  going  to  the  theatre  today? 


To  make  the  negative  question  form,  use  the  rules  for  the  negatives  and  the 
questions. 


ben) 

sen) 

o) 

biz) 

siz) 


-y-im? 

-sin? 

? 

-y-iz? 

-siniz? 


-me-mi§  mi?  /  gel-me-mi§-ler  mi? 


The  usage  of  -mi§  /  -mi§  /  -mu§  /  -mu§  with  the  verb  to  be  (am,  is, 
are) 

You  can  either  use  the  word  imi§,  which  is  not  common,  or  use  the  -mi§  endings 
as  the  suffixed  form  of  imi§.  When  a  word  ends  with  a  vowel,  you  put  the  buffer 
y  before  these  endings  as  -ymi§,  -ymi§,  -ymu§  and  -ymu§. 

These  endings  refer  to  the  present,  the  past  and  the  future. 

O  futbolcuymu§.  (O  futbolcu  imi§.) 

(they  say)  He  is/ was  a  footballer. 

O  restoranda  yemekler  guzelmi§. 

(apparently)  The  food  at  that  restaurant  is/was  nice. 

Film  £ok  iyiymi§. 

(apparently)  The  film  is/was  very  good. 

O  Turk’mu§. 

(they  say)  He  is/was  Turkish. 

Mehmet  kizginmi§. 

(as  far  as  I  heard)  Mehmet  is/was  angry. 

Hastaymi§im. 

(I’ve  been  told  that)  I  am/was  (supposed  to  be)  ill. 

Nilgiin  hastaymi§. 

(they  told  that)  Nilgiin  is/was  ill. 

Bu  ki§  £ok  soguk  olacakmi§. 

(apparently)  This  winter  it  will  be  very  cold. 

In  the  negative  form,  degil  (not)  is  used  with  -mi§  added  onto  degil  as  degil  + 
mi§. 

Nilgiin  hasta  degilmi§. 

(I’ve  learned  that)  Nilgiin  is/was  not  ill. 


O  futbolcu  degilmi§. 

(they  say  that)  He  is/was  not  a  footballer. 

O  restoranda  yemekler  giizel  degilmi§. 

(apparently)  The  food  at  that  restaurant  is/was  not  nice. 

Film  £ok  iyi  degilmi§. 

(apparently)  The  film  is/was  not  very  good. 

Bu  ki§  £ok  soguk  olmayacakmi§. 

(apparently)  This  winter  it  will  not  be  very  cold. 

In  the  question  form,  the  suffix  -mi§,  -mi§,  -mu§  or  -mu§  is  added  to  the  question 
tag  mi,  mi,  mii  or  mu  with  the  buffer  y  in  between  and  the  personal  ending  in  the 
end. 

Yemek  hazir  miymi§? 

Is/was  the  meal  ready? 

(Do/did you  know  whether  the  meal  is/was  ready?) 

Evde  miymi§? 

Is/was  he  at  home  ? 

(Do/did you  know  whether  he  is/was  at  home?) 

Hasta  miymi§im? 

Am/was  I  ill? 

(Do/did  they  say  that  I  am/was  ill?) 

Film  iyi  miymi§? 

Is/was  the  film  good? 

(Do/did  they  say  the  film  is/was  good?) 

Bu  ki§  £ok  soguk  olacak  miymi§? 

Will  it  be  very  cold  this  winter? 

(Do/did  they  say  that  it  will/would  be  very  cold  this  winter?  -  Do  you  have  any 
idea  ?) 

Here  are  some  examples  for  the  negative  question  forms: 


O  tatilde  degil  miymi§? 

Isn’t/wasn’t  he  on  holiday? 

(Do/did you  know  whether  he  is/was  not  on  holiday?) 

Ali  mutlu  degil  miymi§? 

Isn’t/wasn’t  Ali  happy? 

(Do/did  they  say  that  Ali  is/was  not  happy?) 

Hasta  degil  miymi§im? 

Am/was  I  not  ill? 

(Do/did  they  say  that  I  am/was  not  ill?) 

Film  iyi  degil  miymi§? 

Isn’t/wasn’t  the  film  good? 

(Do/did  they  say  that  the  film  is/was  not  good?) 

Bu  ki§  soguk  olmayacak  miymi§? 

Won’t  it  be  cold  this  winter? 

(Do/did  they  say  that  it  will/would  not  be  cold  this  winter?) 


Bir  fikra  (A  joke) 

Bir  adam  bir  gun  doktora  gitmi§.  Doktor  adami  muayene  etmi§  ve  “Durum  hi^ 
iyi  degil,  fazla  omruniiz  yok,”  demi§. 

Adam  panige  kapilmi§  ve  tela§lanmi§,  “Ne  kadar  omriim  var  doktor  bey?” 
demi§. 

Doktor,  “10,”  demi§. 

Adam,  “10  ne?  10  yil  mi?  10  ay  mi?  10  hafta  mi?  Yoksa  10  gun  mu?”,  demi§. 
Doktor  geriye  saymaya  ba§lami§,  "10,  9,  8,  7,  6,  5,  4,  ..." 

omur  -  life 

panige  kapdmak  -  to  get  into  panic 
tela§lanmak  -  to  get  into  a  flap 
geriye  saymak  -  to  count  down 


Nasreddin  Hoca  (Nasreddin  Hodja) 

Nasreddin  Hoca  bir  gun  ormana  gitmi§.  Bir  dalin  iistiine  oturmu§,  dali  kesmeye 
ba§lami§.  A§agidan  ge^en  bir  yolcu  Hoca’ya  seslenmi§,  “insan  oturdugu  dali 
keser  mi?  §imdi  dii§eceksin”,  demi§. 

Hoca,  adama  aldirmami§,  i§ine  devam  etmi§.  Az  sonra  dal  kirilmi§,  Hoca  a§agi 
du§mii§.  Du§tiigu  yerden  peri§an  bir  durumda  adama  seslenmi§,  “Du§ecegimi 
bildin,  bari  ne  zaman  olecegimi  de  soyle”,  demi§. 

Nasreddin  Hoca  was  a  philosopher  and  a  wise  man  believed  to  have  lived  in  the 
13th  century  in  Ak§ehir /Turkey,  known  for  his  great  sense  of  humour  and  his 
funny  stories  and  jokes. 

dal  -  branch 

olmek  -  to  die 

hoca  -  hodja 

aldirmamak  -  to  ignore 

peri§an  -  miserable 

az  sonra  -  soon  after 

orman  -  forest 

bari  -  may/might  as  well 

a§agi  dii§mek  -  to  fall  down 

-mi§  ending  is  also  added  to  question  words.  You  can  hear  these  forms  so  often 
in  daily  language.  Here  are  some  examples: 

Nedenmi§? 

Why?  /  Why  did/do  you  say  it  was/is  ? 

(Do  you  have  any  idea  about  the  reason  ?) 

Neymi§? 

What  did/do  you  say  it  was/is? 

What  was/is  it? 

What  is/was  it  supposed  to  be? 

Neredenmi§? 

Where  did/do  you  say  he/she/it  was/is  from? 

(Do you  know?) 


Ne  kadarmi§? 

How  much  did/do  you  say  it  was/is  ? 

(Do  you  have  any  idea  ?) 

Neredeymi§? 

Where  did/do  you  say  he/she/it  was/is  ? 

(Do  you  have  any  idea  ?) 

Kimmi§? 

Who  did/do  you  say  it  was/is  ? 

Who  is/was  he  supposed  to  be  ? 

(Do you  have  any  idea  about  who  it  was/is?) 

Hangisiymi§? 

Which  one  did/do  you  say  it  was/is? 

(Do you  know?) 

Ka^  ki§iymi§? 

How  many  people  did/do  you  say  they  were/are? 
(Do  you  have  any  idea  ?) 

Problem  neymi§? 

What  is/was  the  problem  ? 

(Do  you  know  what  the  problem  is/was  ?) 

Gomlek  ne  kadarmi§? 

How  much  is  the  shirt? 

(Have  you  checked  the  price?) 


Miidur  kimmi§? 

Who  is  the  manager? 

(Do  you  know  who  the  manager  is  ?) 

Ne  demi§? 

What  did  she  say? 

(Do you  know?) 


Forms  of  -mi§  ending  are  also  added  to  var,  yok  and  var  mi? 


varmi§ 

It  seems  that  there  is/was/are/were 


yokmu§ 

It  seems  that  there  isn  I/was n  ’t/aren  ’t/weren ’t 

var  miymi§? 

Do  you  think/  does  it  seem  that  there  is/was/are/were? 

(ben)  varmi§im 
(sen)  varmi§sin 
(o)  varmi§ 

(biz)  varmi§iz 
(siz)  varmi§simz 

(onlar)  varmi§/varlarmi§  or  varmi§lar 


'...  must  have  ... 7  expect ... ' 

-mi§tir,  -mi§tir,  -mu§tur  and  -mu§tur  and  the  plural  forms  -mi§lerdir,  -mi§lardir, 
-mii§lerdir  and  -mu§lardir  are  used  meaning  must  have ...  ’  or  7  expect ...  ’ 

You  use  them  when  you  are  not  sure  if  something  has  happened  and  you  are 
assuming  that  it  has  happened. 

Gitmi§tir. 

(I  assume)  He  must  have  gone. 

Paralari  bitmi§tir. 

/  expect  they  ran  out  of  money. 

§imdi  istanbul’a  varmi§lardir. 

They  must  have  arrived  in  Istanbul  by  now. 

Ge^  kalmi§sindir. 

You  must  have  been  late. 

-mi§tir  endings  are  also  used  in  news  reports  and  in  official  announcements,  such 
as  at  a  train  station,  at  an  airport,  etc. 


U^agimiz  alana  inmi§tir. 

Our  plane  has  landed  at  the  airport. 


istanbul  treni  birinci  perona  girmi§tir. 

The  istanbul  train  has  arrived  at  platform  one. 

Ucuzluk  ba§lami§tir. 

Sale  has  started. 

Ba§vuru  siiresi  bitmi§tir. 

The  application  period  has  ended. 


-(y)ip  /  -(y)»P  /  -(y)up  /  -(y)up  (and,  also) 

You  can  combine  and  shorten  two  sentences  with  these  endings  without  losing 
the  meaning.  Verbs  act  like  adverbs  when  they  have  these  endings.  You  use 
buffer  y  if  the  verb  stem  ends  with  a  vowel. 

£ay  i^tik  ve  denizi  seyrettik. 

We  drank  tea  and  watched  the  sea. 

(]ay  igip  denizi  seyrettik. 

We  drank  tea  and  watched  the  sea. 

Bilet  aldi  ve  otobiise  bindi. 

He  bought  a  ticket  and  got  on  the  bus. 

Bilet  alip  otobiise  bindi. 

He  bought  a  ticket  and  got  on  the  bus. 

Giildiik  ve  espri  yaptik. 

We  laughed  and  made  a  joke. 

Giiliip  espri  yaptik. 

We  laughed  and  made  a  joke. 

Kitap  okudum  ve  uyudum. 

I  read  a  book  and  slept. 

Kitap  okuyup  uyudum. 

I  read  a  book  and  slept. 


-(y)erek  /  -(y)arak  (by  -ing,  -ing) 

These  endings  are  added  onto  the  verb  stem.  Don’t  forget  the  buffer  y  between 
two  vowels. 

Otele  yiiruyerek  gittik. 

We  went  to  the  hotel  on  foot  (by  walking). 

Kutuyu  tornavida  kullanarak  a^tim. 

I  opened  the  box  by  using  a  screwdriver. 

Bilmeyerek  ayagina  bastim. 

Unknowingly,  I  stepped  on  his  foot. 

(Literally:  By  not  knowing  ....) 

istemeyerek  kalbini  kirdim. 

Unintentionally,  I  broke  her  heart. 

(Literally:  By  not  wanting  ....) 

Sohbet  ederek  yiirudiik. 

We  walked  chatting. 

Resme  bakarak  agladi. 

She  cried  looking  at  the  picture. 


peron  -  platform 

istemeyerek  -  unintentionally 

espri  yapmak  -  to  make  a  witty  remark 

aglamak  -  to  cry 
kalp  -  heart 


olarak  (as) 

When  you  use  the  -arak  ending  with  the  verb  olmak,  it  means  as. 

ingilizce  Ogretmeni  olarak  ^ali§ryorum. 

I  am  working  as  an  English  Teacher. 


Fransa’ya  turist  olarak  gittim. 

I  have  been  to  France  as  a  tourist. 


Bu  odayi  oturma  odasi  olarak  kullamyoruz. 
We  are  using  this  room  as  the  living  room. 


-e  /  -a  (by  -ing) 

-e/-a  is  added  to  the  stem  of  the  verb  and  it  is  used  twice.  This  is  another  form  of 
-erek  /  -arak  (by  -ing),  which  has  the  same  meaning. 

Sohbet  ede  ede  yuriidiik. 

We  walked  chatting. 

Resme  baka  baka  agladi. 

She  cried  looking  at  the  picture. 


-e  /  -a  (after  all  that) 

-e  or  -a  is  added  to  the  stem  of  the  verb  and  it  is  used  twice. 

Ala  ala  bu  gomlegi  mi  aldin? 

After  all  that,  did  you  buy  this  shirt? 

Gide  gide  o  lokantaya  mi  gittiniz? 

After  all  that,  did  you  go  to  that  restaurant? 


-e  kar§i  /  -a  kar§i  (against,  towards) 

Akintiya  kar§i  kiirek  gektik. 

We  rowed  against  the  current. 

Onun  fikirlerine  kar§iyim. 

I  am  against  his  ideas. 

Ona  kar§i  hisleri  var. 

She  has  feelings  towards  him. 


Sabaha  kar§i  uyandim. 

I  woke  up  as  morning  was  coming. 
Literally:  I  woke  up  towards  morning. 

akinti  -  flow,  current 

kiirek  ^ekmek  -  to  row 

his  -  feeling 


-e  dogru  /  -a  dogru  (towards) 

§u  anda  eve  dogru  yuriiyomz. 

At  the  moment  we  are  walking  towards  home. 

Adaya  dogru  yiizdiik. 

We  swam  towards  the  island. 

Ak§ama  dogru  paket  geldi. 

Literally:  The  parcel  arrived  towards  evening. 

Oglene  dogru  aciktim. 

Literally:  I  got  hungry  towards  noon. 


ondan  once  (before  that,  previously),  ondan  sonra  (after  that,  then, 
afterwards) 

Sinemaya  gittik.  Ondan  once  yemek  yedik. 

We  went  to  the  cinema.  Before  that,  we  had  a  meal. 


£ar§iya  gittik.  Ondan  sonra  Nermin’e  ugradik. 

We  went  to  the  shops.  After  that,  we  popped  in  to  Nermin. 


Pazara  nasil  giderim? 

How  do  I  go  to  the  bazaar? 

Hiiseyin  yolun  kenarinda  bir  taksi  §oforiine  sorar. 

Hiiseyin  "Affedersin.  Buradan  pazara  nasil  giderim?" 

Taksi  "Kar§ida  kiitiiphanenin  yamndan  sola  don,  orada  bir  biife  goreceksin. 
§oforii  Onun  yamndan  saga  sap,  sonra  diimdiiz  git.  Trafik  i§iklarmi  geg. 

Dosdogru  devam  et.  Yol  boyunca  diiz  git.  On  be§  dakika  kadar  yiiru. 
Sonunda  bir  kirtasiyeciye  geleceksin.  Oradan  sola  don.  Ayakkabicimn 
yamnda.  Tam  ko§ede." 

Hiiseyin  "Ya !...." 

Taksi  "istersen  ben  gottireyim  abi." 

§oforii 

Hiiseyin  "iyisi  mi  sen  gotiir  bari." 

Taksi  "Merak  etme  abi.  Hemen." 

§oforii 


trafik  i§iklari  -  traffic  lights 
boyunca  -  along 
saga  sap  -  bear  right 
kadar  -  about,  as  ....  as 
merak  etmek  -  to  worry 
kirtasiyeci  -  stationary  shop 
iyisi  mi  -  rather,  better 


Prepositions  of  place 


i^inde  inside,  in 
di§inda  outside 
oniinde  in  front  of 
arkasinda  behind 
kar§isinda  opposite 
arasinda  between,  among 
ortasinda  in  the  middle  of 
etrafinda  around 
tarafinda  on . ’s  side 

altinda  under,  underneath,  at  the  bottom,  below 
iizerinde  on,  above,  over 
iistiinde  on,  above,  over 
yaninda  beside,  next  to 

Kedi  nerede? 

Where  is  the  cat? 

Kedi  yatagin  altinda. 

The  cat  is  under  the  bed. 

Cuzdanim  nerede? 

Where  is  my  wallet? 

Masanin  iizerinde. 

On  the  table. 

These  prepositions  have  a  possessive  construction.  The  literal  translations  of 
these  sentences  are:  ‘The  cat  is  at  the  bed’s  under’,  ‘At  the  table’s  on’. 

(locuk  agacin  arkasinda. 

The  child  is  behind  the  tree. 

(at  the  tree’s  behind) 

Onlann  evi  sinemanin  yaninda. 

Their  house  is  next  to  the  cinema. 


O  kutunun  i^inde  ne  var? 

What’s  in  that  box? 

Evin  oniinde  araba  bekliyor. 

A  car  is  waiting  in  front  of  the  house. 

Marketin  kar§isinda  oturuyoruz. 

We  live  opposite  the  market. 

(^alilarin  arasinda  sincap  var. 

There  is  a  squirrel  among  the  bushes. 

Yolun  ortasinda  durma. 

Don ’t  stand  in  the  middle  of  the  road. 

Evin  etrafinda  dola§tim. 

I  walked  around  the  house. 

Araba  diikkanm  oniinde  mi? 

Is  the  car  in  front  of  the  shop? 

Dosyalar  masanin  iistiinde  degil. 

The  files  are  not  on  the  table. 

sincap  -  squirrel 
^ali  -  bush 

These  prepositions  are  constructed  from  nouns.  You  use  the  possessor  suffixes  - 
(n)in,  ~(n)m,  -(n)iin  and  -(n)un.  You  also  use  possessed  endings,  which  are 
combined  with  -de/-da  (at). 

arka  back 

-in  arkasinda  behind,  at  the  back  of 
yan  side 

-in  yaninda  (at/by  the  side  of . ),  next  to,  beside 

i^  interior 

-in  i^inde  (at  the)  inside  (of . ),  in 


on  front 

-in  oniinde  in  front  of 
kar§i  opposite 

-in  kar§isinda  opposite,  at  the  opposite  side  of 

ara  gap 

-in  arasinda  between,  among 
orta  middle 

-in  ortasinda  in  the  middle  of 

etraf  surrounding (s) 

-in  etrafinda  around 

alt  bottom 

-in  altinda  under,  at/by  the  under  of . ,  at  the  bottom  of . 

di§  exterior 

-in  di§inda  outside,  at  the  outside  of . 

list  top 

-in  iistiinde  on,  on  the  top  of . 

'altinda'  also  means  underneath ,  beneath,  below  and  'iistiinde'  also  means 
over. 

arabanm  arkasinda 
Arabanin  arkasinda  durma. 

Don’t  stand  behind  the  car. 

otobiisiin  oniinde 

Otobiisiin  oniinde  taksi  gidiyor. 

A  taxi  is  going  in  front  of  the  bus. 

motorun  altinda 

Motorun  altinda  kablolar  var. 

There  are  cables  under  the  engine. 


hastanenin  kar§isinda 
Kasap  hastanenin  kar§isinda. 

The  butcher  is  opposite  the  hospital. 

Ali’nin  yaninda 

Ay§e  Ali’nin  yaninda  yiiriiyor. 

Ay§e  is  walking  beside  Ali. 

masanin  iistiinde 
Bardaklar  masanin  iistiinde. 

The  glasses  are  on  top  of  the  table. 

Bardaklar  dolabin  i^inde  mi  yoksa  di§inda  mi? 

Are  the  glasses  inside  or  outside  the  cupboard? 

Bardaklar  dolabin  i^inde  degil,  tezgahin  iizerinde. 

The  glasses  are  not  in  the  cupboard,  they  are  on  top  of  the  worktop. 

The  construction  for  -in  arasinda  (between)  is:  ....  ile  -in  arasinda  (between  ... 
and ...): 

Okul,  lokanta  ile  berberin  arasinda. 

The  school  is  between  the  restaurant  and  the  barbershop. 

You  can  also  construct  these  prepositions  with  -e  /  -a  (to)  or  -den  /  -dan  (from). 

-in  arkasina 

to  the  behind/back  of . 

-in  arkasindan 

from  the  behind/back  of . 

-in  yanina 

to  the  side  of . 

-in  yamndan 

from  the  side  of . 


-in  i£ine 

to  the  inside  of . ,  into 


-in  i^inden 

from  the  inside  of 

-in  online 

to  the  front  of . 


-in  oniinden 

from  the  front  of 

-in  kar§isina 

to  the  opposite  side  of . 

-in  kar§isindan 

from  the  opposite  side  of . 

-in  arasina 

(in)  between,  to  the  between 

-in  arasindan 

from  between 

-in  ortasina 

to  the  middle  of 

-in  ortasindan 

from  the  middle  of . 

-in  etrafina 

to  the  surrounds  of . 

-in  etrafindan 

from  around . 

-in  altina 

to  the  under  of . 


-in  altindan 

from  underneath 


-in  di§ina 

to  the  outside  of . 

-in  di§indan 

from  the  outside  of . 

-in  iistiine 

to  the  top  of . ,  onto 


-in  iistiinden 

from  the  top  of . ,  off  the  . 

Fare  koltugun  altina  gitti. 

The  mouse  went  under  the  armchair. 

Masayi  bah^enin  ortasina  koyduk. 

We  put  the  table  in  the  middle  of  the  garden. 

Kopek  yamma  oturdu. 

The  dog  sat  beside  me. 

Tabaklari  masanin  iistiine  koy. 

Put  the  plates  onto  the  table. 

Kopek  duvarin  iistiinden  atladi. 

The  dog  jumped  from  the  top  of  the  wall. 

Kutunun  iginden  ne  aldin? 

What  did  you  take  from  inside  the  box? 

Sinemamn  kar§isindan  sola  don. 

Turn  left  opposite  the  cinema. 

Beni  arabayla  evin  oniinden  aldi. 

He  picked  me  up  in  front  of  the  house. 

(Literally:  He  picked  me  up  from  the  front  of  the  house.) 


onun  di§inda  /  bunun  di§inda  (apart  from  this/that,  other  than 
this/that) 

Tiirkiye’de  tatil  £ok  iyi  ve  rahat.  Bunun  di§inda  £ok  da  ucuz. 

Holiday  in  Turkey  is  so  good  and  comfortable.  Other  than  this,  it  is  also  cheap. 


The  verbs  yemek  (to  eat)  and  demek  (to  say) 

The  stems  of  these  verbs  are  ye  and  de.  When  you  add  a  suffix,  which  starts  with 
a  vowel  to  these  stems  and  you  use  y  as  a  buffer  between  the  two  vowels,  then  e 
changes  to  i. 

ye+y+en  ....becomes....  yiyen 
ye+y+ince  ....becomes....  yiyince 
ye+y+ecek  ....becomes....  yiyecek 
ye+y+ip  ....becomes....  yiyip 
ye+y+elim  ....becomes....  yiyelim 
ye+y+e+me+m  ....becomes....  yiyemem 

de+y+en  ....becomes....  diyen 
de+y+ecek  ....becomes....  diyecek 
de+y+elim  ....becomes....  diyelim 
de+y+e+me+m  ....becomes....  diyemem 

deyince  and  deyip  do  not  change  in  written  language  although  you  pronounce  the 
change  in  a  conversation. 

Elma  yiyen  ^ocuk  Ali. 

The  child  who’s  eating  an  apple  is  Ali. 

£ok  yiyince  kendimi  rahatsiz  hissediyorum. 

When  I  eat  a  lot,  I  feel  uncomfortable. 

Yemek  yiyecekler  buyursun. 

Those  who  are  going  to  eat,  help  yourselves  please. 


Yiyip  i^tik. 


We  ate  and  drank. 


Hamburger  yiyelim  mi? 

Shall  we  eat  hamburger? 

£ok  yiyemez. 

She  cannot  eat  a  lot. 

Nerede  yemek  yiyeceksiniz? 

Where  are  you  going  to  have  a  meal? 

§u  anda  yemek  yiyor. 

At  the  moment  he  is  having  a  meal. 

Ona  aptal  diyen  ben  degilim. 

I  am  not  the  one  who  said  fool  to  him. 

Ne  diyeceksin? 

What  are  you  going  to  say? 

O  iyi  diyelim. 

Let’s  say  she  is  well. 

Ona  hi^bir  §ey  diyemeyiz. 

We  cannot  say  anything  to  him. 

If  the  suffix  starts  with  a  consonant,  then  no  change  is  made. 

Daha  fazla  yemem. 

I  don ’t  eat  any  more. 

Daha  sonra  yeriz. 

We  eat  later  on. 

Onlar  £ok  yerler. 

They  eat  a  lot. 

Ona  hi^bir  §ey  demem. 

I  don’t/won't  say  anything  to  him. 


Ona  “Gel,”  dedim. 

I said,  “Come,”  to  him. 

Ona  “Merhaba,”  dersin. 

You  say  “Hello,”  to  him. 

adres  (address) 

Atatiirk  Caddesi, 

Hammeli  Sokak,  Marmara  Apartmam 
No:  42/4  (^i^ek  Mahallesi 
(/ankaya  /  Ankara 
06690 

42  refers  to  the  number  of  the  apartment  block  and  4  refers  to  the  number  of  the 
flat. 

cadde  is  street  or  avenue 

sokak  is  street  or  road  which  is  a  smaller,  minor  road 
apartman  means  block  of  flats 

no  is  the  shortened  form  of  numara  which  means  number 

daire  means  apartment,  flat 

kat  means  floor,  such  as  ikinci  kat  (second  floor) 

bulvar  means  boulevard  or  avenue 

yol  means  way,  road,  route 

mahalle  is  district,  neighbourhood 

In  an  address,  generally,  abbreviations  are  used,  such  as: 

(^ek  Mah.  Atatiirk  Cad.  Hammeli  Sok.  Marmara  Apt.  No:  42  /  4  (^ankaya  / 
Ankara  080000 

No.  (numara) 

D.  (daire) 

K.  (kat) 

Mah.  (....  mahallesi) 

Cad.  (....  Caddesi) 

Sok.  (sokak  /  sokagi) 


Apt.  (apartmam) 


Exercises 


A.  Read  the  dialogue  between  Tulin  and  Nesrin  and  mark  the 
statements  as  true  or  false. 

1.  Tulin  ge^en  gun  bir  adamla  tam§mi§.  (T)  (F) 

2.  Adam  Teknoket  firmasinda  £ali§iyormu§.  (T)  (F) 

3.  Adam  Nesrin’in  kocasiymi§.  (T)  (F) 

4.  Tulin,  Kemal’in  karisiymi§.  (T)  (F) 

5.  Kemal  muhasebeciymi§.  (T)  (F) 

B.  Read  the  joke  of  Nasreddin  Hodja  and  answer  the  questions 
below. 

1.  Nasreddin  Hoca  agagta  ne  yapiyormu§? 

2.  Yoldan  kim  ge<;iyormu§? 

3.  Nasreddin  Hoca  agagtan  neden  dii§mii§? 

4.  Hoca  du§tiikten  sonra  adama  ne  demi§? 

C.  Read  the  joke  of  Nasreddin  Hodja  and  mark  the  statements  as 
true  or  false. 

1.  Nasreddin  Hoca  agagta  elma  topluyormu§.  (T)  (F) 

2.  Yolcu,  Hoca’ya,  “Dali  kestiginde  a§agi  dii§eceksin,”  demi§.  (T)  (F) 

3.  Hoca  adami  dinlemi§  ve  aga^tan  a§agi  inmi§.  (T)  (F) 

4.  Nasreddin  Hoca  agagtan  du§mii§,  glinkii  oturdugu  dab  kesmi§.  (T)  (F) 

a§agi  inmek  -  to  come  down,  to  climb  down 
elma  toplamak  -  to  pick  apples 

D.  Read  the  text  below  and  report  it  to  your  friend  using  -mi§ 
suffixes. 

Dim  Ankara-istanbul  karayolunda  meydana  gelen  kazada  bir  araba  kar§i 
yonden  gelen  ba§ka  bir  arabayla  £arpi§ti.  Kazada  iki  ki§i  yaralandi. 
Arabalardan  biri  yandi.  Kaza  yerine  gelen  kurtarma  ekipleri  yaralilan 
hastaneye  kaldirdi.  itfaiye  ekipleri  arabada  cpkan  yangim  sondiirdii. 
Karayolu  bir  saat  trafige  kapali  kaldi. 


kurtarma  -  rescue 
kaza  yeri  -  accident  scene 
ekip  -  team 

yarali  -  the  injured,  casualty 
kaldirmak  -  to  lift,  to  raise 
itfaiye  -  fire  brigade 
yangin  -  fire 

sondurmek  -  to  put  out,  to  extinguish 

karayolu  -  highway,  main  road 

meydana  gelmek  -  to  occur,  to  take  place 

kaza  -  accident 

kar§i  -  opposite 

£arpi§mak  -  to  collide 

yaralanmak  -  to  get  injured 

-dan  biri  -  one  of  the  .... 

hastaneye  kaldirmak  -  to  take  to  hospital 

E.  Translate  the  text  above  in  exercise  D  into  English. 

F.  Match  the  statements  in  bold  and  the  ones  in  italic. 

1.  (^ocukken  £ok  §i§manmi§sin. 

2.  Buraya  iki  ya§inda  gelmi§im. 

3.  Duyduguma  gore,  yer  yokmu§. 

4.  Neler  olmu§? 

5.  Soyledigi  ciddi  degilmi§. 

a.  What’s  happened?  (Do you  know  what’s  happened?) 

b.  According  to  what  I’ve  heard,  there  are  no  vacancies. 

c.  (They  told  me  that)  I  came  here  when  I  was  two. 

d.  Apparently,  you  were  very  fat  when  you  were  a  child. 

e.  Apparently,  what  he  said  was  not  serious. 

G.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  I  know  him.  He  must  have  spent  all  his  money. 

b.  He  must  have  forgotten  to  buy  a  gift  for  her. 

c.  She  must  have  eaten  a  lot  again. 

d.  I  assume  (I  expect)  they  did  not  remember. 

e.  I  know  her.  She  must  have  talked  a  lot. 


H.  Fill  in  the  blanks  using  the  prepositions  of  place. 

1.  §arap  §i§e . 

(The  wine  is  inside  the  bottle.) 

2.  Araba  koprii . 

(The  car  is  under  the  bridge.) 

3.  Mehmet  benim . 

(Mehmet  is  beside  me.) 

4.  (Ropier  kova . 

(The  rubbish  is  inside  the  bucket.) 

5.  Bavul  yatak . 

(The  suitcase  is  under  the  bed.) 

6.  Mektup  gazete . 

(The  letter  is  on  the  newspaper.) 

7.  Postane  pastane . 

(The  post  office  is  opposite  the  patisserie.) 

8.  Hastane  pastane . 

(The  hospital  is  behind  the  patisserie.) 

I.  Translate  the  sentences  into  English. 

1.  Patlami§  misir  yiyerek  film  seyrettik. 

2.  O  bir  §irkette  miidiir  olarak  £ali§iyor. 

3.  Sohbet  ede  ede  gali§tik. 

4.  Benim  dii§tincelerime  kar§i. 

5.  Bula  bula  bunu  mu  buldun? 

6.  Adama  bakarak  giildiik. 

7.  Bara  gidip  bira  i^elim  mi? 

J.  Shorten  the  sentences  by  using  the  suffixes  -ip  /  -ip  /  -up  /  -up. 

1.  £ay  igtik  ve  sohbet  ettik. 

2.  Yeni  bir  i§  bulacakmi§  ve  eski  i§ini  birakacakmi§. 


3.  Onunla  g6ru§tiim  ve  karar  verdim. 

4.  ila^  igsin  ve  yediklerine  dikkat  etsin. 

5.  Onunla  her  gun  bulu§uyoruz  ve  yurtiyoruz. 

6.  (]ok  igmi§tir  ve  sarho§  olmu§tur. 

7.  Plaja  gidelim  ve  giine§lenelim. 

K.  Use  -erek  /  -arak  endings  with  the  verbs  in  brackets  and  fill  in 
the  gaps  to  complete  the  sentences. 

1.  (telefon  etmek) . randevu  aldim. 

2.  Tiirkgeyi  (gali§mak) . ogrendik. 

3.  Patlami§  misir  (yemek) . film  seyrettik. 

4.  Biitiin  gun  (somurtmak) . oturdu. 

5.  ila<;  (kullanmak) . iyile§ti. 

6.  C^amurda  (yiiriimek) . eve  geldik. 

patlami§  misir  -  popcorn 
^amur  -  mud 

somurtmak  -  to  sulk,  to  pout 

L.  Fill  in  the  blanks  writing  the  meanings  in  the  related  language. 


Turkish 

1 . 

under 

|  2.  apartman 

3 . 

opposite 

4.  daire 

5 . 

6 . 

next  to 

|  7 . 

between 

8.  kat 

to  worry 

12.  ortasinda 

13 . 

to  ignore 

Unit  13 


Eger  erken  kalkacaksamz  uyandirahm  mi? 

If  you  are  going  to  get  up  early,  shall  we  wake  you  up? 

Kate  ve  Tony  bir  otele  giderler.  Onlari  resepsiyon  gorevlisi  kar§ilar. 

Gorevli  "Buyurun  efendim.  Ho§  geldiniz." 

Tony  "Ho§  bulduk.  Iki  ki§ilik  bir  oda  istiyoruz,  liitfen.  Hig  bo§  odamz  var 
mi?" 

Gorevli  "Tabi  efendim.  Ka^  gece  kalacaksimz?" 

Kate  "Bir  hafta  kalacagiz." 

Gorevli  "Deniz  manzarali  odalarimiz  tutuldu.  Cadde  tarafinda  odalanmiz  var. 
Ke§ke  diin  gelseydiniz.  En  iyi  odamizi  verdik.  Pasaportlarmiz  liitfen." 

Kate  "Buyurun  bu  benimki.  Seninki  nerede?" 

Tony  "Bilmiyorum.  Daha  §imdi  elimdeydi.  Hah..  i§te  burada,  gantama 
koymu§um." 

Gorevli  "(]ok  iyi  Tiirkge  konu§uyorsunuz." 

Tony  "Tiirkiye'de  ya§iyoruz.  Fethiye'de.  Fiyatlara  yemek  de  dahil  mi?" 

Gorevli  "Yemek  dahil  degil,  hari^,  ama  sabah  kahvaltisi  dahil.  Eger  yemek  de 
alacaksamz,  aynca  restorammiz  da  var.  Yemek  almayacaksamz,  zaten 
sabah  kahvaltisi  veriyoruz." 

Kate  "(^ok  iyi.  Daha  §imdiden  aciktim.  Buralarda  bir  Osmanli  kalesi  varmi§. 
Ne  kadar  uzaklikta  acaba?  Yakinlarda  mi?  Uzak  degilse  yuriimek 
istiyoruz." 

Gorevli  "Eger  arabayla  giderseniz  sadece  on  dakika.  Odamza  cpkacaksamz 
yardimci  olayim." 

Kate  "Te§ekktirler.  Yakinlarda  banka  var  mi?" 

Gorevli  "Evet  var.  §ehir  merkezinde.  (]ok  yakinda.  Buyurun  bu  da  odamzin 
anahtan.  Eger  sabahleyin  erken  kalkacaksamz  uyandirmamizi  ister 
misiniz?" 

Kate  "Hayir,  50k  yorgunuz.  Uyuyacagiz.  Ne  zaman  tatile  gitsek 
yoruluyorum." 

Gorevli  "Peki  efendim.  iyi  geceler.  Bir  §eye  ihtiyacimz  olursa  soyleyin." 


tutmak  -  to  hire,  to  hold 

uykum  var  -  I’m  sleepy 

§ehir  merkezi  -  city  centre 

^ok  yakinda  -  very  near 

ihtiyaci  olmak  -  to  be  in  need  of 

yakinlarda  -  near,  recently,  hereabouts 

kar§ilamak  -  to  welcome 

deniz  manzarali  -  with  sea  view 

ayrica  -  additionally 

Osmanli  -  Ottoman 

hari^  -  excluded 

ne  kadar  uzaklikta?  -  how  far? 

resepsiyon  gorevlisi  -  receptionist 

tutuldu  -  booked,  hired 

fiyat  -  price 

en  iyi  -  the  best 

ihtiya^  -  need 

dahil  -  included 

uyku  -  sleep 

yakin  -  close 

gorevli  -  attendant,  officer 


* If  ’  forms  of  verbs  (Conditional  sentences) 

Suffix  -se  /  -sa  is  used  meaning  if.  This  form  is  also  used  optionally  with  the 
word  eger  or  §ayet  in  a  sentence  meaning  if,  but  it  is  commonly  dropped.  The 
origin  of  the  suffix  -se  /  -sa  comes  from  the  word  ise,  which  means  if.  It  is  a 
separate  word,  not  a  suffix  where  it  is  not  commonly  used.  It  is  shortened  as  -se  / 

-sa. 

Conditional  forms  of  the  present 

The  present  if  form  is  used  to  talk  about  possible,  future  events.  We  are  thinking 
about  a  particular  condition  in  the  future  and  what  will  happen  as  a  result  if  the 
condition  happens.  Relying  on  this  certain  condition,  the  action  may  occur  or 
may  not  occur. 


Conditional  form  of  the  simple  present  tense 


Suffix  -se  /  -sa  is  added  after  the  simple  present  tense  form  of  the  verb  before  the 
personal  ending.  The  present  if  form  is  also  called  the  first  conditional  in 
grammar. 

(ben)  gel-ir-se-m  if  I  come  (I  may) 

(sen)  al-ir-sa-n  if  you  buy  (you  may) 

(o)  ig-er-se  if  she  drinks  (she  may) 

(biz)  konu§-ur-sa-k  if  we  talk  (we  may) 

(siz)  gor-iir-se-niz  if  you  see  (you  may) 

(onlar)  otur-ur-sa  /  otur-ur-lar-sa  if  they  sit  (they  may) 

(Eger)  telefon  edersem  gideriz. 

If  I  call,  we  will  go. 

(Eger)  50k  yersen  §i§manlarsin. 

If  you  eat  a  lot,  you  will  get  fat. 

(Eger)  istersen  yemek  yiyelim. 

If  you  want  (like),  let’s  have  a  meal. 

(Eger)  onu  goriirsen  benden  selam  soyle. 

If  you  see  him,  say  hello  from  me. 

Gelmeden  once  ararsan  memnun  olurum. 

If  you  call  before  you  come,  I  will  be  happy. 

Bir  §eye  ihtiyacimz  olursa  soyleyin. 

If  you  need  anything,  just  say. 

Arabayla  giderseniz  sadece  on  dakika. 

If  you  go  by  car,  it  is  only  ten  minutes. 

Unlike  English,  Turkish  mostly  uses  the  present  form  of  the  verb  rather  than 
future  form  in  the  main  part  of  the  sentence  as,  ‘If  I  call,  we  go’ instead  of  ‘If  I 
call,  we  will  go’ or  ‘If you  eat  a  lot,  you  get  fat’ instead  of  ‘If you  eat  a  lot,  you 
will  get  fat’. 


If  you  use  the  word  ise  instead  of  the  suffix  -se/-sa,  then  the  construction  will  be: 
ise  +  personal  ending.  For  example: 


(Eger)  telefon  eder  isem  gideriz. 


To  make  the  negative  form  with  -se/-sa,  you  use  -mez/-maz  after  the  stem  of  the 
verb  in  the  present  tense. 

(Eger)  telefon  etmezsem  bekleme. 

If  I  don  X  call,  don  X  wait. 

(Eger)  50k  yemezsen  §i§manlamazsin. 

If  you  don  X  eat  a  lot,  you  won  X  get  fat. 

(Eger)  50k  gali§mazsamz  ba§aramazsimz. 

If  you  don  X  work  hard,  you  cannot  succeed. 

(Eger)  uyumazsa  bu  ilaci  verecegim. 

If  she  does  not  sleep,  I’ll  give  this  medicine. 


unless  (if  not) 

Erken  yatmazsan  ge£  kalkarsin. 

Unless  you  go  to  bed  early,  you  will  get  up  late. 
(If  you  don  X  go  to  bed  early,  you  will  get  up  late.) 

ila^  almazsan  iyile§mezsin. 

Unless  you  take  medicine,  you  won  X  recover. 

(If  you  don  X  take  medicine,  you  won  X  recover.) 


Conditional  present 

(ben)  gel-se-m  if  I  were  to  come  (I  might) 

(sen)  al-sa-n  if  you  were  to  take  (you  might) 

(o)  ig-se  if  he  were  to  drink  (he  might) 

(biz)  konu§-sa-k  if  we  were  to  talk  (we  might) 

(siz)  gor-se-niz  if  you  were  to  see  (you  might) 

(onlar)  otur-sa  /  otur-sa-lar  if  they  were  to  sit  (they  might) 

Param  olsa  iyi  bir  araba  alirim. 

If  I  were  to  have  money,  I  would  buy  a  good  car. 


Biraz  £ali§sa  borcunu  oder. 

If  she  were  to  work  a  little,  she  would  pay  her  debt. 

Yagmur  yagsa  biraz  serinleriz. 

If  it  were  to  rain,  we  would  cool  down  a  little. 

Yardim  etse  iyi  olur. 

It  would  be  good  if  he  were  to  help. 


§i§manlamak  -  to  put  on  weight 
bor^  odemek  -  to  pay  debt 
serinlemek  -  to  cool  down 


To  make  the  negative  forms,  you  add  -me/-ma  after  the  verb  stem,  before  -se/-sa. 
Bugiin  i§e  gitmesen  ne  olur? 

What  would  happen  if  you  were  not  to  go  to  work  today? 

Gelmese  iyi  olur. 

It  would  be  good  if  he  were  not  to  come. 

Konu§sa  ne  olur,  konu§masa  ne  olur? 

What  if  he  were  to  talk  or  what  if  he  were  not? 

You  use  this  construction  also  in  cases  where  the  action  does  not  rely  on  a 
condition. 

Buraya  otursam  olur  mu? 

Would  it  be  all  right  if  I  were  to  sit  here? 

Yarin  gitsek  olmaz  mi? 

Would  it  not  be  all  right  if  we  were  to  go  tomorrow? 


Ne  yapsam  acaba? 

I  wonder  what  I  should  do. 


Bira  i^sek  mi? 

What  about  having  beer? 

Bilmiyorum  nasil  yapsak. 

I  don ’t  know  how  we  would  do  it. 

Ne  soylesen  haklisin. 

Whatever  you  say,  you  are  right. 

Ben  i^mesem. 

I  should  not  drink  really. 

Ben  gelmesem. 

I  should  not  really  come.  / 

I  don ’t  really  want  to  come. 

Oturmasak. 

We  should  not  sit  really.  / 

We  don  \  really  want  to  sit. 


Conditional  form  of  the  present  continuous  tense 

This  is  the  present  conditional  form  of  expressing  a  condition  which 
happening  now. 

verb  stem  +  iyor/iyor/iiyor/uyor  +  se/sa  +  personal  ending 

(ben)  geliyor-sa-m  if  I  am  coming 
(sen)  aliyor-sa-n  if  you  are  buying 
(o)  i^iyor-sa  if  she  is  drinking 
(biz)  konu§uyor-sa-k  if  we  are  talking 
(siz)  gidiyor-sa-mz  if  you  are  going 
(onlar)  oturuyor-sa  /  oturuyor-lar-sa  / 
oturuyor-sa-lar  if  they  are  sitting 

Eger  uyuyorsa  uyandirma. 

If  he  is  sleeping,  don’t  wake  him  up. 

§imdi  £ali§iyorsan  seni  sonra  ararim. 


If  you  are  working  now,  I  will  call  you  later. 


§imdi  gidiyorsamz  sonra  ugrarim. 

If  you  are  going  now,  I  will  pop  in  later. 

To  make  negative  statements,  place  the  negative  suffix  -me/-ma  after  the  verb 
stem. 

Eger  uyumuyorsa  konu§aynn. 

If  he  is  not  sleeping,  I  will  talk  to  him. 

£ali§miyorsan  bira  igelim  mi? 

If  you  are  not  working,  shall  we  have  beer? 

Eger  onu  kullanmiyorsan  ben  alayim. 

If  you  are  not  using  that,  I  will  take  it. 


Future  conditional  (expresses  a  condition  for  the  future) 

verb  stem  +  ecek/acak  +  se/sa  +  personal  ending 

(ben)  gel-ecek-se-m  if  I  am  going  to  come 
(sen)  al-acak-sa-n  if  you  are  going  to  buy 
(o)  ig-ecek-se  if  she  is  going  to  drink 
(biz)  konu§-acak-sa-k  if  we  are  going  to  talk 
(siz)  gor-ecek-se-niz  if  you  are  going  to  see 

(onlar)  otur-acak-sa  /  otur-acak-lar-sa  /  otur-acak-sa-lar  if  they  are  going  to  sit 

istanbul’a  gideceksen  bilet  al. 

If  you  are  going  to  go  to  Istanbul,  buy  a  ticket. 

(^ali§acaksan,  gali§. 

If  you  are  going  to  work,  work. 

C^ay  igecekseniz  gay  yapayim. 

If  you  are  going  to  drink  tea,  I  will  make  tea. 

Eger  gelmeyecekseniz  telefon  edin  liitfen. 

If  you  are  not  going  to  come,  please  call. 


Odamza  (pkacaksamz  yardimci  olayim. 

Let  me  help  you  if  you  are  going  up  to  your  room. 


-di  past  conditional  (past  reality) 

This  is  the  conditional  mood  of  the  past  tense.  It  expresses  a  condition  in  the 
past. 

verb  stem  +  di/di  +  y  +  se/sa  +  personal  ending  or 
verb  stem  +  di/di  +  personal  ending  +  se/sa 

(ben)  gel-di-y-se-m  /  gel-di-m-se  if  I  came  /  if  I  have  come 
(sen)  al-di-y-sa-n  /  al-di-n-sa  if  you  bought  /  if  you  have  bought 
(o)  ig-ti-y-se  if  she  drank  /  if  she  has  drunk 

(biz)  konu§-tu-y-sa-k  /  konu§-tu-k-sa  if  we  talked  /  if  we  have  talked 
(siz)  gor-dii-y-se-niz  /  gor-du-niiz-se  if  you  saw  /  if  you  have  seen 
(onlar)  otur-du-y-sa  /  otur-du-lar-sa  if  they  sat  /  if  they  have  sat 

Gordiiyseniz  liitfen  soyleyin. 

Please  say  if  you  have  seen  it. 

Konu§tuysak  yanli§  mi  yaptik? 

Have  we  done  something  wrong  if  we  have  talked? 

Eve  geldiyse  beni  arasin. 

If  he  has  come  home,  tell  him  to  call  me. 

O  zaman  demediysem  §imdi  diyorum. 

If  I  did  not  say  it  then,  I  am  saying  it  now. 

Kabul  etmedilerse,  yine  ba§vururum. 

If  they  have  not  accepted,  I  will  apply  again. 


uyandirmak  -  to  wake  someone  up 
kabul  etmek  -  to  accept,  to  admit 
ba§vurmak  -  to  apply 


-mis  conditional  (The  inferential  conditional)  (past) 

This  is  another  form  to  express  a  condition  in  the  past.  There  is  uncertainty.  We 
are  assuming  about  a  condition  and  the  result  relying  on  that  condition. 

verb  stem  +  mi§/mi§/mu§/mu§  +  se/sa  +  personal  ending 

(ben)  gel-mi§-se-m  if  I  have  come  /  if  I  am  said  to  have  come 

(sen)  al-mi§-sa-n  if  you  have  bought/  if  you  are  said  to  have  bought 

(o)  ig-mi§-se  if  she  has  drunk  /  if  she  is  said  to  have  drunk 

(biz)  konu§-mu§-sa-k  if  we  have  talked  /  if  we  are  said  to  have  talked 

(siz)  gor-mii§-se-niz  if  you  have  seen  /  if  you  are  said  to  have  seen 

(onlar)  otur-mu§-sa  /  otur-mu§-lar-sa  if  they  have  sat  /  if  they  are  said  to  have 

sat 

Eve  gelmi§se  kapida  kalmi§tir. 

If  he  came  home,  he  must  have  been  locked  out. 

Unutmu§larsa  hatirlatin  liitfen. 

If  they  have  forgotten,  please  remind  them. 

Biletleri  almami§sa  ben  alayim. 

If  he  has  not  bought  the  tickets,  I  will  buy  them. 

Eger  yanli§  bir  §ey  yapmi§sa  liitfen  soyleyin. 

If  he  has  done  something  wrong,  please  say. 


Conditional  -mi§ 

This  is  the  -mi§  form,  which  expresses  somebody’s  thought  or  wish  about 
someone’s  action  or  state. 

'alsaymi§im'  literally  means:  They  say  that  if  I  were  to  buy  /  They  are  saying  of 
me,  “If  he  were  to  buy”  or  “If  only  he  would  buy /had  bought!”  In  other  words, 
they  think  that  it  would  be/would  have  been  different  if  I  bought/had  bought.  In 
this  form,  the  following  sentences  have  a  meaning  as  if  they  start  with,  ‘they  say 
that’/  ‘they  are  saying, . . .  ’ 


verb  stem  +  se/sa  +  y  +  mi§/mi§  +  personal  ending 


(ben)  al-sa-y-mi§-im  if  I  were  to  buy  /  if  only  I  would  buy/had  bought 
(sen)  ig-se-y-mi§-sin  if  you  were  to  drink  /  if  only  you  would  drink/had  drunk 
(o)  gel-se-y-mi§  if  she/he/it  were  to  come  /  if  only  he/she/it  would/had  come 
(biz)  konu§-sa-y-mi§-iz  if  we  were  to  talk  /  if  only  we  would  talk/had  talked 
(siz)  g6r-se-y-mi§-siniz  if  you  were  to  see  /  if  only  you  would  see/had  seen 
(onlar)  otur-sa-y-mi§-lar  /  otur-sa-lar-mi§  if  they  were  to  sit  /  if  only  they  would 
sit/had  sat 

In  the  negative  form,  use  -me/-ma  after  the  verb  stem.  Similarly,  gitmeseymi§ 
literally  means,  They  are  saying  of  her,  “If  she  were  not  to  go”  or  “If  only  she 
would  not  go/had  not  gone.  ”  In  other  words,  they  think  that  it  would  be/would 
have  been  better  (or  worse)  if  she  didn’t  go/had  not  gone. 

You  also  use  this  form  to  talk  about  what  might  have  presumably  happened  in 
the  past  if  circumstances  had  been  different.  You  presume  about  conditions  and 
possible  actions  relying  on  these  conditions  that  never  happened  in  the  past.  For 
example: 

Bir  dakika  ge^  kalsaymi§im,  otobusu  ka£iracakmi§im. 

(I  am  assuming  that)  If  I  had  been  one  minute  late,  I  would  have  missed  the  bus. 


Unlikely  conditional 

Like  the  present  if  form,  we  are  still  thinking  about  a  certain  condition  in  the 
future  and  about  the  result  we  get  if  this  condition  happens,  but  there  is  not  a  real 
possibility  that  it  is  going  to  happen.  The  tense  is  past,  but  we  are  talking  about 
the  unreal  present.  We  are  assuming  what  would  happen  if  the  action  occurred. 

In  grammar,  this  is  called  the  second  conditional. 
verb  stem  +  se/sa  +  y  +  di/di  +  personal  ending 

(ben)  gel-se-y-di-m  if  I  came 
(sen)  al-sa-y-di-n  if  you  bought 
(o)  i^-se-y-di  if  she  drank 
(biz)  konu§-sa-y-di-k  if  we  talked 
(siz)  otur-sa-y-di-mz  if  you  sat 

(onlar)  ye-se-y-di  /  ye-se-ler-di  /  ye-se-y-di-ler  if  they  ate 


Piyangoyu  kazansaydim  ev  alirdim. 

If  I  won  the  lottery,  I  would  buy  a  house. 


(In  reality,  I  didn’t  win  the  lottery,  so  I  cannot  buy  a  house.) 

Sen  benim  yerimde  olsaydin  ne  soylerdin? 

If  you  were  in  my  shoes,  what  would  you  say? 

Daha  £ok  £ali§saydin,  ba§arirdin. 

If  you  worked  harder,  you  would  succeed. 

§imdi  gitseydik  Ali’yi  goriirdiik. 

If  we  went  now,  we  would  see  Ali. 

O  olsaydi  ne  yapardi. 

If  it  were  him,  what  would  he  do? 

Param  olsaydi  araba  alirdim. 

If  I  had  money,  I  would  buy  a  car. 

Yarin  arasaydim,  mutlu  olur  muydun? 

If  I  called  tomorrow,  would  you  be  happy? 

Suffixes  -erdi,  -Urdu,  -urdu,  -irdi  used  in  the  second  part  of  these  sentences  do 
not  mean  ‘used  to’  here.  They  mean  ‘would’. 

Some  examples  for  the  negative  forms  are:  gah§masaydin  (if you  did  not  work), 
gitmeseydik  (if  we  did  not  go),  kazanmasaydin  (if  you  did  not  win), 
istemeseydim  (if  I  did  not  want),  etc. 

These  statements,  in  daily  talk,  can  be  used  with  the  conditional  phrases  in 
present  form  where  they  still  express  unlikely  conditions  keeping  the  same 
meaning.  In  reality,  the  conditions  are  not  fulfilled;  therefore,  the  actions  are  not 
completed.  Here  are  some  examples: 

Sen  benim  yerimde  olsan  ne  soylerdin? 

If  you  were  me,  what  would  you  say? 

Bizimle  gelse  daha  iyi  olurdu. 

It  would  be  better,  if  she  came  with  us. 


Param  olsa  iyi  bir  araba  alirdim. 


If  I  had  money,  I  would  buy  a  good  car. 


Yagmur  yagsa  biraz  serinlerdik. 

If  it  rained,  we  would  cool  down  a  little. 

Mumkun  olsa  yapardik,  ama  mumkiin  degil. 

If  it  were  possible,  we  would  do  it,  but  it  is  not  possible. 


Conditional  past  (past  unreality) 

This  is  the  past  tense  of  the  conditional  mood.  This  form  is  used  to  talk  about 
what  might  possibly  have  happened  differently  in  the  past  if  the  circumstances 
had  been  different  where  the  conditions  and  the  possible  actions  relying  on  these 
conditions  never  happened.  In  grammar,  this  is  called  the  third  conditional. 

verb  stem  +  se/sa  +  y  +  di/di  +  personal  ending 

(ben)  gel-se-y-di-m  if  I  had  come 
(sen)  al-sa-y-di-n  if  you  had  bought 
(o)  i^-se-y-di  if  she  had  drunk 
(biz)  konu§-sa-y-di-k  if  we  had  talked 
(siz)  otur-sa-y-di-mz  if  you  had  sat 

(onlar)  ye-se-y-di  /  ye-se-ler-di  /  ye-se-y-di-ler  if  they  had  eaten 

Piyangoyu  kazansaydim  ev  alirdim. 

If  I  had  won  the  lottery,  I  would  have  bought  a  house. 

(In  the  past,  I  did  not  win  the  lottery,  so  I  did  not  buy  a  house.) 

Sen  benim  yerimde  olsaydin  ne  soylerdin? 

If  you  had  been  me,  what  would  you  have  said? 

Senin  yerinde  olsaydim,  §ikayet  ederdim. 

If  I  had  been  you,  I  would  have  complained. 

£ok  £ali§saydin,  ba§anrdin. 

If  you  had  worked  hard,  you  would  have  succeeded. 

Bilseydim  erken  gelirdim. 

Had  I  known,  I  would  have  come  early. 


Eger  o  zaman  soyleseydim  bunlar  olmazdi. 

If  I  had  said  it  then,  these  would  not  have  happened. 


piyango  -  lottery 

birisinin  yerinde  olmak  -  to  be  in  someone’s  shoes 


In  daily  talk,  unlikely  conditional  and  conditional  past  are  often  used  in  the 
following  structure  as  well  keeping  the  same  meaning. 

Bizimle  gelmi§  olsaydi,  daha  iyi  olurdu. 

If  he  came  with  us,  it  would  be  better.  / 

If  he  had  come  with  us,  it  would  have  been  better. 

Sen  benim  yerimde  olmu§  olsaydin  ne  soylerdin? 

If  you  were  me,  what  would  you  say?  / 

If  you  had  been  me,  what  would  you  have  said? 

You  can  also  hear  the  above  statement  in  a  daily  conversation,  with  the  same 
meaning  as: 

Sen  benim  yerimde  olsan  ne  soylerdin? 

If  it  had  been  you,  what  would  you  have  said  ?  / 

If  it  were  you,  what  would  you  say? 

The  conditional  past  form  can  also  be  used  where  the  action  does  not  rely  on  a 
condition. 

Here  are  some  examples: 

Otursaydimz. 

You  should  sit.  (Why  don’t  you  sit?)  / 

You  should  have  sat.  (Why  didn’t  you  sit?) 

Bir  §ey  i^seydiniz. 

You  should  have  something  to  drink. 

(Why  don’t  you  have  something  to  drink?)  / 

You  should  have  had  something  to  drink.  (Why  didn’t  you  drink?) 


Konu§saydin. 

You  should  have  talked.  (Why  didn’t  you  talk?) 

Soyleselerdi.  /  Sdyleseydiler. 

They  should  have  said  it.  (Why  didn’t  they  say?) 

Here  is  the  revision  of  the  conditional  forms: 

the  simple  present  conditional 

gel-ir-se-m 
if  I  come  (I  may) 

conditional  present 

gel-se-m 

if  I  were  to  come  (I  might) 

present  continuous  conditional 

gel-iyor-sa-m 
if  I  am  coming 

future  conditional 

gel-ecek-se-m 

if  I  am  going  to  come 

-mi§  conditional  (past) 

gel-mi§-se-m 

if  I  have  come  (assumption) 

conditional  -mi§ 

gel-se-y-mi§-im 

(they  say)  if  I  were  to  come 

past  conditional  (real) 

gel-di-y-se-m  /  gel-di-m-se 
if  I  came  /  if  I  have  come 

unlikely  conditional 

gel-se-y-di-m 
if  I  came 


conditional  past  (unreal) 

gel-se-y-di-m 
if  I  had  come 

keske  (I  wish...  /If  only...)  (the  wish-condition  mood)  (present) 

It  expresses  wishes.  -se/-sa  is  added  to  the  verb  stem.  Using  ke§ke  is  optional 
where  it  is  generally  used  to  emphasize  the  meaning. 

(ben)  git-se-m  I  wish  I  went  /  if  only  I  would  go 

(sen)  gel-se-n  I  wish  you  came  /  if  only  you  would  come 

(o)  oku-sa  I  wish  he/she  read  /  if  only  he/she  would  read 

(biz)  konu§-sa-k  I  wish  we  talked  /  if  only  we  would  talk 

(siz)  al-sa-mz  I  wish  you  bought  /  if  only  you  would  buy 

(onlar)  £ali§-sa  /  £ali§-sa-lar  I  wish  they  worked  /  if  only  they  would  work 

Param  olsa  araba  alirim. 

If  I  were  to  have  money,  I  would  buy  a  car. 

Ke§ke  param  olsa. 

I  wish  I  had  money. 

Ke§ke  daha  gent;  olsam. 

If  only  I  were  younger.  / 

I  Wish  I  were  younger. 

Ke§ke  tatile  gitsek. 

/  wish  we  went  on  a  holiday. 

Ke§ke  bugiin  sicak  olsa. 

/  wish  it  were  hot  today. 

Ke§ke  zengin  bir  adam  olsam. 

/  wish  I  were  a  rich  man. 

Ke§ke  gelmese. 

If  only  he  would  not  come. 


Biraz  daha  beklesek  onu  goriimz/gomrduk. 


If  we  waited  a  little  more,  we  would  see  him. 

Ke§ke  beklesek. 

I  wish  we  waited. 

In  daily  language,  these  statements  can  also  be  used  in  the  following  forms 
keeping  the  same  meaning. 

Ke§ke  param  olsaydi. 

I  wish  I  had  money. 

Ke§ke  daha  gen^  olsaydim. 

If  only  I  were  younger. 

Ke§ke  tatile  gitseydik. 

I  wish  we  went  on  a  holiday. 

Ke§ke  bugiin  sicak  olsaydi. 

I  wish  it  were  hot  today. 

Ke§ke  zengin  bir  adam  olsaydim. 

I  wish  I  were  a  rich  man. 


daha  gen^  -  younger 
daha  -  more 


keske  (I  wish...  /  If  only...)  (regretting)  (past) 

And  here  is  the  past  form  of  ke§ke  which  is  used  to  express  regret,  unrealized 
past  wishes.  You  use  the  conditional  past  form  of  the  verb  with  this  construction. 

(ben)  gali§-sa-y-di-m 
/  wish  I  had  worked  / 
if  only  I  had  worked 

(sen)  bekle-se-y-di-n 
/  wish  you  had  waited  / 
if  only  you  had  waited 


(o)  otur-sa-y-ch 
I  wish  he/she  had  sat  / 
if  only  he/she  had  sat 

(biz)  ye-se-y-di-k 
I  wish  we  had  eaten  / 
if  only  we  had  eaten 

(siz)  imzala-sa-y-di-mz 
I  wish  you  had  signed  / 
if  only  you  had  signed 

(onlar)  kal-sa-y-di  /  kal-sa-lar-di 
I  wish  they  had  stayed  / 
if  only  they  had  stayed 


Ke§ke  ondan  hi^  bahsetmeseydi. 

I  wish  she  had  never  mentioned  about  him. 

Ke§ke  gitseydim. 

If  only  I  had  gone. 

Ke§ke  o  da  gelseydi. 

I  wish  he  had  also  come. 

Ke§ke  onunla  hi^  tam§masaydim. 

I  wish  I  had  never  met  him. 

Paraya  ihtiyacin  oldugunu  bilseydim,  biraz  verirdim.  Ke§ke  bilseydim. 

Had  I  known  you  needed  money,  I  would  have  given  you  some.  If  only  I  had 
known. 

Biraz  daha  bekleseydik  onu  goriirdiik.  Ke§ke  bekleseydik. 

If  we  had  waited  a  little  more,  we  would  have  seen  him.  I  wish  we  had  waited. 


The  past  form  of  ke§ke,  is  also  used  in  the  following  structure,  keeping  the  same 
meaning. 


Ke§ke  onunla  hi^  tani§mami§  olsaydim. 

I  wish  I  had  never  met  him. 


Ke§ke  hi£  bahsetmemi§  olsaydi. 

I  wish  she  had  never  mentioned. 

Ke§ke  telefon  etmi§  olsaydik. 

I  wish  we  had  called. 


ke§ke  (I  wish  If  only ...)  (future) 

Ke§ke  tatile  bizimle  sen  de  gelsen. 

I  wish  you  would  also  come  with  us  for  a  holiday. 

Ke§ke  ba§vurumu  kabul  etseler. 

I  wish  they  would  accept  my  application. 

Ke§ke  ge£  kalmasan. 

/  wish  you  would  not  be  late. 

The  following  statement  can  also  have  a  future  meaning: 

Biraz  daha  beklesek  onu  goruruz/gorurdiik.  Ke§ke  beklesek. 

If  we  waited  a  little  more,  we  would  see  him.  I  wish  we  waited. 

pi§man  olmak  (to  regret),  pieman  (regretful) 

Oraya  gitmedigimize  pi§man  olduk.  Ke§ke  gitseydik. 

We  regret  not  going  there.  We  wish  we  had  gone. 

Oraya  gitmedigim  i^in  pi§man  oldum.  Ke§ke  gitseydim. 

/  regret  that  I  didn  ’ t  go.  I  wish  I  had  gone. 

Gitmedim.  §imdi  pi§manim.  Ke§ke  gitseydim. 

/  didn ’t  go.  I  am  regretful  now.  I  wish  I  had  gone. 

Soylemedigime  pi§mamm.  Ke§ke  soyleseydim. 

/  regret  that  I  did  not  say  it.  I  wish  I  had  said  it. 


Soylemedigim  i^in  pi§mamm.  Ke§ke  soyleseydim. 

I  am  regretful,  because  I  did  not  say  it.  I  wish  I  had  said  it. 


The  present  conditional  of  the  verb  to  be  (am,  is,  are) 

(ben)  doktor-sa-m  if  I  am  a  doctor 

(sen)  hasta-y-sa-n  if  you  are  sick 

(o)  iyi-y-se  if  she  is  well 

(biz)  yorgun-sa-k  if  we  are  tired 

(siz)  mutlu-y-sa-mz  if  you  are  happy 

(onlar)  a^-sa  /  a^-sa-lar  /  a^-lar-sa  if  they  are  hungry 

(Eger)  soguksa  bah^ede  oturmayiz. 

If  it  is  cold,  we  won’t  sit  in  the  garden. 

(Eger)  hastaysan  i§e  gelme. 

If  you  are  sick,  don’t  come  to  work. 

(Eger)  hazirsamz  ba§layalim. 

Let’s  begin  if  you  are  ready. 

Eger  i§teysen  telefon  ederim. 

If  you  are  at  work,  I  will  call  you. 

§i§mansam  ne  olmu§? 

What  if  I  am  fat? 

And  here  are  the  long  forms  with  ise. 

Soguk  ise  bahciede  oturmayiz. 

If  it  is  cold,  we  won’t  sit  in  the  garden. 

Hasta  isen  i§e  gelme. 

If  you  are  sick,  don’t  come  to  work. 


The  negative  form  of  the  present  conditional  of  the  verb  to  be  (am, 


is,  are) 

To  make  the  negative  forms  of  the  verb  to  be  (am,  is,  are),  you  use  degil  with 
suffix  -se  as  degilse.  You  add  the  personal  ending  onto  it. 

(ben)  doktor  degil-se-m  if  I  am  not  a  doctor 
(sen)  hasta  degil-se-n  if  you  are  not  sick 
(o)  iyi  degil-se  if  she  is  not  well 
(biz)  yorgun  degil-se-k  if  we  are  not  tired 
(siz)  mutlu  degil-se-niz  if  you  are  not  happy 

(onlar)  a^  degil-se  /  aq  degil-se-ler  /  ag  degiller-se  if  they  are  not  hungry 

(Eger)  sicak  degilse  bah^ede  oturmayiz. 

If  it  is  not  hot,  we  will  not  sit  in  the  garden. 

(Eger)  o  iyi  degilse  i§e  gelmesin. 

If  she  is  not  well,  tell  her  not  to  come  to  work. 

Aq  degil  iseniz  (degilseniz)  sonra  yeriz. 

If  you  are  not  hungry,  we  will  eat  later. 


The  past  conditional  of  the  verb  to  be 

For  the  past  conditional  of  the  verb  to  be,  you  add  ise  to  idi.  As  you  have  learned 
in  the  previous  units,  idi  is  the  origin  of  the  past  tense  suffix  -di.  You've  also 
learned  that  you  can  shorten  ise  as  -se. 

noun/adjective  +  idi  +  y  +  se  +  personal  ending 

Hasta  idiysen  neden  i§e  geldin? 

If  you  were  ill,  why  did  you  come  to  work? 

Hastaydiysan  neden  i§e  geldin? 

If  you  were  ill,  why  did  you  come  to  work? 


The  negative  form  will  be: 

Hasta  degildiysen  (degil  idiysen)  neden  i§e  gelmedin? 


-mi§  conditional  form  of  the  verb  to  be  (am,  is,  are) 

O  hastaymi§sa  (hasta  imi§se)  neden  gelmi§? 

If  he  is/xvas  ill,  why  has  he  come? 

O  hasta  degilmi§se  (degil  imi§se)  neden  gelmemi§? 

If  he  is  not/was  not  ill,  why  didn’t  he  come? 

§i§manmi§sam  ne  olmu§? 

What  if  I  am/was  fat? 

(They  say  that  I  am/was  fat,  so  what  is  wrong  with  that?) 


Present  conditional  of  var  and  yok 

var  +  sa  (if  there  is/are) 
yok  +  sa  (if  there  is  not/are  not) 

Evde  ekmek  varsa  ekmek  almayayim. 

If  there  is  bread  at  home,  I  should  not  buy  bread. 

Bir  sorun  varsa  liitfen  soyleyin. 

If  there  is  a  problem,  please  say  it. 

Otelde  yer  yoksa  pansiyonda  kal. 

If  there’s  no  vacancy  at  the  hotel,  stay  at  a  guesthouse. 

'varsa'  is  the  shortened  form  of  var  +  ise  (var  +  sa)  meaning  if  there  is/are  or  if 
you  have. 

'yoksa'  is  the  shortened  form  of  yok  +  ise  (yok  +  sa)  meaning  if  there  is  not  or  if 

you  don ’t  have. 

'yoksa'  also  means  or,  if  not,  otherwise  as  you  have  learned  before. 

As  you’ve  studied  in  Unit  7,  var  also  means  to  have.  Here  are  some  examples 
with  the  conditional  form  of  var  and  yok  meaning  have  and  do  not  have. 


Arabamz  varsa  beni  birakir  misimz? 

If  you  have  a  car,  would  you  please  drop  me  off? 


Paran  yoksa  biraz  vereyim. 

If  you  do  not  have  money,  I  will  give  you  some. 

Personalized  forms  of  varsa  and  yoksa 

(ben)  varsam  if  I  am  in  /  if  I  exist 

(sen)  varsan  if  you  are  in  /  if  you  exist 

(o)  varsa  if  he/she/it  is  in  /  if  he/she/it  exists 

(biz)  varsak  if  we  are  in  /  if  we  exist 

(siz)  varsamz  if  you  are  in  /  if  you  exist 

(onlar)  varsa  /  varsalar  /  varlarsa  if  they  are  in  /  if  they  exist 

Ben  de  oyunda  varsam  gelirim. 

If  I  am  also  in  the  game,  I  will  come. 

(ben)  orada  I ....  varsam  if  I  am  there/.... 

(sen)  orada  /....  varsan  if  you  are  there/.... 

(o)  orada  /....  varsa  if  he/she/it  is  there/. . . . 

(biz)  orada  /....  varsak  if  we  are  there/.... 

(siz)  orada  /....  varsamz  if  you  are  there/.... 

(onlar)  orada  /....  varsa  /  varsalar  /  varlarsa  if  they  are  there/.... 

Eger  orada/toplantida  varsan  konu§uruz. 

If  you  are  there/at  the  meeting,  we  will  talk. 

Commonly  you  say: 

Eger  oradaysan/toplantidaysan,  konu§uruz. 

The  negative  forms  are: 

(ben)  yoksam  if  I  am  not  in  /  if  I  don ’t  exist 

(sen)  yoksan  if  you  are  not  in  /  if  you  don ’t  exist 

(o)  yoksa  if  he/she/it  is  not  in  /  if  he/she/it  does  not  exist 

(biz)  yoksak  if  we  are  not  in  /  if  we  don  X  exist 

(siz)  yoksamz  if  you  are  not  in  /  if  you  don  X  exist 

(onlar)  yoksa  /  yoksalar  /  yoklarsa  if  they  are  not  in  /  if  they  don  X  exist 

O  oyunda  yoksa  ba§ka  birisini  bulalim. 

If  he  is  not  in  the  game,  let’s  find  someone  else. 


ben)  orada  I ....  yoksam  if  I  am  not  there/.... 

(sen)  orada  /....  yoksan  if  you  are  not  there/ .... 

(o)  orada  /....  yoksa  if  he/she/it  is  not  there/ .... 

(biz)  orada  / ....  yoksak  if  we  are  not  there/ .... 

(siz)  orada  / ....  yoksamz  if  you  are  not  there/ .... 

(onlar)  orada  /....  yoksa  /  yoksalar  /  yoklarsa  if  they  are  not  there/ .... 

Evde  yoksam  yarin  ara. 

If  I  am  not  at  home,  call  me  tomorrow. 

Burada  yoksa  nerede? 

If  it  is  not  here,  then  where  is  it? 


pansiyon  -  guesthouse,  pension 

ba§ka  biri(si),  ba§kasi  -  someone  else 


Conditional  past  of  var  andyok 

You  use  the  verb  olmak  (to  be/ to  become)  for  this  construction. 

(ben)  olsaydim  if  it/there  were  me  /  if  it  had  been  me 

(sen)  olsaydin  if  it/there  were  you  /  if  it  had  been  you 

(o)  olsaydi  if  it/there  were  him/her/it  /  if  it  had  been  him/her/it 

(biz)  olsaydik  if  it/there  were  us  /  if  it  had  been  us 

(siz)  olsaydimz  if  it/there  were  you  /  if  it  had  been  you 

(onlar)  olsaydi  /  olsalardi  /  olsaydilar  if  it/there  were  them  /  if  it  had  been  them 

Ben  olsaydim  yapmazdim. 

If  it  were/had  been  me,  I  wouldn  Vwouldn ’t  have  do/done  it. 

Siz  olsaydimz  ne  yapardimz? 

If  it  were/had  been  you,  what  would  you  do/have  done? 

(ben)  orada  / . olsaydim  if  I  were  there  /  if  I  had  been  there/. . 

(sen)  orada  / . olsaydin  if  you  were  there  /  if  you  had  been  there/. . 

(o)  orada  / . olsaydi  if  he/she/it  were  there  /  if  he/she/it  had  been  there  / . 

(biz)  orada  / . olsaydik  if  we  were  there  /  if  we  had  been  there/. . 

(siz)  orada  / . olsaydimz  if  you  were  there  /  if  you  had  been  there/. . 


(onlar)  orada  / . olsaydi  /  olsalardi  /  olsayddar  if  they  were  there  /  if  they  had 

been  there/. . 


Evde  olsaydim  konu§urduk. 

If  I  were/had  been  at  home,  we  would/would  have  talk/talked. 

Orada  olsaydim,  ben  yapardim. 

If  I  were/had  been  there,  I  would/would  have  do/done  it. 

To  make  the  negative  form,  just  ad  -ma  after  ol  keeping  the  rest  of  the  structure 
the  same. 

(ben)  olmasaydim  if  it/there  were  not  me  /  if  it  had  not  been  me 

(sen)  olmasaydin  if  it/there  were  not  you  /  if  it  had  not  been  you 

(o)  olmasaydi  if  it/there  were  not  him/her/it  /  if  it  had  not  been  him/her/it 

(biz)  olmasaydik  if  it/there  were  not  us  /  if  it  had  not  been  us 

(siz)  olmasaydimz  if  it/there  were  not  you  /  if  it  had  not  been  you 

(onlar)  olmasaydi  /  olmasalardi  /  olmasaydilar  if  it/there  were  not  them  /  if  it 

had  not  been  them 

O  olmasaydi  ne  yapardin? 

If  there  were  not/had  not  been  him,  what  would  you  do/have  done? 

(ben)  orada  / . olmasaydim  if  I  were  not/had  not  been  there/..... 

(sen)  orada  / . olmasaydin  if  you  were  not/had  not  been  there/..... 

(o)  orada  / . olmasaydi  if  he/she/it  were  not/had  not  been  there/..... 

(biz)  orada  / . olmasaydik  if  we  were  not/had  not  been  there/..... 

(siz)  orada  / . olmasaydimz  if  you  were  not/had  not  been  there/..... 

(onlar)  orada  / . olmasaydi  /  olmasalardi  /  olmasaydilar  if  they  were  not/had 

not  been  there/..... 

O  burada  olmasaydi  yapmazdik. 

If  he  were  not/had  not  been  here,  we  would  not  do/have  done  it. 

Here  are  some  other  constructions  with  -se/-sa.  'her'  (every)  is  optional  to  use. 

(her)  ne  zaman  (whenever) 

(Her)  ne  zaman  tatile  gitsek  yoruluyorum. 

Whenever  we  go  on  a  holiday,  I  get  tired. 


(Every  time  we  go  on  a  holiday,  I  get  tired.) 


(her)  kimse  /  kim  ise  (whoever  he/she  is) 

O  (her)  kimse  buraya  gelsin. 

Whoever  he  is,  tell  him  to  come  here. 

(her)  neyse  /  ne  ise  (whatever  it  is) 

O  kutudaki  her  neyse  gok  agir. 

Whatever  in  that  box  is  very  heavy. 

(her)  neredeyse  /  nerede  ise  (wherever  he/she/it  is) 

O  neredeyse  soyle. 

Wherever  he  is,  say  it. 

'neredeyse'  also  means  almost,  nearly,  soon  as  a  different  word. 

Neredeyse  duvara  ^arpiyorduk. 

We  were  nearly  hitting  the  wall. 

(her)  nereyeyse  (wherever  to) 

Bu  otobiis  her  nereyeyse,  bozulmu§. 

Wherever  this  bus  is  to,  it  has  broken  down. 

(her)  neredense  (wherever  from) 

O  paket  neredense  masamn  iizerinde. 

Wherever  that  parcel  is  from,  it  is  on  the  table. 

(her)  nereden  +  verb  +  se/sa  (ise)  +  personal  ending  (wherever  ....  from) 
Nereden  aldiysan  geri  gotiir. 

Wherever  you  bought  it  from,  take  it  back. 

(her)  nereye  +  verb  +  se/sa  (ise)  +  personal  ending  (wherever  ....  to) 
Nereye  gideceksen  git. 

Go  wherever  you  are  going  to  go. 

(her)  nedense  (for  some  reason) 

Nedense  bugtin  benimle  konu§madi. 

For  some  reason,  he  did  not  talk  to  me  today. 


(her)  nasilsa  (somehow) 

Her  nasilsa  birdenbire  yok  oldu. 

Somehow,  he  suddenly  disappeared. 

(her)  ne  kadar  (although,  however  much) 
Her  ne  kadar  arkada§sak  da,  i§  ayn. 

Although  we  are  friends,  business  is  different. 

(her)  ne  kadarsa  (whatever  the  price/cost  is) 
Fiyati  ne  kadarsa  odeyeyim. 

I  will  pay  whatever  the  price  is. 


-se  bile/  -sa  bile  (even  if) 

Yiizmesek  bile  deniz  kenannda  otururuz. 

Even  if  we  don’t  swim,  we  will  sit  by  the  seaside. 


-mektense  /  -maktansa  (rather  than) 

-tense  /  -tansa  comes  from  -den  ise  /  -dan  ise.  It  is  added  to  the  infinitive  form 
of  the  verb. 

Tatile  gitmektense  evde  dinleniriz. 

Rather  than  go  on  a  holiday,  we  rest  at  home. 

Onu  almaktansa  hig  almam. 

Rather  than  buy  that,  I  won ’t  buy  it  at  all. 


-se  -se,  -sa  -sa  (only) 

When  the  conditional  is  used  repeatedly,  it  expresses  a  meaning  of  sadece  (only). 

Bunu  yapsa  yapsa  Ali  yapar. 

(Bunu  sadece  Ali  yapar.) 

Only  Ali  can  do  it. 


Compare 

There  are  some  verbs  which  their  objects  take  prepositions,  whereas  in  English 
they  don’t.  Here  are  some  examples  with  -e  /  -a  (to)  used  in  Turkish. 

Mehmet’e  yardim  ediyorum. 

I  am  helping  to  Mehmet.  (Literally) 

I  am  helping  Mehmet.  (English  translation) 

Eve  geldim. 

I  came  to  home.  (Literally) 

I  came  home.  (English  translation) 

Ali§veri§e  gidiyoruz. 

We  are  going  to  shopping.  (Literally) 

We  are  going  shopping.  (English  translation) 

1999’da  yurt  di§ina  gittik. 

In  1999,  we  went  to  abroad.  (Literally) 

In  1999,  we  went  abroad.  (English  translation) 

Mehmet’e  sor. 

Ask  to  Mehmet.  (Literally) 

Ask  Mehmet.  (English  translation) 

Ona  inamyorum. 

I  believe  to  him.  (Literally) 

I  believe  him.  (English  translation) 

Nihat’a  soz  verdim. 

I promised  to  Nihat.  (Literally) 

I  promised  Nihat.  (English  translation) 

Binaya  girdik. 

We  entered  to  the  building.  (Literally) 

We  entered  the  building.  (English  translation) 


Ona  haber  verdim. 


I  informed  to  him.  (Literally) 

I  informed  him.  (English  translation) 

Mehmet’ e  giivenmiyomm. 

I  don’t  trust  to  Mehmet.  (Literally) 

I  don’t  trust  Mehmet.  (English  translation) 

Bocege  bastim. 

I  squashed  to  the  bug.  (Literally) 

I  squashed  the  bug.  (English  translation) 

Cem’e  vurdu. 

She  hit  to  Cem.  (Literally) 

She  hit  Cem.  (English  translation) 

Ali’ ye  kotii  davrandim. 

I  treated  to  Ali  badly.  (Literally) 

I  treated  Ali  badly.  (English  translation) 

Ekrana  dokunma. 

Don’t  touch  to  the  monitor.  (Literally) 

Don’t  touch  the  monitor.  (English  translation) 


soz  vermek  -  to  promise 
haber  vermek  -  to  inform 
vurmak  -  to  hit,  to  shoot 
-e  davranmak  -  to  treat  somebody 
bocek  -  bug,  insect 
dokunmak  -  to  touch 


And  here  are  some  examples  with  -den  /  -dan  (from)  used  in  Turkish. 

Biradan  ho§lamyorum. 

I  like  from  beer.  (Literally) 

I  like  beer.  (English  translation) 


Ondan  nefret  ediyorum. 


I  hate  from  him.  (Literally) 

I  hate  him.  (English  translation) 

There  are  also  verbs  which  their  objects  are  used  with  different  prepositions. 

Kediye  baktim. 

I  looked  to  the  cat.  (Literally) 

I  looked  at  the  cat.  (English  translation) 

(iocuga  bakiyor. 

She  looks  to  the  child.  (Literally) 

She  looks  after  the  child.  (English  translation) 

§akaya  giildiik. 

We  laughed  to  the  joke.  (Literally) 

We  laughed  at  the  joke.  (English  translation) 

Tatile  gittik. 

We  went  to  a  holiday.  (Literally) 

We  went  on  a  holiday.  (English  translation) 

Piknige  gidecekler. 

They  will  go  to  a  picnic.  (Literally) 

They  will  go  on  a  picnic.  (English  translation) 

izmir’e  ikide  vardik. 

We  arrived  to  Izmir  at  two.  (Literally) 

We  arrived  in  Izmir  at  two.  (English  translation) 

Fare  den  korkuyor. 

He  is  scared  from  mouse.  (Literally) 

He  is  scared  of  mouse.  (English  translation) 

Ondan  bahsetti. 

He  mentioned  from  her.  (Literally) 

He  mentioned  about  her.  (English  translation) 

Balik  yemekten  biktim. 

I  am  fed  up  from  eating  fish.  (Literally) 


I  am  fed  up  with  eating  fish.  (English  translation) 


Adamdan  oziir  diledim. 

I  apologized  from  the  man.  (Literally) 

I  apologized  to  the  man.  (English  translation) 

(hgdem’e  a§ik  oldum. 

I  fell  in  love  to  Qigdem.  (Literally) 

I  fell  in  love  with  (fiigdem.  (English  translation) 

Arabaya  dikkat  et. 

Be  careful  to  the  car.  (Literally) 

Be  careful  with  the  car.  (English  translation) 

Havaalamna  indik. 

We  landed  to  the  airport.  (Literally) 

We  landed  at  the  airport.  (English  translation) 

Ku§  agaca  kondu. 

The  bird  perched  to  the  tree.  (Literally) 

The  bird  perched  in  the  tree.  (English  translation) 

Duvara  resim  astim. 

I  hung  a  picture  to  the  wall.  (Literally) 

I  hung  a  picture  on  the  wall.  (English  translation) 

You  use  -ile  (with)  with  the  object  of  some  verbs  although  you  don’t  use  any  or 
use  a  different  preposition  in  English. 

Cemil,  Nilgiin’le  evlendi. 

Cemil  married  with  Nilgiin.  (Literally) 

Cemil  married  Nilgiin.  (English  translation) 

Mehmet,  Nilgiin’le  evli. 

Mehmet  is  married  with  Nilgiin.  (Literally) 

Mehmet  is  married  to  Nilgiin.  (English  translation) 

Tom,  Naz’la  ni§anli. 

Tom  is  engaged  with  Naz.  (Literally) 


Tom  is  engaged  to  Naz.  (English  translation) 

Onunla  kafede  bulu§tum. 

I  met  with  her  at  the  cafe.  (Literally) 

I  met  her  at  the  cafe.  (English  translation) 

Ali’yle  tam§tim. 

I  met  with  Ali.  (for  the  first  time)  (Literally) 

I  met  Ali.  (for  the  first  time)  (English  translation) 

Giilnur ’la  konu§tum. 

I  talked  with  Giilnur.  (Literally) 

I  talked  to  Giilnur.  (English  translation) 

There  are  also  verbs  which  their  objects  are  used  with  the  same  prepositions 
in  English. 

Ali,  Giil’den  bo§andi. 

Ali  has  got  divorced  from  Gill.  (Literally) 

Ali  has  got  divorced  from  Gill.  (English  translation) 

nefret  etmek  -  to  hate 

oziir  dilemek  -  to  apologize 

ni§anlanmak  -  to  get  engaged  in  order  to  marry 

bo§anmak  -  to  get  divorced 

ni§anli  -  engaged  (to  be  married) 

bikmak  -  to  be/get  fed  up 

piknik  -  picnic 

konmak  -  to  perch 

asmak  -  to  hang 


Reflexive  verbs 


Reflexive  verbs  also  have  the  concept  of  reflexives  that  you  have  studied  in  the 
previous  units.  They  are  formed  by  putting  the  forms  of  -in  after  the  verb  stem. 
Some  examples  are: 

giymek  to  put  on  clothes  (verb) 

giyinmek  to  get  dressed  /  to  dress  yourself  ( reflexive  form) 
yikamak  to  wash  something  (verb) 

yikanmak  to  have  a  wash  /  to  wash  yourself  (reflexive  form) 

temizlemek  to  clean  something  (verb) 
temizlenmek  to  clean  oneself  up  (reflexive  form) 

soymak  to  undress  somebody  (verb) 
soyunmak  to  undress  oneself  (reflexive  form) 

Takim  elbise  giyiyor. 

($ama§ir  yikiyorum. 

Evi  temizliyor. 

Bebegi  soyuyor. 

$u  anda  giyiniyorum. 

O  §imdi  yikamyor. 

($amurda  yurudiik.  Sonra  temizlendik. 

Soyundum  ve  yataga  girdim. 

giymek,  surmek,  takmak  (to  wear,  to  put  on) 

In  Turkish,  to  wear  and  to  put  on  are  used  differently  for  different  occasions, 
giymek  to  wear  clothes  /  to  put  on  clothes 

surmek  to  put  on  or  wear  a  perfume  /  to  apply  or  to  wear  lipstick 
takmak  to  wear  or  to  put  on  a  ring,  necklace,  tie,  bracelet,  earring 
makyaj  yapmak  to  put  on  or  to  wear  makeup 


Bugiin  ne  giyiyorsun? 


What  are  you  wearing  today?  ( clothes ) 


Hangi  parfiimu  siirdiin? 

What  perfume  did  you  wear?  / 

What  perfume  are  you  wearing  ? 

Hangi  parfiimu  kullaniyorsun? 

What  perfume  do  you  wear? 

Ruj  siirdiim. 

I  have  applied  lipstick. 

Yiiziik  takmiyor. 

She  is  not  wearing  a  ring. 

£ok  makyaj  yapmi§. 

She  is  wearing  too  much  makeup. 

Takmak  also  means  to  attach,  to  fasten,  to  fix. 


ruj  -  lipstick 


binmek  (to  get  on/into  a  vehicle),  inmek  (to  get  off/out  off  a  vehicle) 

In  Turkish,  binmek  (to  get  on)  and  inmek  (to  get  off)  are  also  used  differently. 
They  are  used  for  getting  on/off  a  bus,  car,  taxi,  bike,  plane,  horse,  ship,  etc. 

binmek 

otobiise  binmek  to  get  on  a  bus 
arabaya  binmek  to  get  into  a  car 
taksiye  binmek  to  get  into  a  taxi 
gemiye  binmek  to  get  on  a  ship 
u^aga  binmek  to  get  on  a  plane 
trene  binmek  to  get  on  a  train 
bisiklete  binmek  to  get  on  a  bicycle 
ata  binmek  to  get  on  a  horse 
salincaga  binmek  to  get  on  a  swing 


inmek 

otobiisten  inmek  to  get  off  a  bus 

arabadan  inmek  to  get  out  of  a  car 
taksiden  inmek  to  get  out  of  a  taxi 
gemiden  inmek  to  get  off  a  ship 
u^aktan  inmek  to  get  off  a  plane 
trenden  inmek  to  get  off  a  train 
bisikletten  inmek  to  get  off  a  bicycle 
attan  inmek  to  get  off  a  horse 
salincaktan  inmek  to  get  off  a  swing 

When  you  say  bisiklete  biniyoruz,  it  also  means  we  are  riding  a  bike.  It  is  not 
necessarily  the  action  of  getting  on  the  bike. 

Similarly,  when  you  say  ata  bindim,  you  mean  I  rode  a  horse. 

Again,  gocuklar  salmcaga  biniyor  means,  the  children  are  riding  on  the  swing. 

The  verb  surrnek  (to  drive)  also  means  to  ride.  For  example,  bisiklet  suruyoruz 
(we  are  riding  a  bike). 


Remember  that  the  meaning  of  inmek  is  also  to  land  and  to  come  down. 


Bir  kayit  formu 

(A  registration  form) 


Adi:  Judy . 

Soyadi:  Smith . 

Cinsiyeti:  Bavan . 

Milliyeti:  Ingiliz . 

Dogum  yeri:  T.  Wells,  ingiltere 

Dogum  tarihi:  11.11.1971 . 

Meslegi:  Hemsire . 

Medeni  hali:  Evli . 

Pasaport  numarasi:  211221 . 

Ba§vuru  tarihi:  11.11.2001 . 

Telefon  numarasi:  712  21  21...., 

Adresi:  Cumhurivet  Caddesi . 

Pelin  Sokak  12/2 . 

Ovacik  /  Fethive.  Tiirkive . 


Name:  Judy . 

Surname:  Smith . 

Gender:  Female . 

Nationality:  British . 

Place  of  birth:  T,  Wells.  England 

Date  of  birth:  11.11.1971 . 

Occupation:  Nurse . 

Marital  status:  Married . 

Passport  number:  211221 . 

Application  date:  11.11.2001 . 

Telephone  number:  712  21  21 . 

Address:  Cumhurivet  Caddesi.... 

Pelin  Sokak  12/2 . 

Ovacik  /  Fethive.  Tiirkive . 


Medeni  hal  (Marital  status) 


evli  married 


bekar  single  (unmarried) 
bo§anmi§  divorced 
dul  widow,  widower 
ni§anli  engaged  (to  be  married) 


Cinsiyet  ile  ilgili  (Gender  related) 

kadin  woman 
erkek  man,  male 
adam  man,  guy 
kiz  girl 

oglan  boy 

hamm  Mrs,  Miss,  Ms,  lady 

bey  gentleman,  Mr 

hammefendi  madam,  ma’am 

beyefendi  sir 

bay  male 

bayan  female,  lady 

di§i  female 

erkek  arkada§  boyfriend 
kiz  arkada§  girlfriend 
partner  partner 


Aile  iiyeleri  (Family  members) 

yegen  nephew,  niece 
kuzen  cousin 
kayinpeder  father-in-law 
kayinvalide  mother-in-law 
kaynana  mother-in-law 
baldiz  sister-in-law 
bacanak  sister-in-law's  husband 
damat  groom,  son-in-law 
gelin  bride,  daughter-in-law 
eni§te  sister's  husband 
torun  grandson,  granddaughter 
ikiz  twin 

ikiz  karde§  twin  brother  or  twin  sister 


kari  wife 

koca  husband 

iivey  anne  step  mother 

iivey  baba  step  father 

iivey  karde§  step  brother  or  step  sister 

anne  mother 

baba  father 

karde§  sibling 

kiz  karde§  sister 

erkek  karde§  brother 

agabey  /  abi  elder  brother 

abla  elder  sister 

ogul  son 

kiz  daughter 

teyze  aunt  ( mother’s  sister) 
hala  aunt  (father ’s  sister) 
amca  uncle  (father ’s  brother) 
dayi  uncle  (mother ’s  brother) 
biiyiik  baba  father  of  mother  or  father 
biiyiik  anne  mother  of  father  or  mother 
babaanne  grandmother  (father ’ 's  mother) 
anneanne  grandmother  (mother’s  mother) 
e§  spouse 

ni§anli  fiance,  fiancee,  engaged  to  marry 

biiyiik  baba  (grandfather)  can  also  be  called  dede  if  the  person  is  very  old. 
biiyiik  anne,  babaanne  and  anneanne  can  also  be  called  nine  if  the  person 
very  old. 


medeni  -  civil,  civilized 
cinsiyet  -  gender,  sexuality 
ilgili  -  related,  concerning 
iiye  -  member 
hal  -  status,  condition 


Different  usage  of  etmek  and  olmak 

In  daily  Turkish,  you  often  hear  the  auxiliary  verbs  etmek  and  olmak  in  different 
meanings,  such  as: 

i§inden  oldu. 

He  lost  his  job. 

Osman  Ali’yi  i§inden  etti. 

Osman  made  Ali  lose  his  job. 

Yorgunluk  onu  sagligindan  etti. 

Tiredness  made  him  lose  his  health. 

iki  iki  daha  dort  eder. 

Two  plus  two  makes  four. 

Bu  araba  50.000  TL  etmez. 

This  car  is  not  worth  50.000  TL 

Bu  yiiziik  10.000  TL  eder. 

This  ring  is  worth  10.000  TL 

Bana  neler  etti. 

What  (bad  things)  she  did  to  me. 

Bebek  yataga  etti. 

The  baby  has  wet  the  bed. 

Toplam  75  TL  ediyor. 

It  amounts  to  75  TL. 

Ay  sonunu  zor  ettik. 

We  hardly  reached  the  end  of  the  month. 

-den  olmak  is  used  meaning  to  lose. 


-den  etmek  is  used  meaning  to  deprive  someone  of  something. 


And  other  meanings  of  etmek  are:  to  equal,  to  make,  to  be  worth,  to  treat 
somebody  badly,  to  wet  a  bed  or  underpants,  to  amount,  to  reach  a  time. 


Exercises 


A.  Fill  in  the  blanks  with  the  conditional  forms.  Add  the  suitable 
personal  endings  as  in  the  examples. 

a  ben  i^ersem 

b  sen  i<; . 

c  o  iq . 

d  biz  . 

e  siz  i£ . 

f  onlar  ig . 

g  ben  alirsam 

h  sen  al . 

i  o  al . 

j  biz  al . 

k  siz  al . 

1  onlar  al . 

m  ben  geleceksem 

n  sen  gel . 

o  o  gel . 

p  biz  gel . 

q  siz  gel . 

r  onlar  gel . 

s  ben  yaptiysam 

t  sen  yap . 

u  o  yap . 

v  biz  yap . 

w  siz  yap . 

x  onlar  yap . 

B.  Choose  the  correct  verb  forms  in  the  brackets  to  fill  in  the 
gaps. 


1.  Oraya  (gitseydim  /  gittiysem) . ne  olmu§? 

2.  Onu  (yapsaydim  /  yaptiysam) . ne  olurdu? 


3.  Her  insan  kendi  evinin  oniinii  (siipiirseydi  /  siipiirduyse) . her 

yer  temiz  olurdu. 

4.  Yanli§  bir  §ey  (soyleseydim  /  soylediysem) . kusura  bakma. 


5.  Bir  hata  (yapsaydi  /  yaptiysa) . §imdi  her  §ey  kotii  olurdu. 

C.  Fill  in  the  blanks  using  the  words  in  brackets  with  suitable 
endings. 

1.  Eger  (acele  etmemek) . i§e  ge^  kalirsin. 

2.  Eger  paran  (yok) . para  vereyim. 

3.  Eger  ak§am  (evde) . size  ugrayacagiz. 

4.  Eger  partiye  sen  de  bizimle  (gelmek) . sen  de  eglenirdin. 

5.  Eger  Ankara’ya  gelirseniz,  bize  mutlaka  (ugramak) . 

6.  Eger  bu  ak§am  (kalmak) . otelde  yer  ayirtin. 

7.  Eger  evden  erken  (cpkmak) . otobiise  yeti§irdin. 

8.  Ke§ke  daha  gok  param  (olmak) . 

9.  (Ben)  ke§ke  oraya  (gitmek) . 

10.  Eger  zamammiz  kalirsa,  miizeyi  de  (gezmek) . 

11.  Eger  daha  £ok  (ugra§mak) . kazamrdin. 

12.  Eger  sen  onun  yerinde  olmu§  olsaydin  ne  (yapmak) . ? 

13.  Sen  ke§ke  daha  erken  (gitmek) . 

D.  Fill  in  the  blanks  with  suitable  endings. 

1.  O  film . ho§landimz  mi? 

Did  you  like  that  film? 

2.  Nilgiin  Ekrem5 . a§ik  oldu. 

Nilgiin  fell  in  love  with  Ekrem. 

3.  Soylentiler . inamyor  musun? 

Do  you  believe  the  rumours? 

4.  Araba . inerken  ayagim  burktu. 

He  twisted  his  ankle  when  getting  out  of  the  car. 

5.  Araba . binerken  kafami  ^arptim. 

/  hit  my  head  when  getting  into  the  car. 


6.  insanlar . bak! 

Look  at  the  people. 

7.  O  restoranda  yemek  yemek . biktim. 

I  am  fed  up  with  eating  at  that  restaurant. 

8.  O . evlendi. 

She  married  him. 

9.  Adam . <;ok  giildiik. 

We  laughed  a  lot  at  the  man. 

10.  Dilek’ . bir  pastanede  bulu§tum. 

I  met  Dilek  at  a  patisserie. 

11.  Ders . bahsetti. 

He  mentioned  about  the  lesson. 

12.  U^ak  istanbul’ . ka^ta  vardi? 

What  time  did  the  plane  arrive  in  Istanbul? 

13.  Bocekler . korkuyor  musun? 

Are  you  scared  of  bugs  ? 

14.  Geciktigi  igin  ogretmen....  oziir  diledi. 

He  apologized  to  the  teacher,  because  he  was  late. 

15.  (]imler . basmayin. 

Keep  off  the  grass.  (Literally:  Don’t  step  to  the  grass.) 

16.  Miidiir . konu§tum. 

I  have  talked  to  the  manager. 

17.  Giilnur  kim . ni§anlandi? 

Who  has  Giilnur  got  engaged  to? 

18.  O . a§ik  oldum. 

/  fell  in  love  with  her. 


19.  Boya  yapiyorum.  Kapi . dikkat  et. 

I  am  painting.  Mind  the  door. 

20.  O . giiveniyor  musun? 

Do  you  trust  him? 

21.  Nil  gun,  Ahmet’ bo§andi. 

Nilgiin  has  got  divorced  from  Ahmet. 


yeti§mek  -  to  catch,  to  reach,  to  grow 

gecikmek  -  to  be  late,  to  fall  behind 

burkmak  -  to  twist  (an  ankle,  a  wrist  etc.) 

^arpmak  -  to  hit,  to  strike 

supiirmek  -  to  sweep 

hata  -  error,  mistake 

soylenti  -  rumour 

ugra§mak  -  to  make  an  effort,  to  deal  with 


E.  Fill  in  the  gaps  with  the  verbs  in  brackets  in  the  correct  forms. 
Make  statements  of  regret  about  the  past. 

1.  Ke§ke  dim  (acele  etmemek) . Her  §ey  §imdi  daha  iyi  olurdu. 

2.  (Sen)  ke§ke  onunla  (tarti§mamak) . Uziildiim  §imdi. 

3.  Ke§ke  acele  (karar  vermemek) . §imdi  pi§mamm. 

4.  Ke§ke  (evlenmek) . §imdi  yalmz  olmazdim. 

5.  Nilgiin’le  getpnemiyoruz.  (Ben)  ke§ke  onunla  (evlenmemek) . 

6.  (O)  ke§ke  bu  §irkette  (q:ali§mamak) . 

7.  (Ben)  ke§ke  onunla  (tam§mamak) . 

8.  Ke§ke  ona  iyi  (davranmak) . §imdi  pi§mamm. 

9.  Onunla  (konu§mamak) . pi§mamm. 

-(y)le  ge^inmek  -  to  get  on  with 
yalmz  olmak  -  to  be  alone,  to  be  lonely 
davranmak  -  to  behave,  to  treat 

F.  Write  the  meanings  in  English. 


a  alirsam 


b  alsam 
c  aliyorsam 
d  alacaksam 
e  aldiysam 
f  alsaydim 
g  almi§sam 
h  beklemezsem 
i  beklemesem 
j  beklemiyorsam 
k  beklemeyeceksem 
1  beklemediysem 
m  beklemeseydim 
n  beklememi§sem 

G.  Fill  in  the  gaps  with  the  present  conditional  form. 

a  (ben)  iyiysem 

b  (sen) . 

c  (o) . 

d  (biz) . 

e  (siz)  . 

f  (onlar) . 

g  (ben)  iyi  degilsem 
h  (sen)  iyi . 

i  (o)  iyi . 

j  (biz)  iyi . 

k  (siz)  iyi . 

1  (onlar)  iyi . 

m  (ben)  ciddiysem 
n  (sen) . 

o  (o) . 

P  (biz) . 

q  (siz)  . 

r  (onlar) . 

s  (ben)  ciddi  degilsem 
t  (sen)  ciddi . 


u  (o)  ciddi . 

v  (biz)  ciddi ... 
w  (siz)  ciddi ... 
x  (onlar)  ciddi 


H.  Fill  in  the  blanks  writing  the  meaning  in  the  related  language. 


Unit  14 


Yuriimeyi  seviyorum 

I  like  walking 

Nermin  is  having  a  job  interview. 

Miidiir  "Bo§  zamanlanmzda  genellikle  neler  yapiyorsunuz?" 

Nermin  "Yiiriimeyi  ve  yemek  yapmayi  seviyorum.  Bugiinlerde  ingilizcemi 
ilerletmeye  ^ali§iyorum.  ingilizce  bilmeme  ragmen  daha  da 
geli§tirmem  lazim.  Onun  igin  ingilizce  kitap  okuyorum.  Biraz  daha 
gali§mam  gerekiyor.  Aynca,  bo§  zamanlanmda  ^ocuklarimla 
ilgileniyorum.  Onlarin  da  bir  yabanci  dil  ogrenmesini  istiyorum." 

Miidiir  "(]ok  giizel.  Talip  oldugunuz  pozisyon  iyi  diizeyde  ingilizce  bilmenizi 
gerektiriyor.  O  yiizden  ingilizcenizi  geli§tirmeye  £ali§mamz  50k  iyi. 
Ba§ka  hobileriniz  var  mi?" 

Nermin  "Evet,  fotograf  qiekmeyi  seviyorum.  Bisiklete  binmekten 
ho§lamyorum." 

Miidiir  "(^ok  iyi.  CV'niz  bizde.  Telefonunuz  da  var.  Ba§kalanyla  da 
g6rii§ecegiz.  Biz  sizi  aranz." 


bo§  zaman  -  spare  time 

ilerletmek  -  to  improve 

geli§tirmek  -  to  improve,  to  develop 

daha  da  -  more,  further,  even  more 

yabanci  -  foreign,  foreigner,  stranger 

yabanci  dil  -  foreign  language 

ilgilenmek  -  to  be  interested,  to  pay  attention 

talip  olmak  -  to  apply  for,  to  want 

pozisyon  -  position 

diizey  -  level 

gerektirmek  -  to  require 

hobi  -  hobby 

ba§kalan  -  others,  everybody  else 


Verbal  noun 


You  make  a  noun  from  the  infinitive  form  (dictionary  form)  of  a  verb  by 
omitting  the  letter  -k.  For  example,  when  -k  is  dropped  from  the  verb  yuzmek  (to 
swim)  you  get  ytizme,  which  means  swimming,  which  is  a  noun  ( not  like  7  am 
swimming’).  Below  you  can  see  some  compound  nouns  where  the  first  part  is  the 
noun  derived  from  a  verb  by  omitting  the  letter  -k. 

£ali§mak  to  work  (verb) 

£ali§ma  working  (noun) 

^ali§ma  saati  working  time 

anla§mak  to  agree  (verb) 
anla§ma  agreement  (noun) 
anla§ma  ko§ullari  terms  of  agreement 

konu§mak  to  talk  (verb) 
konu§ma  conversation,  speech  (noun) 
konu§matarzi  way  of  speaking 

dinlenmek  to  rest  (verb) 
dinlenme  resting  (noun) 

dinlenme  zamani  resting  time 

oturmak  to  sit,  to  live,  to  reside  (verb) 
oturma  sitting,  living  (noun) 
oturma  odasi  living  room 

yuzmek  to  swim  (verb) 
yiizme  swimming  (noun) 
yiizme  havuzu  swimming  pool 

The  noun  form  of  the  verbs  must  not  be  confused  with  the  negative  imperative 
form  where  you  add  the  negative  suffix  -me/-ma  onto  the  verb  stem.  For 
example,  gali§ma  also  means  do  not  work,  yiizme  also  means  do  not  swim  (See 
the  imperatives  in  Unit  2  and  Unit  4).  You  can  understand  the  difference  easily 
through  the  context  of  the  speech  and  by  the  emphasis  on  the  syllable.  Here  are 
some  examples  with  the  emphasized  syllables  shown  in  bold. 


Yiizme.  Don ’t  swim! 

Oturma.  Don ’t  sit! 

Konu§ma.  Don ’t  talk! 

yiizme  havuzu  swimming  pool 
oturma  odasi  living  room 
konu§matarzi  way  of  speaking 

You  can  add  -i  /  -i  to  the  end  of  this  form  to  make  these  noun  forms  the  direct 
object  of  a  verb. 

Yiizmeyi  seviyorum. 

I  like  swimming. 

Bu  yaz  tatile  gitmeyi  du§tiniiyoruz. 

We  are  thinking  about  going  on  a  holiday  this  summer. 

Gitar  c^almayi  ogreniyorum. 

I  am  learning  to  play  the  guitar. 

Kapiyi  kapamayi  unuttum. 

I  forgot  to  close  the  door. 

In  the  example  above,  yiizme  (swimming)  is  a  noun  and  it  is  the  direct  object  of 
the  verb  sevmek.  That’s  why  ending  -i  is  added  to  yiizme.  y  is  used  as  a  buffer. 
Similarly,  tatile  gitme  is  the  direct  object  of  the  verb  dii§iinmek,  gitar  galma  is 
the  direct  object  of  ogrenmek  and  kapiyi  kapama  is  the  direct  object  of  the  verb 
unutmak.  (See  Unit  9  for  the  direct  object  of  a  verb.) 

Suffix  -e  /  -a  (to)  can  also  be  added  to  the  noun  form  of  the  verb. 

Sabah  erken  ^ah§maya  ba§ladim. 

I  started  working  early  in  the  morning. 

Sabahlan  erken  kalkmaya  ali§kimm. 

I  am  used  to  getting  up  early  in  the  mornings. 

Burada  ya§amaya  ali§iyoruz. 

We  are  getting  used  to  living  here. 


Bebek  konu§maya  ba§ladi. 
The  baby  started  talking ._ 


Yeni  bir  araba  almaya  karar  verdik. 
We  have  decided  to  buy  a  new  car. 

Baklava  yemeye  bayiliyorum. 

I  love  eating  baklava. 


ali§kin  olmak  -  to  be  used  to 

bayilmak  -  to  love  doing  something,  to  pass  out 

-e/-a  ali§mak  -  to  get  used  to . 


-e  /  -a  (to)  can  also  mean  in  order  to  when  added  to  the  noun  form  of 
the  verb. 

Onu  gormeye  hastaneye  gittim. 

I  have  been  to  the  hospital  in  order  to  see  him. 

Yemek  yemeye  gittik. 

We  went  out  to  have  a  meal. 

Hasta  annesini  ziyaret  etmeye  gitti. 

He  went  to  visit  his  ill  mother. 

-ye  gah§mak  /  -ya  gali§mak  is  used  meaning  to  try  (to  do  something).  Suffix  - 
e/-a  (to)  is  added  to  the  noun  form  of  the  verb  for  this  construction. 

Eve  erken  gelmeye  £ali§tim,  ama  olmadi. 

I  tried  to  come  home  early,  but  it  did  not  happen. 

Uyumaya  £ali§tim. 

I  tried  to  sleep. 

Verbal  nouns  can  also  be  used  in  a  possessive  form  where  they  take  possessed 
endings. 

(Senin)  saglikli  olman  iyi. 

It’s  good  that  you  are  healthy. 


(Your  being  healthy  is  good.) 


(Benim)  <;ok  yemek  yemem  kotii. 

It’s  bad  that  I’m  eating  too  much. 

(My  eating  too  much  is  bad.) 

Ay§e’nin  iyile§mesi  bizi  mutlu  etti. 

Ay§e ’s  recovery  has  made  us  happy. 

(Sizin)  yorgun  olmamz  iyi  degil. 

It’s  not  good  that  you  are  tired. 

(Your  being  tired  is  not  good.) 

-e  /  -a  (to)  can  be  added  to  possessed  endings. 

(Senin)  50k  yemek  yemene  kar§iyim. 

I’m  against  your  eating  so  much. 

Ali’nin  gali§mamasina  kiziyorum. 

I’m  angry  about  Ali’s  not  working. 

-den  /  -dan  (from)  can  also  be  added  to  a  possessed  ending. 

Ali’nin  i§e  geg  gelmesinden  §ikayetcpyim. 

I’m  complaining  about  Ali’s  coming  to  work  late. 

Mehmet’in  espri  yapmasindan  nefret  ediyorum. 

I  hate  Mehmet  making  jokes. 

(Literal  meaning  is:  I  hate  from  Mehmet's  making  jokes.) 

-i  /  -1  (direct  object  endings)  can  be  added  to  possessed  endings. 

(Senin)  50k  yemek  yemeni  sevmiyomm. 

I  don’t  like  you  eating  so  much. 

(I  don’t  like  your  eating  so  much.) 

Ali’nin  gali§mamasini  ele§tirdim. 

I  criticized  Ali  for  not  working. 

(I  criticized  Ali’s  not  working.) 


-den  once  /  -dan  once  (before  -ing)  with  verbal  nouns 

Here  is  the  construction  when  added  to  the  noun  form  of  the  verbs. 

Yemek  yemeden  once  ellerini  yika. 

Before  eating  a  meal,  wash  your  hands. 

Yatmadan  once  kitap  okur. 

She  reads  a  book  before  going  to  bed. 


ragmen  (although) 

When  you  use  ragmen  with  a  verb,  you  use  the  noun  form  of  the  verb  in 
possessive  form  and  add  -e/-a  (to)  onto  it. 

Hasta  olmasina  ragmen  i§e  gitti. 

Although  he  was  ill,  he  went  to  work. 

Kar  yagmasina  ragmen  araba  siirdiik. 

Although  it  snowed,  we  drove  a  car. 

igmemesini  soylememize  ragmen  igti. 

He  drank  although  we  told  him  not  to  drink. 

Sirada  beklememe  ragmen  sira  gelmedi. 

Although  I  waited  in  the  queue,  my  turn  didn  ’ t  come. 


sirada  beklemek  -  to  wait  in  a  queue 
sira(si)  gelmek  -  ones  turn  to  come 
ele§tirmek  -  to  criticize 


ragmen  (in  spite  of/  despite) 

And  here  is  the  use  of  ragmen  without  main  verbs,  with  -e/-a  added  onto  the 
noun  or  pronoun. 


Her  §eye  ragmen  hayat  giizel. 

In  spite  of  everything,  life  is  beautiful. 


Problemlere  ragmen  sonunda  ba§ardik. 

In  spite  of  the  problems,  we  succeeded  in  the  end. 


Giiriiltuye  ragmen  konu§maya  gali§tik. 
Despite  the  noise,  we  tried  to  talk. 


lazim  (necesary  /  needed  /  have  to) 

'lazim'  is  an  adjective,  which  means  required,  necessary,  needed.  It  is  used  to 
express  obligation.  It  corresponds  to  ‘have  to  ’in  English.  You  use  the  noun  form 
of  the  verb  with  lazim.  Related  possessed  ending  is  added  to  this  noun  form. 

When  you  say  ‘Benim  gitmem  lazim’,  literally,  you  say  My  going  is 
required/needed.  It  is  like  saying  ‘benim  arabam’  (my  car).  You  say  ‘benim 
gitmem’  (my  going). 

Although  lazim  has  a  hat  (circumflex  accent)  (A)  on  ‘a’  as  lazim,  recently  it  has 
been  being  used  without  the  hat  on  it. 

(Senin)  <^ok  £ali§man  lazim. 

You  have  to  work  hard. 

(Onun)  yemesi  lazim. 

She  has  to  eat. 

(Bizim)  £abuk  olmamiz  lazim. 

We  need  to  be  quick. 

(Benim)  yarin  oraya  gitmem  lazim. 

I  have  to  go  there  tomorrow. 

Literally,  these  sentences  mean  ‘Your  working  is  needed’,  ‘Her  eating  is 
needed’,  etc. 

In  the  negative  form,  you  say  lazim  degil.  In  the  question  form  you  say  lazim  mi 
and  in  the  negative  question  form  you  say  lazim  degil  mi. 


Oraya  gitmen  lazim  degil. 

You  don ’t  have  to  go  there. 

Bunu  yapmam  lazim  mi? 

Do  I  have  to  do  this? 

i§e  gitmen  lazim  degil  mi? 

Don’t  you  have  to  go  to  work? 

And  here  are  some  different  examples  with  lazim  . 

Bu  torba  sana  lazim  mi? 

Do  you  need  this  bag? 

Bu  sandalye  bana  lazim  degil.  Sen  al. 

I  don’t  need  this  chair.  You  take  it. 

Bunlar  lazim  degilse  atiyorum. 

If  these  are  not  needed,  I  am  throwing  them  away. 

gerekli  (necessary  /  needed) 

'gerekli'  is  also  an  adjective,  which  means  lazim  (necessary,  needed,  required). 
It  also  means  ‘have  to  / need  to’. 

Doktora  gitmen  gerekli  /  lazim. 

You  have  to  /need  to  go  to  a  doctor. 

Kibar  olmasi  gereklidir  /  lazimdir. 

He  has  to  /  needs  to  be  polite. 

Oziir  dilemen  gerekli  /  lazim. 

You  have  to  /need  to  apologize. 

The  negative  form  is  gerekli  degil,  the  question  form  is  gerekli  mi  and  the 
negative  question  form  is  gerekli  degil  mi. 

Tam  zamamnda  gelmeniz  gerekli  degil. 


You  don ’t  have  to  come  just  on  time. 


Ba§vurmam  gerekli  mi? 

Do  I  have  to  apply? 

imza  atman  gerekli  degil  mi? 

Don’t  you  have  to  sign? 

gerekmek  (need  to  /  have  to  /  supposed  to) 

'gerekmek'  (need  to)  is  a  verb,  which  is  also  used  meaning  lazim  with  the  same 
structure. 

(Senin)  nazik  olman  gerekir. 

You  have  to  be  kind. 

(Bizim)  saat  ikide  orada  olmamiz  gerekir. 

We  have  to  (are  supposed  to)  be  there  at  two  o’clock. 

Bu  kagitlan  imzalamasi  gerekiyor. 

She  needs  to /has  to  sign  these  papers. 


imza  atmak  -  to  sign 

tarn  zamamnda  -  just  on  time 


The  negative  form  is  gerekmez  /  gerekmiy or,  the  question  form  is  gerekir  mi  / 
gerekiyor  mu  and  the  negative  question  form  is  gerekmez  mi  /  gerekmiyor  mu. 

Kaba  olman  gerekmez. 

You  don ’t  have  to  be  rude. 

Telefon  etmem  gerekir  mi? 

Do  I  have  to  call? 

Te§ekkiir  etmen  gerekmez  mi? 

Don’t  you  have  to  say  thank  you? 


Cevap  vermen  gerekmiyor. 

You  don ’t  have  to  reply. 

Partiye  gitmemiz  gerekiyor  mu? 

Do  we  have  to  go  to  the  party? 

Nazik  olman  gerekmiyor  mu? 

Don’t  you  have  to  be  polite? 


gerek  (a  necessity  /  a  need) 

'gerek'  also  means  have  to. 

Senin  kravat  takman  gerek. 

You  have  to  wear  a  tie. 

Onun  i§e  zamamnda  gelmesi  gerek. 

She  has  to  come  to  work  on  time. 

In  order  to  make  the  negative  form,  you  say  gerek  degil,  to  make  the  question 
form  you  say  gerek  mi  and  to  make  the  negative  question  form  you  say  gerek 
degil  mi. 


§art  (a  must/ a  condition) 

'§art'  has  the  same  meaning  as  lazim,  but  with  a  stronger  expression. 

(Senin)  yarin  orada  olman  §art. 

You  have  got  to  be  there  tomorrow. 

(It’s  a  must) 

(Benim)  onu  gormem  §art. 

I’ve  got  to  see  him. 

(It’s  a  condition,  a  must) 

And  the  other  forms  are  §art  degil,  §art  mi  and  §art  degil  mi. 


Bugiin  ali§veri§  yapmamiz  §art  degil. 


We  don ’t  have  to  shop  today. 


Soylemem  §art  mi? 

Have  I  got  to  say  it? 

Onu  alman  §art  degil  mi? 

Haven’t  you  got  to  take  it? 


past  and  -mi§  forms  of  ‘have  to’ 

lazimdi,  gerekliydi,  gerekirdi,  gerekiyordu,  gerekti,  sartti,  Iazimmi§, 
gerekliymis,  gerekirmi§,  gerekiyormus,  gerekmi§,  §artmi§ 

Telefon  etmem  lazimdi,  ama  unuttum. 

/  had  to  call,  but  I  forgot. 

Kaba  olman  gerekmezdi. 

You  did  not  have  to  be  rude. 

Eve  gitmesi  lazim  miydi? 

Did  he  have  to  go  home  ? 

Ahmet’ i  gormem  gerekti. 

/  had  to  see  Ahmet. 

istanbul’a  gitmesi  gerekmi§. 

Apparently,  he  had  to  go  to  Istanbul. 

Onu  gormen  gerekmiyor  muydu? 

Didn’t  you  have  to  see  him? 

Ali’yle  konu§masi  gerekli  miydi? 

Did  she  have  to  talk  to  Ali? 

Oziir  dilemen  gerekirdi. 

You  had  to  apologize. 


future  forms  of  4 have  to’ 

lazim  olacak,  gerekli  olacak,  gerekecek,  gerek  olacak,  sart  olacak 

Yarin  bulu§mamiz  gerekecek. 

We  will  have  to  meet  tomorrow. 

Sail  giinii  erken  kalkmamiz  gerekmeyecek. 

We  will  not  have  to  get  up  early  on  Tuesday. 

Yolda  harita  lazim  olacak. 

We  will  need  a  map  on  the  way. 

Hediye  almamiz  §art  olacak. 

It’ll  be  absolutely  necessary  to  buy  a  present. 

And  here  are  some  examples  with  some  other  constructions: 

(-en  adjective) 

Odemem  gereken  borcum  var. 

I  have  debt  that  I  have  to  pay. 

(conditional  mood-if) 

Ba§ka  bir  §ey  lazimsa  alayim. 

If  anything  else  is  needed,  I  will  buy. 

(conditional  mood-if) 

Ne  yapman  gerekiyorsa  onu  yap. 

Do  what  you  have  to  do. 


More  ways  to  express  obligation 

zorunda  kalmak 

to  feel  obliged  to  do  something  (not  having  any  choice  other  than  doing  it) 


zorunda  olmak 

to  be  obliged  to  do  something 


mecbur  kalmak 

to  feel  obliged  to  do  something 

mecbur  olmak 

to  be  obliged  to  do  something 

zorunlu 

obligatory,  compulsory,  mandatory 

They  all  mean  have  to  with  a  stronger  expression.  They  are  constructed 
differently. 

Kontrati  kabul  etmek  zorunda  kaldim. 

I  had  to  accept  the  contract. 

Yarin  toplantiya  gitmek  zorundayim. 

I  have  to  go  to  the  meeting  tomorrow. 

Yarin  toplantiya  gitmem  zorunlu. 

It  is  compulsory  for  me  to  go  to  the  meeting  tomorrow. 

With  mecbur,  -e  /  -a  (to)  is  used  with  the  noun  form  of  the  verb. 

Kontrati  kabul  etmeye  mecbur  kaldim. 

I  had  to  accept  the  contract. 

Yarin  toplantiya  gitmeye  mecburum. 

I  am  obliged  to  go  to  the  meeting  tomorrow. 


ihtiyag  (need) 

When  you  want  to  say  I  need you  use  ihtiyag  in  Turkish.  Its  use  is  with  a 
different  construction.  When  you  use  it  with  a  verb,  you  use  the  noun  form  of 
verb.  Note  that  g  of  ihtiyag  changes  to  c  when  necessary.  You  also  add  the 
related  possessed  ending  after  ihtiyag. 

-e/-a  +  ihtiyag  +  possessed  ending  +  var 


Du§iinmeye  ihtiyacim  var. 


I  need  thinking. 


Dinlenmeye  ihtiyaci  var. 

She  needs  resting. 

Yeni  bir  ciizdana  ihtiyacim  var. 

I  need  a  new  wallet. 

Ona  ihtiyacim  var. 

I  need  her. 

Neye  ihtiyacin  var? 

What  do  you  need? 

Bir  §eye  ihtiyacimz  var  mi? 

Do  you  need  anything? 

Hi^bir  §eye  ihtiyacimiz  yok. 

We  don’t  need  anything. 

'Yeni  bir  ciizdana  ihtiyacim  var'  literally  means  I  have  need  to  a  new  wallet. 

When  making  the  question  form,  you  use  var  mi.  And  you  make  the  negative 
form  with  yok. 


Infinitive  form  (the  dictionary  form)  of  a  verb  used  as  a  noun 

Onu  gormek  giizel. 

It  is  nice  to  see  her. 

Sigara  i^mek  yasak. 

Smoking  is  forbidden. 

Sabirli  olmak  lazim. 

It  is  necessary  to  be  patient. 

Tiirk^e  ogrenmek  zor  mu? 

Is  learning  Turkish  difficult? 


Onyargili  olmamak  lazim. 

It  is  necessary  not  to  be  prejudiced. 


kontrat  -  contract,  agreement 
on  yargili  -  prejudiced 
on  yargi  -  prejudice 
on  yargili  olmak  -  to  be  prejudiced 


And  you  can  add  the  suffix  -den  /  -dan  to  the  verbal  noun  form. 

Yiirumekten  yorulmuyorum. 

I  don’t  get  tired  of  walking. 

Bah^ede  oturmaktan  ho§lamyorum. 

I  like  sitting  in  the  garden. 

Yiizmekten  korkuyorum. 

I’m  scared  of  swimming. 

Tavuk  yemekten  biktim. 

I’m  fed  up  with  eating  chicken. 

Her  gun  film  seyretmekten  sikildim. 

I’m  bored  of  watching  a  movie  every  day. 


gormemezlikten  gelmek 

(to  pretend  not  to  see,  to  ignore) 

This  is  a  case  where  gelmek  is  an  auxiliary  verb. 

Onu  gormemezlikten  geldim. 

I  pretended  not  to  see  her. 

(I  pretended  as  if  I  did  not  see  her.) 

Beni  gormemezlikten  geliyor. 

He  pretends  not  to  see  me. 


(He  pretends  as  if  he  doesn’t  see  me.) 


-ip/-ip/-iip/-up  -medigini/-madigim  (if . or  not) 

Note  that  you  use  the  required  personal  ending  as  in  the  examples  below. 

Eve  gelip  gelmedigini  bilmiyorum.  (present  / past) 

I  don’t  know  if  he  comes/came  home  or  not. 

Alip  almadiklarim  soylemediler.  (present  /  past) 

They  didn't  say  if  they  bought  it  or  not. 

Gelip  gelmeyecegimi  bilmiyorum.  (future) 

I  don't  know  if  I'm  going  to  come  or  not. 


Guriiltii  yapmamalism 

You  must  not  make  noise 

Cemil  oglunun  odasimn  kapisina  bir  not  asar.  Oglu  da  babasina  bir  not  yazar. 

Cemirin  ogluna  vazdigi  not: 

Tembel  olmamalisin. 

Gee:  yatmamalisin. 

Yolda  top  oynamamalisin. 

Kiifiir  etmemelisin. 

(^ok  gikolata  yememelisin. 

Bagirmamalisin. 

Abur  cubur  yememelisin. 

Guriiltii  yapmamalism. 

Ders  yaptiktan  sonra  oynamalisin. 

Yaramazlik  yapmamalism. 

Odev  yapmadan  once  televizyon  seyretmemelisin. 

Oglunun  babasina  vazdigi  not: 

Onu  yapma,  bunu  yapma . Peki  ne  yapmaliyim? 


yaramazlik  yapmak  -  to  be  naughty 

odev  -  homework,  duty 

tembel  -  lazy 

tembel  olmak  -  to  be  lazy 

abur  cubur  -  junk  food 


Another  way  of  expressing  obligation 

-meli  /  -mall  (must,  should,  ought  to,  supposed  to) 

Suffix  -meli  or  -mail  is  added  onto  the  stem  of  the  verb  (subject  to  vowel 
harmony)  to  make  the  ‘must’  form.  The  personal  ending  is  added  in  the  end  and 
y  is  used  as  a  buffer. 


(ben) 

ye-meli-y-im 

(sen) 

ye-meli-sin 

(o) 

ye-meli 

(biz) 

ye-meli-y-iz 

(siz) 

ye-meli-siniz 

(onlar) 

ye-meli  /  ye-meli-ler 

Ben  yemeliyim.  I  must  eat 
Sen  yemelisin.  You  must  eat. 

O  yemeli.  He/she  must  eat. 

Biz  yemeliyiz.  We  must  eat. 

Siz  yemelisiniz.  You  must  eat. 
Onlar  yemeli(ler).  They  must  eat. 


(ben) 

ko§-mali-y-im 

(sen) 

ko§-mali-sin 

(o) 

ko§-mali 

(biz) 

ko§-mali-y-iz 

(siz) 

ko§-mali-simz 

(onlar) 

ko§-mali  /  ko§-mali-lar 

Ben  ko§maliyim.  I  must  run. 

Sen  ko§malisin.  You  must  run. 

O  ko§mah.  He/she  must  run. 

Biz  ko§maliyiz.  We  must  run. 

Siz  ko§malisiniz.  You  must  run. 
Onlar  ko§mali(lar).  They  must  run. 


(]ok  gali§malisin. 
You  must  study  hard. 


§imdi  oturmalisin. 

You  must  sit  down  now. 

Hastaysan  doktora  gitmelisin. 

If  you  are  ill,  you  must  go  to  a  doctor. 

In  order  to  express  obligation  using  ‘should’  or  ‘ought  to’,  the  same  suffix 
meli/-mali  is  added  onto  the  stem  of  the  verb. 

(]ok  gali§malisin. 

You  should/ought  to  study  hard. 

§imdi  oturmalisin. 

You  should/ought  to  sit  down  now. 

Hastaysan  doktora  gitmelisin. 

If  you  are  ill,  you  should/ought  to  go  to  a  doctor. 

Di§lerini  firgalamalisin. 

You  should/ought  to  brush  your  teeth. 


-memeli  /  -mamali 

(must  not,  should  not,  ought  not  to,  not  supposed  to) 

For  the  negative  forms  of  must,  should,  ought  to,  etc.  add  -me/-ma  before 
meli/-mali. 


(ben) 

ye-me-meli-y-im 

(sen) 

ye-me-meli-sin 

(o) 

ye-me-meli 

(biz) 

ye-me-meli-y-iz 

(siz) 

ye-me-meli-siniz 

(onlar) 

ye-me-meli  /  ye-me-meli-ler 

Ben  yememeliyim.  I  must  not  eat. 
Sen  yememelisin.  You  must  not  eat. 
O  yememeli.  He/she  must  not  eat. 


Biz  yememeliyiz.  We  must  not  eat. 

Siz  yememelisiniz.  You  must  not  eat. 
Onlar  yememeli(ler).  They  must  not  eat. 


(ben) 

ko§-ma-mali-y-im 

(sen) 

ko§-ma-mali-sin 

(o) 

ko§-ma-mali 

(biz) 

ko§-ma-mali-y-iz 

(siz) 

ko§-ma-mali-simz 

(onlar) 

ko§-ma-mali  /  ko§-ma-mali-lar 

Ben  ko§mamaliyim.  I  must  not  run. 

Sen  ko§mamalisin.  You  must  not  run. 

O  ko§mamali.  He/she  must  not  run. 

Biz  ko§mamaliyiz.  We  must  not  run. 

Siz  ko§mamalismiz.  You  must  not  run. 
Onlar  ko§mamali(lar).  They  must  not  run. 

Sigara  i^memelisin. 

You  mustn  ’ t/shouldn ’t  smoke. 

C^ok  igki  igmemelisiniz. 

You  mustn  ’ t/shouldn  ’ t  drink  a  lot. 

I§e  geg  kalmamaliyiz. 

We  mustn’t/shouldn’t  he  late  to  work. 

(]ok  yorulmamaliyim. 

I  mustn  ’t/shouldn ’t  get  too  tired. 


-meli  mi?  /  -mall  mi? 

(must ...?/ should  ...?/ ought ...  to? / ...  supposed  to?) 

To  make  the  question  form  of  must,  should,  ought  to,  etc.  just  add  the  question 
tag  mi/mi  after  -meli/-mali. 


(ben) 

ye-meli  mi-y-im? 

(sen) 

ye-meli  mi-sin? 

(O) 

ye-meli  mi? 

(biz) 

ye-meli  mi-y-iz? 

(siz) 

ye-meli  mi-siniz? 

(onlar) 

ye-meli  mi?  / 

ye-meli-ler  mi? 

Ben  yemeli  miyim?  Must  I  eat? 

Sen  yemeli  misin?  Must  you  eat? 

O  yemeli  mi?  Must  he/she  eat? 

Biz  yemeli  miyiz?  Must  we  eat? 

Siz  yemeli  misiniz?  Must  you  eat? 
Onlar  yemeli(ler)  mi?  Must  they  eat? 


(ben) 

ko§-mali  mi-y-im? 

(sen) 

ko§-mali  mi-sin? 

(o) 

ko§-mali  mi? 

(biz) 

ko§-mali  mi-y-iz? 

(siz) 

ko§-mali  mi-simz? 

(onlar) 

ko§-mali  mi?  / 
ko§-mali-lar  mi? 

Ben  ko§mali  miyim?  Must  I  run  ? 

Sen  ko§mali  misin?  Must  you  run? 

O  ko§mah  mi?  Must  he/she  run  ? 

Biz  ko§mali  miyiz?  Must  we  run  ? 

Siz  ko§mali  misiniz?  Must  you  run? 
Onlar  ko§mali(lar)  mi?  Must  they  run  ? 

Ona  telefon  etmeli  miyim? 

Must/should  I  call  her? 

Ben  de  i^meli  miyim? 

Must/should  I  also  drink? 

Gitmeliler  mi? 

Must/should  they  go  ? 


Erken  gelmeli  miyiz? 
Must/should  we  come  early? 


-memeli  mi?  /  -mamali  mi? 

(must ...  not?  / should  ...  not?  /  ought ...  not  to  ...?) 


(ben) 

ye-me-meli  mi-y-im? 

(sen) 

ye-me-meli  mi-sin? 

(o) 

ye-me-meli  mi? 

(biz) 

ye-me-meli  mi-y-iz? 

(siz) 

ye-me-meli  mi-siniz? 

(onlar) 

ye-me-meli  mi?  / 
ye-me-meli-ler  mi? 

Ben  yememeli  miyim?  Mustn  ’t/Shouldn ’t  I  eat? 

Sen  yememeli  misin?  Mustn’t/Shouldn’t  you  eat? 

O  yememeli  mi?  Mustn  ’t/Shouldn  ’t  he/she  eat? 

Biz  yememeli  miyiz?  Mustn  ’t/Shouldn  X  we  eat? 

Siz  yememeli  misiniz?  Mustn’t/ ShouldnX you  eat? 
Onlar  yememeli(ler)  mi?  Mustn  ’t/Shouldn ’t  they  eat? 


(ben) 

ko§-ma-mali  mi-y-im? 

(sen) 

ko§-ma-mali  mi-sin? 

(o) 

ko§-ma-mali  mi? 

(biz) 

ko§-ma-mali  mi-y-iz? 

(siz) 

ko§-ma-mali  mi-simz? 

(onlar) 

ko§-ma-mali  mi?  / 
ko§-ma-mali-lar  mi? 

Ben  ko§mamali  miyim?  Mustn  ’t/Shouldn ’t  I  run  ? 

Sen  ko§mamali  misin?  Mustn’t/Shouldn’t  you  run? 

O  ko§mamali  mi?  Mustn  ’t/Shouldn ’t  he/she  run  ? 

Biz  ko§mamali  miyiz?  Mustn  ’t/Shouldn ’t  we  run  ? 

Siz  ko§mamali  misiniz?  Mustn’t/Shouldn’t  you  run? 
Onlar  ko§mamali(lar)  mi?  Mustn  ’t/Shouldn ’t  they  run  ? 

Ona  telefon  etmemeli  miyim? 

Mustn’t  / shouldn’t  I  call  her? 


ila<;  almamah  misin? 

Mustn’t  /  shouldn’t  you  take  medicine? 


Erken  kalkmamali  mi? 

Mustn’t  / shouldn’t  she  get  up  early? 


must/should  in  the  past  tense 

Toplantiya  gitmeliydin. 

You  had  to  go  to  the  meeting. 

i§e  ge^  kalmamaliydin. 

You  shouldn ’t  have  been  late  for  work. 

Biz  de  gitmeli  miydik? 

Did  we  have  to  go  too  ? 

£ok  konu§mamaliydin. 

You  shouldn ’t  have  talked  much. 


must  with  the  -mis  form 

As  you  have  learned  in  the  previous  units,  the  -mi§  form  expresses  the  meaning 

of  apparently,  reportedly  or  supposedly. 

Toplantiya  gitmeliymi§sin. 

(They  say)  You  have  to  go  to  the  meeting. 

i§e  ge^  kalmamaliymi§im. 

(As  I  was  told)  I  must  not  be  late  for  work. 

Biz  de  gitmeli  miymi§iz? 

(I  wonder)  Do  we  also  have  to  go  ? 


Binnur  ne  seviyor,  ne  sevmiyor? 

What  does  Binnur  like,  what  does  Binnur  dislike? 

Binnur  Kitap  okumayi,  miizik  dinlemeyi  ve  spor  yapmayi  seviyor.  Yiizmeyi  (;ok 
seviyor.  Ko§maktan  ve  yuriimekten  ho§lamyor,  ama  her  giin  ko§maya  ve 
yuriimeye  pek  zamam  olmuyor,  ^iinkii  £ali§masi  gerekiyor.  Yemek  yapmayi 
sevmedigi  halde  eve  geldikten  sonra  sik  sik  yemek  pi§irmek  zorunda  kaliyor. 
Yemek  pi§irmesini  arkada§i  Nilgiin’den  ogrendi.  (^ok  iyi  yemek  yaptigim 
sanmiyor. 

Binnur  bugiinlerde  Fransizca  ogrenmeye  ba§ladi.  i§ten  eve  gelince  yorgun 
olmasina  ragmen  Fransizca  ogrenmeye  £ali§iyor.  Yeni  bir  dil  ogrenmeyi 
sevmiyor,  ama  Fransizca  ogrenmesi  zorunlu.  i§ten  sonra  yorgun  olmasi,  evde 
ders  ^ali§masim  zorla§tinyor. 

Pazar  gunleri  bah^ede  oturup  (jay  ignek  ho§una  gidiyor.  Film  seyretmeyi 
seviyor,  ama  televizyon  seyretmekten  ho§lanmiyor.  Tatil  gunleri  sabah  erken 
kalkmak  ve  denize  girmek  ho§una  gidiyor. 

Binnur  bir  §eyler  yapmayi  seviyor.  Bo§  oturmaktan  ho§lanmiyor. 


zorla§tirmak  -  to  make  something  difficult 
bir  §eyler  -  something 
spor  -  sport 

spor  yapmak  -  to  do  sport 

pek  -  very,  a  lot,  scarcely,  not  really . ,  not  much 

bo§  oturmak  -  passing  time  without  doing  anything 


sevmek  (to  love,  to  like) 

Seni  seviyorum. 

I  love  you. 

(In  Turkish,  it  is:  7  am  loving  you.  ’) 


Evi  sevdim. 

I  loved  the  house. 


Araba  siirmeyi  seviyorum. 

I  like  driving  a  car. 

Bah^ede  oturmayi  seveceksin. 

You  will  like  sitting  in  the  garden. 

Bo§  oturmayi  sevmiyorum. 

I don’t  like  sitting  doing  nothing. 


ho§lanmak  (to  like) 

-den/-dan  is  used  at  the  end  of  the  word  used  before  ho§lanmak. 

Ondan  ho§lamyorum. 

I  like  her. 

Araba  siirmekten  ho§lamyor  musun? 

Do  you  like  driving  a  car? 

Koladan  ho§lamyorum. 

I  like  cola. 

Onun  §aka  yapmasindan  ho§lanmiyorlar. 

They  don’t  like  him  making  jokes. 


ho§a  gitmek  (to  like) 

Related  possessed  ending  is  used  after  ho§.  -e/-a  (to)  is  added  after  the  possessed 
ending.  Also  see  below  how  ho§a  gitmek  is  used  with  verbs. 

O  ho§uma  gidiyor. 

/  like  him. 

Limonata  (benim)  ho§uma  gidiyor. 

/  like  lemonade. 


Araba  siirmek  (senin)  ho§una  gidiyor  mu? 

Do  you  like  driving  a  car? 


Bah^ede  oturmak  onun  ho§una  gidiyor. 

She  likes  sitting  in  the  garden. 

Bod  rum’ da  tatil  yapmak  ho§umuza  gitti. 

We  liked  having  a  holiday  in  Bodrum. 

Yaptigim  kek  ho§unuza  gidecek. 

You  will  like  the  cake  I’ve  made. 

Sirada  beklemek  ho§uma  gitmiyor. 

I don’t  like  waiting  in  the  queue. 

Onun  §aka  yapmasi  ho§uma  gitmiyor. 

I  don't  like  him  making  jokes. 


begenmek  (to  like) 

Ay§e’yi  begeniyorum. 

I  like  Ay§e. 

O  filmi  ^ok  begendim. 

/  liked  that  film  very  much. 

Eminim  siz  de  begeneceksiniz. 

/  am  sure  you  will  also  like  it. 

When  sevmek,  begenmek,  ho§lanmak  and  ho§a  gitmek  are  used  with  en  (the 
most),  they  mean  (the  most)  favourite.  Related  possessed  endings  are  added  to 
these  verbs. 


en  sevdigin  (your  favourite) 

(Senin)  en  sevdigin  ^i^ek  hangisi? 

What  is  your  favourite  flower? 


Ay§e’nin  en  begendigi  aktor  kim? 

Who  is  Ay§e’s  favourite  actor? 


(Sizin)  en  ho§landigimz  film  hangisi? 

Which  is  your  favourite  movie? 


(Senin)  en  ho§una  giden  yemek  ne? 

What  is  your  favourite  meal  ? 


limonata  -  lemonade 
aktor  -  actor 


en  sevdigim  (my  favourite) 

(Benim)  en  sevdigim  ^i^ek  giil. 

My  favourite  flower  is  rose. 

Onun  en  begendigi  aktor  Tom  Cruise. 

Her  favourite  actor  is  Tom  Cruise. 

(Bizim)  en  ho§landigmuz  film  ‘Not  Defteri’. 

Our  favourite  movie  is  ‘The  Notebook \ 

(Benim)  en  ho§uma  giden  yemek  biber  dolmasi. 

My  favourite  meal  is  stuffed  peppers. 


-dikten  sonra  /  -diktan  sonra  /  -diikten  sonra  /  -duktan  sonra  (after 
-ing) 

This  ending  is  added  onto  the  verb  stem.  See  ‘before  -ing’  as  well  in  this  unit. 

Yemek  yedikten  sonra  kahve  igtik. 

We  drank  coffee  after  eating  meal. 

Mektubu  yazdiktan  sonra  postaladim. 

I  posted  the  letter  after  writing  it. 

Her  gece  kitap  okuduktan  sonra  uyurum. 

Every  night  I  sleep  after  reading  a  book. 


yine  de  (still,  nevertheless) 

Her  §eye  ragmen  yine  de  o  benim  arkada§im. 

In  spite  of  everything,  he  is  still  my  friend. 

Bu  oteli  sevmedik,  ama  yine  de  kaliyoruz. 

We  didn’t  like  this  hotel,  but  still  we  are  staying. 


In  Turkish,  when  you  are  using  adverbs,  such  as  when,  after,  before,  as  soon  as, 
while,  as,  the  moment  ..,just  as  ...,  the  main  part  of  the  statement  is  generally  at 
the  end  of  the  sentence. 

Eve  gelir  gelmez  du§  aldim. 

As  soon  as  I  came  home,  I  took  a  shower.  (Turkish  construction) 

I  took  a  shower  as  soon  as  I  came  home.  (English  construction) 

Yedikten  sonra  di§ari  £iktik. 

After  we  ate,  we  went  out.  (Turkish  construction) 

We  went  out  after  we  ate.  ( English  construction) 

Yiiriirken  konu§uyorduk. 

While  we  were  walking,  we  were  talking.  (Turkish  construction) 

We  were  talking  while  we  were  walking.  (English  construction) 


Exercises 


A.  Read  the  dialogue  about  Nermin’s  job  interview  and  ans 
the  questions. 

1.  Nermin  neden  ingilizce  kitap  okuyor? 

2.  Nermin’in  hobileri  neler? 

3.  Nermin  bugiinlerde  ne  yapmaya  £ali§iyor? 

4.  Nermin  bo§  zamanlarmda  neler  yapiyor? 

5.  Nermin  ^ocuklarimn  ne  ogrenmesini  istiyor? 

6.  Nermin’in  neden  biraz  daha  £ali§masi  gerekiyor? 

B.  Fill  in  the  blanks  with  the  appropriate  form  of  the  verbs 
brackets. 

1.  (Unutmak) . korkuyorum. 

I  am  scared  of  forgetting. 

2.  Tiirkge  (ogrenmek) . gab^iyorum. 

I  am  trying  to  learn  Turkish. 

3.  Onun  (gelmek) . bekledim. 

I  waited  for  him  to  come. 

4.  Seni  (aramak) . unuttum. 

I  forgot  to  call  you. 

5.  Burada  (kalmak) . istiyorum. 

/  want  to  stay  here. 

6.  Senin  burada  (kalmak) . istiyorum. 

I  want  you  to  stay  here. 

7.  Bilet  (aimak) . isteyenler  kim? 

Who  are  those  who  want  to  buy  a  ticket? 

8.  (Gulmemek) . ^ali§tik. 

We  tried  not  to  laugh. 


9.  Pencereyi  (agnak) . unutma. 

Don  X  forget  to  open  the  window. 

10.  Guriiltii  (yapmamak) . gali§. 

Try  not  to  make  a  noise. 

11.  Araba  (siirmek) . ogreniyorum. 

I  am  learning  to  drive  a  car. 

12.  Oraya  (gitmek) . isterim. 

I  would  like  to  go  there. 

13.  Fiyatim  (sormak) . unutma. 

Don  X  forget  to  ask  the  price  of  it. 

14.  Onun  oraya  (gitmek) . istiyorum. 

I  want  him  to  go  there. 

15.  i§e  (geg  kalmak) . istemiyorum. 

I  don  X  want  to  be  late  for  work. 

16.  ingilizce  (ogrenmek) . kolay. 

It  is  easy  to  learn  English. 

17.  Sizin  buraya  (gelmek) . istiyorum. 

I  want  you  to  come  here. 

18.  Onun  (iiziilmemek) . istiyorum. 

I  want  her  not  to  be  sad. 

C.  Fill  in  the  blanks  with  the  appropriate  form  of  the  words  in 
brackets. 

a.  (yuriimek) . ho§lanmiyor  musun? 

b.  (bira  igmek) . ho§lamyor  musun? 

c.  (§arap) . ho§landim. 

d.  (giine§) . ho§lamyorum. 

e.  (ko§mak) . sevmiyorum. 


f.  (biber  dolmasi  yemek) . seveceksin. 

g.  (gok  konugmak) . seviyorum. 

h.  ( Qgdem ) . sevdim. 

i.  (Kemal) . ho§uma  gidiyor. 

j.  (gay) . ho§uma  gitti. 

k.  (kahve  igmek) . ho§una  gitmi§. 

l.  (gezmek) . ho§unuza  gidecek. 

D.  Fill  in  the  gaps  with  -mek,  -mak,  -meyi,  -mayi,  -meye,  -maya,  - 
mekten,  -maktan 

1.  izmir’de  kal . dii§unuyor  musunuz? 

Do  you  think  about  staying  in  Izmir? 

2.  Yemekten  sonra  kahve  ig . ho§lamyorum. 

I  like  drinking  coffee  after  meal. 

3.  Parkta  yurii . ho§uma  gidiyor. 

I  like  walking  in  the  park. 

4.  Bugiinlerde  onu  ziyaret  et . dii§iinuyomz. 

Nowadays,  we  are  thinking  of  visiting  him. 

5.  Pazar  giinleri  evde  otur . seviyorum. 

/  like  sitting  at  home  on  Sundays. 

6.  Uziintiiden  dolayr  sigara  i^ . ba§ladi. 

Because  of  sorrow,  he  started  smoking. 

7.  i§imi  bitir . ^ali§iyorum. 

/  am  trying  to  finish  my  work. 

8.  Piyano  ^al . ogreniyorum. 

/  am  learning  to  play  the  piano. 

9.  Evde  otur . biktim. 

/  am  fed  up  with  sitting  at  home. 


10.  Konu§ . zaman  kalmadi. 


There  was  no  time  left  to  talk. 


11.  Konu§ . yoruldum. 

I  am  tired  of  talking. 

12.  Televizyon  seyretmek . sikildim. 

I  am  bored  of  watching  TV. 

13.  Mektup  yaz . unutma. 

Don ’t  forget  to  write  a  letter. 

14.  Televizyonu  kapat . unutma. 

Don ’t  forget  to  turn  off  the  television. 

15.  Buzda  dii§ . korkuyorum. 

I  am  scared  of  falling  on  ice. 

E.  Fill  in  the  blanks  with  -dikten/-diktan  sonra,  -den/ -dan  once ,  - 
den/-dan  sonra 

1.  l§e  ba§lama . onunla  konu§. 

Talk  to  him  before  you  start  work. 

2.  Film  ba§la . igeri  girdik. 

We  entered  after  the  film  started. 

3.  Film . kola  igtik. 

We  had  cola  after  the  film. 

4.  Onu  gorme . karar  verme. 

Do  not  decide  before  you  see  it. 

5.  Onu  gor . karar  ver. 

Decide  after  you  see  it. 

6.  Yemek  yeme . ellerini  yika. 

Wash  your  hands  before  you  have  a  meal. 


7.  Yemek  ye 


yuriiyii§e  (pktik. 


We  went  out  for  a  walk  after  we  ate. 


F.  Put  appropriate  endings  to  use  with  ragmen. 

1.  Sicak . ragmen  gali§tik. 

Despite  the  heat,  we  worked. 

2.  Dogru  yap . ragmen  olmadi. 

Although  I  did  it  correctly,  it  did  not  happen. 

3.  ilac;  kullan . ragmen  iyile§medi. 

Although  she  used  medicine,  she  didn ’t  recover. 

4.  Uziintiisu . ragmen  i§e  geldi. 

Despite  her  sorrow,  she  came  to  work. 

5.  Konu§mama . ragmen  bizi  dinledi. 

Although  he  did  not  talk,  he  listened  to  us. 

6.  Soguk  olma . ragmen  yiiriiyerek  gittik. 

Despite  it  being  cold,  we  went  on  foot. 

7.  Her  §ey. . ragmen  onu  hala  seviyorum. 

I  still  love  her  in  spite  of  everything. 

8.  Toplantiya  katd . ragmen  anla§amadi. 

Although  he  participated  in  the  meeting,  he  couldn ’t  agree. 

G.  Make  compound  nouns  using  the  noun  form  of  the  verbs. 

1.  ba§vurmak  +  tarih  applying  date 

2.  beklemek  +  salon  waiting  room 

3.  kullanmak  +  kilavuz  operating  manual 

4.  oturmak  +  oda  living  room 

H.  Fill  in  the  blanks  with  the  appropriate  form  of  the  verbs  in 
brackets. 

1.  Yarin  i§e  erken  (gitmek) . zorundayim. 

I  have  to  go  to  work  early  tomorrow. 


2.  Bu  sefer  dogru  (yapmak) . gerekiyor. 

We  have  to  do  it  correctly  this  time. 

3.  Para  kazanman  igin  (^:ali§mak) . lazim. 

In  order  to  earn  money,  you  have  to  work. 

4.  Onun  doktora  (gitmek) . §art. 

She  has  got  to  go  to  a  doctor. 

5.  Sizin  (soylemek) . gerekirdi. 

You  had  to  say  it. 

6.  Taksi  yoktu.  (Yuriimek) . zorunda  kaldik. 

There  was  no  taxi.  We  had  to  walk. 

7.  Taksi  yoktu.  (Yiiriimek) . mecbur  kaldik. 

There  was  no  taxi.  We  had  to  walk. 

8.  Senin  dogruyu  (soylemek) . §art  miydi? 

Did  you  have  to  tell  the  truth  ? 

9.  Dogruyu  (soylemek) . zorunda  miydin? 

Did  you  have  to  tell  the  truth  ? 


katilmak  -  to  participate,  to  join 
uzuntu  -  sorrow,  sadness 
dogru  -  truth,  true,  correct,  right 
piyano  -  piano 


I.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  form  of  the  verbs  in 
brackets.  Use  the  related  personal  endings. 

1.  (Ben)  (soz  vermek) . ragmen  soziimu  tutmadim. 

2.  (Sen)  (hatirlatmak) . ragmen  unuttum. 

3.  (O)  (§arap  ignek) . ragmen  sarho§  olmadi. 

4.  (Biz)  (erken  kalkmak) . ragmen  u^agi  kagrdik. 


5.  (Siz)  (randevu  aimak) . ragmen  gelmediniz. 

6.  Sekreter  (randevu  vermek) . ragmen  doktor  yoktu. 


randevu  vermek  -  to  give  someone  an  appointment 
soz  tutmak  -  to  keep  a  promise 


J.  Translate  the  text  into  English. 

Diinyamizi  temiz  tutmaliyiz 

Diinyamizin  atmosferi  giderek  kirleniyor.  Diinyamizi  temiz  tutmak  i^in 
gevremizi  korumamiz  gerekiyor.  Bu  nedenden  dolayi  hepimizin 
sorumluluklari  var.  Diinyayi  korumak  icpn  neler  yapmaliyiz? 

Havayi  kirletmemeliyiz. 

Yerlere  gop  atmamaliyiz. 

Ormanlan  korumaliyiz. 

Hayvanlara  zarar  vermemeliyiz. 

Denizleri  kirletmemeliyiz. 

Enerji  tasarrufu  yapmaliyiz. 

Biten  pilleri  pil  kutusuna  atmaliyiz. 

Kimyasal  atiklan  uygun  bir  §ekilde  atmaliyiz. 

Cam,  kagit  ve  teneke  gibi  geri  d6nu§iimu  olan  maddeleri  geri  d6nu§iim 
kutusuna  atmaliyiz. 

(mpleri  gop  po§etinin  agzini  sikica  bagladiktan  sonra  £op  kutusuna 
atmaliyiz. 

Bu  diinya  hepimize  ait.  (^evremizi  korumaliyiz. 


diinya  -  the  world,  the  earth 

atmosfer  -  atmosphere 

kirlenmek  -  to  get  dirty,  to  get  polluted 

tutmak  -  to  keep,  to  cost,  to  hold 

^evre  -  environment 

korumak  -  to  protect 

sorumluluk  -  responsibility 

zarar  vermek  -  to  damage,  to  harm 

tasarruf  yapmak  -  to  save  money/energy,  etc. 


enerji  tasarrufu  -  energy  saving 

teneke  -  tin 

kimyasal  -  chemical 

atik  -  waste  product 

uygun  -  suitable,  appropriate 

uygun  bir  §ekilde  -  in  a  proper/suitable  way 

§ekil  -  form,  shape 

po§et  -  carrier/plastic  bag 

siki  -  tight 

sikica  -  tightly 

baglamak  -  to  tie 

-e/-a  ait  -  belong  to 

geri  donu§um  -  recycle 

K.  Fill  in  the  blanks  with  the  corresponding  meaning. 


Turkish 

English 

1 . 

someone  else 

2.  yabanci  dil 

3 . 

foreign 

4 . 

suitable 

5 . 

to  be  interested 

6 . 

to  damage 

7 . 

environment 

8.  tam  zamamnda 

9.  uygun 

10.  sirada  beklemek 

11 . 

spare  time 

12.  ondan  once 

13 . 

to  love 

14.  ho§lanmak 

15 . 

to  protect 

16.  ihtiyag 

17.  zorunlu 


Unit  15 


Bugiin  daha  iyiyim 

I  am  better  today 

Demet  kendini  dim  iyi  hissetmiyordu.  Bugiin  daha  iyi,  ama  arkada§i  Nilgiin  yine 

de  onu  doktora  gotiiriiyor.  Muayenehanede  onlari  sekreter  kar§iliyor. 

Nilgiin  "Saat  on  birde  randevumuz  vardi." 

Sekreter  "Ah,  evet,  buyurun  oturun.  Doktor  bey  biraz  gecikecek.  Sizden  once 
bir  hastasi  daha  var.  Kusura  bakmayin." 

Nilgiin  "Tamam.  Onemli  degil.  Bekleriz.  Ne  kadar  surer?" 

Sekreter  "Yirmi  dakika  kadar.  (iay  alir  misiniz?" 

Nilgiin  "Evet,  iyi  olur.  Te§ekkiirler." 

Sekreter  "Ya  siz?" 

Demet  "Evet,  liitfen." 

Siralarim  beklerken  ciaylarini  igerler.  Demet  koltukta  uyuklar.  Bir  siire  sonra 

siralan  gelir.  Doktor  Demet'i  muayene  ettikten  sonra  ona  re^ete  yazar  ve 

dinlenmesini  tavsiye  eder. 

Doktor  "Sabah  ne  yediniz?" 

Demet  "Hi^bir  §ey  yemedim.  Sadece  ^ay  i^tim.  Biitiin  giin  evde  oturdugum 
halde  kendimi  yine  de  yorgun  hissediyorum,  ba§im  doniiyor." 

Doktor  "Ke§ke  bana  daha  once  gelseydiniz.  Neyse.  Yediklerinize  dikkat  edin. 

C^ok  kilo  almamalisimz.  Biraz  daha  zayiflasamz  iyi  olur.  Sizin  igin  en 
kotii  §ey  50k  yemek  yemek.  Biraz  spor  yapin.  Her  giin  yiiriimelisiniz. 
Verdigim  ilaglari  diizenli  olarak  alirsamz  kisa  siirede  iyile§irsiniz.  Aksi 
takdirde,  tedaviniz  daha  uzun  siirer.  Eger  iyile§mezseniz,  tekrar  gelin. 
ila^larmizi  degi§tiririm." 


kusura  bakmayin  -  sorry  about  that 
ne  kadar  siirer?  -  how  long  does  it  take  ? 
kadar  -  about,  as  much  as 
sira  beklemek  -  to  wait  one’s  turn 
uyuklamak  -  to  doze  off 
diizenli  -  regular 


ba§i  donmek  -  to  feel  dizzy 
tavsiye  etmek  -  to  recommend 
re^ete  -  prescription 
ya  siz?  -  and  you? 
kilo  aimak  -  to  put  on  weight 
diizenli  olarak  -  regularly 
kisa  siirede  -  in  a  short  time 
sirasi  gelmek  -  their  turn  to  come 
sure  -  period  of  time 
bir  sure  sonra  -  after  a  while 
tedavi  -  treatment 


Degrees  of  adjectives 

Comparative  form  of  adjectives 

To  make  the  comparative  form  of  an  adjective,  put  daha  before  the  adjective. 
'daha'  means  more. 

adjective 

hizli  fast 
giizel  beautiful 
soguk  cold 
£ali§kan  hardworking 
iyi  good 
kotii  bad 
az  little 

90k  lot  of,  much,  many 
uzak  far 

comparative  form 

daha  hizli  faster 

daha  giizel  more  beautiful 

daha  soguk  colder 

daha  ^ali§kan  more  hardworking 

daha  iyi  better 

daha  kotii  worse 

daha  az  less 

daha  £ok  more 

daha  uzak  further 

hizli  araba  fast  car 
giizel  kiz  beautiful  girl 
iyi  insan  good  person 
£ok  para  a  lot  of  money 

daha  hizli  araba  faster  car 
daha  giizel  kiz  more  beautiful  girl 
daha  iyi  insan  better  person 


daha  £ok  para  more  money 


O  daha  giizel. 

She  is  more  beautiful. 

Bu  araba  daha  hizli. 

This  car  is  faster. 

If  two  nouns  are  compared  regarding  an  adjective,  the  following  construction 
used,  which  means  more  ....  than. 

-den/-dan  daha  +  adjective 

Ay§e  Nilgiin’ den  daha  giizel. 

Ay§e  is  more  beautiful  than  Nilgiin. 

Bu  film  obiir  filmden  daha  iyi. 

This  film  is  better  than  the  other  film. 

Mehmet  Hakan’dan  daha  ^ali§kan. 

Mehmet  is  more  hardworking  than  Hakan. 

Benim  arabam  senin  arabandan  daha  hizli. 

My  car  is  faster  than  your  car. 

Ay§e  giizel. 

Ay§e  is  beautiful. 

Ay§e  daha  giizel. 

Ay§e  is  more  beautiful. 

Ay§e  Nilgiin’ den  daha  giizel. 

Ay§e  is  more  beautiful  than  Nilgiin. 

'az'  (little)  can  also  be  used  in  the  comparative  form  as  daha  az  meaning  less. 

daha  az  hizli  less  fast 
daha  az  yava§  less  slow 


Engin  daha  az  zeki. 

Engin  is  less  intelligent. 

Nermin  daha  az  firkin. 

Nermin  is  less  ugly. 

Two  nouns  can  also  be  compared  using  daha  az. 

-den/-dan  daha  +  az  +  adjective 

Ay§e,  Nilgiin’den  daha  az  giizel. 

Ay§e  is  less  beautiful  than  Nilgiin. 

Mehmet,  Hakan’dan  daha  az  £ali§kan. 

Mehmet  is  less  hardworking  than  Hakan. 


Superlative  form  of  adjectives 

To  make  the  superlative  form,  the  word  en  is  put  before  the  adjective.  It  means 

the  most. 

adjective 

hizli  fast 
giizel  beautiful 
soguk  cold 
£ali§kan  hardworking 
iyi  good 
kotii  bad 
az  little 

^ok  lot  of,  much,  many 
uzak  far 

superlative  form 

en  hizli  fastest 

en  giizel  most  beautiful 

en  soguk  coldest 

en  £ali§kan  most  hardworking 

en  iyi  best 

en  kotii  worst 

en  az  least 

en  £ok  most 

en  uzak  furthest 

hizli  araba  fast  car 
iyi  film  good  film 
soguk  giin  cold  day 
kotii  hava  bad  weather 

en  hizli  araba  the  fastest  car 
en  iyi  film  the  best  film 
en  soguk  giin  the  coldest  day 
en  kotii  hava  the  worst  weather 


Siniftaki  en  giizel  kiz  kim? 

Who  is  the  most  beautiful  girl  in  the  class? 

Sinifin  en  giizel  kizi  kim? 

Literally:  Who  is  the  most  beautiful  girl  of  the  class? 

Bugiin  yilin  en  sicak  giinii. 

Today  is  the  hottest  day  of  the  year. 

Turkiye’nin  en  biiyiik  kenti  istanbul’dur. 

Istanbul  is  the  biggest  city  in  Turkey. 

Diinyadaki  en  yaki§ikli  erkek  benim. 

I  am  the  most  handsome  man  in  the  world. 

Diinyamn  en  yaki§ikli  erkegi  benim. 

I  am  the  most  handsome  man  in  the  world. 


Suffix  -ki  meaning  who ,  that  and  which 

When  -de/-da  (at/on/in)  is  added  to  a  noun  and  you  add  the  suffix  -ki  onto  it, 
you  make  an  adjective.  Suffix  -ki  does  not  comply  with  vowel  harmony  rules. 

restorandaki  garson 

the  waiter  (who  is)  at  the  restaurant 

diikkandaki  satici 

the  salesman  (who  is)  at  the  shop 

cuzdammdaki  para 

the  money  (which  /  that  is)  in  my  wallet 
evdeki  vazo 

the  vase  (which  /  that  is)  at  home 


duvardaki  resim 

the  picture  (which  is)  on  the  wall 


bahgedeki  masa 

the  table  (which  is)  in  the  garden 

In  English,  who,  that  and  which  can  be  omitted  in  a  sentence,  whereas  they  must 
be  used  in  Turkish. 

If  you  know  what  you  are  talking  about,  the  suffix  -ki  can  be  used  without  a 
noun. 

restorandaki 

the  one  which/who  is  at  the  restaurant 

evdeki 

the  one  which/who  is  at  home 

duvardaki 

the  one  which  is  on  the  wall 

diikkandaki 

the  one  who/which  is  at  the  shop 

i^erideki 

the  one  which/who  is  inside 

i^indeki 

the  one  which/who  is  inside . 

alttaki 

the  one  which/who  is  under 

altindaki 

the  one  which/who  is  under . 

arasindaki 

the  one  which/who  is  among . 

arkasindaki 

the  one  which/who  is  behind . 


arkadaki 

the  one  which/who  is  behind 

ustiindeki 

the  one  which/who  is  on  top  of 

iistteki 

the  one  which/who  is  on  top 

oniindeki 

the  one  which/who  is  in  front  of 

ondeki 

the  one  which/who  is  in  front 

kar§isindaki 

the  one  which/who  is  opposite  .. 

yanindaki 

the  one  which/who  is  next  to . 

The  plurals  are: 

i^eridekiler 

those  which/who  are  inside 

arkadakiler 

those  which/who  are  behind 

alttakiler 

those  which/who  are  under 

altindakiler 

those  which/who  are  under . 

iisttekiler 

the  ones  which/who  are  on  top 


ondekiler 


the  ones  which/who  are  in  front 

oniindekiler 

those  which/who  are  in  front  of . 

kar§isindakiler 

those  which/who  are  opposite . 

arasindakiler 

those  which/who  are  among . 

yanmdakiler 

those  which/who  are  next  to . 

evdekiler 

those  which/who  are  at  home 

i^indekiler 

those  which/who  are  inside,  contents 


Paketin  i^indeki  ne,  biliyor  musun? 

Do  you  know  what’s  inside  the  packet? 

Evin  arkasindaki  bah^eyi  seviyorum. 

I  like  the  garden  (which  is)  behind  the  house. 

Kitabin  altindaki  ne? 

What’s  the  one  (which  is)  under  the  book? 

Gomlegin  iistiindeki  etikette  ne  yaziyor? 

What  does  it  write  on  the  tag  on  the  shirt? 

Okulun  yanindaki  otobiis  ^ocuklari  bekliyor. 

The  bus  near  the  school  is  waiting  for  the  children. 


Bakkalin  kar§isindaki  ev  bizim. 

The  house  opposite  the  grocery  store  is  ours. 


(^alilarin  arasindaki  ne? 

What’s  the  thing  (which  is)  among  the  bushes. 


Bizim  evin  yanindaki  diikkanlar  kapali. 

The  shops  (which  are)  near  our  house  are  closed. 

Neredeki  otel? 

The  hotel  where? 

Torbanin  altindaki  domatesler  ezilmi§. 

The  tomatoes  at  the  bottom  of  the  bag  are  squashed. 

Torbanin  altindakiler  ezilmi§. 

The  ones  at  the  bottom  of  the  bag  are  squashed. 


ezilmi§  -  squashed 


Bu  Ay§e’nin  ^antasi. 

This  is  Ay§e’s  bag. 

Bu  Ay§e’nin. 

This  is  Ay§e’s. 

Bu  Ay§e’ninki. 

This  is  the  one  which  belongs  to  Ay§e. 

Ahmet’inki  nerede? 

Where  is  Ahmet’s  ?  / 

Where’s  the  one  which  belongs  to  Ahmet? 

-ki  can  also  be  used  as  a  relative  pronoun 

Mehmet’in  arabasi,  Ali’nin  arabasindan  daha  hizli. 

Mehmet’s  car  is  faster  than  Ali’s  car. 

Mehmet’in  arabasi,  Ali’ninkinden  daha  hizli. 

Mehmet’s  car  is  faster  than  Ali’s. 


Nilgun’iin  sa^i,  Nermin’in  sa^indan  daha  uzun. 

Nilgiin’s  hair  is  longer  than  Nermin’s  hair. 
Nilgiin’un  sa^i,  Nermin’inkinden  daha  uzun. 
Nilgiin’s  hair  is  longer  than  Nermin’s. 


aym  (the  same),  farkli  (different) 

Mehmet’in  arabasiyla  Ali’nin  arabasi  aym. 

Mehmet’s  car  and  Ali’s  car  are  the  same. 

Mehmet’in  arabasi  Ali’nin  arabasindan  farkli. 

Mehmet’s  car  is  different  from  Ali’s  car. 

Onlar  aym. 

They  are  the  same. 

Bunlar  farkli. 

These  are  different. 

Bu  ondan  farkli. 

It  is  different  from  that. 

Bu  onunla  aym. 

It  is  the  same  as  that. 


Hakan  yillar  sonra  yolda  Berna'yi  goriir 

Hakan  sees  Berna  in  the  street  after  years 

Hakan  ve  Berna  Ankara'da  lisedeyken  arkada§tilar.  Mezun  olduktan  sonra  uzun 

yillar  birbirlerini  gormediler.  Bir  giin  Hakan  yolda  Berna'ya  rastlar. 

Hakan  "Selam,  Berna.  Uzun  siiredir  gormedim  seni.  Nerelerdesin?" 

Berna  "Aaa...  Merhaba!  Yillar  sonra  ne  giizel  bir  siirpriz.  (^ok  degi§mi§sin." 

Hakan  "Ama  sen  hala  geng  goriiniiyorsun." 

Berna  "Te§ekkiir  ederim.  iltifat  ediyorsun." 

Hakan  "Liseden  beri  epey  oldu." 

Berna  "Evet,  samrim  en  az  on  be§  yil  oldu.  Neler  yaptin  goru§meyeli?  Her  §ey 
yolunda  mi?" 

Hakan  "Yolunda.  Evet,  50k  uzun  sure  oldu.  Sen  ne  yapiyorsun?  Hala  buralarda 
misin?" 

Berna  "Evet,  hala  burada  oturuyorum.  Evlendim.  Kocam  Hasan  avukat.  Bir 
biirosu  var.  iki  gocugumuz  oldu.  Biri  kiz,  biri  oglan.  Biri  ilkokula 
gidiyor,  obiirii  ortaokula  gidiyor." 

Hakan  "(]ok  giizel.  Ben  de  evlendim.  istanbul'a  ta§indim.  Benim  de  biri  be§ 
ya§inda,  oteki  ii£  ya§inda  iki  kizim  var." 

Berna  "Ne  kadar  giizel.  Liseden  mezun  oldugumuzdan  beri  sen  hariq:  hemen 
hemen  herkesi  goriiyorum.  Aym  sirada  birisiyle  oturuyordun.  Adi 
neydi?  Ah...  Hiiseyin'di.  Ge^en  giin  onunla  kar§ila§tim." 

Hakan  "Evet,  onunla  gorii§iiyoruz.  Lisedeki  arkada§ligimiz  hala  devam  ediyor. 
istanbul'a  geldiginde  hep  bana  ugrar.  Birbirimizi  unutmadik." 

Berna  "Hi^birimiz  de  seni  unutmadi.  Gordiigiim  herkes  seni  soruyor. 
Hepimizin  <^ok  giizel  amlari  var  o  okulda.  Bazilanmiz  o  okulda 
ogretmen  bile  oldu.  Kimisinin  ^ocuklan  o  okulda  okuyor.  Bak  ne 
diyecegim.  Bir  giin  Ankara'ya  geldiginizde  neden  e§inle  bize 
gelmiyorsunuz?  Hala  okulun  arkasindaki  aym  evdeyiz." 

Hakan  "Neden  olmasin?  Kesinlikle  geliriz.  Seni  gordiigiime  50k  sevindim." 

Berna  "Ben  de.  Kendine  iyi  bak.  Bekliyoruz.  Yine  gorii§elim." 

Hakan  "Olur.  Ho§£a  kal." 


yolunda  -  all  right,  fine 

her  §ey  yolunda  -  all  good,  everything  is  fine 

ilkokul  -  primary  school 

ortaokul  -  secondary  school 

sira  -  desk,  queue 

sevinmek  -  to  be  delighted,  to  be  happy 

arkada§lik  -  friendship 

lise  -  high  school 

mezun  olmak  -  to  graduate 

-e/-a  rastlamak  -  to  meet  by  chance 

iltifat  etmek  -  to  compliment 

okumak  -  to  attend  school,  to  read 

epey  -  quite  (a  bit /a  while) 

en  az  -  least,  at  least 

-le/-la  kar§da§mak  -  to  run  into 


ne?  (what?) 

You  can  add  endings  to  ne  (what),  'ne'  and  its  forms  can  be  used  in  plural  as 
well.  Meaning  does  not  change  when  you  use  them  in  plural. 

ne?  /  neler?  what? 
neye?  /  nelere?  to  what? 
nede?  /  nelerde?  on/ at  what? 
neden?  /  nelerden?  from  what? 
neyi?  /  neleri?  what?  (object) 
neyin?  /  nelerin?  of  what? 
neyle?  /  nelerle?  with  what? 

Orada  ne  var? 

What’s  there? 

Ne  yapiyorsun? 

What  are  you  doing? 


Dolaptan  neyi  aldin? 

What  did  you  take  from  the  cupboard? 


Neleri  okuyorsun? 

What  are  you  reading? 


Neyin  adini  sordu? 

He  asked  the  name  of  what? 

Neler  yapiyorsun? 

What  are  you  doing? 

Nelere  ilgi  duyuyor? 

What  is  he  interested  in  ? 

Neyle  yazdin? 

What  did  you  write  with  ? 

Nelerden  ho§lamyorsunuz? 

What  do  you  like? 

Neye  bakiyorsunuz? 

What  do  you  look  at? 

Onlar  neler? 

What  are  they? 


kim?  (who?) 

kim  (who)  and  its  forms  can  also  be  used  in  plural.  Meaning  does  not  change 
when  you  use  them  in  plural.  You  can  add  different  endings  to  kim  and  its  forms. 
Note  that  kimle  has  also  a  possessive  form  as  kiminle  which  has  the  same 
meaning. 

kim?  /  kimler?  kim  ? 
kime?  /  kimlere?  to  whom  ? 
kimde?  /  kimlerde?  on/ at  whom  ? 
kimden?  /  kimlerden?  from  whom? 
kimi?  /  kimleri?  whom  ?  (object) 
kimin?  /  kimlerin?  whose  ? 
kimle?  /  kimlerle?  with  whom  ? 


Kim  tatli  yemek  istiyor? 

Who  wants  to  eat  dessert? 

Kimler  tatli  yemek  istiyor? 

Who  wants  to  eat  dessert? 

Yolda  kimi  gordum  tahmin  et. 

Guess  whom  I  saw  in  the  street. 

Kimde  para  var? 

Who  has  got  money? 

Bunu  kimden  aldin? 

From  whom  did  you  get  it? 

Biletleri  kime  verdin? 

To  whom  did  you  give  the  tickets? 

Bu  araba  kimin? 

Whose  is  this  car? 

Yemege  kiminle  gitti? 

With  whom  did  she  go  for  a  meal? 

Dogum  gunu  partisine  kimleri  ^agirdin? 

Whom  did  you  call  for  the  birthday  party? 

Oyun  i^in  kimleri  se^tin? 

Whom  did  you  choose  for  the  play? 

Here  are  some  other  uses  of  ne : 

O  ne  bi^im  bir  insan? 

What  sort  of  human  is  he? 

Akdeniz’de  ne  tur  bitkiler  var? 

What  types  of  plants  are  there  in  the  Mediterranean? 


O  ne  £e§it  bir  meyve? 

What  type  of  fruit  is  it? 


bi^im/tur/^e§it  -  kind,  sort,  type 
^agirmak  -  to  call,  to  invite,  to  call  out 
se^mek  -  to  select,  to  choose,  to  elect 


Indefinite  pronouns 

An  indefinite  pronoun  is  used  as  a  replacement  when  a  noun  is  not  definite  in  a 
sentence. 


her  §ey 

everything 

bir  §ey  (singular) 

something 

bir  §eyler  (plural) 

something 

hi^bir  §ey 

nothing 

herhangi  bir  §ey 

anything 

herkes 

everybody 

biri  /  birisi  (singular) 

somebody,  one 

birileri  (plural) 

some  people 

birimiz 

one  of  us 

(bunlardan)  biri  /  birisi 

one  (of  these) 

(onlardan)  biri  /  birisi 

one  (of  them/those) 

hi^  kimse,  kimse 

nobody/anybody 

herhangi  birisi,  birisi 

anybody/somebody 

(bunlarm)  hepsi,  tiimu 

all  (of  these) 

(onlarin)  hepsi,  tiimu 

all  (of  those) 

hepsini 

all  of  it 

ba§kasi,  ba§ka  biri(si) 

someone  else 

ba§kalari 

some  others 

her  biri 

each  one 

pek  £ogu 

quite  a  few  of  them 

birka^i 

a  few  of  them 

her  yer 

everywhere 

digeri 

the  other  one 

kimi(si) 

some  of  them 

hepimiz 

all  of  us 

hepiniz 

all  of  you 

(-in)(-den)  hi^biri(si) 

none  of  them 

(bunlarm)  hi^biri(si) 

none  of  these 

(onlann)  hi^biri(si) 

none  of  them/those 

hi^birimiz 

none  of  us 

hi^biriniz 

none  of  you 

biriniz 

one  of  you 

(bunlarm)  bazisi 

some  (of  these) 

(onlann)  bazisi 

some  (of  those) 

(bunlarm)  bazilan 

some  (of  these) 

(onlann)  bazilan 

some  (of  those) 

bazilanmiz 

some  of  us 

bazilanniz 

some  of  you 

(bunlarm)  bir  kismi 

some  part  (of  them) 

hi^bir  yer 

nowhere 

oburii 

the  other  one 

obiirleri 

the  others 

oteki 

the  other  (one) 

otekiler 

the  others 

diger 

other 

digerleri 

the  others 

Dolaptaki  bu  §ey  ne? 

What  is  this  thing  in  the  cupboard? 

Tabakta  hi<;  kalmadi. 

There  is  none  left  on  the  plate. 

Her  §ey  yolunda  mi? 

Is  everything  all  right? 

Masamn  iizerinde  bir  §ey  var. 

There  is  something  on  the  table. 


Hi^bir  §ey  olmadi. 


Nothing  happened. 

Ba§ka  herhangi  bir  §ey  var  mi? 

Is  there  anything  else? 

Herkes  iyi  vakit  ge^iriyor  mu? 

Is  everybody  having  a  good  time  ? 

Birisi  bana  bakti. 

Somebody  looked  at  me. 

Hi^  kimse  onu  dinlemedi. 

Nobody  listened  to  him. 

Orada  birisi  var  mi? 

Is  there  anybody  there  ? 

Birileri  geldi. 

Some  people  have  come. 

Biri  parayi  odemedi. 

One  of  them  did  not  pay  the  money. 

Partiye  kimse  gelmedi. 

Nobody  came  to  the  party. 

Tii mii  rafta. 

All  of  them  are  on  the  shelf. 

Bir  kismi  dolapta. 

Some  of  them  are  in  the  cupboard. 

Ogrencilerin  hi^birisi  £ali§mami§. 

None  of  the  students  has  studied. 

Hepimiz  birimiz,  birimiz  hepimiz  igin. 
All  for  one,  one  for  all. 


Her  §eyden  once  biz  arkada§iz. 


First  of  all  we  are  friends. 


Bunlann  hepsi  benim. 

All  of  these  are  mine. 

Hi^birimiz  seni  unutmadi. 
None  of  us  has  forgotten  you. 

Bazilanmiz  ogretmen  oldu. 
Some  of  us  became  teachers. 


her  -  every 
§ey  -  thing 
hi^  -  none 

hep  -  all,  ever,  always 
bazi  -  some 
obiir  -  other 
herhangi  bir  -  any 
ba§ka  -  else,  other 
diger  -  other 


In  Turkish,  when  a  pronoun  has  a  negative  meaning,  it  is  used  in  a  negative 
sentence  and  similarly,  when  it  has  a  positive  meaning,  it  is  used  in  a  positive 
sentence. 

Burada  hi^  kimse  yok. 

There  is  nobody  here. 

The  literal  translation  is  ‘There  is  not  nobody  here \ 

Whereas  in  English,  negative  statement  ‘ nobody  ’  is  used  in  a  positive  sentence, 

as  ‘There  is  nobody  here/ 

Hi^bir  §ey  gormedim. 

I  did  not  see  anything.  (English) 

I  did  not  see  nothing.  (Turkish)) 


Hig  kimse  konu§madi. 

Nobody  talked.  (English) 
Nobody  did  not  talk.  (Turkish) 


-den/-dan  bazilan,  -den/-dan  bazisi  (some  of  the  ....) 

Diinya’nm  en  biiyiik  §ehirlerinden  bazilan  New  York,  Londra  ve  Paris’tir. 

Some  of  the  biggest  cities  in  the  world  are  New  York,  London  and  Paris. 


-den/-dan  biri(si)  (one  of  the  ....) 

Diinya’nm  en  biiyiik  §ehirlerinden  birisi  New  York’tur. 

One  of  the  biggest  cities  in  the  world  is  New  York. 


ba§ka  (other)  (adjective) 

Bulgaristan  Tiirkiye’nin  kom§usudur.  Tiirkiye’ye  kom§u  ba§ka  iilkeler  de  vardir. 
Bulgaria  is  a  neighbour  of  Turkey.  There  are  other  neighbouring  countries  to 
Turkey. 


bir  ba§ka  /  ba§ka  bir  /  bir  diger  /  diger  bir  (another)  (adjective) 

Tiirkiye’nin  bir  ba§ka  kom§usu  Yunanistan’dir. 

Another  neighbour  of  Turkey  is  Greece. 


bir  ba§kasi  /  bir  digeri  (another  one)  (pronoun) 

Tiirkiye’nin  kom§ularindan  bir  ba§kasi  da  Suriye’dir. 
Another  one  of  Turkey’s  neighbours  is  Syria. 


oteki  /  obiir  /  diger  (the  other)  (adjective) 

Obiir  kom§u  iilkeler  de,  iran,  Irak,  Nah^ivan,  Ermenistan  ve  Giircistan’dir. 

And  the  other  neighbouring  countries  are  Iran,  Iraq,  Nakhchivan,  Armenia  and 
Georgia. 


oteki  /  obiirii  /  digeri  (the  other  one)  (pronoun) 

Masada  iki  elma  var.  Biri  ^tlriik,  obiirii  iyi. 

There  are  two  apples  on  the  table.  One  is  rotten,  the  other  one  is  good. 


otekiler  /  obiirleri  /  digerleri 

(the  others  /  the  other  ones)  (pronoun) 

Masada  be§  elma  var.  Bunlardan  ikisi  giiriik,  digerleri  iyi. 

There  are  five  apples  on  the  table.  Two  of  them  are  rotten,  the  others  are  good. 

They  can  also  be  pluralized  and  suffixed,  such  as: 


otekinin,  otekinde,  otekinden,  otekine,  otekiyle,  otekiler,  otekilerin, 
otekilerdi,  otekilerden,  otekilere,  obiiriinden,  obiiriiyle,  oburiinii, 
digerinden,  digeriyle,  digerlerinde,  digerinde,  etc. 


Bu  oburiinden/otekinden/digerinden  farkli. 

This  is  different  from  the  other  one. 


Bu  obiiruyle/dtekiyle/digeriyle  aym. 

This  is  the  same  as  the  other  one. 


'oteki'  also  means  respectively  the  further  of  two.  For  example: 

Bunu  istemiyorum,  otekini  istiyorum. 

/  don’t  want  this,  I  want  the  other  one  over  there. 

When  you  use  oteki,  diger,  obtir  or  bir  ba§ka  with  a  noun,  they  act  like 
adjectives.  Without  nouns,  they  are  pronouns.  For  example: 

Oteki  lokantada  yedik. 

We  ate  at  the  other  restaurant. 

Otekinde  yedik. 

We  ate  at  the  other  one. 


Exercises 


A.  Read  the  text  about  Demet  at  the  surgery  and  answer  the 
questions. 

1.  Kim  hasta? 

2.  Doktor  neden  gecikiyor? 

3.  Kim  <^ay  ikram  ediyor? 

4.  Eger  Demet  iyile§mezse  doktor  ne  yapacak? 

B.  Read  the  text  about  Demet  at  the  surgery  and  answer  the 
question  below  filling  the  gaps.  Use  the  verbs  in  brackets  like  in 
the  example. 

Doktor  Demet’ e  neler  tavsiye  eder? 

1.  Doktor  Demet’ e  (dinlenmek)  dinlenmesini  tavsiye  eder. 

2.  Doktor  Demet’ e  (yediklerine  dikkat  etmek) . tavsiye  eder. 


3.  Doktor  Demet’ e  (kilo  almamak) . tavsiye  eder. 

4.  Doktor  Demet’ e  (zayiflamak) . tavsiye  eder. 

5.  Doktor  Demet’ e  (spor  yapmak) . tavsiye  eder. 

6.  Doktor  Demet’ e  (yiiriimek) . tavsiye  eder. 


7.  Doktor  Demet’ e  (ilaglarim  diizenli  olarak  aimak) . tavsiye 

eder. 

C.  Choose  the  correct  word  in  brackets  to  fill  in  the  blanks. 

1.  O  otelde  yer  yoktu.  (obiiriinde  /  obiir  /  bir  ba§kasinda) . otelde 

yer  ayirttim. 

2.  (]ok  sicakti.  (hepimiz  /  hi^birimiz) . uyumadi. 

3.  Dim  yolda  yiiriirken  arkada§imla  (kar§ila§mak  /  rastlamak) . 

4.  Dim  sabah  i§e  giderken  postaciya  (kar§ila§mak  /  rastlamak) . 

5.  (hi<;  /  hep  /  her  zaman) . ziirafa  gormedim. 

6.  Toplantiya  (hi£  kimse  /  hep  /  obiir) . gelmedi. 

D.  Write  the  comparative  and  superlative  form  of  the  adjectives. 

aci 

ek§i 


sert 

yumu§ak 

saglam 

miikemmel 

imkansiz 

degerli 

sevimli 

aci  -  bitter,  pain,  hot 
ek§i  -  sour 
yumu§ak  -  soft 
sert  -  hard,  rigorous,  stiff 
degerli  -  precious,  valuable 
saglam  -  strong,  firm,  solid 
miikemmel  -  perfect 
imkansiz  -  impossible 
turn  -  all,  whole 
sevimli  -  pretty,  nice 

E.  Choose  the  correct  pronoun  in  brackets  to  fill  in  the  blanks. 

1.  Partide  (her  §ey  /  hi^bir  §ey  /  hi^birimiz) . 50k  iyiydi. 

2.  Tatilde  (diger  /  hi^bir  §ey)  . iyi  degildi. 

3.  (hi^birimiz  /  hepimiz) . evli. 

4.  Pazar  giinii  (her  yer  /  hi^bir  yer) . kapali. 

5.  (her  yer  /  hi^bir  yer) . karanlik. 

6.  (hepsi  /  hepsini  /  tiimii) . yedim. 

7.  Sabahtan  beri  (hi^bir  §ey  /  hepsi  /  her  §ey) . ignedim. 

8.  Gordiigiim  (higbir  §eyi  /  her  §ey  /  her  §eyi) . hatirliyorum. 

9.  (hepsi  /  tumiimi) . bavulda. 

10.  (hi^birimiz  /  hi^  kimse  /  herkes) . iiziildii. 

F.  Read  the  dialogue  between  Hakan  and  Berna  and  mark 
whether  the  following  statements  are  true  or  false. 

1.  Hakan  yolda  Berna’yla  kar§ila§iyor.  (T)  (F) 

2.  Berna’nm  e§i  avukat.  (T)  (F) 

3.  Hakanhn  bir  kizi,  bir  oglu  var.  (T)  (F) 

4.  Berna’nm  iki  kizi  var.  (T)  (F) 


5.  Berna  liseden  mezun  oldugundan  beri  hi£  kimseyi  gormiiyor.  (T)  (F) 

6.  Berna  ve  Hiiseyin  lisede  aym  sirada  oturuyorlardi.  (T)  (F) 

7.  Berna  Ankara’ da  oturuyor.  (T)  (F) 

G.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  This  restaurant  is  more  expensive  than  the  other  one. 

b.  iskender  is  the  most  expensive  meal  at  this  restaurant. 

c.  The  Himalayas  are  the  highest  mountains  in  the  world. 

d.  istanbul  is  more  crowded  than  Fethiye. 

e.  It  is  harder  to  get  a  driving  licence  now. 

H.  Read  the  suggestions  below  and  mark  whether  the  statements 
are  true  or  false. 

Yaz  kin  diyet  tavsiyeleri  ve  bu  konuda  uzmanlarm  onerileri. 

Saglikli  zayiflamanm  piif  noktalan: 

•  Ana  yemeginiz  salata  olsun. 

•  Taze  meyve  yemeye  simrlama  yok. 

•  Patates,  pirinq:  ve  diger  ni§astali  yiyecekleri  daha  az  tiiketin. 

•  Fasulye  turleri  diyet  uygulayanlarm  en  iyi  dostudur. 

•  Hayvansal  iiriinler  ve  siit  uriinlerini  daha  az  yemelisiniz. 

•  (]ok  mantar  yiyin. 

Bunlarr  yaparken,  dengeli  beslenmeyi  unutmayin.  Mutlaka  bir  diyet 
uzmamna  dam§in. 

1.  Salata  yemek  zayiflamak  igin  onemli  bir  besin  degildir.  (T)  (F) 

2.  (^ok  meyve  yemek  zayiflamak  i^in  iyidir.  (T)  (F) 

3.  Patates  ve  pirinq:  gibi  yiyecekler  §i§manlatmaz.  (T)  (F) 

4.  Fasulye  turleri  diyet  igin  iyidir.  (T)  (F) 

5.  Hayvansal  iiriinler  §i§manlatmaz.  (T)  (F) 

6.  C^ok  mantar  yemek  daha  £ok  §i§manlatir.  (T)  (F) 

I.  Write  the  statements  in  Turkish. 


a.  The  man  at  the  bar  is  taller  than  Tom. 


b.  That  boy  is  the  naughtiest  student  in  the  class. 

c.  The  man  on  the  bus  was  angrier  than  the  other  man. 

d.  This  is  fresher  than  the  other  one. 

e.  What  are  the  others  doing? 

f.  This  is  different  from  that. 

g.  This  is  the  same  as  that  one. 

h.  This  car  is  the  same  as  the  other  car. 

diyet  -  diet 

tavsiye  -  recommendation 
uzman  -  expert 
oneri  -  suggestion 
piif  noktasi  -  tip  (useful  idea) 
dengeli  -  balanced 
beslenme  -  nutrition 
ana  -  main,  mother 
besin  -  food 

smirlamak  -  to  limit,  to  restrict 
smirlama  -  restriction 
Himalayalar  -  the  Himalayas 
ni§asta  -  starch 
tuketmek  -  to  consume 
siit  iiriinleri  -  dairy  products 
tiir  -  kind,  type 
uygulamak  -  to  apply 
dost  -  friend  (close  friend) 
mantar  -  mushroom 
diyet  uzmani  -  dietician 
dam§mak  -  to  consult 
yaramaz  -  naughty 

J.  Read  the  text  and  Gulnaz's  shopping  list  below  and  answer  the 
questions. 

Giilnaz’m  ali§veri§  listesi 

Gulnaz's  shopping  list 

Gulnaz  ali§veri§  yapmak  igin  bugiin  £ar§iya  gitti.  Yamnda  50  TL  vardi. 

Ali§veri§  61  TL  tuttu.  Parasi  yetmedi.  Onun  igin  karpuz  ve  pirasa  almadi. 


Siit  ve  ekmek  almayi  da  unuttu.  Toplam  49  TL  harcadi. 
A§agidaki  ali§veri§  listesine  bir  bakin  ve  sorulari  cevaplayin. 


i  i  i  i  ^  1  >j  i  o  ^  4  i  <>  '>  o  v  i  v  u  ti  u 

AU^rer  iy  UM^Ms 

2.  Sir  Iciio-  \>aAvA^/ 

2.  U$s  Iciio-  cUwmAms 

3.  Sir  Iciio- f^vra^a- 

4.  Sir  ksLLo-  zojjaMs 

S.  Yo-riTAs  IdLcr  IcUCj  WUK' 

6 .  ilci  U^yHt 

o  o 

• 

~7.  llci  PsU,LVU>Jc^ 

S.  Sir  \coXaj(>  [yt<jc^z  pieyrUr 

<?.  Or^  fzu\^/  liw^w 

20.  Y^uw  Iciio-  bib^r 

22.  Gcl'ZCH' 

12.  Yv^fico^ 

13.  YoijiArt- 

24.  Atjgc^dc  yogc 

2S.  M.<xruUs 

2<o.  SoXoJvXaAc 

17.  K<^pi^z 

1.  Gulnaz  <^ar§idan  siit  aldi  mi? 

2.  Giilnaz  q:ar§idan  ispanak  aldi  mi? 

3.  Gulnaz  ka<;  kilo  domates  aldi? 

4.  Ka<;  tane  limon  aldi? 

5.  Giilnaz’in  ali§veri§  igin  ne  kadar  parasi  vardi? 

6.  Parasi  yetti  mi? 

7.  Ka^  para  harcadi? 

8.  Giilnaz’ in  almayi  unuttugu  ne? 

9.  Gulnaz  neden  karpuz  ve  pirasa  almadi? 

10.  Gulnaz  ali§veri§  yapmaya  dim  mu  gitti? 

yaninda  -  with  it/her/him,  near  her/him 

yetmek  -  to  be  enough 

bir  bakin  -  have  a  look 

kalip  -  mould,  bar  (of  something) 

yufka  -  filo  pastry 

yogurt  -  yogurt 

ay0£egi  -  sunflower 

yag  -  oil 

K.  You  also  add  to  the  list  below  using  a  dictionary. 

Hastaliklarla  ilgili  (Sickness  related) 

hasta,  rahatsiz  sick 
soguk  alginligi  cold,  chill 
soguk  aimak  to  catch  a  cold 
karin  agrisi  stomach  ache 
mide  bulantisi  nausea 
kalp  krizi  heart  attack 
iilser  ulcer 
kanser  cancer 
kizamik  measles 
bula§ici  contagious 
migren  migraine 
grip  flu 
ka§inti  itch 


L.  Kendinize  bir  ali§veri§  listesi  yapm. 

Make  a  shopping  list  for  yourself. 

Bugiinlerde  ali§veri§  yapacak  misimz?  Eger  yapacaksamz,  neler 
alacaksamz?  A§agidaki  meyve,  sebze  ve  bakkaliye  uriinlerini  inceleyin.  Siz 
neler  alirdimz?  Kendinize  bir  ali§veri§  listesi  yapin. 

incelemek  -  to  look  through,  to  examine 

kendinize  -  for  yourself 

Meyveler  (Fruits) 

elma  apple 
armut  pear 
portakal  orange 
iizuin  grape 
kiraz  cherry 
vi§ne  sour  cherry 
^ilek  strawberry 
kayisi  apricot 
§eftali  peach 
mandalina  tangerine 
greyfurt  grapefruit 
incir  fig 
muz  banana 
limon  lemon 
karpuz  watermelon 
kavun  melon 
erik  plum 
avokado  avocado 
ananas  pineapple 
ku§uzumu  blackcurrant 
kivi  kiwi 
dut  mulberry 
bogiirtlen  blackberry 


ahududu  raspberry 


Sebzeler  (Vegetables) 

kabak  courgette 
karnabahar  cauliflower 
fasulye  bean 

salatalik  /  hiyar  cucumber 
maydanoz  parsley 
marul  lettuce 
mantar  mushroom 
havu^  carrot 
domates  tomato 
patates  potato 
sogan  onion 
biber  pepper 
patlican  aubergine 
lahana  cabbage 
sanmsak  garlic 
ispanak  spinach 


Bazi  yiyecek  ve  i^ecekler 

(Some  food  and  drinks) 

misir  corn 

kahve  coffee 

su  water 

sirke  vinegar 

bira  beer 

balik  fish 

§arap  wine 

kola  coke 

tavuk  chicken 

kek  cake 

dana  eti  beef 

dana  kiyma  minced  beef 

kuzu  kiyma  minced  lamb 

kuzu  eti  lamb 


§eker  sugar 
yumurta  egg 

un  flour 
tuz  salt 
et  meat 

kiyma  minced  meat 
ku§ba§i  diced  meat 
^ikolata  chocolate 
salam  salami 
peynir  cheese 
^ay  tea 

pirin^  rice  (grain) 

zeytin  olive 

tereyagi  butter 

siit  milk 

ekmek  bread 

re^el  jam 

bal  honey 

biskiivi  biscuits 

makarna  pasta,  macaroni 

sosis  sausage 


Bazi  bakkaliye  iiriinleri 

(Some  grocery  products) 

sivi  sabun  liquid  hand  wash 
di§  macunu  toothpaste 
di§  fir^asi  toothbrush 
deodorant  deodorant 
£ama§ir  suyu  bleach 
£ama§ir  deterjam  washing  powder 
yumu§atici  fabric  conditioner 
bula§ik  deterjam  washing  up  liquid 
tuvalet  kagidi  toilet  roll 
kagit  mendil  tissue 
kagit  havlu  kitchen  roll 
ayakkabi  boyasi  shoe  polish 
sabun  soap 


§ampuan  shampoo 
sal^a  tomato  paste 
tur§u  pickle 
konserve  tinned  food 
ket^ap  ketchup 
salata  sosu  salad  sauce 
hardal  mustard 
baharat  spice 

kirmizi  biber  red  pepper,  paprika 
karabiber  black  pepper 
meyve  suyu  fruit  juice 

bakkaliye  -  grocery 


Unit  16 


Ne  zaman  Tiirk^e  konu§abilecegim? 

When  will  I  be  able  speak  Turkish? 

Jane  Tiirkge  ogrencisi.  Arkada§i  Carol  ile  birlikte  Tiirkge  kursuna  gidiyor.  Aysun 

ingilizce  ogrencisi.  Aysun  ve  Jane  sohbet  ediyorlar.  Bu  arada  Carol  Tiirkge  odevi 

yapmaya  £ali§iyor. 

Aysun  "Tiirkgeyi  oldukga  iyi  konu§uyorsun." 

Jane  "Evet,  biraz  Tiirkge  konu§abiliyorum,  ama  o  kadar  iyi  degil.  Aslinda 
Tiirkgeyi  hala  ogreniyorum.  Carol  olduk^a  iyi  Ttirkge  konu§uyor. 

Umarim  ben  de  yakinda  onun  gibi  konu§abilecegim." 

Carol  "Yannki  derse  geliyor  musun?" 

Jane  "Gelmeye  £ali§acagim,  ama  gelemeyebilirim  de.  Ge^en  ak§am  odevimi 
yapamadim.  Sen  yapabildin  mi?" 

Carol  "Ben  de  yapamadim.  Tavla  oynadik." 

Jane  "Biz  de  bara  gittik." 

Aysun  "ingilizcen  de  Turkmen  kadar  iyi  mi  Jane?" 

Jane  "Ne  demek  istiyorsun?  Tabii  ki.  ingilizce  benim  ana  dilim." 

Aysun  "Biliyorum.  §aka  yaptim.  Bak  ne  diyecegim.  Eger  istersen  kurstan  sonra 
seninle  gelebilirim,  benimle  biraz  pratik  yapabilirsin.  Ben  de  seninle 
ingilizce  pratik  yapanm.  Ne  dersin?" 

Jane  "Tamam,  anla§tik,  ama  once  bir  §eyler  ignem  lazim." 


ummak  -  to  hope 

tabii  ki  /  elbette  -  of  course 

ne  dersin?  -  what  do  you  think? 

tavla  -  backgammon 

o  kadar  -  that  much,  not  so 

ana  dili  -  mother  tongue,  native  language 

pratik  yapmak  -  to  practise 

demek  istemek  -  to  mean 


-ebil  /  -abil  (can  /  be  able  to  /  may  /  might) 

-ebil  /  -abil  is  added  after  the  stem  of  the  verb.  You  can  use  this  ending  in 
different  tenses.  In  order  to  do  it,  you  just  add  the  required  ending  for  the 
required  tense  onto  this  suffix  and  then  add  the  personal  ending,  -ebil  /  -abil 
also  used  meaning  may  or  might  to  express  possibility  or  permission. 

a£  +  abil  +  ir  +  im 

verb  stem  can/may  tense  form  personal  ending 

A^abilirim.  (I  can/may/might  open) 

For  present  statements,  generally  the  simple  present  tense  is  used. 


-ebil/-abil  (can  /be  able  to)  in  the  simple  present  tense  (geni§ 
zaman) 

You  put  -ebil/-abil  after  the  verb  stem  and  add  the  simple  present  tense  ending 
with  the  personal  suffix  added  after  that. 

ig  +  ebil  +  ir  +  im 
ko§  +  abil  +  ir  +  im 

igebilirim.  I  can  drink. 
igebilirsin.  You  can  drink. 
igebilir.  He/she/it  can  drink. 
igebiliriz.  We  can  drink. 
igebilirsiniz.  You  can  drink. 
igebilir./igebilirler.  They  can  drink. 

Ko§abilirim.  I  can  run. 

Ko§abilirsin.  You  can  run. 

Ko§abilir.  He/she/it  can  run. 

Ko§abiliriz.  We  can  run. 

Ko§abilirsiniz.  You  can  run. 

Ko§abilir./Ko§abilirler.  They  can  run. 

git  +  ebil  +  ir  +  im  gidebilirim 

Note  that  t  is  changed  to  d.  You  say  it  as  gidebilirim  (I  can  go). 

If  the  verb  stem  ends  with  a  vowel,  then  you  use  the  buffer  y. 


yiiru  +  y  +  ebil  +  ir  +  im 
uyu  +  y  +  abil  +  ir  +  im 


Soyleyebilirim. 

/  can  say. 


Okuyabilirsin. 

You  can  read. 


Oynayabilir. 

He  can  play. 


Yiiriiyebiliriz. 

We  can  walk. 

Bekleyebilirsiniz. 

You  can  wait. 

Anlayabilirler. 

They  can  understand. 


The  negative  form  of  ‘can’  (-ebil/-abil)  in  the  simple  present  tense 

The  negative  form  of  can  is  formed  just  by  inserting  an  -e/-a  after  the  verb  stem 
before  the  negative  suffix  -me/-ma.  This  negative  form  applies  to  ‘can’  form  in 
all  tenses. 

ig  +  e  +  me  +  m 
ko§  +  a  +  ma  +  m 

igemem.  I  can  ’ t  drink. 
igemezsin.  You  can  ’ t  drink. 
igemez.  He/she/it  can ’t  drink. 
igemeyiz.  We  can ’t  drink. 
igemezsiniz.  You  can ’t  drink. 
igemez./igemezler.  They  can  ’ t  drink. 

Ko§amam.  I  can ’t  run. 

Ko§amazsin.  You  can ’t  run. 

Ko§amaz.  He/she/it  can ’t  run. 

Ko§amayiz.  We  can’t  run. 

Ko§amazsmiz.  You  can ’t  run. 

Ko§amaz./ko§amazlar.  They  can ’t  run. 

Do  not  forget  the  buffer  y  between  two  vowels. 


yurii  +  y  +  e  +  me  +  m 


uyu  +  y  +  a  +  ma  +  m 


Soyleyemem. 

I  cannot  say. 

Okuyamazsin. 

You  cannot  read. 

Oynayamaz. 

He  cannot  play. 

Yuriiyemeyiz. 

We  cannot  walk. 

Bekleyemezsiniz. 

You  cannot  wait. 

Anlayamazlar. 

They  cannot  understand. 

The  question  form  of  -ebil/-abil  in  the  simple  present  tense 

The  question  tag  mi  is  used  written  separately  with  the  personal  ending  added 
onto  it. 

igebilir  miyim?  Can  I  drink? 

igebilir  misin?  Can  you  drink? 

igebilir  mi?  Can  he/she/it  drink? 

igebilir  miyiz?  Can  we  drink? 

igebilir  misiniz?  Can  you  drink? 

igebilir  mi?/igebilirler  mi?  Can  they  drink? 

Ko§abilir  miyim?  Can  I  run  ? 

Ko§abilir  misin?  Can  you  run  ? 

Ko§abilir  mi?  Can  he/she/it  run  ? 

Ko§abilir  miyiz?  Can  we  run  ? 

Ko§abilir  misiniz?  Can  you  run  ? 

Ko§abilir  mi?/Ko§abilirler  mi?  Can  they  run  ? 


Yardim  edebilir  misiniz  liitfen? 

Can  you  help,  please  ? 

Bavulu  ta§iyabilir  misin? 

Can  you  carry  the  suitcase? 


The  negative  question  form  of  -ebil/-abil  in  the  simple  present  tense 

igemez  miyim?  Can ’t  I  drink  ? 

igemez  misin?  Can ’t  you  drink  ? 

igemez  mi?  Can ’t  he/she/it  drink  ? 

igemez  miyiz?  Can ’t  we  drink? 

igemez  misiniz?  Can ’t you  drink? 

igemez  mi?/igemezler  mi?  Can ’t  they  drink? 

Ko§amaz  miyim?  Can  X  I  run  ? 

Ko§amaz  misin?  Can  X  you  run  ? 

Ko§amaz  mi?  Can  X  he/she/it  run  ? 

Ko§amaz  miyiz?  Can  X  we  run  ? 

Ko§amaz  misiniz?  Can  X  you  run  ? 

Ko§amaz  mi?/Ko§amazlar  mi?  Can  X  they  run  ? 

Bugiin  gidemez  miyiz? 

CanX  we  go  today? 

Bekleyemez  misiniz? 

CanX  you  wait? 


-ebil/-abil  (can  /be  able  to)  in  the  present  continuous  tense 

This  is  also  a  present  statement.  You  add  -ebil/-abil  after  the  verb  stem  and  add 
the  present  continuous  tense  ending  -iyor  with  the  personal  ending  after  that. 

ig  +  ebil  +  iyor  +  um  igebiliyorum 
ko§  +  abil  +  iyor  +  um  ko§abiliyorum 


igebiliyorum.  /  can  drink. 
igebiliyorsun.  You  can  drink. 


igebiliyor.  He/she/it  can  drink. 
igebiliyoruz.  We  can  drink. 
igebiliyorsunuz.  You  can  drink. 
igebiliyor./i^ebiliyorlar.  They  can  drink. 

Ko§abiliyorum.  I  can  run. 

Ko§abiliyorsun.  You  can  run. 

Ko§abiliyor.  He/she/it  can  run. 

Ko§abiliyoruz.  We  can  run. 

Ko§abiliyorsunuz.  You  can  run. 

Ko§abiliyor./Ko§abiliyorlar.  They  can  run. 

git  +  ebil  +  iyor  +  um 
t  is  changed  to  d  when  you  say: 

Gidebiliyorum.  I  am  able  to  go. 

Don’t  forget  the  buffer  y  when  the  verb  stem  ends  with  a  vowel. 


ytirii  +  y  +  ebil  +  iyor  +  um 
yuriiyebiliyorum 

uyu  +  y  +  abil  +  iyor  +  um 
uyuyabiliyorum 

Soyleyebiliyorum. 

I  am  able  to  say./ 

I  can  say. 

Okuyabiliyorsun. 

You  are  able  to  read./ 

You  can  read. 

Oynayabiliyor. 

He  is  able  to  play./ 

He  can  play. 

Yuruyebiliyoruz. 

We  are  able  to  walk./ 

We  can  walk. 


Bekleyebiliyorsunuz. 
You  are  able  to  wait./ 
You  can  wait. 


Anlayabiliyorlar. 

They  are  able  to  understand./ 
They  can  understand. 


The  negative  form  of  -ebiV-abil  in  the  present  continuous  tense 

As  stated  before,  the  negative  form  of  can  is  formed  by  inserting  an  -e  /  -a  after 
the  stem  of  the  verb,  before  the  negative  suffix  -me  /  -ma.  Here,  e  of  -me  and  a 
of  -ma  is  dropped,  because  of  the  two  vowels  next  to  each  other. 


ig  +  e  +  me  +  iyor  +  um 
(Ben)  igemiyorum 
I  am  not  able  to  drink  / 

I  cannot  drink 

ko§  +  a  +  ma  +  iyor  +  um 
(Ben)  ko§amiyorum 
I  am  not  able  to  run  / 

I  cannot  run 

igemiyorum.  I  can ’t  drink. 
igemiyorsun.  You  can  X  drink. 
igemiyor.  He/she/it  can  X  drink. 
igemiyoruz.  We  can  X  drink. 
igemiyorsunuz.  You  can  X  drink. 
igemiyor./igemiyorlar.  They  can  X  drink. 

Ko§amiyorum.  /  canX  run. 

Ko§amiyorsun.  You  can  X  run. 

Ko§amiyor.  He/she/it  can  X  run. 
Ko§amiyoruz.  We  can  X  run. 
Ko§amiyorsunuz.  You  canX  run. 
Ko§amiyor./Ko§amiyorlar.  They  can  X  run. 


Do  not  forget  the  buffer  y  between  two  vowels. 


yiirii  +  y  +  e  +  me  +  iyor  +  um 
yiiruyemiyorum 

uyu  +  y  +  a  +  ma  +  iyor  +  um 
uyuyamiyorum 

Soyleyemiyorum. 

I  am  not  able  to  say  / 

I  can  X  say. 

Okuyamiyorsun. 

You  are  not  able  to  read  / 

You  cannot  read. 

Oynayamiyor. 

He  is  not  able  to  play  / 

He  can  X  play. 

Yuruyemiyoruz. 

We  are  not  able  to  walk  / 

We  cannot  walk. 

Bekleyemiyorsunuz. 

You  are  not  able  to  wait  / 

You  can  X  wait. 

Anlayamiyorlar. 

They  are  not  able  to  understand  / 
They  cannot  understand. 


The  question  form  of  -ebil  /-abil  in  the  present  continuous  tense 

The  question  tag  mu  is  added  before  the  personal  ending  and  it  is  written 
separately. 


ig  +  ebil  +  iyor  muyum? 

ko§  +  abil  +  iyor  muyum? 

Yiiriiyebiliyor  muyum?  Can  I  walk? 

Yiiriiyebiliyor  musun?  Can  you  walk? 

Yiiriiyebiliyor  mu?  Can  he/she/it  walk? 

Yiiriiyebiliyoruz  muyuz?  Can  we  walk? 

Yiiriiyebiliyor  musunuz?  Can  you  walk? 

Yiiriiyebiliyor  mu?/Yiiriiyebiliyorlar  mi?  Can  they  walk? 

Ko§abiliyor  muyum?  Can  I  run  ? 

Ko§abiliyor  musun?  Can  you  run  ? 

Ko§abiliyor  mu?  Can  he/she/it  run  ? 

Ko§abiliyor  muyuz?  Can  we  run  ? 

Ko§abiliyor  musunuz?  Can  you  run  ? 

Ko§abiliyor  mu?/Ko§abiliyorlar  mi?  Can  they  run  ? 

Uzaktaki  tepeleri  gorebiliyor  musunuz? 

Can  you  see  the  hills  in  the  distance? 

i§ten  sonra  ali§veri§  i^in  zaman  bulabiliyor  musun? 

Can  you  find  time  for  shopping  after  work? 

Tiirk^e  konu§abiliyor  musun? 

Can  you  speak  Turkish  ? 


uzaktaki  -  the . in  the  distance 


The  negative  question  form  of  -ebil  /-abil  in  the  present  continuous 
tense 

Apply  the  rules  to  make  the  negative  and  the  question  forms. 

igemiyor  muyum?  Can  ’ 1 1  drink? 
igemiyor  musun?  Can  X  you  drink  ? 
igemiyor  mu?  Can  X  he/she/it  drink  ? 
igemiyor  muyuz?  Can  X  we  drink? 


igemiyor  musunuz?  Can ’t you  drink? 
igemiyor  mu?/igemiyorlar  mi?  Can ’t  they  drink? 

Ko§amiyor  muyum?  Can ’t  I  run  ? 

Ko§amiyor  musun?  Can ’t  you  run  ? 

Ko§amiyor  mu?  Can ’t  he/she/it  run  ? 

Ko§amiyor  muyuz?  Can ’t  we  run  ? 

Ko§amiyor  musunuz?  Can ’t  you  run  ? 

Ko§amiyor  mu?/Ko§amiyorlar  mi?  Can ’t  they  run  ? 

Bunu  yapamiyor  mu? 

Can’t  he  do  this? 

Yuriiyemiyor  musun? 

Can’t  you  walk? 

Tom  Tiirk^e  konu§amiyor  mu? 

Can  Tom  not  speak  Turkish  ? 

And  here  are  some  examples  with  can  in  other  tense  forms: 

can  (past) 

Bugiin  i§e  zamanmda  gelebildi. 

She  was  able  to  come  to  work  on  time  today. 

Dim  seni  arayamadim. 

I  could  not  call  you  yesterday. 

Kitabi  okuyabildin  mi? 

Were  you  able  to  read  the  book? 

Ali§veri§  yapamadin  mi? 

Weren’t  you  able  to  shop? 

can  (future) 

Tatilde  dinlenebilecegim. 

/  will  be  able  to  rest  on  holiday. 


Yarin  toplantiya  gidemeyecegiz. 

We  will  not  be  able  to  go  to  the  meeting  tomorrow. 

Bu  i§i  yapabilecek  misin? 

Will  you  be  able  to  do  this  job? 

Bugiin  gelemeyecek  misiniz? 

Will  you  not  be  able  to  come  today? 


can  (~mi§  form) 

Sorunun  cevabini  bilebilmi§im. 

(It  seems)  I  was  able  to  know  the  answer  of  the  question. 

Onu  anlayamiyormu§um? 

(They  say)  I  am  not  able  to  understand  her. 

Otobiise  yeti§ememi§. 

Apparently,  he  couldn  ’ t  catch  the  bus. 

Dugune  gelebilecek  miymi§? 

Will  she  be  able  to  come  to  the  wedding? 

(Do  you  have  any  idea  ?) 


‘can*  used  with  ‘if’  in  a  sentence 

Eger  bugiin  zaman  bulabilirsen,  elbisemi  kuru  temizleyiciden  alabilir  misin 
liitfen? 

If  you  can  find  time  today,  can  you  take  my  dress  from  the  dry  cleaner’s,  please? 


cart  used  with  ‘ke§ke’  in  a  sentence 

Ke§ke  u^abilsem. 

I  wish  I  could  fly. 


Ke§ke  yiizebilsem. 

I  wish  I  could  swim. 


can  used  with  ‘-dik  type  adjectives'  and  (-dik  type  nouns' 


Ba§arabildigim  §eyler. 

The  things  I’ve  succeeded. 

Ba§arabildiklerim. 

Those  I’ve  succeeded. 


can  used  with  (-en  type  adjectives'  and  *- en  type  nouns' 

Tiirk^eyi  iyi  konu§abilen  yabancdar  da  var. 

There  are  also  foreigners  who  can  speak  Turkish  well. 

Tiirk^eyi  iyi  konu§abilenler  de  var. 

There  are  also  those  who  can  speak  Turkish  well. 


can  used  with  ‘-ecek  type  adjectives'  and  ‘-ecek  type  nouns' 

Alabilecegim  mobilyalar. 

The  furniture  I  can  buy. 


Alabileceklerim. 

Those  I  can  buy. 


Osman’ in  evi  soyuldu 

Osman ’s  house  has  been  burgled 


Osman  arkada§inm  dugiiniinde  fazla  iger.  Gece  get;  vakit  eve  geldiginde  kapiyi 

acpk  bulur.  Tam  igeriye  girerken  o  anda  bir  adam  hizla  kapidan  di§ari  cpkar. 

OsmanT  iterek  yere  dti§tirur  ve  ka^ar.  Osman  yerden  kalkar.  Eve  girer  ve  bir  sure 

oturur.  Sarho§tur.  Uyuyakalir.  Uyandiginda  polisi  arar.  Degerli  e§yalan 

£alinmi§tir. 

Polis  "Eve  tarn  olarak  kagta  geldiginizi  hatirlayabilecek  misiniz?" 

Osman  "Eve  ne  zaman  geldigimi  hatirlayamiyorum,  sarho§tum.  Igkiyi  fazla 
katprdim." 

Polis  "Ortalama  bir  saat  soyleyebilir  misiniz?" 

Osman  "Tam  olarak  bilemiyorum,  ama  iki  olabilir.  Ah...  Ba§im  50k  agriyor." 

Polis  "Adami  tarif  edebilir  misiniz?" 

Osman  "Evet,  tarif  edebilirim.  Siyah  pantolonlu,  kahverengi  ceketliydi 

herhalde.  Her  yer  karanlikti.  Tam  olarak  goremedim,  ama  adamin 
ylizunu  §imdi  biraz  hatirlayabiliyorum." 

Polis  "(]ok  iyi.  Sabahleyin  karakola  gelebilecek  misiniz?  Bazi  resimler 
gosterecegiz.  Saat  on  uygun  mu?" 

Osman  "Olabilir.  Eger  §imdi  biraz  uyuyabilirsem  (;ok  iyi  olur.  Ayilmam  lazim." 


bir  sure  -  for  a  while 
ortalama  -  approximately 
gibi  -  around,  as,  like 
tarif  etmek  -  to  describe 
karanlik  -  dark 
ayilmak  -  to  sober  up 
soymak  -  to  rob,  to  undress 
soyulmak  -  to  be  robbed 
hizla  -  quickly,  rapidly 
du§urmek  -  to  push  over,  to  drop 
ka^mak  -  to  run  away,  to  escape 
tarn  olarak  -  exactly 

i^kiyi  fazla  ka^irmak  -  to  drink  too  much 


-ebil  /  -abil  (may  /  might) 

You  can  use  -ebil/-abil  also  meaning  may  or  might  to  express  permission  or 
possibility. 

i^ebilirim. 

I  can/may/might  drink. 

i^ebilir  miyim? 

Can/may  I  drink? 

Pencereyi  a^abilir  misiniz  liitfen? 

Can/could  you  open  the  window,  please? 

Liitfen  sirada  bekleyebilir  misiniz? 

Can/could  you  please  wait  in  the  queue? 

Bugiin  yagmur  yagabilir. 

It  may/might  rain  today. 

Yazin  tatile  gidebilirim. 

I  may/might  go  on  a  holiday  in  the  summer. 


olabilir  (can  be)  (‘can’ used  with  ‘to  be’) 

This  is  the  form  where  can  is  used  in  a  sentence  when  there  is  not  a  main  verb. 
You  use  the  verb  olmak  (to  be)  in  this  case  as  olabilir  (can  be). 

Gecenin  bu  saatinde  kim  olabilir? 

Who  can/could  it  be  at  this  time  of  the  night? 

Nasd  yardimci  olabilirim? 

How  can  I  be  of  help? 


Yarin  saat  ikide  burada  olabilir  misin? 

Can  you  be  here  at  two  o’clock  tomorrow? 


olabilir  (may  be),  olmayabilir  (may  not  be) 

'may  be as  written  separately,  means  olabilir  in  Turkish,  which  means  it  is 
possible.  This  is  the  case  where  you  use  the  verb  olmak  (to  be). 

Yarin  giine§li  olabilir/olmayabilir. 

Tomorrow  it  may  be/may  not  be  sunny. 

O  bu  saatte  evde  olmayabilir. 

He  might  not/may  not  be  at  home  at  this  time. 


olabilir  (maybe,  possible) 

-  Bira  i^meye  ne  dersin? 

-  What  about  having  beer? 

-  Olabilir. 

-  Maybe  /  possible. 

See  also  belki  (maybe)  in  Unit  17. 


-meyebil  /  -mayabil  (might  not) 

The  negative  form  of  might  is  different  from  the  negative  form  of  can.  You  put 
the  negative  suffix  -me/-ma  after  the  stem  of  the  verb  and  add  -ebil/-abil  after 
that. 


ig  +  me  +  y  +  ebilir  +  im 

§arap  i^meyebilirim. 

I  might  not  drink  wine. 


git  +  me  +  y  +  ebilir  +  im 

Tiyatroya  gitmeyebilirim. 

I  might  not  go  to  the  theatre. 

Tiyatroya  gidemem. 

I  cannot  go  to  the  theatre. 


Tiyatroya  gitmeyebilirim. 


I  might  not  go  to  the  theatre. 


Tiyatroya  gidemeyebilirim. 

I  might  not  be  able  to  go  to  the  theatre. 


Passive  form 


This  is  used  when  you  want  to  say  'is  done',  'was  done',  'will  be  done',  etc. 
Rather  than  the  person  who  is  performing  the  action,  you  talk  about  the  person 
or  thing  affected  by  the  action.  This  is  the  passive  mood.  To  make  this  form,  you 
add  -il,  -il,  -til  or  -ul  onto  the  verb  stem. 

Yeni  bir  koprii  in§a  ediyorlar. 

They  are  building  a  new  bridge. 

Yeni  bir  koprii  in§a  ediliyor. 

A  new  bridge  is  being  built. 

Bu  §irketi  1988  de  kurdu. 

He  founded  this  company  in  1988. 

Bu  §irket  1988  de  kuruldu. 

This  company  was  founded  (by  him)  in  1988. 

Diikkam  saat  dokuzda  a^ti. 

She  opened  the  shop  at  nine  o’clock. 

Diikkan  saat  dokuzda  a^ldi. 

The  shop  was  opened  (by  her)  at  nine  o’clock. 

Ali  gdkyiizunde  bir  u^an  daire  gordii. 

Ali  has  seen  a  flying  saucer  in  the  sky. 

Ankara  civarinda  bir  u^an  daire  goruldii. 

A  flying  saucer  has  been  seen  around  Ankara. 

When  the  verb  stem  ends  in  ‘T,  the  ending  will  be  -in,  -in,  -tin  or  -un. 

Bir  ciizdan  buldum. 

I  have  found  a  wallet. 

Bir  ciizdan  bulundu. 

A  wallet  has  been  found. 

£antayi  (yildi. 

He  stole  the  bag. 

(]anta  galindi. 

The  bag  was  stolen. 


When  the  stem  of  a  verb  ends  in  a  vowel,  the  ending  will  be  -n. 


Evi  boyayacak. 

He  will  paint  the  house. 

Ev  boyanacak. 

The  house  will  be  painted. 

Hirsizi  ariyor. 

He  is  looking  for  the  thief. 

Hirsiz  araniyor. 

The  thief  is  being  sought. 

You  don’t  put  the  direct  object  ending  -/,  -i,  -ii  or  -u  in  a  passive  sentence, 
because  the  object  of  an  active  sentence  becomes  the  subject  in  a  passive 
sentence. 

You  use  tarafindan  in  a  passive  sentence  to  say  by.  It  is  not  commonly  used 
unless  you  want  to  emphasize  the  person  who  does  the  action. 

Atatiirk  Tiirkiye  Cumhuriyeti’ni  kurdu. 

Atatiirk  founded  the  Turkish  Republic. 

Tiirkiye  Cumhuriyeti  Atatiirk  tarafindan  kuruldu. 

The  Turkish  Republic  was  founded  by  Atatiirk. 


u^an  daire  -  flying  saucer 
civarinda  -  around,  nearby 
in§a  etmek  -  to  build 
kurmak  -  to  found,  to  establish 


When  tarafindan  is  used  with  a  personal  pronoun,  you  use  the  possessive  form 
of  the  personal  pronoun. 

O  mektubu  postalayacak. 

He  will  post  the  letter. 

Mektup  onun  tarafindan  postalanacak. 

The  letter  will  be  posted  by  him. 


Bu  evi  o  aldi. 

She  has  bought  this  house. 

Bu  ev  onun  tarafindan  alindi. 

This  house  has  been  bought  by  her. 

And  also,  when  you  use  tarafmdan  with  a  personal  pronoun,  other  than  using 
the  possessive  form  of  the  pronoun,  you  also  use  the  related  possessed  ending 
the  middle  of  tarafindan. 

Ben  arabayi  yikadim. 

I’ve  washed  the  car. 

Araba  benim  tarafimdan  yikandi. 

The  car  has  been  washed  by  me. 

Mektuba  cevap  verdik. 

We ’ve  responded  to  the  letter 
Mektuba  bizim  tarafimizdan  cevap  verildi. 

The  letter  has  been  responded  by  us. 

Some  more  examples  with  the  passive  form: 

O  kolye  altindan  yapilmi§. 

(they  say  that)  That  necklace  is  made  of  gold. 

Plastik  petrolden  yapilir. 

Plastic  is  made  from  oil. 

§arap  iizumden  yapilir. 

Wine  is  made  from  grapes. 

Turn  u£u§lar  iptal  edildi. 

All  the  flights  have  been  cancelled. 

Japonya’da  yapilmi§tir. 

Made  in  Japan. 

Here  are  some  examples  of  public  signs  which  are  in  passive  voice: 


Doviz  alinir  satilir. 

Literally:  Foreign  currency  is  bought  and  sold. 


Bilgisayar  tamir  edilir. 

Computer  repairs  made. 

ingilizce  dersi  verilir. 

English  lesson  given. 

Dekorasyon  i§leri  yapdir. 

Literally:  Decoration  works  done. 

Sigara  i^ilmez. 

No  smoking. 

Literally:  Cigarette  is  not  smoked. 

Girilmez. 

No  entry. 

Literally:  It  is  not  entered. 

Park  edilmez. 

No  parking. 


dekorasyon  -  decoration 
doviz  -  foreign  currency 
u£u§  -  flight 
iptal  etmek  -  to  cancel 


Passive  form  with  must 
(passive  mood  +  -meli  /  -mall) 

Tarti§ilmali. 

It  must  be  discussed. 

Konu§ulmali. 

It  must  be  talked  about. 


Passive  form  with  can 
(passive  mood  +  -ebil  /  abil) 

Okunabiliyor. 

It  can  be  read. 

Konu§ulabilir. 

It  can  be  talked  about. 


Passive  form  with  can  +  must 
(passive  mood  +  -ebil  /  abil  +  -meli) 

Tarti§ilabilmeli. 

It  must  be  able  to  be  discussed. 


Ge£mi§teki  gelecek  (Future  in  the  past) 

This  tense  is  used  to  tell  the  actions  that  were  going  to  happen  in  the  past.  Suffix 
-ecekti  /  -acakti  is  added  to  the  verb  stem.  This  suffix  is  formed  by  adding  the 
past  tense  suffix  -di  /  -di  onto  the  future  tense  suffix  -ecek  /  -acak.  Again,  the 
personal  ending  is  added  in  the  end. 

-ecek  +  di  /  -acak  +  di 

d  changes  to  t  as  -ecek  +  ti  /  -acak  +  ti 

Dun  doktora  gidecektim,  ama  gidemedim. 

I  was  going  to  go  to  the  doctor  yesterday,  but  I  couldn’t  go. 

Dun  sinemaya  gidecekti,  ama  gitmedi. 

Yesterday  he  was  going  to  go  to  the  cinema,  but  he  did  not  go. 

Onu  aramadim,  (pinku  zaten  bulu§acaktik. 

I  did  not  call  him,  because  we  were  already  going  to  meet. 

Dun  doktora  gitmeyecektim,  ama  gittim. 

I  was  not  going  to  go  to  the  doctor  yesterday,  but  I  went. 


Dun  di§an  (pkmayacaktik,  ama  (pktik. 


Yesterday  we  were  not  going  to  go  out,  but  we  went  out. 

Onu  beklemedim,  giinku  gecikecekti. 

I  did  not  wait  for  him,  because  he  was  going  to  be  late. 

Tatile  gitmeyecek  miydiniz? 

Were  you  not  going  to  go  on  a  holiday? 

Ge^en  hafta  sonu  £ali§acak  miydin? 

Were  you  going  to  work  last  weekend? 

Buraya  gelecek  miydi? 

Was  he  going  to  come  here? 

Babam  ziyaret  etmeyecek  miydin? 

Were  you  not  going  to  visit  your  father? 

As  mentioned  before,  present  continuous  tense  can  also  be  used  to  express 
actions  in  the  future.  When  it  is  future  in  the  past,  similarly,  past  continuous 
tense  can  be  used  to  express  actions  in  the  future  in  the  past. 

Hi^bir  §ey  yemedik,  ciinkii  partiye  gidiyorduk. 

We  did  not  eat  anything,  because  we  were  going  to  a  party. 

O  gun  Tiirkiye’ye  gidiyorduk,  ama  iiciisumu/  iptal  edildi. 

We  were  going  to  Turkey  that  day,  but  our  flight  was  cancelled. 


Future  in  the  past  form  of  the  verb  to  be  (am,  is,  are) 

When  using  the  verb  to  be  (am,  is,  are)  in  the  future  in  the  past  tense,  in  Turkish, 
olmak  (to  be)  is  used,  which  is  a  main  verb.  Add  -acak  to  the  stem  of  this  verb 
and  also  add  the  past  suffix  -di  in  the  end  to  make  this  form. 

Because  of  the  consonant  change,  the  past  tense  suffix  -di  becomes  -ti  at  the  end 
of  olacak,  as  olacakti  (was  going  to  be). 

ol  +  acak  +  di  olacakti 


Ge^en  yil  o  ogretmen  olacakti. 


She  was  going  to  be  a  teacher  last  year. 


Dun  soguk  olacakti,  ama  olmadi. 

It  was  going  to  be  cold  yesterday,  but  it  did  not  happen. 


Study  the  examples  in  different  tense  forms: 

O  gazeteci.  (present) 

She  is  a  journalist. 

Ge^en  yil  o  gazeteciydi.  (past) 

She  was  a  journalist  last  year. 

O  gazeteciymi§.  (~mi§) 

Apparently,  she  is/was  a  journalist. 

Gelecek  yil  o  gazeteci  olacak.  (future) 

She  will  be  a  journalist  next  year. 

Gelecek  yil  o  gazeteci  olacakmi§.  ( -mi§ ) 

Apparently,  she  will  be  a  journalist  next  year. 

Ge^en  yil  o  gazeteci  olacakti.  (future  in  the  past) 

She  was  going  to  be  a  journalist  last  year. 

To  make  the  negative  form  of  the  future  in  the  past  form  of  to  be,  the  verb  olmak 
is  used  in  the  negative  form  as  olmamak  with  the  past  suffix  -di  added.  Don’t 
forget  to  change  d  to  t. 

ol  +  ma  +  y  +  acak  +  ti  (wasn ’t  going  to  be) 

Kolay  olmayacakti. 

It  was  not  going  to  be  easy. 

And  here  are  the  question  and  the  negative  question  forms: 

Kolay  olacak  miydi? 

Was  it  going  to  be  easy? 


Diigiin  bugiin  olmayacak  miydi? 

Was  the  wedding  ceremony  not  going  to  be  today? 

Verb  olmak  is  also  used  as  the  future  in  the  past  form  of  var  and  yok. 

Yerde  hall  olacakti. 

There  was  going  to  be  a  carpet  on  the  floor. 

Burada  masa  var.  (present) 

There  is  a  table  here. 

Burada  masa  vardi.  (past) 

There  was  a  table  here. 

Burada  masa  varmi§.  (past  indefinite) 

Apparently,  there  was  a  table  here. 

Burada  masa  olacak.  (future) 

There  will  be  a  table  here. 

Burada  masa  olacakti.  (future  in  the  past) 

There  was  going  to  be  a  table  here. 

can  (future  in  the  past) 

Konu§abilecektik. 

We  were  going  to  be  able  to  talk. 

£  ali§amay  acaktim. 

I  wasn ’t  going  to  be  able  to  work. 

Gelebilecek  miydin? 

Were  you  going  to  be  able  to  come? 

Gidemeyecek  miydin? 

Weren’t  you  going  to  be  able  to  go? 


The  causative  form  of  the  verb 


Uyandim  ve  onu  uyandirdim 

I  woke  up  and  woke  her  up 

The  causative  form  of  the  verb  gives  the  idea  of  someone  causing  something  to 
happen  or  causing  another  person  to  do  something.  In  Turkish,  you  make  this 
form  by  adding  endings  as  usual,  such  as:  uyanmak  (to  wake  up), 
uvan+dir+mak  (to  wake  somebody  up). 

'uyanmak'  (to  wake  up)  is  an  intransitive  verb,  which  does  not  have  an  object, 
'uyandirmak'  (to  wake  somebody  up)  is  the  causative  form,  which  is  a 
transitive  verb  that  has  an  object.  In  other  words,  when  you  are  waking  up,  an 
action  is  happening,  but  when  you  are  waking  somebody  up,  you  are  causing  an 
action  to  happen. 

Although  there  are  no  certain  rules  to  change  the  verb  into  the  causative  form, 
usually  the  causative  verb  form  is  made  by  adding  the  suffixes  -dir,  -dir,  -dur,  - 
dur  or  the  forms  of  -it,  -ert,  -ir,  -er  or  -t  onto  the  verb  stem.  The  only  rule  is:  -t  is 
used  when  the  verb  stem  is  multi-syllable  and  ends  with  -I,  -r  or  a  vowel.  Don’t 
forget  to  apply  the  vowel  harmony  and  consonant  mutation  rules. 

uyanmak  to  wake  up 

Altida  uyandim. 

I  woke  up  at  six. 

uyandirmak  to  wake  someone  up 

Onu  altida  uyandirdim. 

I  woke  her  up  at  six. 

biiyiimek  to  grow  up 
£ocuk  biiyiiyor. 

The  child  is  growing  up. 

buyiitmek  to  grow  something,  to  raise 

(jocuk  buyiitiiyor. 

She  is  raising  a  child. 


yemek  to  eat 
Yemek  yiyorum. 

I’m  eating  a  meal. 

yedirmek  to  feed 
Bebege  yemek  yediriyorum. 

I’m  feeding  the  baby. 

pi§mek  to  cook 
Yemek  pi§iyor. 

The  meal  is  cooking. 

pi§irmek  to  cook  something 

Yemek  pi§iriyorum. 

I’m  cooking  a  meal. 

du§mek  to  fall  down 
Bardak  dii§tu. 

The  glass  fell  down. 

du§urmek  to  drop 
Bardagi  du§urdum. 

I  dropped  the  glass. 

dogmak  to  be  born 

Londra’da  dogdum. 

/  was  born  in  London. 

dogurmak  to  give  birth 

Bir  kiz  dogurdu. 

She  gave  birth  to  a  girl. 

durmak  to  stop 
Yolda  durdum. 

/  stopped  in  the  road. 

durdurmak  to  stop  something  or  somebody 

Arabayi  durdurdum. 

/  stopped  the  car. 


hatirlamak  to  remember 
Onu  hatirladim. 

I  remembered  him. 

hatirlatmak  to  remind 
Ona  hatirlattim. 

I  reminded  him. 

giilmek  to  laugh 

Filmi  seyrederken  £ok  giildiik. 

We  laughed  a  lot  when  watching  the  film. 

guldiirmek  to  make  someone  laugh  ( causative  form) 

Filmdeki  adam  bizi  gok  giildurdii. 

The  man  in  the  film  made  us  laugh  a  lot. 

sogumak  to  cool  down 
Sofraya  gelin.  Yemek  soguyor. 

Come  to  the  dining  table.  The  meal  is  getting  cold. 

sogutmak  to  cool  something  down  (causative  form) 

Yemek  £ok  sicak.  Onu  biraz  sogutuyorum. 

The  meal  is  very  hot.  I  am  cooling  it  down  a  bit. 

korkmak  to  be  scared  of 

Boceklerden  korkmuyorum. 

I  am  not  scared  of  bugs. 

korkutmak  to  make  someone  scared  ( causative  form) 

Bana  bir  bocek  gosterip  beni  korkuttu. 

She  showed  me  a  bug  and  made  me  scared. 

^lkmak  to  go/come  out 

Kira  pahaliydi.  O  yiizden  evden  £iktim. 

The  rent  was  expensive.  Therefore,  I  left  the  house. 

^lkarmak/^ikartmak  to  make  someone/something  go  out  (causative  form) 

Ev  sahibi  onu  evden  ^lkartti. 


The  landlord  made  him  leave  the  house. 

degi§mek  to  change 
O  son  zamanlarda  £ok  degi§ti. 

She  has  changed  a  lot  lately. 

degi§tirmek  to  change  something  (causative  form) 

Aldigim  gomlegi  degi§tirdim.  £ok  biiyiiktu. 

I  changed  the  shirt  I  bought.  It  was  too  big. 


Causing  another  person  to  do  something 

This  is  the  causative  case  when  you  have  something  done  by  somebody.  In 
English,  it  is  constructed  by  using  ‘ have  ....  done  by  ....  ’  or  ‘get ....  done  by... 
where  in  Turkish,  you  use  the  causative  form  of  the  verb. 

temizlemek  to  clean 
temizletmek  to  have  someone  clean 
Evi  ona  temizlettim. 

I  had  him  clean  the  house. 

^ekmek  to  pull 

^ektirmek  to  have  somebody  pull 
Bugiin  di§  £ektirmi§. 

Apparently,  he  had  a  tooth  extracted  today. 

tamir  etmek  to  repair 

tamir  ettirmek  to  have  somebody  repair 

Buzdolabimi  tamir  ettirdim. 

I  had  my  fridge  repaired. 

sulamak  to  water 

sulatmak  to  have  someone  water 

Bah^eyi  bah^ivana  sulatacagim. 

/  will  have  the  gardener  water  the  garden. 


kesmek  to  cut 

kestirmek  to  have  someone  cut 


Bugiin  sa^larimi  kestirdim. 

Today  I  had  my  hair  cut. 


unutmak  to  forget 

unutturmak  to  make  someone  forget 

Ona  uziintusunu  unutturmaya  £ali§tik. 

We  tried  to  make  her  forget  her  sorrow. 

anlatmak  to  tell 

anlattirmak  to  make  somebody  tell 

Ona  fikra  anlattirdik. 

We  made  him  tell  a  joke. 

ta§imak  to  carry 

ta§itmak  to  make  somebody  carry 

Ya§li  kadin  bavulunu  bana  ta§itti. 

The  old  woman  made  me  carry  her  suitcase. 


Causative  form  with  ‘can’ 

Ona  uzuntusunii  unutturamadik. 

We  weren ’t  able  to  make  her  forget  her  sorrow. 


Causative  form  with ‘must’ 

Arabayi  daha  once  tamir  ettirmeliydin. 

You  should  have  had  the  car  repaired  before. 


di§  ^ekmek  -  to  pull  out/to  extract  a  tooth 
di§  ^ektirmek  -  to  have  a  tooth  extracted 
ev  sahibi  -  landlord,  homeowner 
bah^ivan  -  gardener 
kira  -  rent 

daha  once  -  previously,  before 


Exercises 


A.  Read  the  text  below  and  mark  whether  the  statements  are  true 
or  false. 

Annene  dogum  giinii  hediyesi  olarak  ne  alabiliriz? 

What  can  we  buy  for  your  mother  as  a  birthday  present? 

Pazartesi  giinu  e§imin  annesinin,  yani  benim  kayinvalidemin  dogum  gunii. 
E§imle  beraber  ona  bir  hediye  aimak  istiyoruz.  Her  §eyi  de  begenmez.  Ne 
alabiliriz?  Bir  tiirlii  karar  veremiyoruz.  Ge^en  yil  ona  bir  resim  ^er^evesi 
aldik.  Ke§ke  almami§  olsaydik.  Evinde  bir  suru  ^er^eve  varmi§. 
Bilmiyorduk.  Akrabalar  da  almi§.  Bir  tane  daha  ^er^evesi  oldu. 

Neyse.  Nelerden  ho§lamr  biliyoruz,  ama  daha  farkli  ne  bulabiliriz 
bilemiyoruz.  E§ime,  ‘Bu  sefer  de  ona  dijital  bir  resim  (^er^evesi  alalim/ 
dedim.  Giildii,  ama  neden  olmasin?  Evindeki  biitiin  resimleri  dijital 
ger^eveye  aktannz,  boylece  biitiin  ^er^evelerden  kurtulur.  iyi  fikir  degil 
mi? 


Ben  "Hediye  yerine  onu  yemege  gbtiirebiliriz.  Ne  dersin?" 

E§im  "Olmaz.  Yemege  de  gotiiriiriiz,  ama  dogum  giinii  hediyesi  de  almamiz 
gerekiyor.  §u  anda  hi^bir  §ey  dii§iinemiyorum." 

Ben  "Benim  de  aklima  bir  §ey  gelmiyor." 

E§im  "Bir  bluz  alabiliriz." 

Ben  "Ewelki  yil  bluz  almi§tik.  Hatirlamiyor  musun?  Bir  siirii  kusur  buldu. 

. !!  Yani  rengini  begenmedi  demek  istedim.  Bu  yil  da  DVD  alabiliriz. 

Sevdigi  filmlerden  birini  bulabiliriz." 

E§im  "Iyi  fikir  aslinda.  Ge^enlerde,  'Bir  zamanlar  Amerika'dan  bahsediyordu. 

Alacaktim,  unuttum.  Onu  alabiliriz." 

Ben  "(]ok  iyi  fikir.  Yemege  nereye  gotiirebiliriz?" 

E§im  "Cevdet'in  Yeri'ne  ne  dersin?  Onun  sevdigi  yemekleri  yapiyorlar  orada. 
Hem  de  ho§  bir  mekan." 

Ben  "Tamam.  Oldu.  Miikemmel.  Bundan  daha  iyisini  du§unemiyorum." 


bir  siirii  -  loads  of 


kusur  -  fault 

ewelki  -  previous 

dijital  -  digital 

aktarmak  -  to  transfer 

yerine  -  instead  of 

ge^enlerde  -  lately,  recently 

akraba  -  relative 

yani  -  in  other  words 

bir  tane  daha  -  one  more 

mekan  -  place,  environment,  residence 

kurtulmak  -  to  get  rid  of,  to  escape 

kusur  bulmak  -  to  find  a  fault 

boylece  -  so,  in  this  way,  thus 

hem  de  -  also 

bir  zamanlar  -  once  upon  a  time 

aklima  bir  §ey  gelmiyor  -  I  cannot  think  of  anything,  nothing  comes  to  mind 

Dogru  mu,  yanli§  mi? 

1.  Pazartesi  e§imin  dogum  giinu.  (D)  (Y) 

2.  Ewelki  yil  kayinvalideme  bir  resim  ^er^evesi  aldik.  (D)  (Y) 

3.  Ge^en  yil  e§imin  annesine  dijital  bir  resim  ^er^evesi  aldik.  (D)  (Y) 

4.  E§imin  alacagi  filmin  adi  ‘Bir  zamanlar  Amerikak  (D)  (Y) 

5.  Bu  yil  hediye  olarak  DVD  alacagiz.  (D)  (Y) 

6.  Kayinvalidemi  yemege  de  gotiirecegiz.  (D)  (Y) 

B.  Read  the  conversation  related  to  the  burglary  at  Osman’s 
house  and  mark  whether  the  following  statements  are  true  or 
false. 

1.  Osman  geceleyin  evine  arkada§inm  dugiiniinden  gelir.  (T)  (F) 

2.  Osman  arkada§inm  diigiiniinde  £ok  iger.  (T)  (F) 

3.  Osman  eve  giremez  ^ilnkii  kapi  kilitlidir.  (T)  (F) 

4.  Osman  adami  tarif  edemez.  (T)  (F) 

5.  Osman  adamin  yiiziinii  hatirlayabiliyor.  (T)  (F) 

6.  Polis  Osmanb  sabahleyin  karakola  ^aginyor.  (T)  (F) 

C.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  /  will  have  him  repair  my  bicycle. 


b.  I  will  have  my  hair  cut  tomorrow. 

c.  You  made  me  scared. 

d.  The  children  made  her  tell  a  story. 

e.  The  old  woman  made  the  man  carry  the  parcel. 

f.  I  was  going  to  be  an  architect,  but  I  became  a  doctor. 

g.  We  were  going  to  go  to  the  cinema  yesterday,  but  because  of  the  rain,  we 
couldn ’t  go  out. 

D.  Fill  in  the  gaps  using  the  verbs  below  in  the  passive  form. 

i^memek  /  yapmak  /  park  yapmamak  /  galmak  / 
a^mak  /  kapamak  /  ^almak  /  yakalamak 

1.  Dim  gece  yarisi  zil . (past) 

2.  Bu  yolda . (present) 

3.  Sigara . (present) 

4.  Bogazigi  Kopriisu  kimin  tarafindan . ?  (past) 

5.  Genelde  dukkanlar  sabah  saat  sekizde . ak§am  saat  yedide 

. (present) 

6.  Dim  arkada§imin  ciizdam . (past) 

7.  Aranan  adam  iki  giin  once  polis  tarafindan . (past) 

E.  Turn  the  sentences  below  into  passive  statements. 

1.  Kar§imizdaki  evi  yiktilar. 

2.  C^ay  igiyorlar,  kahvalti  ediyorlar. 

3.  Eleman  alacak. 

4.  Giiriiltii  yapiyor. 

5.  Atatiirk  modern  Tiirkiye’yi  kurdu. 

6.  Orhan  Pamuk  'Kara  Kitap’i  yazdi. 

7.  Ne  yapmali? 

8.  Havada  bir  leylek  gordiim. 

9.  Bir  masal  anlatacak. 

F.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  We  might  not  be  able  to  see  you  tomorrow. 

b.  /  might  not  come  to  the  bar  tonight. 

c.  /  might  not  be  able  to  come  to  work  on  time. 

d.  /  cannot  go  to  work  tomorrow. 


gece  yarisi  -  midnight 

son  zamanlarda  -  lately,  recently 

Bogazi^i  /  Istanbul  Bogazi  -  the  Bosphorus 

leylek  -  stork 

genelde  -  in  general 

bu  gece  -  tonight 

yikmak  -  to  demolish 


G.  Choose  the  correct  verbs  in  brackets  and  use  them  in  the 
correct  form  to  fill  in  the  gaps. 

1.  Ben  dim  onu . (korkmak  /  korkutmak) 

2.  Ben  kopeklerden . (korkmak  /  korkutmak) 

3.  O  §u  anda  bebege  yemek . (yemek  /  yedirmek) 

4.  Otobiis  kazasinda  iki  ki§i . (oldii  /  bldiiriildii) 

5.  O  son  zamanlarda  c;ok . (degi§mek  /  degi§tirmek) 

6.  Aldigim  radyo  bozuk.  Yarin  onu . (degi§mek  /  degi§tirmek) 

7.  Onlar  dim  sabah  erken . (uyanmak  /  uyandirmak) 


8.  Ge^en  gece  eve  ge^  gelip  guriiltii  yaptin.  Bebek . (uyanmak  / 

uyandirmak) 

9.  Otel  memuru  yarin  sabahleyin  onu  telefonla  erken . (uyanmak  / 

uyandirmak) 


H.  Translate  the  statements  (English  to  Turkish  and  Turkish  to 
English). 

1.  /  cannot  wait,  but  I  am  waiting. 


2.  Bekleyebiliyordum,  ama  beklemedim. 


3.  /  could  wait,  but  I  didn’t  wait. 


4.  Bekleyebilirdim,  ama  beklemedim. 


5.  I  can  wait. 


I.  Fill  in  the  gaps. 

1.  Tuzu  uzat . liitfen? 

(Can  you  pass  me  the  salt  please?) 

2.  Tatile  git . ya  da  gitme . 

(I  may  go  on  a  holiday  or  I  may  not  go.) 

3.  Kapiyi  kapat . liitfen? 

(Can  you  please  close  the  door?) 

4.  Sizin  igin  ne  yap . ? 

(What  can  I  do  for  you  ?) 

5.  Yardimci  ol . liitfen? 

(Can  you  please  be  of  some  help?) 

J.  Write  the  sentences  in  Turkish.  The  first  lines  have  been  given 
as  examples. 

1.  Present 

a  Yapabilirim.  I  can  do. 


b .  You  can  do. 

c .  He/she  can  do. 

d .  We  can  do. 

e .  You  can  do. 

f .  They  can  do. 

g  Yapabilir  miyim?  Can  I  do? 

h .  Can  you  do? 

i  .  Can  he/she  do  ? 

j  .  Can  we  do? 

k .  Can  you  do? 

1  .  Can  they  do  ? 


m  Yapamam.  I  can X  do. 


n  .  You  can X  do. 

o  .  He/she  can X  do. 

p  .  We  can  X  do. 

q  .  You  can  X  do. 

r  .  They  can  X  do. 

s  Yapamaz  miyim?  Can XI  do? 

t  .  Can X you  do? 

u  .  Can  X  he/she  do  ? 

v  .  Can  X  we  do  ? 

w .  CanXyoudo? 

x  .  Can  X  they  do  ? 


2.  Past 

a  Yapabildim.  I  was  able  to  do. 


b .  You  were  able  to  do. 

c .  He/she  was  able  to  do. 

d .  We  were  able  to  do. 

e .  You  were  able  to  do. 

f  .  They  were  able  to  do. 

g  Yapabildim  mi?  Was  I  able  to  do  ? 

h .  Were  you  able  to  do  ? 

i  .  Was  he/she  able  to  do  ? 

j  .  Were  we  able  to  do  ? 

k .  Were  you  able  to  do  ? 

1  .  Were  they  able  to  do  ? 

m  Yapamadim.  I  couldn  X  do. 

n  . You  couldn  X  do 

o  . He/she  couldn  X  do. 

p  . We  couldn  X  do. 

q  . You  couldn  X  do. 

r  . They  couldn  X  do. 


s  Yapamadim  mi?  Wasn  X  I  able  to  do  ? 


t  .  Weren’t  you  able  to  do? 

u  .  Wasn ’t  he/she  able  to  do  ? 

v  .  Weren ’t  we  able  to  do  ? 

w .  Weren ’t  you  able  to  do  ? 

x  .  Weren ’t  they  able  to  do  ? 

3.  Future 

a  Yapabilecegim.  I  will  be  able  to  do. 

b .  You’ll  be  able  to  do. 

c .  He/she  ’ll  be  able  to  do. 

d .  We’ll  be  able  to  do. 

e .  You’ll  be  able  to  do. 

f  .  They’ll  be  able  to  do. 

g  Yapamayacagim.  I  won ’t  be  able  to  do. 

h .  You  won ’t  be  able  to  do. 

i  .  He/she  won ’t  be  able  to  do. 

j  .  We  won ’t  be  able  to  do. 

k .  You  won ’t  be  able  to  do. 

1  .  They  won ’t  be  able  to  do. 

m  Yapabilecek  miyim?  Will  I  be  able  to  do? 

n  .  Will  you  be  able  to  do? 

o .  Will  he/she  be  able  to  do? 

p  .  Will  we  be  able  to  do? 

q  .  Will  you  be  able  to  do? 

r  .  Will  they  be  able  to  do? 

s  Yapamayacak  miyim?  Won ’t  I  be  able  to  do  ? 

t  .  Won’t  you  be  able  to  do? 

u  .  Won ’t  he/she  be  able  to  do  ? 

v  .  Won ’t  we  be  able  to  do  ? 

w .  Won ’t  you  be  able  to  do  ? 

x  .  Won ’t  they  be  able  to  do  ? 

4.  Past  indefinite 


a  Yapabilmi§im.  I  was  able  to  do.  (It  seems) 


b .  You  were  able  to  do. 

c .  He/she  was  able  to  do. 

d .  We  were  able  to  do. 

e .  You  were  able  to  do. 

f  .  They  were  able  to  do. 

g  Yapamami§im.  I  wasn ’t  able  to  do.  (It  seems) 

h .  You  weren  X  able  to  do. 

i  .  He/she  wasn  X  able  to  do. 

j  .  We  weren  X  able  to  do. 

k .  You  weren  X  able  to  do. 

1  .  They  weren  X  able  to  do. 

m  Yapabilmi§  miyim?  Was  I  able  to  do  ?  (I  wonder) 

n .  Were  you  able  to  do  ? 

o .  Was  he/she  able  to  do  ? 

p  .  Were  we  able  to  do  ? 

q  .  Were  you  able  to  do  ? 

r  .  Were  they  able  to  do  ? 

s  Yapamami§  miyim?  Wasn  X I  able  to  do  ?  (Not  sure) 

t  .  WerenXyou  able  to  do? 

u  .  Wasn  X  he/she  able  to  do  ? 

v  .  Weren  X  we  able  to  do  ? 

w .  Weren  Xyou  able  to  do  ? 

x  .  Weren  X  they  able  to  do  ? 


Unit  17 


Tam  £ikiyorduk  yagmur  yagmaya  ba§ladi 

Just  as  we  were  going  out,  it  started  to  rain 

Dim  tam  evden  gikiyorduk  yagmur  ba§ladi.  Hem  resim  sergisine  gidecektik  hem 
de  deniz  kenarmda  bir  ^ay  bah^esinde  oturacaktik,  ama  ne  resim  sergisine 
gidebildik,  ne  de  deniz  kenarmda  oturabildik.  Neyse,  onlarin  yerine  evde  oturup 
pencereden  yagmura  baka  baka  kahvelerimizi  igtik.  Yagmur  oyle  bir  yagiyordu 
ki,  sel  basacagim  bile  du§iinduk. 

Bugiin  ya  evde  oluruz  ya  da  firsat  bulursak  yine  resim  sergisine  gitmeye 
gali§inz.  Daha  sonra  belki  giine§li  olur.  §u  anda  o  kadar  sikildim  ki  ne 
yapacagimi  bilmiyorum.  §imdi  aklima  geldi.  (^ekmeceleri  toplayacaktim.  Bari 
onu  yapayim. 


sel  -  flood,  flooding 

firsat  bulmak  -  to  find  an  opportunity 

akla  gelmek  -  to  come  to  mind 

o  kadar  -  so . that,  such,  too . that 

sergi  -  exhibition 
oyle  (bir)  -  such  a 
ki  -  that,  so  ...  that 
sel  basmak  -  to  flood 


The  past  continuous  tense 

This  tense  is  the  past  form  of  the  present  continuous  tense.  It  describes  an  action 
that  was  taking  place  in  the  past.  Suffix  -iyordu,  -lyordu,  -iiyordu  or  -uyordu  is 
added  to  the  stem  of  a  verb.  These  suffixes  are  the  combination  of  the  present 
continuous  tense  suffixes  -iyor/  -iyor/-iiyor/-uyor  and  the  past  tense  suffix  -du. 
Don't  forget  to  add  the  personal  ending  in  the  end. 


(ben) 

gel-iyor-du-m 

(sen) 

gel-iyor-du-n 

(o) 

gel-iyor-du 

(biz) 

gel-iyor-du-k 

(siz) 

gel-iyor-du-nuz 

(onlar) 

gel-iyor-du  /  gel-iyor-lar-di 

Ben  geliyordum.  I  was  coming. 

Sen  geliyordun.  You  were  coming. 

O  geliyordu.  He/she/it  was  coming. 

Biz  geliyorduk.  We  were  coming. 

Siz  geliyordunuz.  You  were  coming. 

Onlar  geliyordu  /  geliyorlardi.  They  were  coming. 

In  the  negative  form,  -me/-ma  is  used,  e  of  -me  is  dropped  and  m  is  joined  with  - 
iyor.  Written  and  read  as  -miyordum. 


(ben) 

gel-me-iyor-du-m 

(sen) 

yaz-ma-iyor-du-n 

(o) 

ye-me-iyor-du 

(biz) 

dola§-ma-iyor-du-k 

(siz) 

bekle-me-iyor-du-nuz 

(onlar) 

ig-me-iyor-du  /  i^-me-iyor-lar-di 

Ben  gelmiyordum.  I  wasn’t  coming. 

Sen  yazmiyordun.  You  weren ’t  writing. 

O  yemiyordu.  He/she  wasn ’t  eating. 

Biz  dola§miyorduk.  We  weren’t  strolling. 
Siz  beklemiyordunuz.  You  weren ’t  waiting. 
Onlar  i^miyordu  /  They  weren ’t  drinking. 


i^miyorlardi. 


Here  are  some  more  examples:  i^miyordum,  yapmiyordun,  giilmuyordu, 
uyumuyorduk. 

In  the  question  form,  mu  is  used  as  a  separate  tag.  Again,  u  of  -um  is  dropped 
and  -du  is  joined  with  the  personal  ending.  Written  and  read  as  -muydum. 


(ben) 

gel-iyor  mu-y-du-m? 

(sen) 

gel-iyor  mu-y-du-n? 

(o) 

gel-iyor  mu-y-du? 

(biz) 

gel-iyor  mu-y-du-k? 

(siz) 

gel-iyor  mu-y-du-nuz? 

(onlar) 

gel-iyor  mu-y-du?  / 
gel-iyor-lar  mi-y-di? 

Ben  geliyor  muydum?  Was  I  coming? 

Sen  geliyor  muydun?  Were  you  coming? 

O  geliyor  muydu?  Was  he/she/it  coming? 

Biz  geliyor  muyduk?  Were  we  coming? 

Siz  geliyor  muydunuz?  Were  you  coming? 

Onlar  geliyor  muydu?  /  Were  they  coming? 
geliyorlar  miydi? 

And  here  are  the  negative  question  forms.  Written  and  read  as  -miyor  muydum,  - 
miyor  muydun,  -miyor  muydu,  etc. 


(ben) 

gel-me-iyor  mu-y-du-m? 

(sen) 

yaz-ma-iyor  mu-y-du-n? 

(o) 

ye-me-iyor  mu-y-du? 

(biz) 

dola§-ma-iyor  mu-y-du-k? 

(siz) 

bekle-me-iyor  mu-y-du-nuz? 

(onlar) 

ig-me-iyor  mu-y-du?  / 
ig-me-iyor-lar  mi-y-di? 

Ben  gelmiyor  muydum?  Was  I  not  coming? 

Sen  yazmiyor  muydun?  Were  you  not  writing  ? 

O  yemiyor  muydu?  Was  he/she/it  not  eating  ? 

Biz  dola§miyor  muyduk?  Were  we  not  strolling? 


Siz  beklemiyor  muydunuz?  Were  you  not  waiting  ? 
Onlar  i^miyor  muydu?  /  Were  they  not  drinking? 

i^miyorlar  miydi? 


can  (past  continuous) 

Almanca  konu§abiliyordum. 

I  was  able  to  speak  German. 

Uyuyamiyor  muydun? 

Weren’t  you  able  to  sleep? 


hem  ....  hem  de  ....  (both  ....  and  ....) 

Tatilde  hem  £ali§tim  hem  de  eglendim. 

I  both  worked  and  had  fun  on  holiday. 


ya  ....  ya  da  ....  (either  ....  or  ....) 

Ya  bugiin  ya  da  hafta  sonu  gideriz. 

We  go  either  today  or  at  the  weekend. 

Ya  telefon  ederim  ya  da  mesaj  yollarim. 
I  either  call  or  send  a  message. 


ne  ....  ne  de  ....  (neither  ....  nor  ....) 

Ne  yiizebildik  ne  de  dola§abildik. 

We  could  neither  swim  nor  stroll. 

Ne  gezebilecegiz  ne  de  dinlenebilecegiz. 

We  will  neither  be  able  to  go  around  nor  rest. 


yerine  (instead  of) 

(fay  yoktu.  (fay  yerine  kahve  icitim. 

There  wasn  ’ t  tea.  I  had  coffee  instead  of  tea. 


U(;ak  yerine  arabayla  gitmeyi  tercih  ederim. 
I  prefer  going  by  car  instead  of  plane. 


onun  yerine,  -(n)in/-(n)m/-(n)un/-(n)un  yerine 

(instead  of  that  /  instead  of . . ..) 

(fay  ignedim.  Onun  yerine  kahve  igim. 

I  did  not  drink  tea.  Instead  of  that,  I  had  coffee. 

Takima  Ali’nin  yerine  Onur’u  segiler. 

They’ve  selected  Onur  instead  ofAli  to  the  team. 


-ecegine  /  -acagma  (instead  of) 

Here  is  a  different  type  of  construction  to  say  instead  of: 
verb  stem  +  -ecek  /  -acak  +  possessed  ending  +  e  /  a 

I§e  gidecegine  evde  oturuyorsun. 

Instead  of  going  to  work,  you  are  staying  at  home. 

(]ay  igecegimize  bir  §eyler  yiyelim. 

Instead  of  drinking  tea,  let’s  have  something  to  eat. 

Evde  oturacagima  £ali§ayim. 

/  should  work  instead  of  sitting  at  home. 


-mek  yerine  /  -mak  yerine  (instead  of) 

And  here  is  another  form  of  ‘instead  of’  used  with  the  infinitive  form  of  the  verb 
in  Turkish. 

I§e  gitmek  yerine  evde  oturuyorsun. 

Instead  of  going  to  work,  you  are  staying  at  home. 


Evde  oturmak  yerine  gali§ayim. 

/  should  work  instead  of  sitting  at  home. 


-ecek  yerde  /  -acak  yerde  (instead  of) 

And  another  form  of  ‘instead  of  ’  with  another  construction  is: 


Yan§mayi  kazanacak  yerde  kaybetti. 

Instead  of  winning  the  competition,  he  lost  it. 

Di§anda  gezecek  yerde  kart  oynadik. 

Instead  of  strolling  outside,  we  played  cards. 


takim  -  team 
yollamak  -  to  send 
mesaj  -  message 
yari§ma  -  competition 


boylece  (so,  in  this  way,  as  a  result,  thus) 

Onlar  get;  vakte  kadar  £ali§tilar,  boylece  eve  gece  yansi  geldiler. 
They  worked  until  late,  so  arrived  home  at  midnight. 

Boylece  birbirlerini  gordiiler. 

And  so,  they  saw  each  other. 


belki  (maybe,  perhaps,  possibly) 

Yarm  belki  giine§li  olacak. 

Maybe  it  will  be  sunny  tomorrow. 

O  belki  iyi  birisi. 

Maybe  he  is  someone  good. 


sanki  (as  if) 

Sanki  bir  riiyadaydim. 
As  if  I  was  in  a  dream. 


Sanki  birbirimizi  tamyorduk. 


As  if  we  knew  each  other. 


-mi§  gibi  /  -mi§  gibi  /  -mu§  gibi  /  -mu§  gibi  (as  if) 

This  suffix  means  ‘as  if  ’.  It  is  also  optionally  used  with  sanki  in  the  beginning. 

(Sanki)  giiluyormu§  gibi  bakiyor. 

He  is  looking  as  if  he  is  laughing. 

(Sanki)  dii§ecekmi§  gibi  ytirtiyordu. 

He  was  walking  as  if  he  was  going  to  fall. 

(Sanki)  sarho§mu§  gibi  konu§tu. 

He  talked  as  if  he  was  drunk. 

ki  (that,  so  that) 

You  have  learned  -ki  as  a  suffix,  which  means  who,  that,  which.  When  you  say 
masadaki  adam  (the  man  who  is  at  the  table),  the  suffix  -ki  acts  like  an 
adjective.  There  is  another  ki,  which  is  a  separate  word  (not  a  suffix),  which 
means  that,  so  that. 

Biliyorsun  ki  o  iyi  birisi. 

You  know  that  he  is  a  good  person. 

Sanmam  ki  telefon  etsin. 

I  don’t  think  that  he  will  call. 

Erken  kalktim  ki,  i§e  erken  gideyim. 

I  got  up  early  so  that  I  go  to  work  early. 


oyle . ki  (so  ....  that) 

o  kadar . ki  (so  ....  that) 

This  is  another  construction  with  the  word  ki.  'oyle'  and  'o  kadar'  are  used 
meaning  so. 


Film  o  kadar  komikti  ki  <^ok  giildiik. 


The  film  was  so  funny  that  we  laughed  a  lot 


O  kadar  karanlikti  ki  korktuk. 

It  was  so  dark  that  we  got  scared. 

Oyle  agim  ki,  bir  somun  ekmek  yiyebilirim. 
I  am  so  hungry  that  I  can  eat  a  loaf  of  bread. 

bir  somun  ekmek  -  a  loaf  of  bread 
somun  -  loaf 
riiya  -  dream 


Would 

In  Turkish,  to  express  the  meaning  of  would,  a  number  of  tense  forms  are  used, 
such  as: 

-  the  present  tense  with  the  suffixes  -er  /  -ar  /  -ir  /  -ir  /  -ur  /  -ur  to  request 
somebody  politely  to  do  something  or  to  offer  something  to  someone, 

-  ‘used  to’  form  with  the  suffixes  -erdi / -ardi, 

-  future  in  the  past  tense  with  the  suffixes  -ecekti  /  -acakti, 

-  the  past  continuous  tense  with  the  suffixes  -iyordu  /  -lyodu  /  -iiyordu  /  - 
uyordu. 

Kapiyi  a^ar  misimz  liitfen? 

Would  you  open  the  door  please? 

Yemek  yer  misiniz? 

Would  you  like  to  have  a  meal? 

Ben  §arap  i^mek  isterim. 

I  would  like  to  drink  wine. 

Gitmek  istiyor. 

He  would  like  to  go. 

O  eskiden  gali§mazdi. 

He  wouldn’t  (didn’t  used  to)  work  in  the  past. 


£ok  daha  sonra  istifa  edecekti. 

He  would  resign  much  later. 

£ay  i^er  miydiniz? 

Would  you  like  to  drink  tea? 

Yarin  bana  telefon  edecegini  soyledi. 

She  said  she  would  call  me  tomorrow. 

Yeni  bir  araba  almaya  karar  verdi. 

She  decided  she  would  buy  a  new  car. 

Herkesi  etkileyecek  bir  konu§ma  yapti. 

He  made  a  speech  that  would  impress  everybody. 

Araba  £ali§miyordu. 

The  car  wouldn ’t  start. 

Buyurun. 

What  would  you  like? 


istifa  etmek  -  to  resign 
etkilemek  -  to  impress 


Foreign  words  in  Turkish  vocabulary 

Here  you  can  find  some  words  used  in  Turkish  that  are  borrowed  from  other 
languages,  mostly  from  English,  which  may  sound  interesting. 

problem  problem 
kart  card 
menu  menu 
trafik  traffic 
program  program 
alternatif  alternative 
deterjan  detergent 
efekt  effect 
kaos  chaos 
medya  media 
metot  method 
modern  modern 
otel  hotel 

otomatik  automatic 
biyoloji  biology 
dinamik  dynamic 
enerji  energy 
istatistik  statistics 
maksimum  maximum 
minimum  minimum 
striiktiir  structure 
enternasyonal  international 
teyp  tape 
sandvi^  sandwich 
telefon  telephone 
perspektif  perspective 
petrol  petrol 
sistem  system 
sosyal  social 
stres  stress 
turizm  tourism 
dijital  digital 
otomobil  automobile 


televizyon  television 
radyo  radio 
fotograf  photograph 
kargo  cargo 
roket  rocket 
mekanik  mechanic 
§ort  shorts 


Past  perfect  tense  (Past  in  the  past) 

In  Turkish,  there  are  no  equivalents  to  the  statements  like  ‘I  have  been  . . .  ‘She 
has  gone  ...  ’,  ‘Have  you  been  to  ...  ’  which  are  in  the  present  perfect  tense.  You 
use  the  past  definite  instead,  but  past  perfect  tense  does  exist  in  Turkish  where 
you  can  say,  ‘I  had  been  ...  ’,  ‘She  had  seen  ...  \  Past  perfect  tense  expresses  the 
idea  that  an  action  happened  before  another  action  in  the  past. 

To  form  the  past  perfect  tense,  you  add  the  past  tense  suffix  -di,  -di,  -dii  or  -du  to 
the  suffix  -mi§,  -mi§,  -mu§  or  -mu§.  You  get  the  suffix  -mi§ti,  -mi§ti,  -mu§tu  or  - 
mu§tu  which  is  used  for  this  tense.  You  add  the  personal  ending  after  this  suffix. 

Although  you  use  the  -mi§  suffix,  this  tense  has  nothing  to  do  with  the  indefinite 
past  tense  and  it  does  not  express  the  meaning  of  ‘apparently’  despite  the  -mi§ 
ending. 

Here  are  some  examples: 

Havaalanma  geldigim  zaman,  u^ak  ( goktan )  kalkmi§ti. 

When  I  arrived  at  the  airport,  the  plane  had  (already)  taken  off 

i§  igin  ba§vurdugumda,  birisini  goktan  i§e  almi§lardi. 

When  I  applied  for  the  job,  they  had  already  employed  someone. 

Ben  oraya  geldigimde,  sen  gitmi§tin. 

When  I  arrived  there,  you  had  gone. 

-me/-ma  is  used  for  the  negative  forms. 


Hayatimda  ilk  kez  araba  surdiim.  Daha  once  hig  surmemi§tim. 

/  drove  a  car  for  the  first  time  in  my  life.  I  had  never  driven  before. 


Havaalamna  geldigimde,  u<;ak  daha  kalkmami§ti. 

When  I  arrived  at  the  airport,  the  plane  had  not  yet  taken  off. 


And  here  are  the  question  and  the  negative  question  forms: 

Hayatinda  ilk  kez  mi  araba  surdiin?  Daha  once  hiq:  surmu§  muydun? 

Was  it  the  first  time  you  drove  a  car  in  your  life?  Had  you  driven  before? 

Havaalamna  geldiginde,  u^ak  kalkmi§  miydi? 

When  you  arrived  at  the  airport,  had  the  plane  taken  off? 

Hayatinda  ilk  kez  mi  yenge^  yedin?  Daha  once  hi£  yememi§  miydin? 

Was  it  the  first  time  you  ate  a  crab  in  your  life?  Had  you  not  eaten  one  before? 

Onu  2005  yilindaki  ziyaretinden  once  hig  gormemi§  miydin? 

Had  you  not  seen  her  before  your  visit  in  2005? 


When  it  comes  to  the  forms  of  to  be  (am,  is,  are),  you  use  olmu§tu.  In  the 
negative  form,  you  use  olmami§ti  and  you  make  the  question  form  by  using 

olmu§  muydu. 

Onu  gordiigiimde  yiizii  kipkirmizi  olmu§tu. 

When  I  saw  her,  her  face  had  been  completely  red. 


Participles  in  different  constructions 

You’ve  studied  -en  type,  -dik  type  and  -ecek  type  adjectives  and  nouns  in  Unit 
11.  Here,  you  can  find  examples  of  these  types  of  adjectives  and  nouns  in 

passive  mood  and  with  -ebil/-abil  (can). 


Examples  in  passive  mood : 

istanbul’dan  beklenen  Bogazi^i  Ekspresi  birinci  perona  girmek  iizeredir. 

Bogazigi  Express,  which  is  expected  from  istanbul,  is  about  to  arrive  at  platform 
one. 


Beklenenler  olmadi. 

The  things  expected  have  not  happened. 


Yeni  yapilan  binalar  depreme  dayanikh  mi? 

Are  the  buildings,  which  are  newly  built,  earthquake  resistant? 

Beklenmeyen  nedenlerden  dolayi  u£u§lar  iptal  edildi. 

Because  of  the  unexpected  reasons,  the  flights  have  been  cancelled. 

Burasi  arabalarm  iiretildigi  fabrika. 

This  place  is  the  factory  where  the  cars  are  manufactured. 

Sanirim  yilba§i  gecesi  alkoliin  en  £ok  tuketildigi  zaman. 

I  assume,  New  Year ’s  Eve  is  the  time  when  alcohol  is  consumed  the  most. 

Bu  uriin,  daha  oncekiyle  kar§ila§tirildiginda,  daha  kaliteli. 

This  product,  when  compared  with  the  previous  one,  is  of  better  quality. 


fabrika  -  factory 
neden  -  reason,  why? 
kar§ila§tirmak  -  to  compare 
yilba§i  gecesi  -  New  Year's  Eve 
(daha)  onceki  -  the  previous  one 
iiretmek  -  to  produce/manufacture 
bina  -  building 
davram§  -  behaviour 
dayanikli  -  durable,  resistant 


Examples  with  can  /  able  to: 

ingilizce  konu§abilenler  tercih  ediliyorlar. 

Those  who  can  speak  English  are  preferred. 

Tatil  yapabilen  insanlar  §ansh. 

People  who  are  able  to  have  a  holiday  are  lucky. 

in§aatta  £ah§abilecek  elemanlar  aranmaktadir. 


Staff  who  will  be  able  to  work  in  construction  are  being  sought. 

Yiyebildigim  yemek  bu. 

This  is  the  meal  I  am  able  to  eat. 

Bulabildiklerim  bunlar. 

These  are  the  ones  that  I  am  able  to  find. 

Gorebildigim  kadanyla  bu  i§  ^abuk  bitmez. 

As  far  as  I  can  see,  this  job  won’t  finish  quickly. 

Yiyebildigin  kadar  ye. 

Eat  as  much  as  you  can. 


Examples  in  passive  mood  and  can  together: 

Konu§ulabilen  hi^bir  §ey  kalmadi. 

Nothing  has  been  left  that  can  be  talked  about. 

£dzulemeyen  bir  problem  var  mi? 

Is  there  a  problem,  which  cannot  be  solved? 

istanbul’da  yapilabilecek  en  giizel  §eylerden  birisi  bir  Bogaz  turu  yapmak. 

One  of  the  most  beautiful  things,  which  can  be  done  in  istanbul,  is  having  a 
Bosphorus  cruise. 

Doktor  Jivago  bir  zamanlar  seyredilebilecek  en  iyi  filmlerden  birisiydi. 

Once  upon  a  time,  Doctor  Zhivago  was  one  of  the  best  films  that  could  be 
watched. 

Burasi  butiin  §ehrin  goriilebildigi  kule. 

This  is  the  tower  where  the  whole  city  can  be  seen. 

Anla§ilabildigi  kadanyla  sorun  motorda. 

As  far  as  it  can  be  understood  the  problem  is  in  the  engine. 


beklenen  which  is  waited  for/expected/hoped  for 


beklenenler  those  who/which/that  are  expected 
yapilan  which  is  done/made 
beklenmeyen  which  is  not  expected/unexpected 
beklenecek  which  will  be  expected 
iiretildigi  where/when  ....  is  manufactured 
tuketildigi  where/when  ....  is  consumed 
konu§abilenler  those  who  can  talk 
yapabilen  the  one  who  is  able  to  do/make 
£ali§abilecek  the  one  who  will  be  able  to  work 
yiyebildigim  the  thing  which  I  can  eat 
bulabildiklerim  the  things  which  I  am/was  able  to  find 
gorebildigim  the  thing  which  I  am/was  able  to  see 
yiyebildigin  the  thing  which  you  are/were  able  to  eat 
konu§ulabilen  which  can  be  talked 
^ozulemeyen  which  cannot  be  solved 
goriilebildigi  where/when  . . ..  can  be  seen 
anla§ilabildigi  where/when  . . ..  can  be  understood 
anla§ilamadigi  where/when  ....  cannot  be  understood 
yapdabilecek  which  can  be  done 
seyredilebilecek  which  can  be  watched 


^ozrnek  -  to  solve 
tur  -  tour 

anla§ilmak  -  to  be  understood 
kule  -  tower 


olan 

'olan'  comes  from  the  verb  olmak  (to  be,  to  become),  'olan '  is  used  to  make  a 
similar  case  as  -en  type  and  -ecek  type  adjectives  and  nouns.  It’s  used  meaning 

the  one  who  the  one  that the  one  which  .... 


-mekte  olan  /  -makta  olan 

(the  one  who/which/that  is . )  (present) 

It  is  used  after  the  infinitive  form  of  the  verb.  -de/-da  is  added  to  the  infinitive 
form  of  the  verb. 


beklemek  +  te  olan  the  one  who  is  waiting 
konu§mak  +  ta  olan  the  one  who  is  talking 
yuriimek  +  te  olanlar  those  who  are  walking 
£ali§mak  +  ta  olanlar  those  who  are  working 

Yemek  yemekte  olan  adam  benim  arkada§un. 

The  man  who  is  having  a  meal  (at  the  moment)  is  my  friend. 

£iki§  kapisinda  beklemekte  olanlar  istanbul  yolculari. 

Those  who  are  waiting  at  the  exit  door  are  istanbul  passengers. 


-ecek  olan  /  -acak  olan 

(the  one  who/which/that  is . )  (future) 

'olan'  is  also  used  with  a  similar  construction  with  -ecek/-acak,  which  is  added 
this  time  not  to  the  infinitive  form,  but  to  the  verb  stem. 

istanbul  yoniine  gidecek  olan  Bogazi^i  Ekspresi  birinci  perondan  hareket 
etmek  iizeredir. 

Bogazigi  Express,  which  will  go  in  the  direction  of  istanbul,  is  about  to  leave 
(from)  platform  one. 

Bilet  alacak  olanlar  liitfen  siraya  girsin. 

Those  who  will  buy  a  ticket,  please  queue. 


£iki§  -  exit 

siraya  girmek  -  to  queue  up 


-mi§  olan/-mi§  olan/-mii§  olan/-mu§  olan 
(the  one  who/which/that  is . )  (past) 

Another  construction  with  olan  is  using  it  with  -mi§  suffixes.  These  suffixes  are 
added  to  the  stem  of  the  verb,  which  is  used  with  olan.  In  such  a  context,  -mi§ 
suffixes  do  not  have  a  reportative  meaning  that  you  have  learned  before,  'olan ' 
means  who,  that  or  which  in  this  context  as  well. 


Kitaplanni  almami§  olan  ogrenciler  liitfen  alsinlar. 

The  students  who  have  not  bought  their  books  should  buy  their  books,  please. 


Biletlerini  almi§  olanlar  otobiise  binebilir. 

Those  who  bought  their  tickets  can  get  on  the  bus. 


adjective  +  olan  +  noun 

(the  one  who/which/that  is . ) 

Pahali  olan  bir  ev  aldim. 

I  bought  a  house,  which  is  expensive. 

Evimizin  yaninda  satdik  olan  bir  villa  var. 

There  is  a  villa  (which  is)  for  sale  near  our  house. 


adjective  +  olan 

(the  one(s)  which  .... ,  the  one(s)  that .... ,  the  one(s)  who  .... 

Here  are  some  examples  with  olan  without  a  noun. 

Hangi  renkleri  tercih  edersiniz? 

Which  colours  would  you  prefer? 

Koyu  olanlari  tercih  ederim. 

I  would  prefer  the  dark  ones,  (the  ones  which  are  dark) 

Hangi  gomlegi  aimak  istiyorsunuz? 

Which  shirt  do  you  want  to  buy? 

Beyaz  olam,  liitfen. 

The  white  one,  please,  (the  one  which  is  white) 

Takima  uzun  boylu  olanlar  kabul  edildi. 

Those  who  are  tall  have  been  accepted  to  the  team. 


-mekte  /  -makta  /  -mektedir  /  -maktadir 

These  suffixes  express  that  you  are  in  the  process  of  carrying  out  an  action.  They 
have  the  meaning  of  the  present/past  continuous  tense.  This  form  is  used  mostly 


in  written  Turkish  rather  than  in  daily,  spoken  language. 


§u  anda  eve  dogru  yuriimekteyiz. 

Now,  we  are  (in  the  process  of)  walking  towards  home. 

O  sirada  istanbul’a  gitmekteydim. 

I  was  (in  the  process  of)  going  to  istanbul  at  that  moment. 

O  uyurken  guriiltii  yapmaktaymi§simz. 

(Apparently)  you  were  (in  the  process  of)  making  noise  while  she  was  sleeping. 


Different  points 

In  Turkish,  agmak,  kapatmak/kapamak,  yakmak  and  sdndiirmek  are  also  used 
in  different  meanings. 

a^mak  to  open  also  means  to  turn  on,  to  switch  on 
kapatmak/kapamak  to  close  also  means  to  turn  off,  to  switch  off 
yakmak  to  burn  also  means  to  turn  on,  to  switch  on,  to  light 
sondurmek  to  extinguish  also  means  to  turn  off,  to  switch  off,  to  put  out 

i§igi  a^mak  to  turn  on  the  light 
elektrigi  a^mak  to  turn  on  the  light 
lambayi  agmak  to  turn  on  the  lamp 
bilgisayari  a^mak  to  turn  on  the  computer 
televizyonu  a^mak  to  turn  on  the  television 
radyoyu  a^mak  to  turn  on  the  radio 
miizik  setini  a^mak  to  turn  on  the  stereo 

i§igi  kapatmak  to  turn  off  the  light 
elektrigi  kapatmak  to  turn  off  the  light 
lambayi  kapatmak  to  turn  off  the  lamp 
bilgisayari  kapatmak  to  turn  off  the  computer 
televizyonu  kapatmak  to  turn  off  the  television 
radyoyu  kapatmak  to  turn  off  the  radio 
miizik  setini  kapatmak  to  turn  off  the  stereo 


i§igi  yakmak  to  turn  on  the  light 


elektrigi  yakmak  to  turn  on  the  light 
lambayi  yakmak  to  turn  on  the  lamp 
kaloriferi  yakmak  to  turn  on  the  heater 
sigara  yakmak  to  light  a  cigarette 

i§igi  sondiirmek  to  turn  off  the  light 
elektrigi  sondiirmek  to  turn  off  the  light 
lambayi  sondiirmek  to  turn  off  the  lamp 
kaloriferi  sondiirmek  to  turn  off  the  heater 
sigara  sondiirmek  to  put  out  a  cigarette 

Some  of  them  can  also  be  used  in  plural,  such  as: 

i§iklan  a^mak/kapatmak 
elektrikleri  a^mak/kapatmak 
lambalan  acma k/kapatma k 
kaloriferleri  yakmak/sondiirmek. 

'a^mak'  (to  open)  can  also  be  used  meaning  to  turn  up  the  volume 

miizigin  sesini  a^mak  to  turn  up  the  volume  of  the  music 
televizyonun  sesini  a^mak  to  turn  up  the  volume  of  the  television 
radyonun  sesini  a^mak  to  turn  up  the  volume  of  the  radio 

'kismak'  (to  turn  down,  to  reduce)  is  used  when  you  want  to  say  turn  down  the 
volume 

miizigin  sesini  kismak  to  turn  down  the  volume  of  the  music 
televizyonun  sesini  kismak  to  turn  down  the  volume  of  the  television 
radyonun  sesini  kismak  to  turn  down  the  volume  of  the  radio 

Evden  (pkmadan  once  i§iklan  kapatmayi  (kapamayi)  unutma. 

Don’t  forget  to  turn  off  the  lights  before  you  leave  the  house. 

Havalar  soguyunca  kaloriferleri  yaktik. 

When  the  weather  got  cold,  we  turned  on  the  heater. 

Lambayi  yak.  Hi^bir  §ey  goremiyorum. 

Turn  on  the  light.  I  cannot  see  anything. 


Televizyonun  sesini  biraz  a£.  Duyamiyorum. 

Turn  up  the  volume  of  the  television  a  little.  I  cannot  hear. 


Radyonun  sesini  kis.  £ok  guriiltu  var. 

Turn  down  the  volume  of  the  radio.  There  is  a  lot  of  noise. 

Kendime  bir  kahve  yaptim.  Televizyonu  a^tim  ve  magi  seyrettim. 

I  made  a  coffee  for  myself.  I  turned  on  the  television  and  watched  the  match. 


kalorifer  -  heater,  radiator 
ma£  -  football  match 
ses  -  sound,  noise,  voice 


Turkiye’nin  kisa  bir  tarihi 

A  brief  history  of  Turkey 

Mustafa  Kemal  Atatiirk  ve  modern  Tiirkiye  Cumhuriyeti 

Mustafa  Kemal  Atatiirk  and  the  modern  Republic  of  Turkey 

Mustafa  Kemal  Atatiirk  (1881  -  10  Kasim  1938),  biiyiik  lider,  modem  Tiirkiye 
Cumhuriyeti’ nin  kurucusu,  Tiirkiye’nin  ilk  Cumhurba§kam’ydi.  Birinci  Diinya 
Sava§i’nda  Osmanli  imparatorlugu’nun  yenilgisinden  sonra,  Atatiirk,  zaferle 
sonu^lanan  Kurtulu§  Sava§i’na  (19  Mayis  1919  -  24  Temmuz  1923)  onderlik 
etti.  Osmanli  imparatorlugu  sona  erdi.  29  Ekim  1923 ’te  Tiirkiye  Cumhuriyeti 
ilan  edildi  ve  Atatiirk  Tiirkiye’nin  ilk  Cumhurba§kam  oldu. 

Daha  sonra,  Atatiirk  Tiirkiye ’yi  modern,  demokratik,  laik  ve  ?agda§  bir  mill! 
devlete  donii§tiirmek  icpn  politik,  ekonomik  ve  kiiltiirel  devrimler  ba§latti. 
Atatiirk’ iin  devrimlerinden  bazilan  §unlardir. 

-  Batili  modellere  dayali  medeni  kanunun  kabul  edilmesi.  Yeni  kanuna  gore, 
kadinlar  erkeklerle  e§it  haklara  sahip  oldu. 

-  Arap^a  harfler  yerine  Latin  alfabesine  dayali  yeni  Turk  alfabesinin  kabul 
edilmesi. 

-  §apka  ve  kiyafet  devrimi.  §apka  ve  kiyafetin  modernle§tirilmesi. 

-  Takvim,  saat  ve  bl^iilerde  degi§iklik. 

-  Laiklik.  Din  ve  devlet  i§lerinin  birbirinden  aynlmasi. 

-  Yasal  reformlar. 

-  Egitim  reformlari. 

Atatiirk  10  Kasim  1938  de  oldii.  Mustafa  Kemal  Atatiirk  Ankara’ da, 

Amtkabir’de  yatmaktadir. 

Tiirkiye  laik  ve  demokratik  bir  iilkedir.  Ulke,  halk  tarafindan  secplen  Hiikiimet 
tarafindan  yonetilir.  Hiikiimet,  Ba§bakan  ve  Bakanlardan  olu§ur.  Aynca,  Devletin 
ba§inda  Cumhurba§kam  vardir.  Cumhurba§kam  Tiirkiye  Cumhuriyeti ’ni  ve  Tiirk 
Milleti’nin  birligini  temsil  eder. 

Ulkedeki  en  yaygin  din  islam'dir,  fakat  devletin  resmi  dini  yoktur.  Ulkenin  resmi 
dili  Tiirkgedir. 


Tiirkiye’nin  ii£  tarafi  denizlerle  gevrilidir.  Batisinda  Ege  Denizi,  kuzeyinde 


Karadeniz,  kuzey  batisinda  Marmara  Denizi  ve  giineyinde  Akdeniz  vardir. 
Tiirkiye’nin  ba§kenti  Ankara’ dir.  En  biiyiik  §ehirlerinden  bazilan  da  istanbul, 
Ankara,  izmir,  Antalya,  Bursa,  Adana  ve  Konya’ dir. 

Tiirkiye  Avrupa,  Asya  ve  Afrika  kitalarimn  birbirine  en  50k  yakla§tigi 
noktadadir.  istanbul  Bogazi  ve  (^anakkale  Bogazi  Avrupa  ile  Asya’yi  birbirinden 
ayirirlar. 

Tiirkiye ’de  birgok  tarihi  yerler  ve  dogal  giizellikler  vardir.  En  onemli  tarihi 
yerlerden  bazilan,  Selguk  -  izmir ’de  Efes  Antik  Kenti;  Antalya’ da  Aspendos 
Antik  Tiyatrosu  ve  istanbul’da  Ayasofya  Miizesi  ve  Topkapi  Sarayi’dir. 

Tiirkiye’nin  en  giizel  yerlerinden  bazilan  da  Denizli’de  Pamukkale;  Nev§ehir 
yakmlarmda  Kapadokya;  Adiyaman’da  Nemrut  Dagi;  Fethiye’de  Oliideniz  ve 
Antalya’da  Manavgat  §elalesi’dir. 

Bodrum,  Marmaris,  Fethiye,  Kalkan,  Antalya  ve  Ka§  Tiirkiye’deki  en  giizel  kiyi 
bolgelerinden  bazilandir. 

(ianakkale  Bogazi;  Kagkar  Daglan;  Agn  Dagi;  istanbul’da  Galata  Kulesi; 
Siileymaniye  Camii  ve  Sultan  Ahmet  Camii;  yine  istanbul’da  Kiz  Kulesi  ve 
Rumeli  Hisan;  Mersin’de  Kizkalesi;  Konya’da  Mevlana  Miizesi  de  Tiirkiye’de 
gormeye  deger  yerlerdir. 

Tiirkiye’nin  niifusu  2011  yilinda  74.724.269’du.  En  kalabalik  kenti  istanbul’dur. 
Tiirkiye’nin  dogusu  ile  batisi  arasinda  76  dakikalik  bir  zaman  farki  vardir. 
Dogudan  batiya  geni§ligi  1.660  kilometredir.  Yiizblgiimii  814.578  kilometre 
karedir. 

Tiirkiye’de  farkli  iklim  tipleri  vardir.  Ege  ve  Akdeniz  kiyilari  lliman  Akdeniz 
iklimine,  Karadeniz ’deki  kiyi  bolgeleri  Karadeniz  iklimine  ve  ig  bolgeler  karasal 
iklime  sahiptir.  ig  bolgelerde  ve  bazi  kiyi  bolgelerinde  ki§in  kar  yagar.  Uludag, 
Sankami§,  Kartalkaya,  Elmadag’da  kayak  merkezleri  vardir. 

Tiirkiye  diinyadaki  en  giizel  iilkelerden  birisidir. 


Cumhuriyet  -  Republic 

Cumhurba§kam  -  the  President  of  the  Republic 
sava§  -  war 


kurtulu§  -  liberation 

Kurtulu§  Sava§i  -  the  Turkish  War  of  Independence 

yakinlarmda  -  near  of,  about,  by  the  side  of 

ardindan  -  afterwards 

Osmanli  -  Ottoman 

imparatorluk  -  empire 

sona  ermek  -  to  finish/end,  to  come  to  an  end 

politik  -  political 

kiiltiirel  -  cultural 

devrim  -  revolution,  reform 

reform  -  reform 

^agda§  -  contemporary 

§unlardir  -  as  follows 

hak  -  right 

§apka  -  headgear,  hat 

kiyafet  -  dress 

sahip  olmak  -  to  own,  to  have 
harf  -  letter,  character 
ol^ii  -  measure 
alfabe  -  alphabet 

Medeni  Kanun  -  Civil  Law,  Civil  Code 
medeni  -  civil 
kanun  -  law 

(^anakkale  Bogazi  -  the  Dardanelles 

degmek  -  to  be  worth  of,  to  touch 

gtirmeye  deger  -  worth  to  see 

kayak  -  ski 

merkez  -  centre 

e§it  -  equal 

lider  -  leader 

yenilgi  -  defeat 

ilan  etmek  -  to  proclaim 

donu§turmek  -  to  transform 

dayali  -  based  on 

deger  -  worth,  value 

takvim  -  calendar 

egitim  -  education 

yasa  -  law 

demokratik  -  democratic 


laik  -  secular 

halk  -  people,  public 

ba§bakan  -  prime  minister 

bakan  -  minister 

olu§mak  -  consist  of 

hukiimet  -  government 

yonetmek  -  to  govern,  to  administer 

devlet  -  state 

ba§inda  -  at  the  head  of,  at  the  beginning 
birlik  -  unity 

temsil  etmek  -  to  represent 
^evrili  -  surrounded 
kita  -  continent 

yakla§mak  -  to  get  close,  to  approach 

nokta  -  point,  full  stop,  spot 

ayirmak  -  to  separate  (something) 

yaygin  -  common,  widespread 

din  -  religion 

islam  -  Islam 

giizellik  -  beauty 

§elale  -  waterfall 

cami  -  mosque 

niifus  -  population 

milli  -  national 

yuzol^urmi  -  surface  area 

iklim  -  climate 

lliman  -  temperate,  mild 

karasal  iklim  -  continental  climate 

zafer  -  victory 

sonu^lanmak  -  to  end  up 

onderlik  etmek  -  to  lead 


Exercises 


A.  Read  the  text  about  the  brief  history  of  Turkey  and  mark 
whether  the  following  statements  are  true  or  false. 

1.  Cumhuriyet’in  kurulmasindan  once  Osmanli  imparatorlugu  vardi.  (T) 

(F) 

2.  Mustafa  Kemal  Atatiirk  devrimler  yapti  ve  modern  Tiirkiye’yi  kurdu. 
(T)  (F) 

3.  Tiirkiye  demokratik  bir  iilkedir.  (T)  (F) 

4.  Hiikiimet  Ba§bakan  ve  Bakanlardan  olu§ur.  (T)  (F) 

5.  Devletin  ba§inda  Cumhmba§kam  vardir.  (T)  (F) 

6.  Tiirkiye’de  bir^ok  tarihi  ve  dogal  giizellikler  vardir.  (T)  (F) 

B.  Write  the  statements  in  Turkish. 

a.  It  was  so  hot  that  we  had  to  take  our  shirts  off. 

b.  We  buy  either  a  necklace  or  a  ring  as  a  present. 

c.  We  buy  both  a  necklace  and  a  ring  as  a  present. 

d.  Would  you  like  to  have  anything  to  drink? 

e.  He  is  so  drunk  that  he  can  hardly  walk. 

f.  Yesterday  when  we  came  home,  he  had  already  gone. 

g.  Would  you  please  turn  on  the  light? 

h.  I  turned  the  computer  on,  but  it  did  not  work. 

C.  Answer  the  questions. 

1.  Siz  Ba§bakan  olsaydimz  neler  yapardimz? 

2.  Gece  yansi  kapimz  ^alinsa  a^ar  miydimz? 

3.  Yeniden  dogmu§  olsaydimz  ne  meslek  se^erdiniz? 

4.  Diinya’yi  degi§tirmek  isteseydiniz  neler  yapardimz? 

5.  Milli  piyangodan  biiyiik  ikramiye  (pksaydi  parayi  nasil  harcardimz? 


ikramiye  -  prize 

yeniden  -  again 

milli  piyango  -  national  lottery 


D.  Read  the  letter  and  fill  in  the  gaps  with  the  words  below. 

kaldigim  /  ali§veri§e  /  ederken  /  gidecegiz  /  gordiim  /  oturduk  /  aldi  /  du§ 
aldim 

Sevgili  Helen, 

Seni  50k  ozledim.  Ge^en  gun  sana  telefon . (a) . telefon  kesildi,  giinkti 

jetonum  bitti.  Telefonda  anlattigim  gibi  burada  qok  giizel  bir  tatil 
yapiyorum.  Bir^ok  ki§iyle  tam§tim.  Yeni  arkada§larim  oldu.  Burada  yerli 
turisderin  yam  sira  irlandali  ve  isko^yali  turisder  de  var. 

. (b) .  ..  kasaba  qok  giizel  bir  yer.  Doga  qok  giizel.  Qevrede  50k  ilging 

tarihi  yerler  de  var.  Buradaki  turisder  denizden  gok  tarihi  yerlerle 
ilgileniyorlar.  Giiniin  birinde  senin  de  bu  kasabayi  gormeni  umuyorum. 

Burada  kimi . (c) . biliyor  musun?  Tiirkiye’deyken  bana  tam§tirdigin, 

isko^ya’da  beraber  gali§tigim  soyledigin  arkada§in  Ann’i  gordiim.  (]ok 

§a§irdim.  Bir  ^ay  bah^esinde  oturduk.  Diin  de . (d) . gittik.  Birlikte 

biraz  pastanede . (e) . Dondurmali  pasta  yedik.  Senden  bahsettik. 

Baharatcplar  £ar§isina  da  ugradik.  Ann  her  ge§it  baharattan  aldi. 

isko^ya’daki  arkada§lan  icpn  biraz  hediye  bakti.  Bir  siirii  §ey . (f) . 

Onunla  <^ok  giizel  zaman  getprdik.  Hava  oyle  sicakti  ki  eve  gelir  gelmez 
hemen  soguk  bir . (g) . Gelecek  hafta  onunla  piknige . (h) . 

Krsacasi  burada  tatilin  tadim  cpkartiyorum.  Senin  de  buraya  yakinda 
gelmeni  dort  gozle  bekliyorum.  Sana  soylemeyi  unuttum.  Seni  yolcu 
ettikten  sonra  istanbul’dan  ayrilirken  neredeyse  otobiisii  katpracaktim. 

§imdilik  bu  kadar.  Kendine  iyi  bak.  Seni  opiiyorum  ve  kucakliyorum.  En 
iyi  dileklerimle. 

Sevgiler, 

Derya 


en  iyi  dileklerimle  -  with  my  best  wishes 
-in  tadim  ^lkartmak  -  to  enjoy  something 
kasaba  -  small  town  (large  village) 

^evre  -  environment,  surroundings 


-den/-dan  £ok  -  rather  than 
ilgilenmek  -  to  be  interested 
gimun  birinde  -  someday,  one  day 
bir  siirii  §ey  -  loads  of  things 
§a§irmak  -  to  be  surprised 
ayrdmak  -  to  leave 
ka^irmak  -  to  miss  a  vehicle 

Sevgili ....  -  Dear . ( informal ) 

Sayin  ....  -  Dear . (formal) 

yerli  -  local,  not  foreign 
yam  sira  -  as  well  as,  other  than 
doga  -  nature 
jeton  -  token 

yolcu  etmek  -  to  see  someone  off 
piknik  -  picnic 

piknige  gitmek  -  to  go  on  a  picnic 

E.  Read  Derya’s  letter  and  answer  the  questions. 

1.  Helen5 e  kim  mektup  yaziyor? 

2.  Derya  nerede  kaliyor? 

3.  Derya  kasabada  kimi  goriiyor? 

4.  Ann  arkada§lan  igin  hediye  aliyor  mu? 

5.  Derya  telefon  ederken  neden  telefon  kesiliyor? 

6.  Helen5 e  kim  telefon  ediyor? 

7.  Derya  Ann  ile  nerede  kar§ila§iyor? 

F.  Read  Derya’s  letter  and  mark  whether  the  following 
statements  are  true  or  false. 

1.  Derya  istanbuFda  tatil  getpriyor.  (T)  (F) 

2.  Derya  telefon  ederken  telefon  kesiliyor,  giinku  telefon  bozuluyor.  (T)  (F) 

3.  Turistler  denizle  daha  <;ok  ilgileniyorlar.  (T)  (F) 

4.  Derya  Helen’le  biraz  pastanede  oturuyor.  (T)  (F) 

5.  Derya  Ann’le  bir  ^ay  bah^esinde  oturuyor.  (T)  (F) 

6.  Ann  arkada§lan  igin  hediye  almadi.  (T)  (F) 

7.  Derya  istanbuFda  otobiisti  katprdi.  (T)  (F) 


G.  Study  the  translation  of  the  text  about  the  brief  history  of 


Turkey  in  the  Key  to  the  exercises  section. 

H.  Translate  the  statements  into  English. 

a.  Igiklari  ag. 

b.  Televizyonun  sesini  biraz  agtim. 

c.  Radyonun  sesini  kisar  mism  liitfen?  Q ok  guriiltu  var. 

d.  Burasi  gok  karanhk.  Lambayi  yak. 

e.  Buyiik  olam  tercih  ederim. 

f.  Oyle  soguktu  ki,  kaloriferi  yaktik. 

g.  O  kadar  heyecanlandim  ki,  kalbim  duracak  zannettim. 

h.  Onu  gordiigumu  goktan  unutmugtum. 

i.  Oyle  mutluydum  ki  igyerindeki  herkese  sardabilirdim. 

j.  Onu  oyle  seviyorum  ki  onu  kucakladim. 


-e/-a  sarilmak  -  to  hug 
heyecanlanmak  -  to  get/be  excited 

-i/-i/-ii/-u  kucaklamak  -  to  hug 


I.  Fill  in  the  blanks  using  the  appropriate  past  continuous  tense 
suffixes.  The  first  lines  have  been  given  as  examples. 

konusmak 

a  Ben  konu§uyor  muydum? 

b  Sen  konu§ . ? 

c  O  konu§ . ? 

d  Biz  konu§ . ? 

e  Siz  konu§ . ? 

f  Onlar  konu§ . ? 

icmek 

g  Ben  bira  igmiyor  muydum? 

h  Sen  bira  ig . ? 

i  O  bira  i£ . ? 

j  Biz  bira  ig . ? 

k  Siz  bira  ig . ? 

1  Onlar  bira  i£ . ? 


bilmek 

m  Ben  onu  biliyordum. 

n  Sen  onu . 

o  O  onu . 

p  Biz  onu . 

q  Siz  onu . 

r  Onlar  onu . 

J.  Fill  in  the  blanks  using  the  appropriate  past  continuous  tense 
suffixes.  The  first  lines  have  been  given  as  examples. 

hatirlamak 

a  Ben  hatirlamiyor  muydum? 


b  Sen  hatirla . ? 

c  O  hatirla . ? 

d  Biz  hatirla . ? 

e  Siz  hatirla . ? 


f  Onlar  hatirla . ? 

dusimmek 

g  Ben  du§unmuyordum. 

h  Sen  dii§un . 

i  O  du§iin . 

j  Biz  du§lin . 

k  Siz  dii§un . 

1  Onlar  dii§im . 

konusmak 

m  Ben  konu§muyordum. 

n  Sen  konu§ . 

o  O  konu§ . 

p  Biz  konu§ . 

q  Siz  konu§ . 

r  Onlar  konu§ . 

K.  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  tense  forms.  Add  the  related 
personal  endings. 


present  continuous 

(ben)  geliyorum 
(sen) . 

(°) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

past  definite 

(ben) . 

(sen)  ozledin 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

future 

(ben) . 

(sen) . 

(o)  evlenecek 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

past  indefinite 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz)  varmi§iz 

(siz)  . 

(onlar) . 

present 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  gidersiniz 
(onlar) . 


past  continuous 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar)  uyuyordu/uyuyorlardi 

future  in  the  past 

(ben)  yiyecektim 
(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

past  perfect 

(ben) . 

(sen)  almi§tin 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

passive  (past) 

(ben) . 

(sen) . 

(o)  uyandirildi 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

if  ( present ) 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz)  igersek 
(siz)  . 


(onlar) 


must  not 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  yapmamalisimz 
(onlar) . 

can  ( present ) 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar)  gonderebilir/ gonderebilirler 

must 

(ben)  £ali§maliyim 
(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

causative 

(ben) . 

(sen)  ta§ittin 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

used  to 

(ben) . 

(sen) . 

(o)  oynardi 
(biz) . 


(siz) ... 
(onlar) 


L.  Put  the  correct  endings  after  var  and  yok. 

present 

(ben)  varim 
(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

past 

(ben) . 

(sen)  vardin 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

past  indefinite 

(ben) . 

(sen) . 

(o)  varmi§ 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

when/while 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz)  varken 

(siz)  . 

(onlar) . 

if 

(ben) . 


(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  varsamz 
(onlar) . 

present 

(ben)  yokum 
(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

past 

(ben) . 

(sen)  yoktun 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

past  indefinite 

(ben) . 

(sen) . 

(o)  yokmu§ 

(biz) . 

(siz)  . 

(onlar) . 

when/while 

(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz)  yokken 

(siz)  . 

(onlar) . 


if 


(ben) . 

(sen) . 

(o) . 

(biz) . 

(siz)  yoksamz 
(onlar) . 


Turkish  proverbs 

Here  are  some  Turkish  proverbs: 

Aga^  ya§ken  egilir. 

Literally,  it  means:  The  tree  is  bent  when  it  is  green. 

Meaning:  You  can  train  somebody  in  the  early  years. 

(You  can ’t  teach  an  old  dog  new  tricks.) 

Bir  elin  nesi  var,  iki  elin  sesi  var. 

Literally,  it  means:  What  does  one  hand  have?  Two  hands  have  a  sound. 
Meaning:  People  work  better  if  they  cooperate. 

Damlaya  damlaya  gol  olur. 

Literally,  it  means:  Drop  by  drop  it  becomes  a  lake. 

(Many  a  mickle  makes  a  muckle.) 

Giilii  seven  dikenine  katlanir. 

Literal  translation  is:  The  one,  who  loves  a  rose,  endures  its  thorn. 

Meaning:  If  you  love  somebody/something,  you  accept  her/his/its  undesirable 
attributes. 

(Love  me,  love  my  dog.) 

Denize  dii§en  ydana  sardir. 

Literally,  the  meaning  is:  He  who  falls  into  the  sea  takes  hold  (even)  of  a  snake. 
Meaning:  If  you  are  in  bad  circumstances,  you  may  even  have  to  choose  an 
unpleasant  alternative  for  help. 

Her  horoz  kendi  ^opliigunde  oter. 

Literally,  it  means:  Every  rooster  crows  on  its  own  dunghill. 

(Every  rooster  crows  in  its  own  pen.) 

Meaning:  People  are  more  courageous  when  they  are  in  their  own  territory. 

Sutten  agzi  yanan  yogurdu  iifleyerek  yer. 

Literal  meaning  is:  The  one,  who  has  burnt  his/her  mouth  when  drinking  milk, 
will  blow  yogurt  before  eating  it. 

Meaning:  Once  you  have  had  a  bad  experience,  the  next  time  you  will  be 


cautious  even  in  the  least  dangerous  situation. 

Ayagini  yorganma  gore  uzat. 

Literally,  it  is:  Stretch  your  feet  to  the  size  of  your  duvet. 

It  means:  Don’t  spend  more  than  your  means. 

Ne  ekersen  onu  bi^ersin. 

Its  literal  meaning  is:  You  harvest  what  you  sow. 

Meaning:  Your  past  actions  are  responsible  for  the  present  situation  or  you  get 
what  you  put  into  it. 

(You  reap  what  you  sow.) 

Dereyi  gormeden  pa^alari  sivama. 

Literally,  it  means:  Do  not  roll  up  your  trousers  before  you  see  the  stream. 
Meaning:  Don’t  be  too  eager  and  hopeful  about  an  outcome. 

(Don’t  count  your  chickens  before  they  are  hatched.) 

Her  koyun  kendi  bacagindan  asdir. 

Its  literal  meaning  is:  Every  sheep  is  hung  by  its  own  leg. 

Meaning:  Everybody  is  responsible  for  their  own  actions. 

Davulun  sesi  uzaktan  ho§  gelir. 

Literally,  it  means:  The  sound  of  a  drum  sounds  nicely  from  a  distance. 

(The  grass  always  looks  greener  on  the  other  side.) 

ya§  -  wet 
egilmek  -  to  bend 
^opliik  -  the  tip 

katlanmak  -  to  put  up  with,  to  endure 

sardmak  -  to  take  hold  of,  to  hug 

pa^a  -  lower  part  of  the  trouser  leg 

uzatmak  -  to  stretch,  to  extend 

otmek  -  to  crow,  to  hoot 

atasozii  -  proverb 

damlamak  -  to  drip 

damla  -  drop 

gol  -  lake 

diken  -  thorn 

ydan  -  snake 


horoz  -  rooster 
yanmak  -  to  burn 
iiflemek  -  to  blow 
ekmek  -  to  sow,  bread 
bi^mek  -  to  harvest 
dere  -  stream 
sivamak  -  to  roll  up 
asmak  -  to  hang 
davul  -  drum 


Turkish  idioms 


And  here  are  some  Turkish  idioms: 

adam  gibi 

Literally:  like  a  man 
It  means:  properly,  proper 
i§ini  adam  gibi  yap. 

Do  your  job  properly. 

dogru  diiriist 

Literally:  right  honest 
It  means:  properly,  proper 
I§ini  dogru  duriist  yap. 

Do  your  job  properly. 

iki  ayagini  bir  pabuca  sokmak 

Literally:  to  put  two  feet  in  one  shoe 

Meaning:  to  make  someone  rush  to  do  something  immediately. 

Patron,  “i§ler  £ar§ambaya  kadar  bitecek,”  dedi,  iki  ayagimi  bir  pabuca  soktu. 

burnundan  gelmek 

Literally:  coming  from  his/her  nose 
Meaning:  to  suffer,  to  feel  sick  and  tired 

Bodrum’a  tatile  gittik.  Di§  agrim  yiiziinden  tatil  burnumuzdan  geldi. 

We  have  been  to  Bodrum.  Because  of  my  toothache,  we  suffered  on  the  holiday. 

bir  ^uval  inciri  berbat  etmek 

Literally:  to  spoil  a  bagful  of  fig 

Meaning:  You  put  so  much  effort  into  doing  something.  Everything  is  going  very 
well,  but  you  make  a  silly  mistake  and  spoil  everything. 

(To  upset  the  apple-cart) 

Sakarligi  yiiziinden  bir  tpival  inciri  berbat  etti. 

He  spoiled  everything  because  of  his  clumsiness. 

ba§kasinin  ipiyle  kuyuya  inmek 

Literally:  to  go  down  a  well  with  someone  else’s  rope. 


Meaning:  You  cannot  trust,  rely  on  someone  else. 

Onun  ipiyle  kuyuya  inilmez. 

You  cannot  trust/rely  on  him. 

bir  ta§la  iki  ku§  vurmak 

To  kill  two  birds  with  one  stone. 

Hem  tatil  yapti,  hem  de  para  kazandi.  Bir  ta§la  iki  ku§  vurdu. 

He  both  had  a  holiday  and  made  money.  He  killed  two  birds  with  one  stone. 

cam  ^ekmek 

Meaning:  to  fancy,  to  crave  for 

Elmalar  oyle  giizel  goriinuyordu  ki,  50k  camm  gekti. 

The  apples  were  looking  so  nice  that  I  fancied  them. 

dalga  ge^mek 

Meaning:  to  make  fun  of,  to  kid 

Adamin  elbisesi  oyle  komikti  ki,  adamla  dalga  ge^tiler. 

The  man’s  suit  was  so  funny  that  they  made  fun  of  him. 

findik  kabugunu  doldurmaz 

Literally,  it  means:  It  does  not  fill  a  nutshell. 

Meaning:  unimportant 

Findik  kabugunu  doldurmayacak  bir  §ey  iqin  kavga  ettiler. 

They  fought  for  a  silly  thing. 

ortada  fol  yok,  yumurta  yok 

Literally,  it  means:  There  is  no  nest,  no  egg. 

Meaning:  There  is  no  apparent  reason. 

Ortada  fol  yok,  yumurta  yokken  tarti§tilar. 

They  quarrelled  when  there  was  no  apparent  reason  whatsoever. 


sikmak  -  to  squeeze,  to  embarrass 

cam  sikdmak  -  to  be/get  bored 

dalga  -  wave,  trick  (slang) 

ortada  -  obvious,  apparent,  in  the  middle 

inmek  -  to  go/climb  down 

berbat  etmek  -  to  spoil 

sokmak  -  to  insert,  to  put  in 


pabu^  -  shoe 
kabuk  -  shell,  skin 
findik  -  hazelnut 
ip  -  string,  rope 
fol  -  nest 
incir  -  fig 

can  -  life,  soul,  spirit 
patron  -  boss 
ta§  -  stone 
sakar  -  clumsy 
sakarlik  -  clumsiness 
kuyu  -  well 
deyim  -  idiom 
^uval  -  sack,  bag 


tabanlan  yaglamak 

Literally:  to  oil  the  soles 
Meaning:  to  take  to  one’s  heels,  to  run  off 
Adam  ^antayi  kaptiktan  sonra  tabanlan  yagladi. 
The  man  ran  off  after  snatching  the  bag. 

ho§a  gitmek 

Literally:  to  go  to  nice/pleasant 
Meaning:  to  like 
Film  ho§uma  gitti. 

I  liked  the  film. 

ho§  gormek 

Literally:  to  see  nicely 
Meaning:  to  tolerate 
Ogretmen  ogrenciyi  ho§  gordii. 

The  teacher  tolerated  the  student. 

olsa  olsa 

Literally:  if  it  is . it  is . 

Meaning:  at  the  very  most 
Olsa  olsa  10  TL  dir. 

I  don’t  think  it  is  more  than  10  TL. 


(At  the  very  most,  it  is  10  TL) 


You  also  often  hear  swear  words  every  day.  Here  are  some  'midrange’  Turkish 
swear  words  and  phrases: 

Cehenneme  git! 

Go  to  hell! 

Cehennemin  dibine  git! 

Literally:  Go  to  the  bottom  of  hell! 

Cehenneme  kadar  yolun  var! 

You  can  go  to  hell  for  all  I  care! 

Cehennemin  dibine  kadar  yolun  var! 

Literally:  You  can  go  to  the  bottom  of  hell  for  all  I  care! 

E§ek! 

Donkey! 

E§§oglu  e§ek! 

Son  of  a  donkey! 

Lanet  olsun! 

Bloody  hell! 

Damn  it! 

Lanet  olasi! 

Bloody! 

Kor  olasi! 

Bloody! 

Literally:  May  he  become  blind! 

Geberesi! 

Literally:  May  he  die! 


Defol! 

Clear  off! 


Allah  kahretsin! 

Damn  it! 


Allah  belani  versin! 

Damn  you! 


taban  -  sole,  base 
yaglamak  -  to  oil 
kapmak  -  to  snatch 
cehennem  -  hell 
lanet  -  damn 
kor  -  blind 
bela  -  trouble 
kiifiir  -  swear  word 


A  Turkish  restaurant  menu 

And  here,  by  way  of  contrast,  is  a  traditional  Turkish  restaurant  menu 

gORBALAR 

SOUPS 

Domates  ^orbasi  Tomato  soup 

Sebze  gorbasi  Vegetable  soup 

Mercimek  ^orbasi  Lentil  soup 

Tavuk  ^orbasi  Chicken  soup 

Yayla  ^orbasi  Yogurt  soup 

Ezogelin  ^orbasi  Red  lentil  soup 

Tarhana  ^orbasi  Soup  with  dried  yogurt  and  flour 

PiLAVLAR 

RICE 

Tereyagli  pilav  Rice  with  butter 
§ehriyeli  pilav  Rice  with  vermicelli 
Fasulyeli  pilav  Rice  with  white  beans 
Bulgur  pilavi  Bulgur  rice 

MAKARNA  -  HAMUR  i§LERi 

PASTA  -  PASTRY  DISHES 
Domatesli  makarna  Pasta  with  tomato 
Kiymali  makarna  Pasta  with  minced  meat 
Peynirli  makarna  Pasta  with  cheese 
Ispanakli  borek  Pastry  with  spinach 
Peynirli  borek  Pastry  with  cheese  filling 

ETLi  SEBZE  YEMEKLERi 

STEW  DISHES 

Biber  dolma  Stuffed  green  pepper  with  minced  meat 
Patlican  musakka  Aubergines  with  minced  meat 
Karnryank  Aubergines  with  minced  meat  filling 
Yaprak  dolma  Stuffed  grape  leaves  with  minced  meat 
Ispanak  Spinach 
Karnabahar  Cauliflower 


Kuru  fasulye  White  beans 
Bezelye  Pea  stew 
Turlii  Stew  with  mixed  vegetables 
Giivec;  Casserole 

IZGARA  ETLER 

GRILLED  MEATS 

Kuzu  §i§  lzgara  Lamb  shish  kebab 

Kuzu  pirzola  Lamb  cutlets 

Danabonfile  Beef  tenderloin 

Dana  biftek  Beefsteak 

Ciger  lzgara  Lamb's  liver  grilled 

Tavuk  §i§  lzgara  Chicken  shish  kebab 

Kofte  Meat  balls 

Doner  kebap  Doner  kebab 

iskender  kebap  Doner  kebab  with  yogurt  and  sauce 

ZEYTiNYAGLI  YEMEKLER 

COLD  DISHES  IN  OLIVE  OIL 

Zeytinyagli  yaprak  dolma  Stuffed  grape  leaves  with  rice 
Zeytinyagli  biber  dolma  Stuffed  green  pepper  with  rice 
Zeytinyagli  lahana  dolma  Stuffed  cabbage  leaves  with  rice 
Zeytinyagli  pirasa  Leek  in  olive  oil 
Zeytinyagli  fasulye  Stringless  beans  in  olive  oil 
imambayildi  Aubergines  with  onions 
Barbunya  pilaki  Roman  beans 

SALATALAR 

SALAD 

Ye§il  salata  Green  salad 
(]oban  salata  Shepherd’s  salad 
Cacik  Yogurt  with  chopped  cucumber 

TATLILAR 

DESSERTS 

Baklava  Layered  pastry  filled  with  nuts  or  pistachio 
Kadayif  Shredded  pastry  in  syrup 
§ekerpare  Pastry  in  small  cake  shape,  in  syrup 
Revani  Sweet  semolina  pastry 


Tulumba  Semolina  doughnut  in  syrup 
Muhallebi  Rice  pudding 


Key  to  the  exercises 

Note  that  the  answers  to  the  questions  in  all  the  exercises  may  vary  according  to 
your  actual  name,  where  you  are  from,  where  you  live,  what  you  do  or  what  you 
want  to  say. 

Unit  1  -  Key 

A  1  Adim  Nergis.  2  Ankaraliyim  /  Londraliyim  or  Turk’iim.  3  Ankara’ da 
oturuyorum.  4  Ogrenciyim. 

B  a  iyiyim  b  Te§ekkiir  ederim  c  Nerelisiniz  d  oturuyorum  e  oturuyorsunuz  f 
ne  i§  yapiyorsunuz 

C  a  Siz  nerelisiniz  b  Ne  i§  yapiyorsunuz 
D  a  Nerelisin  b  Nerede  oturuyorsun  c  nerede  oturuyorsun 
E  a  Merhaba!  Giinaydin.  Nasilsimz/Nasilsin  b  (]ok  iyiyim  Te§ekkiir  ederim  c 
Siz  nasilsmiz  /  Sen  nasilsin  d  Ben  de  iyiyim.  Te§ekkiir  ederim.  e  Adimz/Adin 
ne  f  Adim  Mary,  g  Soyadimz/Soyadin  ne  h  Soyadim  Brown,  i 
Nerelisiniz/Nerelisin  j  Londraliyim  k  Nerede  oturuyorsunuz/Oturuyorsun  1 
Londra’da  oturuyorum.  Sizin  adiniz  ne/Senin  adin  ne  m  Benim  adim  Cemil. 
Soyadim  Tan.  n  Turk’iim.  o  Ne  i§  yapiyorsunuz/yapiyorsun?  p  Doktorum.  Siz 
ne  i§  yapiyorsunuz/Sen  ne  i§  yapiyorsun  q  Ben  sekreterim.  r  Memnun  oldum 
Mary,  s  Ben  de  memnun  oldum.  t  Ho§t:a  kal  Mary,  u  Ho§£a  kal. 

F  a  ho§  geldiniz/ho§  geldin  b  ho§  bulduk  c  bir  §ey  degil/rica  ederim  d 
tamam/oldu/olur  e  evet  f  hayir  g  oziir  dilerim  h  gom§iiruz  i  tam§tigimiza 
memnun  oldum  j  kendine  iyi  bak  k  ho§£a  kal/ho^a  kalin/allahaismarladik/gule 
giile  1  merhaba  m  selam  n  te§ekkiir  ederim  o  sag  ol/sag  olun/te§ekkiirler  p 
liitfen  q  iyi  ak§amlar 

G  a  Sen  b  Biz  c  Biz  d  O/Onlar  e  O/Onlar  f  Ben  g  Ben  h  Biz  i  Siz  j  Biz  k 
Sen  1  Siz 

H  ekmekler  saatler  kirazlar  erkekler  kitaplar  bavullar  anahtarlar  kazlar 
insanlar  ^antalar  pantolonlar  bayanlar  kadinlar  adalar  defterler  gozlukler 
domatesler  kutular  ayaklar  paralar  piller  okullar  patatesler  dialer  §ehirler 
guller  eller  haberler 

I  1  Su  sicak  degil.  2  (O)  firkin  degil.  3  (O)  (bir)  masa  degil.  4  (O)  kotu  degil. 

J  1  mi  2  mi  3  mu  4  mu  5  mi  6  mu  7  mi  8  mu  9  mi  10  mu 
K  1  Su  sicak  degil  mi?  2  O  firkin  degil  mi?  3.  O  (bir)  masa  degil  mi?  4  O  kotu 
degil  mi? 

L  1  Nermin  ogrenci.  Nermin  ogrenci  degil.  2  Ay§e  ev  hammi.  Ay§e  ev  hammi 


degil.  3  Ahmet  profesor.  Ahmet  profesor  degil.  4  Altan  doktor.  Altan  doktor 
degil. 

Mia  um  b  sun  c  ....  d  uz  e  sunuz  f  lar  2  a  yim  b  sin  c  ....  d  yiz  e  siniz  f 
ler  3  a  yim  b  sin  c  ....  d  yiz  e  siniz  f  lar  4  a  yum  b  sin  c  ....  d  iz  e  siniz  f 
lar 

N  1  Ben  bir  ogrenci  degilim.  2  Sen  iyi  degilsin.  3  0  mutlu  degil.  4  Biz  arkada§ 
degiliz.  5  Sen  hazir  degilsin.  6  Onlar  aptal  degil. 

O  1  miyiz  2  degil  miyiz  3  mu  4  mu  5  misiniz  6  degil  mi/degiller  mi  7  misin 
8  misin  9  degil  misin  10  mi 

P  a  seksen  sekiz  b  doksan  dokuz  c  iki  yiiz  yetmi§  be§  d  alti  milyon  iki  yiiz  on 
sekiz  bin  dort  yiiz  elli  dokuz  e  be§  yiiz  kirk  yedi  bin  iig  yiiz  on  sekiz  f  yedi  yiiz 
yirmi  alti  bin  be§  yiiz  bir  g  dokuz  yiiz  doksan  dokuz  bin  dokuz  yiiz  doksan 
dokuz  h  dort  bin  sekiz  yiiz  seksen  dokuz 

Q  key,  ganta,  ekmek,  kopek,  suitcase,  city/town,  masa,  para,  door,  otobiis,  araba, 
gun,  window,  aeroplane,  deniz,  saat 

Unit  2  -  Key 

A  a  yuzmuyor  musun?  b  yiizmiiyorum  c  yapiyorum  d  gidiyorum  e  gelmiyor 
musun?  f  gelmiyorum  g  kaliyorum  h  ah§veri§  yapmiyor  muyuz?  i  geliyor 
B  a  Bu  ne?  b  Bu  bir  sandalye.  c  Bu  kim?  d  Bu  bir  pilot,  e  Bu  kim?  f  Bu 
Taner.  g  Taner  ne  i§  yapiyor?  h  O  bir  gazeteci. 

C  al-alma  sat-satma  yiiz-yuzme  yap-yapma  bak-bakma  ag-agma  kapat- 
kapatma  seyret-seyretme  dur-durma  dinle-dinleme  bagir-bagirma  at-atma 
kullan-kullanma 

D  b  -iyorsun  c  -iyor  d  -iyoruz  e  -iyorsunuz  f  -iyor/-iyorlar  h  -lyorsun  i  -lyor 
j  -iyoruz  k  -iyorsunuz  1  -iyor/-iyorlar  n  -iiyorsun  o  -iiyor  p  -iiyoruz  q  - 
iiyorsunuz  r  -uyor/-iiyorlar  t  -uyorsun  u  -uyor  v  -uyoruz  w  -uyorsunuz  x  - 
uyor/-uyorlar 

E  1  Hayir,  (Hakan  pazar  giinleri)  erken  kalkmiyor.  2  Hayir,  (Nilgiin  ve  Hasan 
Pazar  giinii)  gah§miyor/gah§miyorlar.  3  Hayir,  (Hakan  mag)  seyretmiyor.  4 
Hayir,  (Nilgiin  araba)  yikamiyor.  5.  Evet,  (Hasan  gitar)  galiyor. 

F  1  Tatile  gidiyor  musun/gidiyor  musunuz?  2  §imdi  miizik  dinliyor 
musun/dinliyor  musunuz?  3  Pazar  giinleri  araba  yikiyor  musun/yikiyor 
musunuz?  4  Nermin  nereye  gidiyor?  5  §u  anda  ne  yapiyorsun/yapiyorsunuz?  / 
§u  anda  ne  okuyorsun/okuyorsunuz?  6  (Sen)  gay  igiyor  musun?  7  Yarin  nereye 
gidiyorsun/gidiyorsunuz?  /  Yarin  ne  yapiyorsun/yapiyorsunuz? 

G  1  §imdi  Tiirkge  ogreniyorum.  2  Yarin  gali§iyorum.  3  Hafta  sonu  evde 
dinleniyoruz.  4  (Evet)  her  ak§am  televizyon  seyrediyorum.  (Hayir)  her  ak§am 
televizyon  seyretmiyorum.  5  (Evet)  §u  anda  araba  suriiyorum.  (Hayir)  §u  anda 


araba  siirmiiyomm.  6  (Hayir)  sik  sik 

ali§veri§  yapmiyoruz.  7  (Evet)  her  gun  £ali§iyorum.  (Hayir)  her  gun 
£ali§miyorum.  8  (Evet)  her  gun  i§e  gidiyorum.  (Hayir)  her  gun  i§e  gitmiyorum. 

9  Ay§e  §imdi  okuyor.  10  Nilgiin  §imdi  yemek  pi§iriyor. 

H  1  Ne  i§  yapiyorsunuz/yapiyorsun?  2  Ben  bir  a^iyim.  3  (Ben)  bir  okulda 
£ali§iyorum.  4  Her  giin  yemek  pi§iriyorum.  5  Ben  (bir)  ogrenciyim.  6  §aka 
yapiyorsun/yapiyorsunuz.  7  Ahmet  §u  anda  me§gul. 

I  b  -miyorsun  c  -miyor  d  -miyoruz  e  -miyorsunuz  f  -miyor/-miyorlar  h  - 
miyorsun  i  -miyor  j  -miyoruz  k  -miyorsunuz  1  -miyor/-miyorlar  n  -miiyorsun 
o  -miiyor  p  -muyoruz  q  -miiyorsunuz  r  -miiyor/-miiyorlar 
J  1  Ben  §u  anda  yemek  yapiyorum.  2  Sen  kahve  i^miyor  musun?  3  Biz  §u  anda 
radyo  dinliyoruz.  4  Ay§e  §u  anda  temizlik  yapiyor.  5  Ben  §u  anda  bula§ik 
yikiyorum  6  O  £ama§ir  yikiyor.  7  O  bugiin  ^ali§miyor.  8  Sen  §imdi  gidiyor 
musun? 

K  1  -um  2  -iyoruz  3  -iyor  musunuz  4  -lyor  5  -iyor/-iyorlar  6  -sunuz  7  -uz  8 
-iyor  9  -lyorum  10  -lyorum  11  -iyor  12  -lyorum  13  -iyor  14  -sun  15  -iyor  16 
-iyor  17  -iyoruz  18  -iyorum  19  -sun  20  -iyor  21  -iyorum  22  -iyoruz  23  -uyor 
24  -iyoruz  25  -iyor/-iyorlar 

L  b  -uyor  musun  c  -uyor  mu  d  -uyor  muyuz  e  -uyor  musunuz  f  -uyor  mu/- 
uyorlar  mi  h  fir^aliyor  musun  i  fir^aliyor  mu  j  firgaliyor  muyuz  k  firgaliyor 
musunuz  1  fir^aliyor  mu/fir^aliyorlar  mi  n  biliyor  musun  o  biliyor  mu  p  biliyor 
muyuz  q  biliyor  musunuz  r  biliyor  mu/biliyorlar  mi 

M  b  -miyor  musun  c  -miyor  mu  d  -miyor  muyuz  e  -miyor  musunuz  f  -miyor 
mu/-miyorlar  mi  h  -miiyor  musun  i  -miiyor  mu  j  -miiyor  muyuz  k  -miiyor 
musunuz  1  -miiyor  mu/-miiyorlar  mi  n  unutmuyor  musun  o  unutmuyor  mu  p 
unutmuyor  muyuz  q  unutmuyor  musunuz  r  unutmuyor  mu/unutmuyorlar  mi 

Unit  3  -  Key 

A  a  kalkiyorsun  b  yapiyorum  c  £ali§iyorsun  d  cpkiyomm  e  gidiyorum 
B  1  Giilnaz  sabah  altida  kalkiyor.  2  Kahvalti  yapiyor  ve  i§e  gidiyor.  3  Giilnaz 
hem§ire.  4  Bir  hastanede  £ali§iyor.  5  Pinar  sekreter.  Bir  biiroda  gali§iyor.  6 
Hayir,  Pinar  sabahleyin  kahvalti  yapmiyor.  7  Pinar  saat  yedide  evden  yikiyor.  8 
Hayir,  Pinar  eve  erken  gelmiyor.  Ge^  geliyor. 

C  1  Ankara’ dan  geliyorum.  2  Bodrum’a  gidiyoruz.  3  Sabah  yedide 
kalkiyorum.  4  Peynir,  re^el,  yag  ve  zeytin  yiyorum.  5  Kirk  alti  ya§indayim.  6 
Ak§am  eve  alti  bu^ukta  geliyorum.  7  Bugiin  giinlerden  (]ar§amba.  8  §imdi  saat 
dokuza  geyrek  var.  9  (Evet)  doktorum.  (Hayir)  doktor  degilim. 

D  a  Biz  bir  ev  aimak  istiyoruz.  b  O  hamburger  yemek  istiyor.  c  Ben  kola 
igmek  istiyorum.  d  Nermin  bir  kilo  patates  aimak  istiyor.  e  Ben  kitap  okumak 


istiyorum.  f  Ben  bu  gece  erken  yatmak  istiyorum.  g  Tatilde  Istanbul’ a  gitmek 
istiyoruz. 

E  1  -da  2  mi  /  degil  mi  3  -a  4  -da  5  -da  6  -e,  -le  7  -da  8  -a  9  -dan  10  -e,  -de 
11  -da,  -ya 

F  1  ingiltere’de  <;ok  yagmur  yagiyor  mu?  2  Tatile  ne  zaman  gidiyorsunuz?  3 
I§e  neyle  gidiyorsun?  4  Saat  ka^?  5  Film  ka^ta  bitiyor? 

G  a  (Saat)  be§e  be§  var.  b  (Saat)  on  ikiye  ^eyrek  var.  c  (Saat)  on  biri  yirmi 
ge^e.  d  (Saat)  altida.  e  (Saat)  iigii  on  ge^e.  f  (Saat)  dokuza  ^eyrek  kala.  g  (Saat) 
sekizi  ^eyrek  geipyor.  h  (Saat)  yediyi  yirmi  be§  ge<pyor.  i  (Saat)  ikiyi  ^eyrek 
ge?e. 

H  2  -sin  Where  are  you?  3  Where  is  he/she/it?  4  -yiz  Where  are  we?  5  -siniz 
Where  are  you?  6  ....  /  -ler  Where  are  they? 

I  1  What’s  the  time?  2  How  many  hours?  3  At  what  time?  4  How  much  is  the 
watch/clock? 

J  1  ka^  2  ka^  3  ka<;  4  ka^a  5  ka^ta  6  ka<;  7  ka^  8  ka^ta  9  ka^a  10  ka^ 

K  a  It’s  twenty  past  twelve,  b  The  plane  comes  from  London  at  eight,  c  The 
train  comes  from  Ankara  at  ten  to  eight,  d  It  is  quarter  past  ten.  e  It  is  quarter  to 
ten.  f  It’s  twenty  five  to  two.  g  The  plane  is  leaving  at  quarter  past  seven,  h 
The  train  departs  at  quarter  to  six.  i  The  plane  arrives  at  seven,  j  I  want  to  buy  a 
car.  k  Do  you  want  to  drink  beer?  1  We  are  waiting  in  the  queue. 

L  1  yil/sene  2  quite  3  otuzuncu  4  to  be/get  tired  5  ne§eli  6  glass  7  hareket 
etmek/kalkmak  8  ne  kadar?/ka^  lira?/kag  para?/ka^a? 

M  tembel  (lazy),  komik  (funny),  mutlu  (happy),  mutsuz  (unhappy),  (jah§kan 
( hardworking ),  nazik  (kind),  kotii  (bad),  kibar  (kind,  polite),  zeki  (intelligent), 
yetenekli  (skilful) 

Unit  4  -  Key 

A  1  (Evet)  (?ay)  §ekerli.  (Hayir)  (?ay)  (§ekerli)  degil.  2  (Evet)  (yemek)  tuzlu. 
(Hayir)  (yemek)  (tuzlu)  degil.  3  (Evet)  (evde)  (bilgisayar)  var.  (Hayir)  (evde) 
(bilgisayar)  yok.  4  (Bunlar)  mektup.  5  (Hayir)  (ya§li)  degilim.  6  Sabah  yedide 
kalkiyorum.  7  (Ogleyin)  on  ikide  (yemek  yiyorum).  8  (I§e) 
arabayla/otobiisle/yuruyerek  gidiyorum.  9  (Ak§am)  (saat)  sekizde  (eve) 
(geliyorum).  10  (Saat)  onda  (yatiyorum). 

B  1  Altan  Bey  muhasebeci.  2  (Nermin  ak§amlari  ^ogunlukla)  odasinda 
oturuyor.  (Bazen  kitap  okuyor,  bazen  bilgisayarda  gali§iyor.)  3  Hayir,  Ay§e 
Hamm  gazeteci  degil.  4  Hayir,  (Nermin)  okula  arabayla  gitmiyor.  Bisikletle 
gidiyor.  5  Hayir,  (di§an  (pkmiyor.)  6  (Tinkii  arkada§lanyla  geziyor. 

C  1  -li  2  -h  3  -h  4  -siz  5  -siz  6  -h  7  -siz  8  -h  9  -siz  10  -siz 

DIO  giizel  mi?  2  Ciizdanda  para  var  mi?  3  Bisiklet  ne  renk?  4  Bah^ede 


ne/neler  var?  5  Sen  firkin  misin?  6  Tiirk^e  zor  mu?  7  Plajda  insanlar  var  mi?  8 
Onlar  nereli?  9  iyi  misin?  10  Ay§e  hasta  mi? 

E  a  ediyor  b  ev  c  telefon  d  yapiyor  e  iyi  f  degil  g  kotii  h 
yuzuyor/yuziiyorlar  i  gonderiyorum  j  geliyor 

F  1-d  2-g  3-m  4-a  5-k  6-b  7-f  8-h  9-j  10-c  11-e  12-1  13-i  14-p  15-o 
G  (sen)  uyu,  (o)  uyusun,  (siz)  uyuyun,  (onlar)  uyusun/uyusunlar  (sen)  bekle, 
(o)  beklesin,  (siz)  bekleyin,  (onlar)  beklesin/beklesinler  (sen)  konu§ma,  (o) 
konu§masin,  (siz)  konu§mayin,  (onlar)  konu§masin/konu§masinlar  (sen) 
dii§iinme,  (o)  du§immesin,  (siz)  dii§iinmeyin,  (onlar)  du§iinmesin/du§immesinler 
H  b  §i§mansin  c  §i§man  d  §i§mamz  e  §i§mansimz  f  §i§man/§i§manlar  h 
degilsin  i  degil  j  degiliz  k  degilsiniz  1  degil/degiller  n  ciddisin  o  ciddi  p 
ciddiyiz  q  ciddisiniz  r  ciddi/ciddiler  t  degilsin  u  degil  v  degiliz  w  degilsiniz 
x  degil/degiller 

I  1  -tir  2  -tur  3  -tir  4  -dir  5  -dir  6  -tir 
J  1  -li  2  -li  3  -li  4  -li  5  -li  6  -li  7  -lu 

K  sandalye  (chair),  masa  (table),  iitii  (iron),  hall  (carpet),  buzdolabi  (fridge) 

Unit  5  -  Key 

A  a  Dim  caddede  Ali’yi  gordiim.  b  Hig  istanbul’a  gittin  mi/gittiniz  mi?  c 
Tatilde  sadece  ii£  kere/kez/sefer  yiizdiim.  d  Dim  gece  hi^  uyumadim.  e  Diin 
nereye  gittin/gittiniz?  f  Ge^en  yil  bir  ev  satti.  g  Manavdan  bir  kilo  iiziim  aldim. 
h  Hig  Iskender  yedin  mi?  i  Bir  dakika  once  bah^ede  bir  kopek  yok  muydu?  j 
Fatura/hesap  odedim.  k  Onlar  neredeydi/neredeydiler?  1  U^ak  altida  kalkti. 

B  1  miydi  2  -di  3  degildi  4  miydi  5  -ydi  6  degildi  7  -di  8  degildi  9  miiydii 
10  degildi 

C  2  -ydin  Where  were  you?  3  -ydi  Where  was  he/she/it?  4  -ydik  Where  were 
we?  5  -ydiniz  Where  were  you?  6  -ydi/-ydiler  Where  were  they? 

D  1-g  2-f  3-h  4-d  5-a  6-b  7-c  8-e 

E  1  (Hayir)  (dim  araba)  yikamadim.  (Evet)  (dim  araba)  yikadim.  2  (Hayir) 
(onlar  ge^en  yaz  Kibns’a)  gitmediler.  (Evet)  gittiler.  3  (Hayir)  (bavulda  havlu) 
yoktu.  (Evet)  (bavulda  havlu)  vardi.  4  (Hayir)  (otel)  dolu  degildi.  (Evet)  (otel) 
doluydu. 

F  Altan  Bey  ve  e§i  Ay§e  Hamm  dim  saat  be§te  kalktilar.  Altan  Bey  once  du§ 
aldi,  sonra  giyindi.  Ay§e  Hamm  kahvalti  hazirladi.  Nermin  altida  kalkti.  Hep 
birlikte  kahvalti  ettiler.  Radyo  dinlediler.  Daha  sonra,  Altan  Bey  arabaya  bindi, 
i§e  gitti.  Nermin  yedide  di§an  cpkti,  bisikletle  okula  gitti.  Ay§e  Hamm  biitiin  giin 
evde  ev  i§i  yapti.  Altan  Bey  ak§am  saat  altida  eve  geldi.  Nermin  arkada§lanyla 
bulu§tu.  Eve  ge^:  geldi.  Yedide  hep  birlikte  yemek  yediler.  Sonra  kahve  i^tiler, 
televizyon  seyrettiler,  sohbet  ettiler.  Altan  Bey  gazete  okudu. 


Nermin  bilgisayarda  gali§ti.  Erken  yattilar. 

G  1  Masada  bilgisayar  yok.  2  Sinemada  arkada§lar  yoktu.  3  Yemek  yemedin 
mi?  4  Film  iyi  degildi.  5  Anlamadim.  6  Susamadim.  7  Uziilmedim. 

H  b  -tun  mu  c  -tu  mu  d  -tuk  mu  e  -tunuz  mu  f  -tu  mu/-tular  mi  h  -dm  mi  i  -di 
mi  j  -dik  mi  k  -diniz  mi  1  -di  mi/-dilar  mi  n  -din  mi  o  -di  mi  p  -dik  mi  q  - 
diniz  mi  r  -di  mi/-diler  mi 

I  b  -madin  c  -madi  d  -madik  e  -madiniz  f  -madi/-madilar  h  -medin  i  -medi  j 
-medik  k  -mediniz  1  -medi/-mediler  n  -madin  o  -madi  p  -madik  q  -madiniz  r 
-madi/-madilar 

J  b  -madin  mi  c  -madi  mi  d  -madik  mi  e  -madiniz  mi  f  -madi  mi/-madilar 
mi  h  -medin  mi  i  -medi  mi  j  -medik  mi  k  -mediniz  mi  I  -medi  mi/-mediler  mi 
n  -medin  mi  o  -medi  mi  p  -medik  mi  q  -mediniz  mi  r  -medi  mi/-mediler  mi 
K  b  -dun  c  -du  d  -duk  e  -dunuz  f  -du/-dular  h  -tin  i  -ti  j  -tik  k  -tiniz  1  -ti/- 
tiler  n  -tin  o  -ti  p  -tik  q  -tiniz  r  -ti/-tiler 

L  a  Adam  uzun  boylu  muydu?  b  Evet,  adam  uzun  boyluydu.  c  Hayir,  adam 
uzun  boylu  degildi.  d  O  sekreter  degil  miydi?  e  Hasta  degil  miydin/miydiniz?  f 
Onlar  mutlu  degil  miydi/degiller  miydi?  g  Ben  kizgin  miydim?  h  Sen  §i§man 
degildin.  i  Onlar  ciddi  miydi/ciddi  miydiler? 

Unit  6  -  Key 

A  (biz)  yuriiyelim  (ben)  okuyayim  mi,  (biz)  okuyalim  mi  (ben)  uyuyayim,  (biz) 
uyuyalim  (ben)  i^meyeyim  mi,  (biz)  i^meyelim  mi  (ben)  almayayim,  (biz) 
almayalim 

B  1  Shall  we  have  tea?  2  Shall  I  help?  3  I’ ll/I  should  buy  two  kilos  of 
tomatoes.  (Let  me  buy  two  kilos  of  tomatoes.)  4  Let  me  help.  5  Let’s  sit.  6 
Let’s  not  do  anything.  7  Let’s  stroll. 

C  1  -meyelim  mi?  2  -yeyim  3  -yelim  mi?  4  -yalim  mi?  5  -ayim  6  -yelim  mi? 
7  -alim  mi? 

D  1  Pazardan  geliyor.  2  Iki  torba  ta§iyor.  3  Gen^  bir  oglan.  /  Delikanli.  4  Ya§li 
bir  kadin  var.  5  Hayir,  (delikanli  eve)  girmiyor.  6  (Ya§li  kadin  delikanliya)  borek 
veriyor. 

E1F2F3T4F5T6T 
F  1  camci  2  benzinci  3  firinci  4  kitapcp  5  ^opcpi 

G  1  (Nilgiin  restoranda)  lzgara  uskumru,  midye  tava,  salata  ve  kirmizi  §arap 
(sipari§  veriyor).  2  (Hiiseyin  restoranda)  meze,  ^orba,  §i§  kofte  ve  raki 
ismarhyor.  3  Hayir,  (Hiiseyin  kirmizi  §arap)  igmiyor.  4  (Hiiseyin)  Raki  tercih 
ediyor.  5  Hayir,  (Nilgiin)  ^orba  i^miyor.  6  Evet,  (Hiiseyin  garsona  bah§i§) 
veriyor. 

H  a  Kahve  igelim  mi?  b  Yardim  edeyim  mi?  c  Kapiyi  kapatayim.  d  Ceketini  / 


ceketinizi  alayim.  e  (]ay  yapayim  mi?  f  Film  seyredelim  mi? 

I  1  biraz  2  driver  3  ^ok  /  bir^ok  4  estate  agent  5  ka^  tane?  6  ^ok  7 
kaybetmek  8  shoe  store  /  shoe  seller  9  mechanic  /  repair  shop  10  tercih 
etmek  11  to  miss  (someone)  12  yardim  etmek  13  to  send  14  postane  15  to 
carry  16  to  offer  something  to  someone  17  benzin  istasyonu/benzinci  18  street  / 
avenue 

J  berber  (barbershop),  kuafor  (hairdresser’s),  restoran  /  lokanta  (restaurant), 
manav  (greengrocer ’s),  sinema  (cinema) 

Unit  7  -  Key 

A  1  -te,  -da  2  -te  3  b-ma(£orabim)/-larim(£oraplarim)  4  -in,  -nin  5  -ta  6  -nda 
7  -te  8  -te  9  -da 

B  1  benzin  istasyonu  2  cep  telefonu  3  banka  karti  4  yolcu  u^agi  5  konser 
salonu  6  di§  fir^asi  7  kill  tablasi  8  yaz  mevsimi  9  gop  kutusu  10  mercimek 
Cjorbasi  11  araba  lastigi  12  elektrik  faturasi  13  kibrit  kutusu  14  ba§vuru  formu 
15  biber  dolmasi  16  uzay  mekigi  17  mutfak  dolabi  18  ni§an  yiiziigii 
C  1  kadimn  ayakkabisi  2  ^ocugun  §apkasi  3  evin  bah^esi  4  kadimn  ^antasi  5 
arabamn  penceresi  6  (pkolatamn  kutusu  7  kopegin  tasmasi  8  kitabin  sayfasi  9 
gi^egin  rengi  10  portakalin  yansi 

D  1  onun  /  onlarin  2  sizin  3  onun  /  onlarin  4  benim  5  bizim  6  onun  /  onlarin  7 
benim  8  senin  /  onun  /  onlarin  9  sizin  10  onun  /  onlarin  11  benim  12  benim 
E  a  Bu  benim  kapi  kilidim.  b  Bu  onun  giine§  gozliigii  mu?  c  Ambalaj  kagidi 
nerede?  d  Senin  giine§  gozliigiin  burada.  e  Arabamin  lastigi  patladi.  f 
Mektubun  zarfi  kirmizi.  g  Atatiirk  modern  Tiirkiye’nin  kurucusudur. 

F  1  Bu  £anta  benim.  2  Evet,  bu  ev  benim.  3  Hayir,  arabam  yok.  4  Evet,  (o  CD) 
benimki.  5  Iki  gocugum  var.  6  Hayir,  bu  benimki  degil. 

G  1  -da,  musun  2  -nin,  -nin  3  -dan,  ye  4  -nin  5  -in,  -nin 
H  a  benim  agacim  b  senin  ^ocugun  c  Atatiirk  Caddesi  d  onlarin  mektubu  e 
senin  ^igegin  f  onun  ^ocuklan  g  senin  dudagin  h  benim  koltugum  i  Nermin’in 
bardagi  j  Mehmet’in  giine§  gozliigii  k  Arzu’nun  kopegi  1  kitabin  sayfasi  m 
senin  ayagin  n  onun  yiiziigii 

I  1  hareket  saati  /  kalki§  saati  2  ever,  never,  none,  any,  at  all  3  van§  saati  4 
small  change  5  telephone  number  6  glass  7  cep  8  clothes  /  clothing 
J  pencere  (window),  kapi  (door),  banyo  (bathroom),  oda  (room) 

K  yiiziik  (ring),  ganta  (bag),  gozliik  (glasses),  anahtar  (key) 

L  pantolon  (trousers),  gomlek  (shirt),  §apka  (hat),  ti§ort  (t-shirt) 


Unit  8  -  Key 

A  alacagim,  gidecegim,  verecegim,  a^acagim,  ^ali§mayacagim,  yardim 


edecegim 

B  b  -yeceksin  c  -yecek  d  -yecegiz  e  -yeceksiniz  f  -yecek/-yecekler  h  -misin  i 
-mi  j  -miyiz  k  -misiniz  1  -mi/-ler  mi  n  -yacaksin  o  -yacak  p  -mayacagiz  q  - 
yacaksimz  r  -yacak/-yacaklar 

C  1  olacak  2  gitmeyecek  miyiz  3  olmayacagim  4  £ali§acak  misiniz  5 
konu§mayacagim  6  sigara  igneyecek 

D  1  her  zaman  2  hi^bir  zaman,  asla,  hig  3  nadiren  4  hi^  5  muhtemelen  6 
heniiz,  hala,  neyse  ki 

E  a  Tiirkiye’nin  kuzeyinde  Karadeniz  var(dir).  b  izmir  Tiirkiye’nin 
batisindadir.  c  Samsun  Turkiye’nin  kuzeyindedir.  e  Yine/gene/tekrar  unuttun, 
degil  mi? 

F  1  Pazartesi  giinu  temizlikg  ign  randevu  alacaklar.  2  Tesisatg  (]ar§amba  gunii 
gelecek.  3  (^iinkii  banyoda  kink  fayanslar  var.  4  Perdeler  ign  sipari§ 
verecekler.  5  Judy  ve  David  Tiirkiye’de  ali§veri§  yapacaklar,  ev  do§eyecekler. 
Yeni  ev  ign  mobilya,  perde,  beyaz  e§ya,  hall  gibi  ev  e§yalan  alacaklar.  6 
Per§embe  giinu. 

Unit  9  -  Key 

A  a  -i  b  -e  c  -de  d  -den/-e  e  -in  f  -u  g  -a  h  -da  i  -dan/-a  j  -un  k  -yi  1  -ye  m 
-de  n  -den/-ye  o  -nin  p  DuragL  q  Duraga  r  Durakta  s  Duraktan/Duraga  t 
Duragm 

B  a  Elma  suyu  igiyorum.  b  O  portakal  suyunu  igiyor.  c  Ahmet  Ay§e’yi 
bekliyor.  d  Sutu  igtin  mi?  e  Elmayi  ne  zaman  yedin?  f  istanbul’da  annesini  ve 
babasim  ziyaret  ediyor.  g  Arzu’yu  gordiin  mii?  h  Onu  gormedim.  i  Ona  bir 
elma  verdim.  j  Sana  ne  dedi? 

C  1  He/she  took  us  to  London.  2  He/she  offered  us  meal.  3  I  saw  you  at  the 
market  yesterday.  4  What  did  he  tell  you?  5  I  called  them.  6  I’ve  missed 
her/him. 

D  a  -ten  b  -ya  c  -ya  d  -te  e  -tan  f  -nda  g  -yle  h  -i  i  -na  j  -i  k  -nda  1  -le  m- 

e  n  -de  o  -a  p  -de  q  -e  r  -de  s  -de  t  -e  u  -le  v  -de  w  -da 

E  a  -te  b  -ten  c  -e  d  -te  e  -e  f  -de  g  -a/-da  h  -dan  i  -te  j  -ten  k  -da  1  -i  m  - 

la  n  -da  o  -de  p  -de  q  -e  r  -dan/-ya  s  -la  t  -te  u  -na  v  -nu 

F  object  of  a  verb  suyu  yemegi  torbayi  haliyi  dolabi  ceketi 

to  suya  yemege  torbaya  haliya  dolaba  cekete 

in,  on,  at,  by  suda  yemekte  torbada  halida  dolapta  cekette 

from  sudan  yemekten  torbadan  halidan  dolaptan  ceketten 

possessive  case  suyun  yemegin  torbamn  halimn  dolabin  ceketin 

with  suyla  yemekle  torbayla  haliyla  dolapla  ceketle 

G  a  Onu  aradin  mi?  /  Ona  telefon  ettin  mi?  b  Uyumadan  once  di§lerimi 


firgaladim.  c  Yarin  i<pn  giysilerimi  hazirladim.  d  Yiiziimii  yikadim.  e  Dim 
caddede  kimi  gordiin?  f  Onu  ozliiyorum.  g  Onu  seviyorum.  h  O  beni  seviyor.  i 
§u  anda  evi  temizliyorum.  j  Dim  gece  yemegi  yedin  mi?  k  Diin  ogleden  sonra 
arabayi  nereye  park  ettin? 

H  a  Resimleri  albiime  koydum.  b  Arkada§imin  resimlerini  albiime  koydum.  c 
Arkada§imin  resimlerini  dikkatlice  albiime  koydum.  d  Arkada§imin  resimlerini 
dikkatlice  albiimiime  koydum. 

Unit  10  -  Key 

A  Ingiliz  misin?  Adresiniz  ne?  Pencereyi  a^ar  misin  liitfen?  Ne  yersin?  Bir 
§ey  i^er  misiniz?  Kitabi  okudunuz  mu?  Turkmen  olduk^a  iyi.  Gomlegin  i;ok 
giizel.  iyi  Tiirk^e  konu§uyorsunuz.  Ne  zaman  gideceksiniz?  Kendinize  iyi 
bakin.  Evin  biiyiik.  Yarin  ne  yapacaksin?  isminiz  ne?  (^ay  igtiniz  mi? 

Miisaade  eder  misin?  izin  verir  misiniz? 

B  1  Erkan  postaneye  gidiyor.  2  Ya§li  bir  kadim  goriiyor.  3  Ya§li  kadin 
postaneye  gidiyor.  4  Evet,  postane  a<pk.  5  Ya§li  kadin  bir  paket  ta§iyor.  6  Erkan 
postaneden  pul  aliyor  ve  mektuplanm  postaliyor. 
C1F2F3T4F5F6F7T 

D  b  -ersin  (gidersin)  c  -er  (gider)  d  -eriz  (gideriz)  e  -ersiniz  (gidersiniz)  f  -er /- 
erler  (gider/giderler)  h  -arsin  i  -ar  j  -ariz  k  -arsiniz  1  -ar/-arlar  n  -mezsin  o  - 
mez  p  -meyiz  q  -mezsiniz  r  -mez/-mezler  t  -mazsin  u  -maz  v  -mayiz  w  - 
mazsimz  x  -maz/-mazlar 

E  b  -ir  misin  c  -ir  mi  d  -ir  miyiz  e  -ir  misiniz  f  -ir  mi/-irler  mi  h  -er  misin  i  - 
er  mi  j  -er  miyiz  k  -er  misiniz  1  -er  mi/-erler  mi  n  -maz  misin  o  -maz  mi  p  - 
maz  miyiz  q  -maz  misiniz  r  -maz  mi/-mazlar  mi  t  -mez  misin  u  -mez  mi  v  - 
mez  miyiz  w  -mez  misiniz  x  -mez  mi/-mezler  mi 

F  1  kalirdi  2  yemek  yapmazdi  3  yatardi  4  okurdu  5  yikamazdi  6  seyretmezdi 
7  dinlerdi  8  umursamazdi 

G  1  -rken  2  -ince  3  -linden  4  -uncaya  /  -ana  5  heniiz  /  daha  6  hala  7  daha  8  - 
diir  /  -den  beri  9  -tan  beri  10  -madan  11  -e  kadar  12  gibi  13  bu  yiizden  /  o 
yiizden  /  bundan  dolayi  /  ondan  dolayi  /  onun  igin  /  bunun  i^in  /  bu  nedenle 
H  a  Tam  oturduk,  kapi  (zili)  ^aldi.  b  Yagmur  yagmak  iizere.  c  Bugiin  sadece 
bir  bira  igtim.  d  (]ali§irken  sigara  igmem.  e  Biz  sekiz  ya§indayken  kurabiye 
yapardi.  f  Arkada§im  beni  her  gun  arardi.  g  Yerken  konu§ma.  h  2006 ’dan  beri 
Tiirkiye’de  ya§iyoruz.  i  2006 ’dan  beri  Tiirkiye’deyiz.  j  Iki  gundiir  i§e 
gitmedim.  k  Altiya  kadar  bekledik.  1  Dokuzdan  beri  ^ali§iyorum.  m  Ay§e’nin 
yiizunden  i§e  geg  kaldim.  n  Bu  mektup  bana.  o  Plaja  gitmek  igin  otobiise 
bindik. 

I  dudak  (lip),  ayak  (foot),  goz  (eye) 


Unit  11  -  Key 

A  a  koydugunu  b  verdigimi  c  sakladigimi 

B  1  Taner  anahtarlari  (hgdem’e  verdigini  biliyor.  2  Taner  paspasin  altina  bir 
yedek  anahtar  sakladigini  hatirliyor.  3  i§yerinin  anahtanni  ve  (hgdem’in 
karde§inin  evinin  anahtanni  deniyorlar.  4  Evin  anahtarim  Chgdem’in  cebinde 
buluyorlar.  5  C^unku  o  ev  onlarin  evi  degil.  /  Qiinkii  o  evde  oturmuyorlar.  6 
(mnkii  (]igdem  ve  Taner  yanli§  kapidalar. 

C  a  The  bus  we  got  on  was  the  wrong  bus.  b  Geldigim  yer  sicak.  c  The  plane 
we  got  off  carried  on  to  Vienna,  d  inen  u^ak  Viyana’dan  geldi.  e  The  people  we 
talk  /  talked  are  from  here,  f  Konu§an  insanlar  burali.  g  This  is  the  place  that 
you  are  going  to  work  at.  h  Gonderdigim  mektubu  aldin  mi?  i  Although  we 
hurried,  we  were  late,  j  Tiirk^e  bilen  bir  arkada§im  var.  k  She  said  that  she  did 
not  love  him. 

D  2  Onunla  bulu§acagimiz  giinii  du§imuyorum.  3  Orada  olacagimizi  nereden 
bileceksin?  4  Satacagimizi  konu§acagiz.  5  Kazanacagimizi  biriktirecegiz. 

E  2  Oturdugumuz  ev  denize  bakiyor.  3  Gittigimiz  lokanta  otele  yakin.  4  Onun 
evlendigi  bayan  isvegli.  5  Ona  soylemedigini  du§undiim. 

F  1  Diin  i§e  gitmedim.  2  Nermin  hasta.  3  (]ok  mutluyum.  4  Telefon 
edecegim.  5  Yolumuz  uzun. 

G  1  onu  ozleyecegini  2  soylemedigini  3  Tatile  <^ok  eglendiklerini  4  Timur  ona 
a§ik  oldugunu  5  (^igdem  babasimn  istanbul’da  oturdugunu  soyledi. 

H  Derya  kom§umuzdur.  1990’dan  beri  kom§umuz.  Yirmi  yildir  burada 
oturuyor.  Ya§li  olmasina  ragmen,  ev  i§ini  kendisi  yapar  ve  hemen  hemen  her  gun 
ali§veri§  i^in  di§an  ^:ikar.  O  ya§li  ama  gen^:  bir  kadin  kadar  gti^lti.  Belki  kendini 
biraz  yalmz  hissediyor.  Yaz  gelince  ogluna  gider.  Oglu  Marmaris’te  oturuyor.  Bir 
otelde  muhasebeci.  Diin  yolda  yuriirken  onu  gordiim.  (^ok  mutluydu.  Oglundan 
bir  mektup  aldigim  soyledi.  “Yaz  geliyor,”  dedi,  “Oglumu  gorecegim.”  Yaz 
gelince,  o  her  zaman  Marmaris’e  gider. 

Unit  12  -  Key 
A1F2T3F4F5T 

B  1  (Nasreddin  Hoca  aga^ta)  dal  kesiyormu§.  2  (Yoldan)  bir  yolcu  ge<pyormu§. 
3  (^iinku  oturdugu  dah  kesmi§.  4  Nasreddin  Hoca  adama,  “Dii§ecegimi  bildin, 
bari  ne  zaman  olecegimi  de  soyle”,  demi§. 

C1F2T3F4T 

D  Diin  Ankara-istanbul  karayolunda  meydana  gelen  kazada  bir  araba  kar§i 
yonden  gelen  ba§ka  bir  arabayla  ^:arpi§mi§.  Kazada  iki  ki§i  yaralanmi§. 
Arabalardan  biri  yanmi§.  Kaza  yerine  gelen  kurtarma  ekipleri  yarahlan 
hastaneye  kaldirmi§.  itfaiye  ekipleri  arabada  cpkan  yangim  sbndiirmii§.  Karayolu 


bir  saat  trafige  kapali  kalmi§. 

E  Yesterday  in  an  accident,  which  occurred  on  the  Ankara-istanbul  highway,  a 
car  collided  with  another  car  coming  from  the  opposite  direction.  Two  people 
were  injured  in  the  accident.  One  of  the  cars  caught  fire.  The  rescue  teams, 
which  arrived  at  the  accident  scene,  took  the  injured  to  the  hospital.  The  fire 
brigade  extinguished  the  fire  that  started  in  the  car.  The  highway  stayed  closed  to 
traffic  for  one  hour. 

F  1-d  2-c  3-b  4-a  5-e 

G  a  Onu  bilirim.  Biitiin  parasim  harcami§tir.  b  Ona  hediye  almayi  unutmu§tur. 
c  Yine  <^ok  yemi§tir.  d  Samrim  hatirlamami§lardir.  e  Onu  bilirim.  (]ok 
konu§mu§tur. 

H  1  -nin  icpnde.  2  -nun  altinda.  3  yammda.  4  -nin  i^inde  5  -in  altinda  (yatagin 
altinda)  6  -nin  iistiinde  7  -nin  kar§isinda.  8  -nin  arkasinda. 

I  1  We  watched  a  movie  eating  popcorn.  2  He  works  as  a  manager  at  a 
company.  3  We  worked  chatting.  4  He  is  against  my  ideas.  5  After  all  this  did 
you  find  this?  6  We  laughed  looking  at  the  man.  7  Shall  we  go  to  a  bar  and  have 
beer? 

J  1  (^ay  igip  sohbet  ettik.  2  Yeni  bir  i§  bulup  eski  i§ini  birakacakmi§.  3  Onunla 
goru§iip  karar  verdim.  4  ila^  igip  yediklerine  dikkat  etsin.  5  Onunla  her  gun 
bulu§up  yuriiyoruz.  6  (]ok  igip  sarho§  olmu§tur.  7  Plaja  gidip  giine§lenelim. 

K  1  Telefon  ederek  2  ^ah§arak  3  yiyerek  4  somurtarak  5  kullanarak  6 
yiiruyerek 

L  1  altinda  2  block  of  flats  3  kar§isinda,  kar§ida  4  flat,  apartment,  circle  5 
arkasinda  6  yamnda  7  arasinda  8  floor  9  street,  road  10  in  front  of  11  merak 
etmek  12  in  the  middle  of  13  aldirmamak  14  in,  inside  15  orman  16  on,  on 
top  of  17  the  other  day  18  aglamak  19  kind,  gentle,  polite  20  fire  brigade 

Unit  13  -  Key 

A  b  -ersen  c  -erse  d  -ersek  e  -erseniz  f  -erse/-i£erlerse  h  -irsan  i  -irsa  j  - 
irsak  k  -irsaniz  1  -irsa/-irlarsa  n  -eceksen  o  -ecekse  p  -eceksek  q  -ecekseniz  r 
-ecekse/-eceklerse  t  -tiysan  u  -tiysa  v  -tiysak  w  -tiysamz  x  -tiysa  /  -tilarsa 
B  1  gittiysem  2  yapsaydim  3  supiirseydi  4  soylediysem  5  yapsaydi 
C  1  acele  etmezsen  2  yoksa  3  evdeyseniz  4  gelseydin  5  ugrayin  6 
kalacaksamz  7  giksaydin  8  olsaydi  /  olsa  9  gitseydim  /  gitsem  10  gezecegiz  / 
gezeriz  11  ugra§saydin  12  yapardin  13  gitseydin  /  gitsen 
D  1  -den  2  -e  3  -e  4  -dan  5  -ya  6  -a  7  -ten  8  -nunla  9  -a  10  -le  11  -ten  12  - 
a  13  -den  14  -den  15  -e  16  -le  17  -le  18  -na  19  -ya  20  -na  21  -ten 
E  1  acele  etmeseydim  2  tarti§masaydin  3  karar  vermeseydim  4  evlenseydim  5 
evlenmeseydim  6  £ali§masaydi  7  tam§masaydim  8  davransaydim  9 


konu§madigima  /  konu§madigim  ign 

F  a  if  I  buy/take  b  if  I  (should)  buy  (as  I  might)  c  if  I  am  buying  d  if  I  am 
going  to  buy  e  if  I  bought  it  f  if  I  bought  it  g  if  I  bought  it  h  if  I  don’t  wait  i  if 
I  don’t  (shouldn’t  really)  wait  j  if  I  am  not  waiting  k  if  I  am  not  going  to  wait  1 
if  I  didn’t  wait  m  if  I  didn’t  wait  n  if  I  didn’t  wait 
G  b  iyiysen  c  iyiyse  d  iyiysek  e  iyiyseniz  f  iyiyse/iyiyseler/iyilerse  h 
degilsen  i  degilse  j  degilsek  k  degilseniz  1  degilse/degilseler/degillerse  n 
ciddiysen  o  ciddiyse  p  ciddiysek  q  ciddiyseniz  r 

ciddiyse/ciddiyseler/ciddilerse  t  degilsen  u  degilse  v  degilsek  w  degilseniz  x 
degilse/degilseler/degillerse 

H  1  yer  ayirtmak  2  married  3  bekar  4  spouse  5  bikmak  6  haber  vermek  7 
oziir  dilemek  8  to  accept  9  to  assume  10  to  look  like  11  to  apply  12  to 
mention  13  korkmak  14  to  promise  15  inanmak  16  included  17  hari^  18 
price  19  close  20  koca  21  aunt  22  aunt  23  erkek  arkada§  24  grandchild 

Unit  14  -  Key 

A  1  ingilizcesini  geli§tirmek  ign  ingilizce  kitap  okuyor.  2  Yuriimek,  yemek 
yapmak,  fotograf  gkmek,  bisiklete  binmek.  3  Nermin  bugiinlerde  ingilizcesini 
ilerletmeye  galigyor.  4  Nermin  bo§  zamanlarinda  ^ocuklanyla  ilgileniyor.  5 
Nermin  ^ocuklarimn  bir  yabanci  dil  ogrenmesini  istiyor.  6  ingilizcesini 
geli§tirmek  ign  biraz  daha  (^alignasi  gerekiyor. 

B  1  Unutmaktan  2  ogrenmeye  3  gelmesini  4  aramayi  5  kalmak  6  kalmam  7 
aimak  8  Gulmemeye  9  agnayi  10  yapmamaya  11  siirmeyi  12  gitmek  13 
sormayi  14  gitmesini  15  geg  kalmak  16  ogrenmek  17  gelmenizi  18 
uzulmemesini 

C  a  Yiiriimekten  b  Bira  ignekten  c  §araptan  d  Giine§ten  e  Ko§mayi  f  Biber 
dolmasi  yemeyi  g  (]ok  konu§mayi  h  (ggdem’i  i  Kemal  j  (^ay  k  Kahve  ignek 
1  Gezmek 

D  1  -mayi  2  -mekten  3  -mek  4  -meyi  5  -mayi  6  -meye  7  -meye  8  -mayi  9  - 
maktan  10  -maya  11  -maktan  12  -mekten  13  -mayi  14  -mayi  15  -mekten 
E  1  -dan  once  2  -diktan  sonra  3  -den  sonra  4  -den  once  5  -diikten  sonra  6  - 
den  once  7  -dikten  sonra 

F  1  -a  (sicaga)  2  -mama  3  -masina  4  -ne  /  olmasina  5  -sina  6  -sina  7-e  8- 
masina 

G  1  ba§vurma  tarihi  2  bekleme  salonu  3  kullanma  kilavuzu  4  oturma  odasi 
H  1  gitmek  2  yapmamiz  3  ^ali§man  4  gitmesi  5  soylemeniz  6  Yuriimek  7 
Yuriimeye  8  soylemen  9  soylemek 

I  1  soz  vermeme  2  hatirlatmana  3  §arap  ignesine  4  erken  kalkmamiza  5 
randevu  almamza  6  randevu  vermesine 


J  We  must  keep  our  world  clean 

Our  world’s  atmosphere  is  gradually  being  polluted.  In  order  to  keep  our  world 
clean,  we  have  to  protect  our  environment.  Because  of  this  reason,  we  all  have 
responsibilities.  What  must  we  do  to  protect  the  world? 

We  must  not  pollute  the  air. 

We  must  not  drop  litter  on  the  ground. 

We  must  protect  the  forests. 

We  must  not  harm  animals. 

We  must  not  pollute  the  seas. 

We  must  save  energy. 

We  must  dispose  of  used  batteries  in  the  battery  bins.. 

We  must  dispose  of  chemical  waste  in  a  proper  way. 

We  must  put  recyclable  materials,  such  as  glass,  paper  and  tin  into  recycle  bins.. 
We  must  put  the  mbbish  into  the  bin  after  we  tie  the  bin  bag  firmly.. 

This  world  belongs  to  all  of  us.  We  must  protect  our  environment. 

K  1  ba§kasi  /  ba§ka  biri(si)  2  foreign  language  3  yabanci  4  uygun  /  miisait  5 
ilgilenmek  6  zarar  vermek  7  ^evre  8  just  on  time  9  suitable,  appropriate  10  to 
wait  in  the  queue  11  bo§  zaman  12  before  that  13  sevmek  /  ho§lanmak  14  to 
like  15  korumak  16  need  17  obligatory  18  anla§mak  19  to  pollute  /  to  make 
dirty  20  my  favourite 

Unit  15  -  Key 

A  1  Demet  hasta.  2  (mnkii  bir  hastasi  daha  var.  3  Sekreter  (<^ay  ikram  ediyor). 
4  Demet’ in  ilaglanm  degi§tirecek. 

B  2  yediklerine  dikkat  etmesini  3  kilo  almamasim  4  zayiflamasmi  5  spor 
yapmasim  6  yurumesini  7  ilaglarim  diizenli  olarak  almasim 
C  1  obiir  2  hi^birimiz  3  kar§ila§tim/kar§ila§tik  4  rastladim  5  hit;  6  hiq: 
kimse 

D  daha  aci/en  aci  daha  ek§i/en  ek§i  daha  sert/en  sert  daha  yumu§ak/en 
yumu§ak  daha  saglam/en  saglam  daha  miikemmel/en  miikemmel  daha 
imkansiz/en  imkansiz  daha  degerli/en  degerli  daha  sevimli/en  sevimli 
E  1  her  §ey  2  hi^bir  §ey  3  hepimiz  4  her  yer  5  her  yer  6  hepsini  7  hi^bir  §ey 
8  her  §eyi  9  hepsi  10  herkes 
F1T2T3F4F5F6F7T 

G  a  Bu  lokanta  oburiinden/otekinden/digerinden  daha  pahali.  b  iskender  bu 
lokantadaki  en  pahali  yemek.  c  Himalayalar  diinyamn  en  yiiksek  daglaridir.  / 
Himalayalar  diinyadaki  en  yiiksek  daglardir.  d  istanbul  Fethiye’den  daha 
kalabahktir.  e  §imdi  ehliyet  aimak  daha  zor. 

H1F2T3F4T5F6F 


I  a  Bardaki  adam  Tom’ dan  daha  uzun/uzun  boylu.  b  O  oglan  siniftaki  en 
yaramaz  ogrenci.  /  O  oglan  simfin  en  yaramaz  ogrencisi.  c  Otobiisteki  adam 
obiir/oteki/diger  adamdan  daha  kizgindi.  d  Bu  obiiriinden/otekinden/digerinden 
daha  taze.  e  Digerleri/obiirleri/otekiler  ne  yapiyor?  f  Bu  §undan  daha  farkli.  g 
Bu  §unla/§ununla  aym.  h  Bu  araba  obiir/oteki/diger  arabayla  aym. 

J  1  Hayir,  (Gulnaz  £ar§idan  slit)  almadi.  2  Hayir,  (Gulnaz  q:ar§idan  ispanak) 
almadi.  3  (Gulnaz)  ii£  kilo  domates  aldi.  4  On  tane  limon  aldi.  5  (Giilnaz’m 
ali§veri§  i^in)  50  TL  si  vardi.  6  Hayir,  parasi  yetmedi.  7  49  TL  harcadi.  8 
(Giilnaz’m  almayi  unuttugu)  slit  ve  ekmek.  9  (iiinkii  parasi  yetmedi.  10  Hayir, 
(Gulnaz)  ali§veri§  yapmaya  bugiin  gitti. 

K  ba§  agnsi  (headache),  di§  agnsi  ( toothache ),  bron§it  (bronchitis) 

L  elma,  iiziim,  karpuz,  biber,  salatalik,  sogan,  domates,  patlican,  piring,  <^ay, 
§eker,  tuz,  re^el,  ekmek,  slit,  kahve,  tavuk,  yumurta,  et,  tuvalet  kagidi,  sal^a,  di§ 
macunu,  sabun,  deodorant 

Unit  16  -  Key 

A  1Y  2  Y  3  Y  4  D  5D  6D 
B  IT  2  T  3  F  4  F  5T  6T 

C  a  Ona  bisikletimi  tamir  ettirecegim.  b  Yarin  sa^imi  /  sa^lanmi  kestirecegim. 
c  Beni  korkuttun.  d  (iocuklar  ona  masal  anlattirdilar.  e  Ya§li  kadin  paketi 
adama  ta§itti.  f  Mimar  olacaktim,  ama  doktor  oldum.  g  Dun  sinemaya 
gidecektik,  ama  yagmurdan  dolayi  di§an  ^lkamadik. 

D  1  ^alindi  2  park  yapilmaz  3  icplmez  4  yapildi  5  acplir,  kapamr  6  qialindi  7 
yakalandi 

E  1  Kar§imizdaki  ev  yikildi.  2  (^ay  i^iliyor,  kahvalti  ediliyor.  3  Eleman 
alinacak.  4  Giiriiltii  yapiliyor.  5  Modern  Tiirkiye  Atatiirk  tarafindan  kuruldu.  6 
Kara  Kitap  Orhan  Pamuk  tarafindan  yazildi.  7  Ne  yapilmali?  8  Havada  bir 
leylek  gorlildli.  9  Bir  masal  anlatilacak. 

F  a  Yarin  sizi/seni  goremeyebiliriz.  b  Bu  ak§am  bara  gelmeyebilirim.  c  I§e 
zamamnda  gelemeyebilirim.  d  Yarin  i§e  gidemem. 

G  1  korkuttum  2  korkanm  3  yediriyor  4  oldli  5  degi§ti  6  degi§tirecegim  7 
uyandi/uyandilar  8  uyandi  9  uyandiracak 

H  1  Bekleyemem,  ama  bekliyorum.  2  I  was  able  to  wait,  but  I  didn’t  wait.  3 
Bekleyebilirdim,  ama  beklemedim.  4  I  could  wait,  but  I  didn’t  wait.  5 
Bekleyebilirim  /  Bekleyebiliyorum. 

I  1  -abilir  misin  /  -abilir  misiniz  2  -ebilirim  (gidebilirim),  -yebilirim  3  -abilir 
misin  /  -abilir  misiniz  4  -abilirim  5  -abilir  misin  /  -abilir  misiniz 
Jib  Yapabilirsin.  c  Yapabilir.  d  Yapabiliriz.  e  Yapabilirsiniz.  f  Yapabilir  / 
Yapabilirler.  h  Yapabilir  misin?  i  Yapabilir  mi?  j  Yapabilir  miyiz?  k  Yapabilir 


misiniz?  1  Yapabilir  mi?  /  Yapabilirler  mi?  n  Yapamazsin.  o  Yapamaz.  p 
Yapamayiz.  q  Yapamazsimz.  r  Yapamaz  /  Yapamazlar.  t  Yapamaz  misin?  u 
Yapamaz  mi?  v  Yapamaz  miyiz?  w  Yapamaz  misiniz?  x  Yapamaz  mi?  / 
Yapamazlar  mi? 

2  b  Yapabildin.  c  Yapabildi.  d  Yapabildik.  e  Yapabildiniz.  f  Yapabildi  / 
Yapabildiler.  h  Yapabildin  mi?  i  Yapabildi  mi?  j  Yapabildik  mi?  k 
Yapabildiniz  mi?  1  Yapabildi  mi?  /  Yapabildiler  mi?  n  Yapamadin.  o 
Yapamadi.  p  Yapamadik.  q  Yapamadimz.  r  Yapamadi  /  Yapamadilar.  t 
Yapamadin  mi?  u  Yapamadi  mi?  v  Yapamadik  mi?  w  Yapamadimz  mi?  x 
Yapamadi  mi?  /  Yapamadilar  mi? 

3  b  Yapabileceksin.  c  Yapabilecek.  d  Yapabilecegiz.  e  Yapabileceksiniz.  f 
Yapabilecek  /  Yapabilecekler.  h  Yapamayacaksin.  i  Yapamayacak.  j 
Yapamayacagiz.  k  Yapamayacaksmiz.  1  Yapamayacak  /  Yapamayacaklar.  n 
Yapabilecek  misin?  o  Yapabilecek  mi?  p  Yapabilecek  miyiz?  q  Yapabilecek 
misiniz?  r  Yapabilecek  mi?  /  Yapabilecekler  mi?  t  Yapamayacak  misin?  u 
Yapamayacak  mi?  v  Yapamayacak  miyiz?  w  Yapamayacak  misiniz?  x 
Yapamayacak  mi?  /  Yapamayacaklar  mi? 

4  b  Yapabilmi§sin.  c  Yapabilmi§.  d  Yapabilmi§iz.  e  Yapabilmi§siniz.  f 
Yapabilmi§  /  Yapabilmi§ler.  h  Yapamami§sin.  i  Yapamami§.  j  Yapamami§iz.  k 
Yapamami§simz.  1  Yapamami§  /  Yapamami§lar.  n  Yapabilmi§  misin?  o 
Yapabilmi§  mi?  p  Yapabilmi§  miyiz?  q  Yapabilmi§  misiniz?  r  Yapabilmi§  mi?  / 
Yapabilmi§ler  mi?  t  Yapamami§  misin?  u  Yapamami§  mi?  v  Yapamami§ 
miyiz?  w  Yapamami§  misiniz?  x  Yapamami§  mi?  /  Yapamami§lar  mi? 

Unit  17  -  Key 

A1T2T3T4T5T6T 

B  a  Oyle  sicakti  ki,  gomleklerimizi  gikartmak  zorunda  kaldik.  b  Hediye  olarak 
ya  bir  kolye  ya  da  bir  yiiziik  alinz.  c  Hediye  olarak  hem  kolye  hem  de  yiiziik 
alinz.  d  Bir  §ey  igmek  ister  misiniz?  e  Oyle  sarho§  ki  zor  yiimyebiliyor.  f  Dim 
eve  geldigimizde  o  ^oktan  gitmi§ti.  g  I§igi  yakabilir  misin/yakabilir  misiniz 
liitfen?  h  Bilgisayan  a^tim,  ama  gali§madi. 

C  1  Ben  ba§bakan  olsaydim  iilkem  igin  ^ah§irdim.  2  (Gece  yansi 
kapim/kapimiz  ^alinsa)  a^mazdim.  3  Yeniden  dogmu§  olsaydim  mimar 
olurdum.  4  Diinyayi  degi§tirmek  isteseydim  diinyaya  ban§i  getirirdim.  5  Mill! 
piyangodan  biiyiik  ikramiye  (pksaydi  iyi  bir  ev  alirdim  ve  diinyayi  dola§irdim. 

D  a  ederken  b  Kaldigim  c  gordiim  d  ah§veri§e  e  oturduk  f  aldi  g  du§  aldim 
h  gidecegiz 

E  1  Derya.  2  Bir  kasabada.  3  Ann’i  goriiyor.  4  Evet,  aliyor.  5(^iinkujeton 
bitiyor.  6  Derya  telefon  ediyor.  7.  Kasabada. 


F1F2F3F4F5T6F7F 

G  A  brief  history  of  Turkey  -  Mustafa  Kemal  Atatiirk  and  the  modern 
Republic  of  Turkey 

Mustafa  Kemal  Atatiirk  (1881  -  10  November  1938),  the  great  leader,  the 
founder  of  the  modern  Republic  of  Turkey  was  the  first  President  of  Turkey. 
Atatiirk  led  the  Turkish  War  of  Independence  (19  May  1919  -  24  July  1923), 
which  ended  with  victory,  after  the  Ottoman  Empire’s  defeat  in  World  War  1. 

The  Ottoman  Empire  ended.  On  29  October  1923,  the  Republic  of  Turkey  was 
proclaimed  and  Atatiirk  became  the  first  President  of  Turkey. 

Atatiirk  then  started  political,  economic  and  cultural  revolutions  to  transform 
Turkey  into  a  modern,  democratic,  secular  and  contemporary  nation  state.  Some 
of  Atatiirk’s  revolutions  are: 

-  Adoption  of  civil  codes  based  on  Western  models.  Under  the  new  code,  women 
gained  equal  rights  with  men. 

-  Adoption  of  the  new  Turkish  alphabet  based  on  Latin  alphabet  as  replacement 
for  the  old  Arabic  script. 

-  The  hat  and  dress  Revolution.  The  modernization  of  the  headgear  and  dress. 

-  Changes  in  calendar,  time  and  numerals. 

-  Secularism.  The  separation  of  religions  and  state  affairs  from  each  other. 

-Legal  reforms. 

-  Educational  reforms. 

Atatiirk  died  on  10  November  1938.  Mustafa  Kemal  Atatiirk  has  been  laid  to  rest 
in  Amtkabir  (literally,  ‘memorial  tomb’  -  the  mausoleum  of  Mustafa  Kemal 
Atatiirk),  in  Ankara. 

Turkey  is  a  secular  and  democratic  country.  The  country  is  governed  by  the 
government  elected  by  the  people.  It  consists  of  the  Prime  Minister  and  the 
Ministers.  And  also,  there  is  the  President  at  the  head  of  the  State.  The  President 
represents  the  Turkish  Republic  and  the  unity  of  the  Turkish  Nation. 

The  most  common  religion  in  the  country  is  Islam,  but  the  state  does  not  have  an 
official  religion.  The  country’s  official  language  is  Turkish. 

The  three  sides  of  Turkey  are  surrounded  by  seas.  There  is  the  Aegean  Sea  in  the 
west,  the  Black  Sea  in  the  north,  the  Marmara  Sea  in  the  northwest  and  the 
Mediterranean  Sea  in  the  south  of  Turkey.  The  capital  of  Turkey  is  Ankara. 

Some  of  its  biggest  cities  are  istanbul,  Ankara,  izmir,  Antalya,  Bursa,  Adana  and 
Konya. 

Turkey  is  in  the  location  where  Europe,  Asia  and  Africa  continents  are  at  the 
closest  point.  The  Bosphorus  and  the  Dardanelles  separate  Europe  and  Asia  from 
each  other. 

There  are  so  many  historical  sites  and  places  of  natural  beauty  in  Turkey.  Some 


of  the  most  important  historical  sites  are  Ephesus  Antique  City  in  Sel^uk  - 
izmir;  Aspendos  Antique  Theatre  in  Antalya  and  Hagia  Sophia  Museum  and 
Topkapi  Palace  in  istanbul. 

And  some  of  Turkey’s  most  beautiful  places  are  Pamukkale  in  Denizli; 
Kapadokya  near  Nev§ehir;  Mount  Nemrut  in  Adiyaman;  Oliideniz  in  Fethiye  and 
Manavgat  Waterfall  in  Antalya. 

Bodrum,  Marmaris,  Fethiye,  Kalkan,  Antalya  and  Ka§  are  some  of  the  most 
beautiful  coastal  areas  in  Turkey. 

And  some  other  places  worth  seeing  in  Turkey  are  The  Dardanelles,  Kaqkar 
Mountains,  Mount  Agn  and  in  istanbul,  Siileymaniye  Mosque;  Sultan  Ahmet 
Mosque;  the  Maiden’s  Tower;  Galata  Tower  and  Rumelian  Castle,  in  Mersin, 
Maiden’s  Castle;  in  Konya,  Mevlana  Museum. 

Turkey’s  population  was  74.724.269  in  2011.  Its  most  crowded  city  is  istanbul. 
There  is  a  time  difference  of  76  minutes  between  the  east  and  the  west  of  Turkey. 
The  width  from  the  east  to  the  west  is  1.600  kilometres.  Its  area  is  814.578 
square  kilometres. 

There  are  different  types  of  climates  in  Turkey.  The  coastal  areas  bordering  the 
Aegean  and  the  Mediterranean  Sea  have  a  temperate  Mediterranean  climate,  the 
coastal  areas  bordering  the  Black  Sea  have  a  mild  oceanic  climate  and  the  inner 
regions  have  a  continental  climate.  In  the  inner  parts  and  in  some  coastal  areas  it 
snows  in  winter.  In  Uludag,  Sarikami§,  Kartalkaya,  Elmadag,  there  are  skiing 
centres. 

Turkey  is  one  of  the  most  beautiful  countries  in  the  world. 

H  a  Turn  on  the  lights,  b  I  turned  up  the  volume  of  the  television  a  little,  c 
Would  you  please  turn  down  the  volume  of  the  radio.  There  is  too  much  noise,  d 
It’s  too  dark  here.  Put  the  lamp  on.  e  I  prefer  the  big  one.  f  It  was  so  cold  that 
we  turned  on  the  radiator. 

g  I  got  so  excited  that,  I  thought  my  heart  was  going  to  stop,  h  I  had  already 
forgotten  that  I  saw  him.  i  I  was  so  happy  that  I  could  hug  everybody  at  the 
workplace,  j  I  love  her  so  much  that  I  hugged  her. 

I  b  -uyor  muydun?  c  -uyor  muydu?  d  -uyor  muyduk?  e  -uyor  muydunuz?  f  - 
uyor  muydu?  /  -uyorlar  miydi?  h  -miyor  muydun?  i  -miyor  muydu?  j  -miyor 
muyduk?  k  -miyor  muydunuz?  1  -miyor  muydu?  /  -miyorlar  miydi?  n 
biliyordun  o  biliyordu  p  biliyorduk  q  biliyordunuz  r  biliyordu  /  biliyorlardi 
J  b  -miyor  muydun?  c  -miyor  muydu?  d  -miyor  muyduk?  e  -miyor 
muydunuz?  f  -miyor  muydu?  /  -miyorlar  miydi?  h  -miiyordun  i  -miiyordu  j  - 
miiyorduk  k  -miiyordunuz  1  -miiyordu  /  -miiyorlardi  n  -muyordun  o  - 
muyordu  p  -muyorduk  q  -muyordunuz  r  -muyordu  /  -muyorlardi 
K 


geliyorsun 
geliyor 
geliyoruz 
geliyorsunuz 
geliyor  /  geliyorlar 

ozledim 


ozledi 
ozledik 
ozlediniz 
ozledi  /  ozlediler 

evlenecegim 

evleneceksin 


evlenecegiz 
evleneceksiniz 
evlenecek  /  evlenecekler 

varmi§im 

varmi§sin 

varmi§ 


varmi§simz 
varmi§  /  varmi§lar 

giderim 

gidersin 

gider 

gideriz 


gider  /  giderler 

uyuyordum 

uyuyordun 

uyuyordu 

uyuyorduk 


uyuyordunuz 


yiyecektin 
yiyecekti 
yiyecektik 
yiyecektiniz 
yiyecekti  /  yiyeceklerdi 

almi§tim 


almi§ti 
almi§tik 
almi§timz 
almi§ti  /  almi§lardi 

uyandirildim 

uyandirildin 


uyandirildik 
uyandirildimz 
uyandirildi  /  uyandirildilar 

igersem 

igersen 

igerse 


igerseniz 
igerse  /  igerlerse 

yapmamaliyim 

yapmamalisin 

yapmamali 

yapmamaliyiz 


yapmamali  /  yapmamalilar 


gonderebilirim 


gonderebilirsin 

gonderebilir 

gonderebiliriz 

gonderebilirsiniz 


£ali§malisin 
£ali§mali 
£ali§maliyiz 
£ali§malisimz 
£ali§mali  /  £ali§malilar 

ta§ittim 


ta§itti 
ta§ittik 
ta§ittimz 
ta§itti  /  ta§ittilar 

oynardim 

oynardin 


oynardik 
oynardimz 
oynardi  /  oynarlardi 

L 


varsin 
var 
variz 
varsimz 
var  /  varlar 

vardim 


vardi 

vardik 


vardimz 

vardi  /  vardilar  /  varlardi 

varmi§im 

varmi§sin 


varmi§iz 

varmi§simz 

varmi§  /  varlarmi§  /  varmi§lar 

varken 

varken 

varken 


varken 

varken 

varsam 

varsan 

varsa 

varsak 


varsa  /  varlarsa  /  varsalar 


yoksun 
yok 
yokuz 
yoksunuz 
yok  /  yoklar 

yoktum 


yoktu 

yoktuk 

yoktunuz 

yoktu  /  yoktular  /  yoklardi 


yokmu§um 


yokmu§sun 


yokmu§uz 

yokmu§sunuz 

yokmu§  /  yokmu§lar  /  yoklarmi§ 

yokken 

yokken 

yokken 


yokken 

yokken 

yoksam 

yoksan 

yoksa 

yoksak 


yoksa  /  yoklarsa  /  yoksalar 


Turkish  -  English  glossary 

abi  elder  brother 
abla  elder  sister 
acaba  I  wonder 
acele  etmek  to  hurry 
aci  pain 

acikmak  to  be  hungry 

acimak  to  hurt,  to  have  pity  on  somebody 

ac;  hungry 

agik  open 

agiklamak  to  explain 
a^mak  to  open 
ad  name 
ada  island 

adam  man,  guy,  chap 
adet  custom,  tradition 
adet  unit,  piece 
adim  footstep 
adres  address 

affedersiniz  sorry,  excuse  me 

affetmek  to  forgive 

afiyet  olsun  bon  appetit 

Afrika  Africa 

Afrikali  African  (person) 

agabey  elder  brother 

agac;  tree 

agir  heavy,  slow 

agiz  mouth 

aglamak  to  cry 

agrimak  to  ache 

agustos  August 

aile  family 

ait  olmak  to  belong 

ajanda  diary 

akciger  lung 

Akdeniz  the  Mediterranean  Sea 


akil  mind 

akilli  clever,  smart,  wise 

akraba  relative 

ak§am  evening 

aktarmak  to  transfer 

aktor  actor 

al^ak  low 

algi  plaster 

aldirmamak  to  ignore 

ali§veri§  merkezi  shopping  mall 

ali§veri§  shopping 

ali§veri§  yapmak  to  shop 

ali§veri§e  gitmek  to  go  shopping 

alkol  alcohol 

aimak  to  take,  to  buy,  to  get,  to  receive 
Alman  German  (person) 

Almanca  German  (language) 

Almanya  Germany 
alt  bottom 
alti  six 
altin  gold 
altinda  under 
altmi§  sixty 
ama  but 

ambalaj  packing,  package 

amca  uncle 

Amerika  America 

Amerikali  American  (person) 

ampul  light  bulb 

ana  dili  native  language 

anahtar  key 

anahtarlik  key  ring 

am  memory 

aniden  suddenly 

anlamak  to  understand 

anla§mak  to  agree,  to  get  along 

anlatmak  to  tell 

anne  mother 

anneanne  grandmother  (mother’s  mother) 


apartman  block  of  flats 

aptal  silly,  stupid 

ara  sira  sometimes,  occasionally 

araba  car 

ara<;  vehicle 

arada  bir  sometimes,  occasionally 

aralik  December 

aramak  to  look  for,  to  telephone 

Arap^a  Arabic  (language) 

arasinda  between,  among 

arka  back 

arkada§  friend 

arkada§  olmak  to  be  friends 

arkasinda  behind 

armut  pear 

arsa  plot,  land 

artik  from  now  on,  no  longer 

arzu  etmek  to  wish,  to  desire 

asansor  lift 

asla  never 

aslinda  actually 

asmak  to  hang 

Asya  Asia 

a§agi  dii§mek  to  fall  down 
a§agi  yukari  approximately 
a§(p  cook 

a§ik  olmak  to  fall  in  love 
at  horse 

atlamak  to  jump 

atlet  sleeveless  vest,  athlete 

atmak  to  throw 

Avrupa  Europe 

avu£  aviKi  handful 

avukat  lawyer,  solicitor 

ay  moon,  month 

ayak  bilegi  ankle 

ayak  foot 

ayakkabi  boyasi  shoe  polish 
ayakkabi  shoe 


ayakkabici  shoe  store,  shoe  seller 
ayakta  durmak  to  stand 
ayna  mirror 
aym  the  same 

aym  zamanda  at  the  same  time 
ayri  separate 

aynca  additionally,  moreover 
ayrilmak  to  leave,  to  separate 
az  little 

az  sonra  shortly,  a  little  later 
baba  father 

babaanne  grandmother  (father ’s  mother) 
bacak  leg 

bagimsiz  independent 
bagirmak  to  shout 
baglamak  to  tie 
baharat  spice 
bah^e  garden 
bah^ivan  gardener 
bahis  bet 

bahse  girmek  to  bet 

bahsetmek  to  mention 

bah§i§  vermek  to  tip 

bakkal  grocery  store 

baklava  a  dessert 

bakmak  to  look  after 

bakmak  to  look  at 

bal  honey 

balik  fish 

balkon  balcony 

banka  bank 

banyo  bathroom 

banyo  yapmak  to  have  a  bath 

barbekii  yapmak  to  have  barbecue 

bardak  glass 

basmak  to  tread  on,  to  squash 
ba§  head 

ba§bakan  prime  minister 


ba§i  agrimak  to  have  headache 
ba§i  donmek  to  feel  dizzy 
ba§ka  bir  another 
ba§ka  other,  different 
ba§ka?  what  else? 
ba§kalari  others 

ba§kasi,  ba§ka  biri(si)  someone  else 

ba§kent  capital  city 

ba§lamak  to  start 

ba§vurmak  to  apply 

ba§vuru  application 

ba§vuru  tarihi  application  date 

bati  west 

batmak  to  sink,  to  set 
bay  male 

bayan  female,  lady 
bayat  stale 

bayilmak  to  faint,  to  love  doing  something 

bayram  public  holiday 

bazen  sometimes 

bazi  some 

bebek  baby 

bedava  free  of  charge 

begenmek  to  like 

bej  beige 

bekar  single  person 
beklemek  to  wait 
bel  waist 

belediye  local  authority,  district  council 
belki  maybe 
ben  / 

bence  in  my  opinion 
benim  my,  mine 
benimki  my  one 
benimle  with  me 

benzemek  to  look  like,  to  resemble 
benzin  fuel,  petrol 
benzin  istasyonu  petrol  station 
beraber  together 


berber  barber 

be§  five 

bey  Mr 

beyaz  white 

beyaz  e§ya  white  good 

beyefendi  Sir 

beyin  brain 

bigak  knife 

bikmak  to  get  fed  up 

birakmak  to  leave,  to  give  up 

biyik  moustache 

biber  pepper 

biftek  steak 

bile  even 

bilek  wrist 

bilet  ticket 

bilezik  bracelet 

bilgi  knowledge 

bilgisayar  computer 

bilmek  to  know 

bina  building 

binmek  to  get  onto/into  a  vehicle 

bir  one,  a/an 

bir  an  once  at  once 

bir  daha  once  more 

bir  sure  for  a  while 

bir  sure  sonra  after  a  while 

bir  sum  loads  of 

bir  §ey  something,  anything 

bir  zamanlar  once  upon  a  time 

bira  beer 

biraz  a  little 

birbiri  each  other 

bir  <^ok  a  lot  of,  so  many 

birdenbire  suddenly,  all  of  a  sudden 

birinci  first 

birisi  someone 

birkag  a  few 

birlikte  together 


bisiklet  bicycle 
bitirmek  to  finish 
biz  we 
bizim  our 
blucin  blue  jeans 
bluz  blouse 
bogaz  throat 
Bogaz  the  Bosphorus 
Bogazigi  the  Bosphorus 
bon;  debt 

bo§  empty,  free,  vacant 
bo§anmak  to  get  divorced 
bot  boot,  boat 
boya  paint 

boyaci  painter,  shoeshine  boy 
boyamak  to  paint 
boyun  neck 
boyunca  along 
bozuk  broken,  out  of  order 
bozuk  para  small  change 
bocek  bug,  insect 
bogiirtlen  blackberry 
bolge  district,  region 
borek  pastry 
boyle  like  this 
boylece  so,  thus 
bu  this 

bu  arada  in  the  meantime,  by  the  way 

bu  kadar  that’s  it 

bu  sefer  this  time 

bu  sirada  at  that  moment 

bu<;uk  half 

bugiin  today 

bugiinlerde  nowadays 

bugday  wheat 

bula§ici  contagious 

bula§ik  dirty  dishes 

Bulgaristan  Bulgaria 

bulmak  to  find 


bulu§mak  to  meet 
bulut  cloud 
bulvar  boulevard 
bunun  iqin  because  of  this 
burada  here 
buralarda  hereabouts 
burun  nose 
buz  ice 

buzdolabi  fridge 
biife  food  stand 
biiro  office 
biitiin  all 
biiyiik  big 

cadde  street,  avenue 

cami  mosque 

cam  gekmek  to  fancy 

camm  darling 

cam  sikilmak  to  get  bored 

caz  jazz 

ceket  jacket 

cep  pocket 

cep  telefonu  mobile  phone 
cesaret  courage 
cevap  answer 
cevap  vermek  to  reply 
cevaplamak  to  answer 
ciddi  serious 
cinsiyet  gender 
cips  crisps 

civarinda  about,  around 
cuma  Friday 
cumartesi  Saturday 
cumhuriyet  republic 
ciizdan  wallet,  purse 

£abuk  olmak  to  be  quick 
^agirmak  to  call  out 
£ali§kan  hardworking 


gali§mak  to  work 

galmak  to  steal,  to  ring,  to  play  a  musical  instrument 
gam  pine 

gama§ir  yikamak  to  do  the  washing 
gamur  mud 
gamurlu  muddy 
ganta  bag 

garpi§mak  to  collide 
garpmak  to  hit 
gar§af  sheet 
gar§amba  Wednesday 
gar§i  shops,  shopping  centre 
gay  tea 

gay  bahgesi  tea  garden 
gaydanlik  teapot 

gekmek  to  pull,  withdraw  (money) 
gergeve  frame 

ge§it  variety,  sort,  kind,  type 
ge§itli  various 
gevre  environment 
geyrek  quarter 
giki§  exit 

gikmak  to  go  out,  to  come  out 

gitir  gitir  crispy 

gigek  flower 

gigekgi  florist 

giftlik  farm 

gikolata  chocolate 

gilek  strawberry 

gimen,  gim  grass 

(^in  China 

(]ince  Chinese  (language) 

C^inli  Chinese  (person) 

gizmek  to  draw 

gocuk  child 

gocukluk  childhood 

gok  very 

gok  az  very  little 

gok  daha  fazla  much  more 


£oktan  already 
£orap  sock,  stocking 
^orba  soup 
gop  litter,  rubbish 
^op  kutusu  rubbish  bin 
gunkii  because 

dag  mountain 
daha  more 
daha  sonra  later  on 
daha  §imdi  just  now 
daha  §imdiden  already 
dahil  included 
dair  related 

daire  flat,  apartment,  circle 
dakika  minute 

dam§ma  information,  advice,  consultation 

dam§mak  to  consult 

dar  narrow 

davet  etmek  to  invite 

davram§  behaviour 

davranmak  to  behave 

dayi  uncle 

de  too,  also 

-de  at 

defa  time,  occasion 
defter  note-book 
degerli  valuable 
degil  not 

degi§mek  to  change 
deli  mad 
demek  to  say 
-den  beri  since 
denemek  to  try 
deniz  sea 

deniz  kenari  seaside 
derece  degree 
dergi  magazine 
ders  lesson 


ders  aimak  to  take  lesson 
ders  £ali§mak  to  study 
devam  etmek  to  continue 
di§an  <pkmak  to  go  out 
di§arida  outside 
diger  other 

dikkat  etmek  to  pay  attention,  to  mind 

dikkatli  careful 

dikkatlice  carefully 

dikkatsiz  careless 

dil  tongue,  language 

dilemek  to  wish 

dinlemek  to  listen 

dinlenmek  to  rest 

di§  tooth 

di§  agrisi  toothache 

di§  hekimi  dentist 

di§  fir^alamak  to  brush  teeth 

di§  fir^asi  toothbrush 

di§  macunu  toothpaste 

ditmek  to  shred 

doga  nature 

dogal  natural 

dogm  correct,  true,  straight 
dogu  east 
dogum  birth 
dogum  giinii  birthday 
doksan  ninety 
doksamnci  ninetieth 
dokuz  nine 
dolap  cupboard 
dola§mak  to  stroll,  to  tour 
doldurmak  to  fill 
dolmu§  shared  taxi 
dolu  full 
domates  tomato 
dondurma  ice-cream 
dost  close  friend 
dosya  file 


dokmek  to  pour,  to  spill,  to  empty 
donmek  to  turn,  to  return 
doviz  foreign  exchange 
dudak  lip 
durmak  to  stop 
durum  condition,  situation 
du§  shower 

du§  aimak  to  take  shower 
duvar  wall 
duymak  to  hear 
diikkan  shop,  store 
dun  yesterday 
diinya  world 
du§mek  to  fall 
du§iinmek  to  think 
dii§urmek  to  drop 
diiz  straight 
diizenli  regular,  tidy 
diizenli  olarak  regularly 

eczane  chemist’s 
efendim  Sir,  Madam 
efendim?  pardon  ? 

Ege  Denizi  the  Aegean  Sea 
eger  if 

eglence  entertainment 
eglenceli  entertaining 
eglenmek  to  have  fun 
ehliyet  licence 
ekim  October 
eklemek  to  add 
ekmek  bread 
ekran  screen 
el  hand 
elbise  dress 
elektrik  electric 
elektrikgi  electrician 
eleman  staff,  personnel 
eleijtirmek  to  criticize 


elma  apple 
emekli  retired 
emekli  olmak  to  retire 
emin  sure,  certain 
emlak  real  estate,  property 
emlakgi  estate  agent 
en  most 

en  azindan  at  least 
erkek  man,  male 
erkek  arkada§  boyfriend 
erken  early 
ertelemek  to  postpone 
eski  old 

eskiden  in  the  past 
espri  joke 

espri  yapmak  to  make  a  joke 
e§  spouse 
e§ya  belonging 
etek  skirt 
et  meat 

ev  house,  home 
ev  hammi  housewife 
ev  i§i  housework 
ev  sahibi  homeowner 
evlenmek  to  get  married 
evli  married 
evren  universe 
ewelki  previous 

ewelki  giin  the  day  before  yesterday 
eyliil  September 

fabrika  factory 
fakat  but 
fanila  vest 
fare  mouse 
fark  difference 
fark  etmek  to  notice 
farkli  different 
fatura  bill 


fazla  too  much 

fena  bad 

firga  brush 

fir^alamak  to  brush 

fikir  idea 

fincan  cup 

fi§  receipt,  plug 

fiyat  price 

Fransa  France 

Fransiz  French  (person) 

Fransizca  French  (language) 

futbol  football 

galiba  presumably,  I  assume 
garaj  garage 
gardirop  wardrobe 
garip  strange,  awkward 
gar  son  waiter 
gazete  newspaper 
gece  night 
gecikmek  to  be  late 
get;  late 

get;  kalmak  to  be  late 
ge^en  gun  the  other  day 
ge^erli  valid 
ge^ersiz  invalid 
getpnmek  to  get  on,  to  get  by 
getprmek  to  pass  (time) 
ge^mek  to  pass 
gelecek  the  future 
gelecekte  in  the  future 
geli§  arrival 

geli§tirmek  to  develop  something 

gelmek  to  come 

gemi  ship,  boat 

gen£  young 

gen^lik  youth 

gene  again 

genelde  generally,  in  general 


genellikle  generally 

ger^ek  real,  true 

ger^ekten  mi?  really? 

ger^ekle^mek  to  come  true 

ger^ekle^tirmek  to  make  come  true,  to  realize 

gerekli  necessary,  needed 

geri  back 

geri  donmek  to  return 
getirmek  to  bring 
gezi  tour 

gezmek  to  stroll,  to  walk  around 
gezmeye  cpkmak  to  go  out  for  a  stroll 
gezmeye  gitmek  to  go  for  a  stroll 
gibi  like 

giri§  entrance,  entry 
girmek  to  enter 
gitmek  to  go 
giyinmek  to  get  dressed 
giymek  to  wear 
gok  sky 

gok  giimltiisu  thunder 
gokyiizii  sky 
gomlek  shirt 
gondermek  to  send 
gorev  duty 
gormek  to  see 

gorii§mek  to  see  one  another 
gostermek  to  show 
goz  eye 

gozliik  spectacles 
gri  grey 
grip  flu 
giiglii  strong 
giil  rose 

giilmek  to  laugh 
giimii§  silver 
gun  day 
giine§  sun 

giine§  gozliigii  sunglasses 


giine§lenmek  to  sunbathe 
giine§li  sunny 
giiney  south 
giinliik  daily 
giirultii  noise 
guriiltiilii  noisy 
giivet;  casserole 
giiven  trust 
giivenmek  to  trust 

haber  news 

hadi  come  on 

hafiza  memory 

hafta  week 

hafta  sonu  weekend 

hakkinda  about 

hala  still,  yet 

hall  carpet 

hangi  which 

hangisi  which  one 

hamm  lady,  Mrs  /  Miss  /  Ms 

hammefendi  Madam 

harcamak  to  spend 

hari£  excluded,  except 

harika  wonderful 

hasta  ill 

hastane  hospital 
hat  line 

hata  error,  mistake,  fault 
hatirlamak  to  remember 
hatirlatmak  to  remind 
hatta  even 
hava  weather,  air 
havaalam  airport 
havu£  carrot 
havuz  pool 

hayal  etmek  to  imagine 
hayat  life 
haydi  come  on 


hayir  no 
hayvan  animal 
hazir  ready 

hazirlamak  to  make  something  ready 
hazirlanmak  to  get  ready 
haziran  June 
hediye  gift 

hediyelik  e§ya  souvenir 

hemen  straight  away 

hemen  hemen  almost 

hem§ire  nurse 

heniiz  yet,  still,  just  now 

hep  always,  forever,  all,  all  the  time 

hep  beraber  all  together 

hep  birlikte  all  together 

hepimiz  all  of  us 

hepsi  all  of  it 

her  every 

her  giin  every  day 

her  neyse  whatever,  anyway 

her  §ey  everything 

her  yer  everywhere 

her  zaman  always 

herhalde  presumably,  surely,  certainly,  maybe 
herkes  everybody 
hesap  bill 

heyecanli  exciting,  excited 
hirsiz  thief 
hizli  fast,  quick 
hit;  kimse  nobody 
hi^bir  §ey  nothing 
hi^bir  zaman  never 
hissetmek  to  feel 
Hollanda  Holland 
Hollandali  Dutch  (person) 
ho§lanmak  to  like 

Irak  Iraq 
isi  temperature 


ismarlamak  to  order 
isinmak  to  warm  up 
lslak  wet 
lslik  whistle 
lslik  galmak  to  whistle 
i§ik  light 

ig  £ama§iri  underwear 
igin  for,  because 
igki  alcoholic  drink 
igmek  to  drink 
ihmal  etmek  to  neglect 
ihtiyag  need 
iki  two 
ila<;  medicine 
ile  with 

ileride  further  on,  ahead,  in  the  future 
ilging  interesting 
ilk  first 

ilkbahar  spring 
imdat  help 
imkansiz  impossible 
imzalamak  to  sign 
inamlmaz  unbelievable 
inanmak  to  believe 
ingiliz  English  (person) 
ingilizce  English  (language) 
ingiltere  England 

inmek  to  get  off,  to  land,  to  get  out  of 

insan  human,  person 

in§a  etmek  to  build 

ip  thread,  string 

iptal  etmek  to  cancel 

irlanda  Ireland 

irlandali  Irish 

isim  name 

isko^ya  Scotland 

isko^yali  Scottish 

ispanya  Spain 


Ispanyol  Spanish  (person) 
ispanyolca  Spanish  (language) 
istasyon  station 
istemek  to  want 
isve£  Sweden 

isve^e  Swedish  (language) 
isve^li  Swedish  (person) 
isvi^re  Switzerland 
isvi^reli  Swiss 
i§  work,  job 
i§gi  worker 
i§te  here  it  is 
italya  Italy 

italyan  Italian  (person) 
italyanca  Italian  (language) 
itmek  to  push 
iyi  good 
izin  permission 

jandarma  military  police 
Japon  Japanese  (person) 
Japonca  Japanese  (language) 
Japonya  Japan 
jel  gel 

jelatin  gelatine 
jeton  token 

kabul  etmek  to  accept,  to  admit 

ka<;  how  many 

kat;  tane  how  many 

kagmak  to  run  away,  to  escape 

kadar  as  far  as,  (-e)  until 

kadayif  a  dessert 

kadin  woman 

kafa  head 

kagit  paper 

kahvalti  breakfast 

kahve  coffee 

kahverengi  brown 


kalabalik  crowded 

kalchrmak  to  lift 

kale  castle 

kalem  pen 

kalin  thick 

kalite  quality 

kalki§  departure 

kalkmak  to  get  up,  to  depart 

kalmak  to  stay 

kalp  heart 

Kanada  Canada 

kanepe  sofa 

kapali  closed 

kapamak,  kapatmak  to  close 
kapi  door,  gate 
kaptan  captain 
kar  snow 
karanlik  dark 
karar  vermek  to  decide 
karde§  brother  or  sister 
kar§i  against 

kar§ila§tirmak  to  compare 
kasap  butcher 
kasim  November 
ka§ik  spoon 
kat  floor 

kaybetmek  to  lose 
kaybolmak  to  be  lost 
kayit  olmak  to  register 
kaza  accident 
kazak  jumper 

kazanmak  to  win,  to  earn,  to  gain 
kedi  cat 
kek  cake 

kesinlikle  certainly 
kesmek  to  cut 
ke§ke  if  only,  I  wish 
Kibns  Cyprus 
kirk  forty 


kirmak  to  break 

kirmizi  red 

ki§  winter 

kiyi  shore 

kiyma  minced  meat 

kiz  girl,  daughter 

kiz  karde§  sister 

kizmak  to  get  angry 

kibar  polite 

kilim  rug 

kilit  lock 

kilitlemek  to  lock 

kim  who 

kimin  whose 

kira  rent 

kiraz  cherry 

kirli  dirty 

ki§i  person 

kitap  book 

koca  husband 

kolay  easy 

koltuk  armchair 

komik  funny 

kom§u  neighbour 

konser  concert 

kontrol  etmek  to  check 

konu§mak  to  talk 

korkmak  to  be  afraid  of 

ko§mak  to  run 

kofte  meatball 

kopek  dog 

koprii  bridge 

ko§e  corner 

kotii  bad  kuafor  hairdresser 
kulak  ear 
kule  tower 
kullanmak  to  use 
kum  sand 

kurmak  to  establish,  to  found 


kurs  course 

kusura  bakmayin  forgive  me,  sorry 
kusursuz  faultless,  perfect 
ku§  bird 

kutlamak  to  celebrate 

kutu  box,  tin 

kuwetli  strong 

kuyruk  queue,  tail 

kuzen  cousin 

kiitgiik  small,  young 

kiifiir  etmek  to  swear 

kiilot  panties,  underpants,  pants 

kiiltiir  culture 

kiipe  earring 

kiistah  arrogant 

kiitiiphane  library 

lacivert  navy  blue 
lamba  lamp 
lavabo  sink 

lazim  necessary,  needed 
lezzet  taste,  flavour 
lezzetli  delicious 
limonata  lemonade 
liste  list 

lokanta  restaurant 
liiks  luxurious 
liitfen  please 

maalesef  unfortunately 

maa§  salary 

mag  sports  match 

maden  suyu  mineral  water 

mahalle  district,  neighbourhood 

makarna  pasta,  macaroni 

makas  scissors 

makine  machine 

makyaj  makeup 

manav  greengrocer 


mandalina  tangerine 
mantar  mushroom,  cork 
manzara  view 
marangoz  carpenter 
market  grocer ’ 's 
mart  March 
masa  table 
mavi  blue 
maydanoz  parsley 
mayis  May 

mayo  swimming  costume 
mektup  letter 
memnun  glad,  happy 
memur  official,  civil  servant 
mendil  handkerchief 
menu  menu 
merak  etmek  to  worry 
merdiven  stairs 
merkez  centre 
mesaj  message 
meslek  job,  profession 
me§rubat  drink 
me§gul  busy,  occupied 
mevsim  season 

meydan  town  or  village  square 

meyve  fruit 

meze  starter 

midye  mussel 

mill!  national 

mill!  piyango  national  lottery 
milliyet  nationality 
mimar  architect 
mirildanmak  to  murmur 
misafir  guest 
mobilya  furniture 
mont  jacket 
motor  engine 

muayene  etmek  to  examine 
miidiir  manager 


muhendis  engineer 
miikemmel  perfect 
mumkiin  possible 
miinaka§a  etmek  to  quarrel 
musaade  etmek  to  permit 
mii§teri  customer 
miize  museum 
mum  candle 
muslukgu  plumber 
mutfak  kitchen 
mutlaka  surely,  definitely 
mutlu  happy 
mutsuz  unhappy 
muz  banana 

nadiren  rarely 
nasd  how 
nazik  gentle 
ne  kadar  how  much 
ne  what 
ne  zaman  when 
ne§eli  cheerful 
neden  why,  reason 
nefret  etmek  to  hate 
nerede  where 

nereli  what  nationality,  where  from 
neresi  whereabouts 
nezle  olmak  to  have  a  cold 
ni^in  why 

nihayet  eventually,  at  last 
nisan  April 
ni§anli  engaged 
niye  why 
numara  number 

o  he,  she,  it 
o  yiizden  therefore 
o  zaman  then,  in  that  case 
ocak  January 


oda  room 
oglan  boy 
ogul  son 
okul  school 
okumak  to  read 

olay  event,  occurrence,  incident 

oldu  right,  OK 

oldukga  quite 

olmak  to  be,  to  become 

olumsuz  negative 

on  ten 

orada  there 

oralarda  thereabouts 

orasi  there,  that  place 

orman  forest 

orta  middle 

ortalama  approximately 
Osmanli  Ottoman 
otel  hotel 

otobiis  duragi  bus  stop 
otogar  bus  station 
otopark  car  park 
oturmak  to  sit,  to  reside  (live) 
otuz  thirty 
oynamak  to  play 
oyun  play,  game 
oyuncu  player 

obiir  the  other 

obiiru  the  other  one 

odemek  to  pay 

odiinq:  vermek  to  lend 

ogle  noon,  midday 

ogrenci  student 

ogrenmek  to  learn,  to  find  out 

ogretmek  to  teach 

ogiit  advice 

oksiirmek  to  cough 

oksuriik  cough 


omiir  life 
on  front 

once  firstly,  earlier,  ago 
onemli  important 
oneri  suggestion 
opmek  to  kiss 
ornegin  for  example 
oyle  like  that 
oyle  mi?  really? 
ozel  special,  private 
ozlemek  to  miss  someone 
oziir  dilemek  to  apologize 

pahali  expensive 
paket  parcel 
palto  coat 
pamuk  cotton 
pansiyon  guest  house 
pantolon  trousers 
para  money 
park  etmek  to  park 
parmak  finger 
parti  party 
pasaj  passage 
pasta  cake 
pastane  patisserie 
patates  potato 
patlican  aubergine 
patron  boss 
pazar  Sunday 

pazarlik  yapmak  to  bargain 
pazartesi  Monday 
pek  very,  a  lot 
pencere  window 
perde  curtain 
per§embe  Thursday 
peynir  cheese 
pil  battery 
pilav  rice  (meal) 


pilig  chicken 
pis  dirty 

pi§irmek  to  cook,  to  bake 
pi§man  olmak  to  regret 
plaj  beach 
plan  plan 
planlamak  to  plan 
polis  police 

portakal  suyu  orange  juice 
Portekiz  Portugal 
Portekizce  Portuguese 
posta  post 

postaci  postman/postwoman 
postalamak  to  post 
postane  post  office 
pratik  practice 
proje  project 
pul  stamp 

radyo  radio 
raf  shelf 

rahat  comfortable 
rahatsiz  olmak  to  be  disturbed 
rahatsiz  etmek  to  disturb 
rakam  figure,  digit 

raki  aniseed-flavoured  alcoholic  drink 
randevu  appointment 
randevu  aimak  to  make  an  appointment 
rapor  report 

rasdamak  to  meet  by  chance 
re^el  jam 

re^ete  prescription 
rejim  diet 
renk  colour 
renkli  colourful 
resim  picture 
ressam  painter,  artist 
restoran  restaurant 
revani  a  dessert 


rica  etmek  to  request 
riiya  dream 
riizgar  wind 

ruh  spirit,  soul,  character 
ruj  lipstick 

Rus  Russian  (person) 

Rusga  Russian  (language) 

Rusya  Russia 
rutubetli  damp 

saat  clock,  watch,  hour 
sabah  morning 
sabirli  olmak  to  be  patient 
sabirli  patient 
sabretmek  to  be  patient 
sabun  soap 
sag  hair 

sag  kestirmek  to  have  a  haircut 

sade  plain 

sadece  only 

sag  ol,  sag  olun  thanks 

sag  right,  alive 

saglamak  to  provide 

saglik  health 

sahil  coast 

sakin  quiet,  calm 

saklamak  to  hide 

salata  salad 

salep  a  drink  made  from  sahlep  in  hot  milk 
sail  Tuesday 
samimi  sincere 
sanat  art 

sanatgi  artist,  actor 
sanayi  industry 
sandalye  chair 
sandvig  sandwich 
samrim  I  suppose,  I  think 
saniye  second 
sanki  as  if 


sanmak  to  suppose,  to  think,  to  reckon 

sapmak  to  turn 

sarho§  drunk 

sari  yellow 

sata§mak  to  harass 

satici  salesman 

satilik  for  sale 

satmak  to  sell 

saygi  respect 

sayi  number 

Sayin  ...  Dear  ...  (formal) 
saymak  to  count 
sebze  vegetables 
segnek  to  choose,  to  vote 
sefer  time,  occasion 
sekiz  eight 
seksen  eighty 
selam  hi 

selam  soylemek  to  say  hello 

sen  you 

sene  year 

serin  cool 

ses  sound,  voice 

sessiz  quiet 

sessizce  quietly 

Sevgili...  Dear...  ( informal ) 

sevmek  to  love,  to  like 

seyahat  journey,  travel 

seyretmek  to  watch 

sezon  season 

sicak  hot 

sicaklik  temperature,  heat 
sifir  zero 
sik  sik  often 
sikici  boring 

sikilmak  to  get  bored,  to  get  fed  up 
sinav  exam 

simf  class,  grade,  classroom 
sira  queue,  row,  line,  turn 


sira  beklemek  to  wait  one’s  turn 

sirada  beklemek  to  wait  in  the  queue 

sinema  cinema 

sigara  cigarette 

sigara  ignek  to  smoke 

silmek  to  wipe 

sinirli  irritable 

sipari§  order 

siyah  black 

sizce  in  your  opinion 

soguk  cold 

sogumak  to  cool  down 
sohbet  etmek  to  chat 
sokak  street 
sol  left 

solmak  to  fade 
son  last,  end 
sonbahar  autumn 
sonra  later 
sonunda  in  the  end 
sormak  to  ask 
soru  question 
sosis  sausage 
soyadi  surname 
soylemek  to  say,  to  sing 
soylenmek  to  mutter 
soz  vermek  to  promise 
spiker  announcer 
su  water 

surdiirmek  to  continue,  to  keep  on 
siirekli  continuously 

siirmek  to  drive,  to  last,  to  rub,  to  spread 
siirpriz  surprise 
siit  milk 

sunucu  presenter 
super  super 
sure  period  of  time 
Suriye  Syria 

susamak  to  get  thirsty,  to  be  thirsty 


§aka  joke 

§aka  yapmak  to  joke 
§ans  luck 
§ansli  lucky 
§apka  hat 
§arap  wine 
§arki  song 

§arki  soylemek  to  sing  a  song 
§art  condition,  necessity 
§a§irmak  to  be  surprised 
§a§irtici  surprising 
§ayet  if 
§ehir  city 

§eker  sugar,  sweets 
§emsiye  umbrella 
§erefe  cheers 
§ey  thing 
§ikayet  complaint 
§ikayet  etmek  to  complain 
§imdi  now 

§imdilik  for  the  moment,  for  now 
§irket  company 
§i§e  bottle 
§i§man  fat 

§i§manlamak  to  get  fat 
§ofor  driver 
§ort  shorts 
§omine  fireplace 
§u  that 

§u  anda  at  this  moment 
§ubat  February 
§ube  branch,  office 

tabak  plate 

tabii  certainly,  of  course 
tahmin  etmek  to  guess 
tahmin  guess,  forecast 
tahta  wood 


takdir  etmek  to  appreciate 

takim  elbise  suit 

takim  team,  set,  kit 

takip  etmek  to  follow 

takmak  to  attach,  to  fasten,  to  wear 

tam  exactly,  whole,  just 

tamam  OK 

tamir  etmek  to  repair 

tane  item,  piece 

tammak  to  know  someone 

tam§mak  to  meet  for  the  first  time 

tam§tirmak  to  introduce 

taraf  side 

tarak  comb 

taramak  to  comb 

tarif  etmek  to  describe 

tarih  date,  history 

tarihi  historical 

tarihi  yer  historical  place 

tarti§mak  to  argue,  to  discuss 

ta§imak  to  carry 

tasma  collar 

tat  taste 

tatil  holiday 

tatile  gitmek  to  go  on  a  holiday 
tatli  sweet 
tatmak  to  taste 
tatsiz  tasteless 

tavsiye  etmek  to  recommend 
tavuk  chicken 
taze  fresh 

tebrik  etmek  to  congratulate 
tecriibeli  experienced 
tedbirli  cautious 
tehlikeli  dangerous 
teklif  etmek  to  offer 
teklif  offer 
tekne  gezisi  boat  trip 
tekrar  again 


tekrar  etmek  to  repeat 
tekstil  textile 

telefon  etmek  to  telephone 
televizyon  television 
temiz  clean 
temizlemek  to  clean 
temmuz  July 
tepe  hill 

tercih  etmek  to  prefer 

terciiman  interpreter 

tereddiit  etmek  to  hesitate 

terk  etmek  to  leave,  to  abandon 

terlemek  to  sweat 

ters  opposite 

tesadiif  coincidence 

teslim  etmek  to  deliver 

te§ekkiir  etmek  to  thank 

teyze  aunt  (mother's  sister) 

tilki  fox 

tipik  typical 

tira§  olmak  to  shave 

tira§  shave 

tirmanmak  to  climb 

ti§ort  T-shirt 

top  ball 

toplamak  to  tidy  up,  to  pick,  to  add,  to  gather 

toplanti  meeting 

torba  bag 

torun  grandchild 

tur  tour 

turist  tourist 

turuncu  orange 

tutmak  to  keep,  to  hold,  to  hire 

tuvalet  toilet 

tuz  salt 

turn  all,  whole 

tiir  kind,  type 

Turk  Turkish  (person),  Turk 
Tiirkge  Turkish  (language) 


Tiirkiye  Turkey 

u^ak  aeroplane 
u<;mak  to  fly 
u£u§  flight 
ucuz  cheap 
ufak  small 
ufuk  horizon 

ugramak  to  drop  by,  to  pop  in 

ummak  to  hope 

umutlu  hopeful 

unutmak  to  forget 

utanga^:  shy 

uyamk  alert,  awake 

uyanmak  to  wake  up 

uyandirmak  to  wake  someone  up 

uygun  suitable 

uyku  sleep 

uyumak  to  sleep 

uyuyakalmak  to  fall  asleep 

uzak  far 

uzatmak  to  extend,  to  stretch,  to  pass 
uzun  boylu  tall  (person) 
uzun  long 

iic ;  three 

iicret  fee,  price,  wage 
iicretsiz  free  of  charge 
iilke  country 
iiniversite  university 
iinlii  famous 
uriin  product 
list  top 

iistii  kalsin  keep  the  change 
ii§iimek  to  be  cold 
iitiilemek  to  iron 
iiye  member 
iizeri  outer  surface 
iizgiin  sad 


iiziilmek  to  be  sorry 
iizum  grape 

vakit  time 
vapur  ferry 
var  there  is/are 
var  etmek  to  create 
var  olmak  to  exist 
varmak  to  arrive 
vazo  vase 
ve  and 

vejetaryen  vegetarian 
vergi  tax 
vermek  to  give 
veya  or 
viski  whisky 
vurmak  to  hit 
viicut  body 

ya  ...  ya  ...  either  ...  or  ... 
ya  da  or 

yabanci  stranger,  foreigner 
yabanci  dil  foreign  language 
yag  oil,  fat 
yagmur  rain 
yagmur  yagmak  to  rain 
yagmurlu  rainy 
yakin  close,  near 
yakinda  soon 

yakinlarda  hereabouts,  near,  recently 
yaki§ikli  handsome 
yaki§mak  to  suit 

yakmak  to  burn,  to  light,  to  turn  on 

yalan  lie 

yalanci  liar 

yalmz  alone 

yalmzca  only,  just 

yangin  fire 

yani  in  other  words,  I  mean 


yanli§  wrong 
yanmak  to  burn 
yan  side 

yapi§mak  to  stick 

yapi§tirmak  to  stick  something 

yapmak  to  do,  to  make 

yaprak  leaf 

yaramaz  naughty 

yaratmak  to  create 

yardim  etmek  to  help  someone 

yarim  half,  half  past  noon/midnight 

yarin  tomorrow 

yarisi  half  of  it 

ya§  age 

ya§  giinu  birthday 
yasak  forbidden 
yasal  legal 
ya§amak  to  live 
ya§li  elderly,  old 
y at  yacht 
yatak  bed 

yatak  odasi  bedroom 

yatmak  to  go  to  bed,  lie  down 

yava§  slow,  slowly 

yavrum  darling,  dear,  honey 

yaya  pedestrian 

yaz  summer 

yazmak  to  write 

yedek  spare 

yedi  seven 

yedinci  seventh 

yemek  meal,  to  eat 

yemek  pi§irmek  to  cook 

yemek  yemek  to  have  a  meal,  to  eat 

yeni  new,  recently,  just  now 

Yeni  Zelanda  New  Zealand 

yer  place,  the  ground,  seat 

yerine  instead 

yerle§mek  to  settle 


yerli  local,  not  foreign 
ye§il  green 

yeterince  sufficient,  enough 

yeterli  sufficient,  enough 

yeti§mek  to  grow,  to  grow  up,  to  catch,  to  reach 

yetmek  to  be  enough 

yetmi§  seventy 

yikamak  to  wash 

yikanmak  to  wash  yourself 

yikmak  to  demolish 

yil  year 

yildiz  star 

yine  again,  still 

yine  de  still 

yirmi  twenty 

yiyecek  food 

yogurt  yogurt 

yok  olmak  to  disappear 

yok  there  isn 't 

yoksa  or  else 

yol  way,  road 

yolcu  passenger 

yolculuk  journey 

yollamak  to  send 

yorgun  tired 

yorulmak  to  be  tired,  to  get  tired 
yon  direction 
yiiksek  high,  loud 
yuriimek  to  walk 
yiiriiyerek  on  foot 

yiiruyii§e  yikmak  to  go  out  for  a  walk 

yuriiyu§e  gitmek  to  go  for  a  walk 

yiiz  hundred,  face 

yiizme  havuzu  swimming  pool 

yiizmek  to  swim 

yiiziik  ring 

yumurta  egg 

yumu§ak  soft 

Yunan  Greek  (person) 


Yunanca  Greek  (language) 
Yunanistan  Greece 
yurt  country,  dormitory 
yurt  di§i  abroad 

zaman  time 

zaman  zaman  from  time  to  time 
zamamnda  on  time 
zannetmek  to  assume,  to  think 
zarf  envelope 

zaten  already,  anyhow,  in  any  case 

zayif  weak,  slim 

zayiflamak  to  lose  weight 

zeki  clever,  intelligent 

zengin  rich 

zeytin  olives 

zil  bell 

zil  galmak  to  ring  the  bell 
ziyaret  visit 
ziyaret  etmek  to  visit 
zor  difficult 
zorunlu  obligatory 


English  -  Turkish  glossary 

a,  an  bir 

to  be  able  to  -ebil/-abil 
about  hakkinda,  a§agi  yukari 
above  yukari,  iistiinde 
to  accept  kabul  etmek 
acquaintance  tamdik 
ache  agn 
to  ache  agrimak 
to  add  up  toplamak 
to  admit  kabul  etmek 
adult  yeti§kin 
to  adjust  ayarlamak 
advertisement  reklam 
to  be  afraid  korkmak 
Africa  Africa 
African  Afrikali 
after  sonra 

again  tekrar,  yine,  gene 
against  kar§i 
age  ya§ 
ago  once 

to  agree  anla§mak 
ahead  ileri,  ileride 
air  hava 
aeroplane  u^ak 
alcohol  alkol 
alike  benzer 
all  biitiin,  hep,  hepsi 
to  allow  izin  vermek 
also  hem,  de 
always  her  zaman,  hep 
am  -im 

among  arasinda 
amount  miktar 
and  ve 


angry  kizgin 
to  get  angry  kizmak 
animal  hayvan 
answer  cevap 
to  answer  cevap  vermek 
annual  yillik 
any  hig,  herhangi 
anyway  her  neyse 
to  apologize  oziir  dilemek 
to  appear  goriinmek 
apple  elma 
April  nisan 

are  -dirler,  -dirler,  -diirler,  -durlar 
area  /  region  alan,  semt,  bolge 
to  argue  tarti§mak 
arm  kol 

armchair  koltuk 
to  arrange  diizenlemek 
to  arrive  varmak 
as  olarak 
as  far  as  -e  kadar 
to  ask  sormak 
at  -de/-da 
aubergine  patlican 
August  agustos 

baby  bebek 
back  geri,  arka 

backwards  geriye,  geriye  dogru 

bad  kotii,  fena 

ball  top 

banana  muz 

bank  banka 

basic  temel 

to  be  olmak 

bear  ayi 

to  bear  katlanmak 
beautiful  giizel 
bed  yatak 


before  once 
to  begin  ba§lamak 
behind  arkada 
to  believe  inanmak 
bell  zil 
best  en  iyi 
better  daha  iyi 
between  arasinda 
big  biiyiik 
bird  ku§ 
black  siyah 

block  of  flats  apartman 

blood  kan 

blue  mavi 

boat  tekne,  gemi 

body  viicut 

book  kitap 

to  be  born  dogmak 

both  ikisi 

bottom  alt 

box  kutu 

boy  erkek  gocuk 

bread  ekmek 

to  break  kirmak 

to  bring  getirmek 

broad  geni§ 

brother  erkek  karde§ 

brown  kahverengi 

to  build  in§a  etmek 

to  burn  yanmak 

busy  me§gul 

but  ama,  fakat 

to  buy  satin  aimak,  aimak 

by  yamnda,  ile 

to  call  telefon  etmek,  gagirmak 
camp  kamp 
can  -ebil/abil 
capital  city  ba§kent 


captain  kaptan 
car  araba 
card  kart 
careful  dikkatli 
to  carry  ta§imak 
cat  kedi 

to  catch  yakalamak 

town  centre  §ehir  merkezi 

century  yiizyil 

certain  emin,  kesin 

chair  sandalye 

chance  §ans,  tesadiif,  firsat 

change  bozuk  para 

to  change  degi§tirmek,  degi§mek 

to  check  kontrol  etmek 

child  £ocuk 

to  choose  segnek 

circle  daire 

city  §ehir,  kent 

class  simf 

clean  temiz 

clear  agk 

to  climb  tirmanmak 

clock  saat 

close  yakin 

to  close  kapatmak 

clothes  giysi 

cloud  bulut 

cloudy  bulutlu 

coast  sahil,  deniz  kenan 

coat  palto 

cold  soguk 

to  collect  toplamak 

colour  renk 

to  come  gelmek 

company  §irket 

to  compare  kar§ila§tirmak 

competition  yan§ma 

complete  tam,  tamam 


to  complete  tamamlamak 

condition  durum 

to  connect  baglamak 

to  consider  goz  online  aimak 

consonant  sessiz  harf 

to  continue  devam  etmek 

collar  tasma 

cook  a§£i 

to  cook  pi§irmek 

cool  serin 

copy  kopya 

corn  misir 

corner  ko§e 

correct  dogru 

cost  fiyat 

cotton  pamuk 

to  count  saymak 

country  iilke 

course  kurs 

cow  inek 

to  create  yaratmak 
cross,  angry  kizgin 
to  cross  (kar§iya)  ge^mek 
crowd  kalabalik 
to  cry  aglamak 
to  cry  out  bagirmak 
curtain  perde 
to  cut  kesmek 

dad  baba 
daffodil  nergis 
damp  rutubedi,  nemli 
dance  dans 
to  dance  dans  etmek 
dangerous  tehlikeli 
dark  karanlik,  koyu 
daughter  kiz 
day  gun 
dear  sevgili 


debt  bon; 

December  aralik 
to  decide  karar  vermek 
deep  derin 
deer  geyik 
to  define  tammlamak 
degree  derece 
to  describe  tammlamak 
desert  01 

to  design  tasarlamak 
determined  azimli 
to  develop  geli§tirmek 
dictionary  sozliik 
to  die  olmek 
difference  fark 
different  farkli,  ayn,  ba§ka 
difficult  zor 

to  discuss  tarti§mak,  ele  aimak 

distant  uzak 

to  do  yapmak 

doctor  doktor 

document  dokiiman 

dog  kopek 

dollar  dolar 

door  kapi 

down  a§agi 

to  draw  (pzmek 

dream  riiya 

dress  elbise 

to  get  dressed  giyinmek 
to  drink  kpnek 
to  drive  siirmek  (araba) 
to  drop  dti§Qrmek 
drowsy  uykulu 
drunk  sarho§ 
dry  kuru 
dye  boya 


each  her 


ear  kulak 
early  erken 
earring  kiipe 
earth  diinya,  toprak 
east  dogu 
easy  kolay 
easily  kolayca 
to  eat  yemek 
edge  kenar 
effort  ciaba 
egg  yumurta 
eight  sekiz 
either  ya  ....  ya  da  .... 
electric  elektrik 
else  ba§ka,  aynca 
end  son 
to  end  bitirmek 
enemy  dii§man 
energy  enerji 
engine  motor 
enough  yeter,  yeterli 
to  enter  girmek 
entry  giri§ 
equal  e§it 

especially  ozellikle 
establish  kurmak 
even  bile,  hatta 
ever  §imdiye  kadar,  hig 
evening  ak§am 
event  olay 
every  her 
exact  tam 

to  examine  incelemek,  muayene  etmek 
example  ornek 
except  hari^ 

exciting  heyecan  verici,  heyecanli 
exercise  ali§tirma 
to  expect  beklemek,  ummak 
experienced  deneyimli 


eye  goz 

eyeglasses  gozliik 

fabulous  harika,  inamlmaz 

face  yiiz 

factory  fabrika 

to  fade  solmak 

to  fall  dii§mek 

family  aile 

famous  me§hur 

far  uzak 

farm  cpftlik 

fascinating  biiyiileyici 

fast  hizli,  gabuk 

fat  §i§man  (person),  yag  (on  meat) 

father  baba 

favour  iyilik 

fear  korku 

to  fear  korkmak 

February  §ubat 

to  feed  beslemek 

to  feel  hissetmek 

female  di§i,  kadin 

few  az 

field  kir,  tarla 
to  fill  doldurmak 
to  find  bulmak 
fine  giizel,  iyi 
finger  parmak 
to  finish  bitirmek 
fire  yangin,  ate§ 
first  birinci,  ilk 
fish  balik 
to  fit  uymak 
five  be§ 

flat  daire  (apartment),  diiz  (straight) 
floor  yer,  kat  (storey) 
flower  cp^ek 
fly  sinek 


to  fly  ii^mak 

to  follow  takip  etmek,  izlemek 

food  yemek 

foot  ayak 

for  igin,  -e 

foreign  yabanci 

forest  orman 

forward  ileri 

four  dort 

France  Fransa 

French  Fransiz  (person),  Fransizca  (language) 

free  bedava  (free  of  charge), 

bzgur  (not  imprisoned) 

fresh  taze 

Friday  cuma 

friend  arkada§,  dost 

from  -den/-dan 

front  on 

fruit  meyve 

full  dolu,  tam 

fun  eglence 

funny  komik 

to  furnish  do§emek 

furniture  mobilya 

game  oyun 

garden  bah^e 

gas  gaz,  benzin  (petrol) 

gate  kapi 

general  genel 

generally  (usually)  genellikle 
gentle  kibar 
to  get  aimak 
girl  kiz 

to  give  vermek 
glad  memnun 
glass  cam,  bardak 
to  go  gitmek 
gold  altin 


golf  golf 
good  iyi 

grass  crimen,  £im 
great  biiyiik,  50k  iyi 
green  ye§il 
grey  gri 
ground  yer 
group  grup 
to  grow  biiyiimek 
to  guess  tahmin  etmek 
guide  rehber,  kilavuz 
guitar  gitar 
gun  silah 

hair  sa^: 

half  yarim,  bu<pik 
hammer  ^ekig 
hand  el 

handsome  yaki§ikli 
to  happen  olmak 
happy  mutlu 
harbour  liman 
hard  sert,  zor  (difficult) 
hat  §apka 

to  have  sahip  olmak 
he  o 

head  kafa 

headache  ba§  agrisi 
to  hear  duymak 
heart  kalp 
heat  sicaklik 
heavy  agir 
help  yardim 
to  help  yardim  etmek 
her  onun 

here  burada,  buraya 
hi  selam,  merhaba 
to  hide  saklamak 
high  yiiksek 


hill  tepe 
him  onu,  ona 
to  hire  kiralamak 
his  onun 
history  tarih 
to  hit  vurmak 
to  hold  tutmak 
home  ev 
hope  iimit,  umut 
horse  at 
hot  sicak 
hour  saat 
house  ev 

housewife  ev  hammi 
how  nasil 
huge  kocaman 
human  insan 
hundred  yiiz 
hungry  a^ 

to  be/get  hungry  acikmak 
to  hurt  acimak,  acitmak 
to  hurry  acele  etmek 
husband  koca 

I  ben 
ice  buz 
idea  fikir 

if  eger,  -se/-sa,  §ayet 
imagine  hayal  etmek 
in  igincle 
included  dahil 
industry  endiistri 
insect  bocek 
interesting  ilging 
iron  iitii,  demir  ( the  metal) 
is  -dir,  -dir,  -dtir,  -dur 
island  ada 
it  o 

Italian  italyan  (person),  italyanca  (language) 


Italy  italya 


January  ocak 
Japan  Japonya 

Japanese  Japon  (person),  Japonca  (language) 
job  i§ 

to  join  katilmak 
journalist  gazeteci 
joy  ne§e,  keyif 
joyful  ne§eli,  sevingli 
July  temmuz 
to  jump  atlamak 
just  sadece,  yalmzca 
just  now  daha  §imdi 

to  keep  tutmak 

key  anahtar 

key  ring  anahtarlik 

kilometre  kilometre 

kind  tie  §  it,  tiir,  tip  (type),  nazik  (polite) 

knee  diz 

knife  bigak 

to  know  bilmek 

lady  kadin,  hammefendi 
lake  gol 

land  arsa,  arazi,  toprak 

to  land  inmek  (aeroplane),  konmak  (bird,  fly) 

language  dil 

large  geni§,  biiyiik 

last  son 

late  geg 

later  daha  sonra 
latest  en  geg 
to  laugh  giilmek 
to  learn  ogrenmek 
least  en  az 

to  leave  aynlmak,  terk  etmek 
left  sol 


leg  bacak 
lemon  limon 
length  uzunluk 
less  daha  az 
letter  mektup,  harf 
lettuce  marul 
to  lie  yalan  soylemek 
to  lie  down  uzanmak 
life  hayat 
lift  asansor 
to  lift  kaldirmak 

light  i§ik,  hafif  (not  heavy),  acpk  ( colour ) 
like  gibi 

to  like  ho§lanmak,  sevmek 
list  liste 

to  listen  dinlemek 

little  kiitpik  (small),  az  (quantity) 

to  live  ya§amak,  oturmak 

local  yerli  (not  foreign) 

lonely  yalmz 

long  uzun 

to  look  bakmak 

to  lose  kaybetmek 

to  love  sevmek 

low  algak 

luxurious  liiks 

machine  makine 
mad  deli 
magazine  dergi 
main  ana 

make  marka  (make  of  a  product) 

to  make  yapmak 

man  erkek,  adam 

many  gok 

map  harita 

March  mart 

market  pazar,  £ar§i 

married  evli 


to  marry  evlenmek 

match  kibrit  (as  in  ‘box  of  matches’);  ma£  (football) 

to  match  uymak 

may  -ebil/-abil 

May  mayis 

me  beni,  bana 

to  mean  demek  istemek 

meat  et 

meatball  kofte 

mechanic  tamirci 

medicine  ilag,  tip  (the  study) 

to  meet  bulu§mak 

melon  kavun 

member  iiye 

middle  orta 

might  -ebil/-abil 

mile  mil 

milk  siit 

million  milyon 

mind  akil 

mine  benim,  benimki 

minute  dakika 

Mrs  /  Miss  /  Ms  Hamm 

to  mix  kari§tirmak 

mobile  phone  cep  telefonu 

moment  an 

Monday  pazartesi 

money  para 

month  ay 

moon  ay 

more  daha 

morning  sabah 

most  £ogu 

mother  anne 

mountain  dag 

mouth  agiz 

move  hareket  etmek 

much  50k 

mulberry  dut 


mushroom  mantar 
music  miizik 
mussel  midye 
must  -meli/-mali 
my  benim 

name  isim 
nation  millet 
national  milli 
nationality  milliyet 
natural  dogal 
nature  doga 
naughty  yaramaz 
near  yakin 

necessary  gerekli,  lazim 

neck  boyun 

need  ihtiyag 

neighbour  kom§u 

never  hi^,  asla,  hi^bir  zaman 

new  yeni 

next  sonraki,  gelecek  (future/coming) 

night  gece 

nine  dokuz 

no  hayir 

noise  giimltii 

noisy  giirultiilu 

noon  ogle,  at  noon  ogleyin 

north  kuzey 

nose  burun 

note  not 

nothing  hi^bir  §ey,  hi£ 
noun  isim 
November  kasim 
now  §imdi 

number  sayi,  rakam,  numara 
nurse  hem§ire 

October  ekim 
of  -den,  -nin,  -li 


off  -den 
offer  teklif 
office  biiro,  ofis 
often  sik  sik 
oil  yag 
old  eski 
on  iistiinde 
once  bir  kere 
one  bir 

only  sadece,  yalmzca 
open  acpk 
to  open  a^mak 
opposite  kar§i 
or  veya,  ya  da 
other  ba§ka,  diger 
our  bizim 

ours  bizim,  bizimki 
out  di§ari 
outside  di§an 
own  kendi 
to  own  sahip  olmak 

page  sayfa 
pain  aci 
paint  boya 
to  paint  boyamak 
pair  gift 
paper  kagit 
to  pass  gegnek 
past  ge<pni§ 
to  pay  odemek 
peace  ban§ 
people  halk,  insanlar 
perhaps  belki 
period  sure 
to  permit  izin  vermek 
picture  resim 
piece  par^a,  adet  (unit) 
place  yer 


plain  sade 
plant  bitki 
platform  peron 
play  oyun 
to  play  oynamak 
please  liitfen 
to  point  gostermek 
poor  fakir 
population  nidus 
port  liman 
position  konum,  yer 
possible  miimkiin 
post  posta 
to  post  postalamak 
post  office  postane 
practice  pratik 
to  practise  pratik  yapmak 
to  prepare  hazirlamak 
present  (gift)  hediye 
to  press  basmak 

to  presume  tahmin  etmek,  sanmak 
pretty  sevimli,  giizel 
probably  muhtemelen 
problem  problem 
product  iiriin 
profession  meslek 

property  e§ya  (belongings),  emlak  (real  estate) 

to  provide  saglamak 

public  umumi,  halk  (people) 

to  pull  ^ekmek 

to  push  itmek 

to  put  koymak 

quarter  ^eyrek 
question  soru 
queue  kuyruk,  sira 
quick  £abuk 
quickly  ^abucak 
quiet  sessiz 


quietly  sessizce 
quite  oldukga 

rabbit  tav§an 

radio  radyo 

railway  demiryolu 

rain  yagmur 

to  rain  yagmur  yagmak 

to  read  okumak 

ready  hazir 

real  ger^ek 

reason  neden,  sebep 

to  receive  aimak 

to  recover  iyile§mek,  kurtarmak 

red  kirmizi 

region  bolge 

to  rely  giivenmek 

remember  hatirlamak 

to  remind  hatirlatmak 

to  repair  tamir  etmek 

to  repeat  tekrarlamak 

reply  cevap 

to  reply  cevap  vermek 

residence  ikamet 

to  rest  dinlenmek 

result  sonu£ 

rich  zengin 

to  ride  binmek,  siirmek  (a  bicycle  or  horse) 

right  sag,  dogru  (correct) 

ring  yiiziik 

river  nehir,  irmak 

road  yol 

rock  kaya,  ta§ 

room  oda 

rose  giil 

round  yuvarlak 

row  sira  (line) 
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size  beden,  numara 
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to  sleep  uyumak 
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song  §arki 
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to  stand  ayakta  durmak 
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steel  £elik 

step  adim 
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summer  yaz 
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to  talk  konu§mak 
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team  takim 
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that  o,  §u 
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these  bunlar 

they  onlar 
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thin  ince,  zayif 
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this  bu 
those  onlar 
though  yine  de 
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through  arasindan 
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Thursday  per§embe 

thus  boylece 

tie  kravat 
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time  saat,  zaman,  vakit,  defa 
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to  be  tired  yorulmak 
tyre  lastik 
to  -e/-a 
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too  de/da  (also),  fazla  (too  much) 

tool  alet 

tooth  di§ 

top  list 

total  toplam 

to  touch  dokunmak 

towards  -e  dogru 

town  §ehir,  kent 

train  tren 

travel  yolculuk 

to  travel  yolculuk  etmek/yapmak 

tree  aga^ 

trip  gezi,  seyahat 

trousers  pantolon 

true  gergek,  dogru 

to  try  denemek 

Tuesday  sail 

turn  donii§ 

to  turn  donmek 

twenty  yirmi 


two  iki 

type  tip,  tiir,  ge§it 

ugly  firkin 
umbrella  §emsiye 
under  altinda 
until  -e  kadar  /  -a  kadar 
up  yukari,  yukarida 
us  bizi 

to  use  kullanmak 
usual  her  zamanki 
usually  genellikle 

vacancy  bo§  (oda,  pozisyon) 

to  vary  degi§mek 

verb  fiil 

very  50k 

village  koy 

to  visit  ziyaret  etmek 

voice  ses 

vowel  sesli  harf 

waist  bel 
to  wait  beklemek 

to  wait  in  the  queue  sirada  beklemek 

to  wait  one’s  turn  sira  beklemek 

waiter  garson 

to  walk  yiiriimek 

wall  duvar 

to  want  istemek 

warm  llik 

was  idi,  -di,  -di,  -dii,  -du 
to  wash  yikamak 
watch  saat 
to  watch  seyretmek 
water  su 
wave  dalga 

to  wave  hand  el  sallamak 
way  yol 


we  biz 

to  wear  giymek,  takmak 
weather  hava 
Wednesday  £ar§amba 
week  hafta 
weekend  hafta  sonu 
weekly  haftalik 
weight  agirlik 

welcome  ho§  geldiniz,  ho§  geldin 
well  iyi 

well  done  aferin 

were  idi,  -di,  -di,  -dii,  -du 

west  bati 

week  hafta 

weekend  hafta  sonu 

weight  agirlik 

wheel  tekerlek 

when  ne  zaman,  -ince 

where  nerede 

whether  eger,  -se/-sa 

which  hangi 

which  one  hangisi 

while  iken,  -ken 

white  beyaz 

who  kim 

whole  biittin 

whose  kimin 

why  neden,  ni^in,  niye 

wide  geni§ 

wife  kan 

to  win  kazanmak 

wind  riizgar 

windy  riizgarli 

window  pencere 

winter  ki§ 

wish  dilek 

to  wish  dilemek 

with  ile 

woman  kadin 


to  wonder  merak  etmek 
wonderful  harika 
wood  tahta 
word  kelime 
work  i§ 

to  work  £ali§mak 
world  diinya 
to  write  yazmak 
wrong  yanli§ 

yacht  yat 
year  yil,  sene 
yellow  sari 
yes  evet 
yesterday  dim 
yet  heniiz 

you  sen  (informal),  siz  (formal) 
young  gen^ 

youngster  geng,  delikanli 
youth  gen^lik 

your  senin  (informal),  sizin  ( formal ) 
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would  like  to  ....  Unit  6.  Unit  10 

vowel  harmony  Unit  3 

vowels  Unit  3 

word  order  Unit  9 

-y-  (buffer)  Unit  1.  Unit  9 

ya  ....  ya  da  ....  (either  ....  or  ....)  Unit  17 

ya  da  (or)  Unit  10 

yarim  (half)  Unit  1 

yarim  (half  past  noon)  Unit  13 

-ye  £ali§mak  /  -ya  ^ali§mak  (to  try  to . )  Unit  14 

yerine  ( instead  of)  Unit  17 
yine  de  (still,  nevertheless)  Unit  14 
yok  (there  is  not/  there  are  not)  Unit  4 
yokken  (while/when/ as  there  is/are  not)  Unit  10 
yoksa  (or)  Unit  10 

yoktu  (there  was  not  /  there  were  not)  Unit  5 


yokmu§  ( apparently  there  isn  ’t/wasn  Varen  ’t/we ren ’t)  Unit  12 
zaten  (already)  Unit  10 
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